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PREFACE 

The opinion is growing yearly that beginners in foreign 
languages should not be set to reading scraps, but should 
begin directly upon complete pieces of moderate length and 
of worthy literary quality. Great numbers of such stories 
and plays are now accessible in separate editions, but a 
book like the present Reader has the advantages that it 
saves the annoyance of several separate purchases, offers 
a given number of selections at less expense, and that it 
can present them in a wise gradation. 

The Exercises following and based upon the text are 
also carefully graded. (1) The sentences in German with 
the various inflections to be supplied can be taken up 
by the time the student has learned the declensions and 
the simpler verb-forms. (2) The English versions of the 
original to be turned back into German are more advanced, 
but yet comparatively easy, because the vocabulary and the 
constructions are all found in the original German. (3) The 
German questions leading to an outline of the original in 
the student's own words call for more ingenuity, but the 
material for the answers is all in the original German or 
in the exercises of the second kind. As a rule all these 
exercises should be prepared by the student at home. 

The poems are suited to memorizing and «.kopökSicXÄ. ^^'^^ 
largely in this way. 



iv PREFACE 

The Editor has had throughout the cooperation of his 
colleagues in the German department of the University, 
Messrs. E. F. Engel and Erich Munter and Dr. Alberta 
Corbin, and of Mrs. Frances Schlegel Carruth, of which he 
here makes grateful acknowledgment. 

Uniybrsitt of Kansas, 
March, 1904. 
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§eraKc« tt)ar ein ©ol^n bcö 3^^^ ^^^ ^^^ Slthncnc : ämpl^t* 
tr^on tt)ar ber 9Jiann bcr Sllfmenc uttb ^öntg öon S^l^cbä In 
©rtcc^cnlanb. Slmpl^ttr^on tt)ar bc« §eraHc^ ©ttcföatcr, aber 
er l)atte tl^n lieb, alö lüenn er fein eigener ©ol^n getüefen toäre. 
2lmp]^itr^on unb 9lthnene l)atten einen ® ol^n, ber l^ie§ 3pi^t* 
fleö : alfo tt)ar er be^ §eraKeö ©tiefbmber, 

§eraKe« unb ^^pl^ifleö lagen nic^t in einer SBiege, fonbem 
in einem großen, eisernen ©c^itbe : in biefent l^atte bie aJhttter 
il^nen il^r Sett gemacht, unb lüenn fie fcl|Iafen foßten, fo tt)ur*= 
ben fie in bem ©c^ilbe gesiegt ; aber §eraKe^ fclirie nientate* 10 

§era tt)ar feiner Sühttter Slthnene feinb unb tooUtt geraMe« 
töten taffen, (g« mx aWittemac^t, unb 9lmpl)itr^on unb 31«== 
ntene fc^Uefen, unb bie beiben Sliaben fc^tiefen aud^ in bem 
©c^itbe, »etcher neben bem Sette ber SUhttter ftanb. ÜDa 
froc^en gtt)ei gro^e ©erlangen burd^ ein 8oc^ unter ber 2^üre 15 
in ba^ Schlaf jimmer l^inein unb froc^en nac^ bem ©c^ilbe l^in- 
Die 2lugett ber @cl|tangen leud^teten tt)ie geuer, fo ba§ ba« 
ganje @cl|Iafjimmer \)tU »arb, aU lüenn ein groge« geuer 
barin angejünbet toäre. @ie l^oben il^re ^öpfe auf an ber 
©eite, tt)o §eraHe^ lag, unb lüoßten in ben ©c^itb l^ineinfrie* 'la 
c^en unb i^n beigen. ÜDarübet btvot^lt \\4^ \i^x <^^>iJ?5i,Ni:^ 



2 ®efcl|ic^ten üon ©eraücö 

3^p]^tKe« lüac^tc auf unb fing an entfetjlic^ gu fc^reten, »cU er 
bange warb. 2llfntene ertt)acl|te audi öon feinem ®efcl|ret unb 
fal^ baö gtc^t in ber ©tube unb tt)ecf te il^ren 9Jiann Slmpl^itr^on, 
unb ber fprang auf unb nal^m fein ®ä)tDtxt, tDtlä)t^ an einem 

s^Jagel hinter bem 53ette l)ing, 

3lfö §eraKe^ bie ©rfilangen fa^, ttjarb er gar nic^t bange 
unb fc^rie nic^t, fonbern tackte unb griff mit jeber §anb eine 
©erlange um bie teilte unb brücfte ganj feft. 5Bun fonnten fie 
i^n nic^t beigen; fie lüanben fic^ um if)n l^erum mit il^ren 

10 (Seaman Jen : ©eraKe« l)ielt aber fo feft,ba§ fie ftarben. SBie 
fie tot lüaren, leuchteten il^re 2lugen nic^t me^r, unb alö 3lm^ 
p^itr^on l^infam, tt)ar e« fc^on tt)ieber ganj bunfel. T)a rief er 
bie üDiener, bag fie gic^t l^ereinbringen foHten, unb afö baö 
8icf|t fam, geigte geraKe« bie beiben toten ©erlangen unb 

15 tacf|te fe^r öergnügt. 

§era!Ie« tt)ar fc^on afe ^inb fel^r grog unb ag öiet ©raten 
unb Srot, aber feine gedereien. @r lernte tefen unb fdireiben 
unb reiten unb mit bem 3^^^^ ^^^ 93iergefpanne fahren unb 
mit bem Sogen fd^iegen unb mit bem SBurf fliege nac^ bem 

20 3iele loerfen unb ringen unb mit bem ßeftu« fämpfen. 

(5^ toar ein guter Kentaur, ber l^ieg ß^eiron, ber leierte i^n 
bie (Sterne fennen unb bie trauter unb ©etoöc^fe unb ergäl^Ite 
i^m baöon unb öon ben ÜTieren ; ba« l^örte §eraHeö fe^r gern 
unb lernte aöeö fe^r gut. 

25 gr lüar fe^r gut, nur l^atte er einen geiler, bag er rafenb 
marb, tt)enn er böfe lüurbe, unb bann tat er Söfeö unb lüeinte 
nad^^er über ba^, ma^ er getan l^atte, aber e^ mar ju fpät, 
unb er fonnte eö nic^t tt)ieber gut machen. 3llfmene unb 3lm* 
*j^itr^on l^atten il^n bafür nic^t geftraft, al^ er Hein lüar. Qx 



®efcf)tcl|ten öon ©craftc« 3 

l^atte einen Se^rnteifter, ber ^te§ ßinoö, ber lel^rte xijn bte ^U 
tl^er fpielen, unb ba §craKe« unaufmerffant tear, fclitug 8ino« 
il^n, unb barüber tt)arb geraHeö fo böfe, bag er bte 3^^^^^^ 
na^m unb 8inoö banttt auf ben Äopf fcfitug, bag er ftarb. 

T)a tt)oHte il^n Slntpl^itr^on ntc^t länger im ©aufe bel^alten 
unb fc^idte i^n gu feinen SRinberl^erben auf ben SJerg ^xti)ä^ 
ron. ÜDiefer Serg ift nic^t ireit öon S^l^ebä unb tt)ar gang mit 
SBatb bettjac^fen, ba gingen bie SRinber auf ber SBeibe, ^m 
SBatbe tt)o^nte ein groger, fel^r böfer Sölüe, ber öiete 5Rinber 
unb öiele §irten unb anbere SJienfc^en gerriffen l^atte, ben 10 
fcf|Iug §erafle« mit einer eifemen teute tot. !lDarauf ertaubte 
i^m 3lmp^itr^on, bag er »ieber nac^ ÜÜ^ebä unb in fein §auö 
gurüdfommen burfte. 

T)k ÜT^ebaner mugten aöe ^^al^re l^unbert Deafen an ben 
Sönig ber 9Win^er geben ; ba^ gefiel §era!Ie^ nic^t, bag feine 15 
(2tabt gin^pfli^tig fein fotlte, unb aU ber Sönig ber aJiin^er 
§erotbe fdjidte, um bie Deafen gu forbern, fc^nitt §eraHe^ 
i^nen 5Kafe unb Dl^ren ab unb jagte fie fort. ®a gog ber 
Äönig ©rgino« mit einem grogen §eere gegen S^^ebä. ÜDer 
Äönig t)on 5E^ebä ^ieg ßreon, ber mar feig unb l^atte fein §erg 20 
gegen ben geinb gu ge^en, unb beömegen l^atte er auc^ bie 
(gc^a^ung bega^tt : er machte §eraHe« gum gelbl^errn, unb 
barüber lüaren bie S^^ebaner fe^r öergnügt unb l^atten nun 
grogen 9Kut in ben Ärieg gu ge^en. Unb 9lt^ene fc^enfte 
§erafte^ eine SRüftung, §ermeö fc^enfte i^m ein @c^tt)ert, unb 25 
2lpotton einen Sogen unb pfeife, unb ber ganger, ben 2lt^ene 
fd^enfte, mar öon ®oIb. §erafte^ unb bie 5E^ebaner fiegten 
über bie geinbe unb töteten ben Sönig ßrgino^, uuh ^vt ^^v- 
n^er, bereu ©tabt Orc^omexio^ \:\\t^,\au'^\txy. \ca^x "^^-^^S^n^^- 



4 @cfcl|tcf|ten üon ©erafle« 

ncm aßc ^^al^rc giücil^unbert Deafen geBcn. Äreon aber gab 
©eraflc« feine Zo6)tcx SDiegara gur grau, bte gebar il^m brei 
Äinber, unb gcrafie« tebte üergnügt ju Jl^eba einige 3a^re. 
9lber §era machte il^n franf, ba^ er rafenb tt)arb unb glaubte, 

5 ba§ feine tinber ^Raubtiere lüören ; ba naf)m er feinen Sogen 

unb fcf|o5 fie tot. Unb afö er ba« getan l^atte, fat) er, ba§ ed 

feine Äinber ioaren, unb fonnte ficli nicl|t tr often unb lief au« 

ber ©tabt in bie SBälber. 

SBenn bie 3llten nicl|t tonnten, tea« fie tun foUten, fo gingen 

10 fie ju ben Orafein unb fragten Slpotton urn 5Rat. ®ie Drafel 
tt)aren ÜTempet, lüo ein ^riefter ober eine ^riefterin fa|, bie 
fragte man, unb an bie fagte 2lpoHon, toa« fie antworten foö* 
ten. 2Benn ein Äönig ßrieg anfangen tooüte, fo fdiidte er an 
ein Orafel, unb toenn 2lpoßon if)m fagen lieg, bag er gefcl|Ia*= 

15 gen toerben loürbe, f o lieg er ben trieg bleiben. 

üDaö befte Drafel tt)ar gu $)etp]^i, ba fag eine ^riefterin im 
Stempel auf einem ÜDreifuge unb antloortete allen benen, bie 
l^infamen : unb ioenn fie bem Orafel ge^orfam toaren unb e« 
i^nen gut ging, fo fc^enften fie golbene ober filberne ober 

20 eherne f d^öne ©ad^en an ben 2^empel, ber gang ooll oon ©e- 
fc^enfen toar. ÜDie ^riefterin ^ieg bie ^^tl^ia, unb ©elpl^i 
liegt in ©riec^enlanb am guge be« Serge« ^arnaffo«. 

T)tv arme §erafle« fam nac^ Delphi unb ging in ben Sem* 
pel unb fragte bie ^^t^ia, loa« er tun foltte, ba er fo traurig 

25 mar, toeil er feine Sinber getötet ^atte. Die ^^t^ia fagte 
ll^m, er folle nac^ ber ©tabt SEirtjn« ge^en unb bem Könige 
ßur^ftl^eu« bienen unb gebulbig alle« tun, loa« ber i^m befeh- 
len tt)ürbe. ©ie fagte i^m, bag gurtjft^eu« i^m gtt)ölf Rümpfe 
befehlen »erbe, bie fo gefä^rlidi tüären, bag er bei jebem um- 
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fotntnen fönnte : tt)cnn er aber aO?ut l^öttc unb gcbulbig toärc, 
fo iDürbeti bic ©otter il)m l^clfcn; unb iDcnti cr bic giDöIf 
Sätnpfc übcrftanbcn l)ättc, fo toürbc er toieber öergtiügt fein 
unb nad) feinem 2^obe ein ®ott »erben. 

5Der Sönig gur^ftl^eu« toax böfe unb fd^Ied^t unb l^atteö 
feinen Sohlt unb tat nid^t« ®ute« unb l^afete bie, »el^e f^öne 
unb gute SDinge tun fonnten. ©eraffe« ging gebufbig l^in 
naä) Jir^n^ unb fagte il^m, ba§ 3lpoüon il)ni bur^ bie ^^tl^ia 
befolgten l^abe il^m ju bienen, unb ba§ er aße« tun motte, »od 
er it)ni befel^Ien tt)ürbe* lo 

üDa fagte ber Äönig Sur^ftl^eu«, er fotte nad^ 9leniea gelten 
unb ben Söioen totf^Iagen. 5Reniea toar ein Zai mit einem 
bid^ten SBalbe gtoifi^en l^ol^en Sergen im ßanbe bed gur^*' 
ftl)eu« : in bem 3BaIbe tool^nte ein fel^r böfer 2'6tot, beffen §ett 
toar f ftarf , bafe fein gifen il^n öertounben fonnte, unb toenn i5 
bie §irten @)3ie^e auf il^n toarfen, fo fielen fie nieber, ol^ne 
bem ?ött)en ©iftaben gu tun, unb ber göuje f^jrang auf fie unb 
jerrife fie. §erafle« ftettte fid^ im 3BaIbe, tt)ie bie 3^äger ed 
tun, l^inter bie Säume, ba^ il^n ba« 9taubtier nid^t fäl^e, 
lüenn er fd^ie^en lüottte. 5Da fam ber öötoe burd^ ben SBalb ; 20 
er l^atte 9tinber gefreffen, unb fein SKauI unb feine SKätine 
toavtn gang blutig ; er ledfte fi^ mit feiner großen ^unge bad 
Slut, lüeld^ed il^m am 9KauIe fa§, unb brüüte. 3Benn ein 
?ött)e im 3BaIbe brüüt, fo flingt ed tt)ie Bonner, unb bie grbe 
gittert. SKit feinem ©d^toange fc^Iug er fid^ bie Seiten unb 25 
bie Säume. §erafled f(^o§, aber ber ^feil f^jrang ab. §era* 
f(ed fd^o§ nod^ einmal, aber ber ^feil fonnte nid^t burd^ bie 
§aut bed ?ött)en bringen, unb lüenn er auf einen ge^arnifditeu 
aÄann gefi^offen ^ätte, fo toürbe btx ^\€\\ \iNix^ ^'tx^ '^^^Nrv^^ 
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unb burd^ bcti Si^xptx bc^ 9Kanne^ öegangcn fein» SDa fol^ 
bcr 8ött)c ©eraffe^ unb fprang auf il^ti gu. 3Benn cm 8ött>c 
f)3ringt, fo tnad^t cr fid^ frutntn, legt fid^ mit bcr ©ruft auf bic 
grbe unb gicl^t ben ©d^metf grotfd^eti bie ©mterbeme : er fann 

sfo toeit fprtngeti, al« bie ©tube lang ift. §craf(e« toidelte 
[einen SKantcI urn ben linfen 3lnn, urn tl^n abgul^aften, unb 
in bie redete §anb nat)ni er eine grofee S'eule, bic er fid^ im 
SBafbe gel^auen l^atte, unb mit ber.fd^fug cr ben Sötten auf 
ben S^opf . ©er Sötüc aber blieb nid^t tot, [onbem ftanb auf ben 

10 gü^en, cr »ar aber ganj erf d^roden. ÜDa f^jrang §eraKe« über 
it)n unb fafete feinen §a(^ jttifdfien feine beiben 2lrmc unb l^ob 
it)n auf unb eriüürgte it)n : mit ben gü^en ftanb er auf ben Hin- 
terbeinen be« Sölüen. 2H« ber Sötte tot ttar, jog er it)m ba« geö 
ab unb l^ing e« fid^ um : ben 9?adf|en be« Sötten fe^te er fid^ auf 

15 ben Äopf , at« ob e« ein §elm ttäre, unb ba« geH oon ben 3Sor== 
berfü^en !notete er um feinen §al« jufammen. ©eine S'eule 
ttar jerbrodfien, a(« er ben Sötten auf ben ^opf gefd^Iagen l^atte : 
f ftarf ttaren bie ^od^en be« Spiere«. ÜDa t)ieb er fidfi eine anbere 
S'eule, unb fo ging er immer mit ber ^eu(e unb bem Söttenfeü. 

20 5Wun fam §era!te« ttieber gurücf nad^ S^ir^n« unb lie^ bem 
tönige fagen, ba§ ber Sötte tot fei. S)a fürifttete @uri)ft^eu« 
fidö fe^r öor i^m unb (ie§ fidfi unter ber Srbe eine Sammer 
öon Srj madden, in bie ging er hinunter, ttenn §era!te« fam ; 
unb e« ttar ein ©itter baran, burd^ ba« f^jrad^ er mit i^m unb 

25 befallt il^m l^injugetien unb bie §^bra öon Seme totjufdfjlagen. 
ÜDiefe §i)bra ttar eine gro^e (Sdfjlange, fo lang ttie ein @df|iff, 
bie l^atte neun Sö^jfe unb ttol^nte im ©umpfe öon Seme. 
§erafte« fe^te fid^ auf einen SBagen, unb fein greunb 3^oIao« 
lenfte bie ^ferbe, unb fie ful^ren ^in nadfi Seme. 
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1)ie §^bra t)txtxod) fid^ oor ©craflc«, bcr naijm [einen 
öogen unb toidtite ©erg mit ^ed^ unb ©d^toefet urn bie 
Pfeile unb günbete ba^ an unb f^ofe bamit ouf bie §^bra in 
ba^ 2oä) t)inein, »o fie fid^ unter ber grbe öerfro^cn l^atte* 
'iDa ful^r fie au« bem Sod^e l^eraud unb auf ©erafled gu:5 
©eraHe« padEte fie mit ber einen ©anb urn ben §atö, ido 
bie neun Stopfe fa^en ; fie toanb fid^ aber mit i^rem langen 
©d^foange um fein eine« S3ein; §eralle« fc^Iug mit feiner 
^eute auf bie Stopfe unb fdfjtug fie entgtüei; toenn aber ein 
Äopf jerfdfjtagen toar, fo »ud^fen gtoei anbere lüiebcr l^crau«. lo 
(5« fam auc^ ein fc^redfli^ großer §ummer, bcr Iniff §eraMe«' 
Sein, lüetdfie« bie ©d^Iange umtt)unbcn l^atte, unb ^ie(t e« fcft 

mit feinen 3^^9^^ ^^^ t^t i^^ \^^^ ^^l) ; ^^^ ^^^ ^i^ greunb 
öon ber ©^bra unb lüoltte il^r l^elfen ; aber ben trat ^eralle« 
mit bem anberen gufee entgtoei* 9?un f^fug er immer mit ber 10 
Äeufe auf bie Äöpfe ber ©^bra, unb immer iDUd^fen lieber 
neue ^erau«, unb er lüäre nid^t mit it)r fertig gettjorbcn, toenn 
nid^t fein greunb ^olcio« bei il^m getoefen »äre. 5Der l^ieb 
Säume um unb legte bie ©tüdfe gufammen unb madfjte ein 
groge« geuer; nun nal^m er groge brennenbe ©tüdfe, unb 20 
tt)enn ©erafte« einen Äopf gerfdfjlagen l^atte, fo brannte er 
i^n bamit, bann lüudfifen feine anberen lüieber l^erau«. 2lfö 
atle Äöpfe entglüeigefdfjlagen toaren, toar bie §^bra tot, unb 
§eral(e« taudfjte bie ®)3ifeen feiner Pfeile in il^r S3Iut, ba« loar 
f giftig, ba^, toenn ber ^f eil bie @aut nur rifetc, f ftarb bcr 25 
9Kenfd^ ober ba« Stier. ^Da« toar ber gloeite Sampf, ben 
^eraflc« auf Sefel^I be« ©ur^ftl^eu« öoßbrad^te, toit "äpoUon 
e« il^m befol)ten l)atte. 
(X)ie brittc Slrbeit mx baS (l^na^tu \it^ X^s^Oäc'c^ ^\x\^^^ 
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öott ^txtfuia, bic oiertc bie ©efangcnnal^nic be^ gbcrd öom 
Serge gr^tnantl^o« ; ©erafle« tnu^te aber ben gber Icbenbtg 
bringen. 3lfö fünfte 3lrbett foßte ©erafled ben f^mnfetgcti 
©tail be« Äönig« 2lugea« au^reinigcn ; ba« tat cr, tnbem cr 

ögtüet glüffe au« il)rcni S3ettc leitete unb bur^ ben ©tall fließen 
liefe, ate fe^fte 2lrbeit mufete ©eraHe« bie böfen SSögel au« 
beul ©uni^jfe bei ©t^mpl^alo« vertreiben; er öerfc^eu^te fie 
bur^ ben Samt einer ^lapptx, toti6)t ©e^jl^äfto« il^m f^enfte* 
Sit« fiebente 2lrbeit l^at ^erafle« ben iDüften ©tier öon Äreta 

logefangen unb nad^ S^ir^n« gebrad^t. ÜDie ac^te 2lrbeit tDar^ 

bie menfd^enfreffenben ^ferbe be« SDiomebe« öon 2^l)rafien gu 

bänbigen unb nad^ S^ir^n« gu bringen. Slud^ biefe« gelang 

bem §eraf(e«.) 

üDie Slmajonen lüaren ein 3So(f öon lauter Söeibern, bie auf 

is^ferben ritten unb Ärieg fül^rten unb fo ta^jfer lüaren h)ie 
gelben : il^re Königin t)iefe §i^))3oI^te ; biefe l^atte einen foft* 
baren ©ürtel öon ®otb mit ßbelfteinen, ben l^atte it)r ber 
^rieg«gott 3lre« gefdfienft. 3Son biefe m ©ürtel ^atte (gur^^ 
ft^eu« gel^ört unb lüottte it)n für feine Jod^ter 3lbnieta ^aben 

20 unb befat)! @erafle«, bafe er il^n bringen foßte. §erafte« 
liefe in ©ried^enlanb befannt madfien, bafe er gegen bie 3lnia= 
gonen in ben S^rieg giel^en lüoße, unb bafe tapfere 3Känner mit 
il^m gelten fönnten. (5r ging mit einem ©dfjiffe unb nat)m bie, 
totlä)t gu i^m gefommen lüaren, mit fidf|. 911« er nad^ bem 

25!i?anbe ber Slmagonen gefommen loar, tiefe er bie S^önigin §ip= 
poi\)tt toiffen, tDe«h)egen Sur^ftl^eu« il^n gefc^idEt l^abe. §xp^ 
))oI^te toufete, bafe §eraHe« bem gur^ftl^eu« gel^orc^en muffe, 
loeil 5lpotton e« it)m bef ot)ten l^atte, unb tooHte it)m ben @ürte( 
fd^enfen: aber bie Slmagonen »oüten e« ni^t leiben unb 
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griffen ©crafted unb feine ®efät)rten an! ©a »orb eine 
große <S>d)iaä)t gefoc^ten, bie 3lniagonen fochten gu ^ferbe, unb 
§eral(e« unb feine Segleiter ju gufe; unb ttenn ©eroMed 
ni(i|t bagetuefen »are, fo tüürben bie grouen gefiegt l^aben. 
3lber §eraMe^ fdjtug fie in bie glu^t unb naf)m ©i)3^oI^te5 
gefangen: er tat it)r aber nid^t« guleibe unb Iie§ fie toieber 
fo«, at« er il^ren ®ürtel befommen l^atte. 

^Da lüanbte er um mit bem ©d^iffe unb fegelte »ieber nad^ 
®ried^entanb : unb bei Jroja toarf er Slnfer unb ging an« 
V^anb unb in bie ©tabt. 5DamaI« nxir Saomebon Äönig öon lo 
Jroja, unb ber »ar fel^r reid^ unb mäd^tig ; aber 3l))oüon unb 
^ofeibon toaren it)m feinb unb l^atten it)n unb fein 9teic^ in 
große 9?ot gebraut. üDa« loar fo gugegangen. 

SCroja loar eine große ©tabt unb l^atte feine 9D?auem : ba 
famen 2l))oIIon unb ^ofeibon gu 8aomebon unb fagten il)m, baß i5 
fie 3Kauem um bie ©tabt aupl^ren looüten, bie fein geinb 
gerftören lönnte, »enn er it)nen für il^re 2lrbeit Sol^n geben 
lüoßte. üDer ^önig gaomebon glaubte, baß fie 3Kenfd^en 
tüären, unb loarb mit i^nen einig barüber, loa« er il)nen geben 
»oßte, loenn fie bie 9D?auern bauten. 3lpoßon unb ^ofeibon 20 
bauten bie SKauern geioaltig l^odfi unb öon ungel^euer großen 
gel«ftüden; al« fie fertig loaren, fagte gaomebon, »eil er 
fdfjled^t »ar, baß er il^nen nid^t« bafür geben »oüte ; benn er 
glaubte, baß fie nur @eroen »ären, unb »ußte, baß fein geinb 
bie SKauern einnet)men !önnte. IDie ©ötter aber Ratten fe^en 25 
»oKen, ob Saomebon fein SBort l^alte ober füge. J)arauf 
fdfjidte ^ofeibon ein Ungel^euer, ba« ftieg alle 2^age au« ber 
©ee l^erau« unb gerriß SDienfdfien unb Jiere, unb fein 3Rei^^^ 
toagte e« mel^r, au« ber ©tabt lia 0||t\^t^x^ >x^j^ \i^^^^ '^''^ 
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• 

ni6)t mtijx gebaut toaxh, tarn junger unb gro^c 9?ot, unb bic 
Ütrojaner »oüten ben Äönig totfdjlageti, ber fd^ufb an betn 
großen Unglüd toax. ©er Äönig [rfjidtc gum Oxalti unb 
fragte, »a^ er tun [ottte, bamit ba^ Ungel^euer nid^t mel^r 

sau« ber @ee fomme, unb ba^ Drafel befallt, bafe er feine 
2^o(i|ter §efione an einen gelfen am Ufer binben fotte, bie 
tt)erbe ba^ Unget)euer freffen unb bann nirfit »ieberfommen! 
Slfö §erafle« anfam, brad^te man bie arme §efione l^in, IDO 
fie angebunben toerben fottte. §eraf(e« fagte bem Könige, 

10 ba§ er ni(i|t« für feine S^od^ter fürd^ten fottte, benn er hjoüe 
ba^ Ungel^euer befämpfen; tt)enn er e^ aber töte, fo folte 
Saomebon il^m bie ^ferbe geben, tvdd)t ^tM i^m gefdfienft 
l^atte; ba^ fijaren bie allerfdf|önften in ber ganjen 3Be(t. 
ßaomebon fagte, ba^ er fie il^m geben lüotte. ^Da Ue^ §era* 

löKe^ aße anberen in bie ©tabt l^ineingel^en unb blieb bei gefi- 
one, unb afö ba^ Unget)euer l^erau^ftieg unb gegen §efione 
lo^gel^en lüoßte, griff er e^ an unb fdfjtug e« tot unb brachte 
©efione loieber gu it)rem SSater. ÜDer loar aber fo fdf|(ed^t, 
bafe er §erafte« bie ^ferbe nid^t gab. §era!le« loarb böfe, 

20 aber er looßte feinen ^rieg anfangen, toeil er nodfi nidfjt alte 
Slrbeiten öoßenbet l^atte, bie il^m bie ©ötter befohlen l^atten. 
@r lieg alfo Saomebon fagen, bag er i^n lünftig ftrafen hjerbe, 
unb fegelte nad^ Stir^n^ unb gab ben ©ürtel an @ur^ftt)eu^. 
^Da^ loar bie neunte 2lrbeit. 

25 (Site getinte 2lrbeit mugte §eraHe« bem (Sur^ftl^eu^ bie 9Iin* 
ber be^ ftarfen fi'önig^ ©ertöne« öon (gr^t^ia bringen. 'iDiefer 
l^atte fed^ö 2lrme unb fed^ö S3eine unb fein §unb Drtl^ro^ l^atte 
gioel Äö)3fe ; aber §era!Ie« l^at bie 9tinber boc^ weggetrieben 
utib nad^ S:ir^n^ gebracht») 
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©a befallt gur^ft^eu^ an ©erafte^, bag er i^m bie golbencn 
äpfel bcr ©cfperibeti bringen foüte. Sil« ©era ©od^jeit mit 
bem 3^^^ marfite, [d^enfte fie il)m gotbene äpfef, bie legte er in 
bie (Srbe im ©arten ber ^tfvxpijtUf bie §efperiben l^eigen, nnb 
baran« njnrfifen S3äume, bie n^ieber golbene %p^tl tmgen.5 
Die ptten öiele gem [teilten mögen, nnb be^toegen mngten 
bie §e[periben [etbft ben ©arten betoarfien nnb l^ielten einen 
grogen üDrad^en barin, ber l^nnbert Äöpfe l^atte. ©eraHe« 
aber tonnte gar nirfit, too ber ©arten [ei, nnb mngte erft öiefe 
2^age nml^ergel^en, bi^ er erfnl^r, too er [ei. lo 

2lnf bem SBege begegnete il^m Slntäo«, ber toar ein ®ot)n ber 
©rbe nnb getoaltig [tar! ; ber rang mit alien, bie er antraf, nnb 
bradfjte [ie nm ; benn toenn einer [o [tar! toar, bag er Slntäod 
jn Soben toarf, fo fprang er gleid^ toieber anf, toeit bie Srbe 
feine äJhttter toar nnb il^n immer ftärfer marfite, toenn er fie is 
berührte ; nnb toenn er ben ©egner niebergetoorfen l^atte, fo 
brat^te er il^n nm. SBie geraMe^ ba« merfte, bag Slntäo^ 
ftärfer toarb, toenn er it)n anf bie (5rbe toarf, fo ^ob er il^n 
gtoifrfien feinen 2lrmen in bie §ö^e, bag er bie (Srbe and^ nidfjt 
mit ben gügen berül^rte, nnb brüdte bie 2lrme fo feft, bag 20 
9lntäo^ ftarb. 

ÜDaranf fam er nac^ Stg^pten, too Snfiri« ^önig toar, ber 
aCe gremben am Slltare ate Dpfertiere opferte. §eraHe^ 
lieg fidfi bie ©änbe binben nnb eine S3inbe toie ein Opfertier 
nm ba6 §anpt legen nnb gnm 3Htare fül^ren nnb fidfi @alj nnb 25 
aWel^I anf ben S^opf ftrenen : toie aber bie ^riefter ba« SKeffer 
nel^men tooltten nnb il^n erfted^en, ba rig er bie Stride, toomit 
fie feine §änbe gebnnben l^atten, entjtoei nnb feeing bie ^rie« 
fter nnb ben granfamen Äönia ®u\\x\^ Iv^V* 
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Seil §craHe« fo gro^ unb ftarf toax, fo l^attc er ouc^ fcl^r 
grofeeti 2l))petit ; einftmal«, ba er [el^r l^utigrtg war, begegnete 
er einem Saner, ber jtoei Dd^fen öor ben ^flng gefpannt 
ijattt nnb ppgte : ben bat er, ba^ er il^m tttoa^ jn effen 

5 geben foßte, nnb ber S3aner lüoüte il^m nid^t« geben, ©a 
lüarb ©eraüe« bö[e au^ it)n nnb jagte il^n lüeg nnb fpannte bie 
Dd^fen au^ nnb fdf|(adf|tete ben einen nnb fdfilng ben ^flng in 
(gtüde nnb mad^te ein gener mit bem ©olje be^ Pfluge«, nnb 
babei briet er ben Oc^fen nnb a^ il^n ganj au^. 

10 'iDann fam er an ben ^anfafo^, ba^ ift ein fel^r l^o^er ©erg^ 
gegen ©onnenanfgang ; an einer SCßanb biefe^ S3erge«, ber 
ganj [teil toax nnb [o ^od^, bag niemanb l^inanffommen fonnte^ 
l^atte 3^n« ben ^rometl^en^ mit Letten annageln laffen, nnb 
aüe Stage fam ein 3lb(er, ber i^m bie (Seite l^adtte. §erafle^ 

isnal^m [einen Sogen nnb fdfjog ben Slbter tot nnb bat 3^n«^ 

bag er ^rometl^en^ lo^faffen foüte, nnb ba^ tat ^en^, nnb 

^rometl^en^ fam »ieber an^ ben Dt^mpo^ jn ben anbern 

©Ottern. 

ßnbtidfi fam er jn 3ltla^, ber am 9?anbe ber (Srbe ftanb nnb 

20 ba« §immet«gett)ö(be mit [einen ©c^nftern trng, bag e« nid^t 
an[ bie @rbe [aße. 3lt(a« toar ein Srnber be« 3Sater« ber 
§e[periben, nnb §eraf(e« bat i^n, bag er [eine 5Widf|ten über* 
reben mödfjte, it)m Sipfef jn [dienten, ^erafte« [ürd^tete [id) 
nidfjt öor bem ÜDradfien nnb toürbe ben andfi totge[df|(agen ^aben ; 

25 aber er »oßte ben 9?^mp^en bie 3i)3[e( nid^t mit ©eloatt ne^= 
men. Sltla« ging l^in jn ben @e[)3eriben, nnb bi« er loieber^ 
fam, nal^m ^erafle« ba« §imme(«geh)ö(be an[ [eine (gdfinltern. 
ÜDie §e[periben gaben i^rem O^eim brei 2i)3[e(, bie [oflte er 
§eraf(e« geben, loenn er t)er[präd^e, bag [ie [ie lüieber befom^ 
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men foHten, benn aüe lüitgten, ba^ ^crafle« l^iclt, toa^ er Der- 
\pxad). 211^ 3lt(a^ jurücEfatn, tüottte er ©eraHe« immer [teilen 
unb ben §immel t)alten (äffen, aber ©erdHe« brot)te, bafe er it)n 
faüen taffen lüoüte, unb ba nat)m it)n Sltla« »ieber unb gab bie 
tpfel. §era!te« trug fie ju ©ur^ftl^eu« unb fagte il^m, ba§ er s 
öerfprorfien l^abe, fie lüieberjugeben, unb (5ur^ftt)eu« ijättt fie 
gern behalten ; er lüugte aber, bag 3^^^ af^bann §eraKe^ er- 
tauben lüürbe il^n ju ftrafen, unb fo gab er fie »ieber an ©era- 
!(e^, unb ber brarfite fie an 9lt^ene, unb bie fdjidte fie an bie 
^efperiben. 5Da^ toar bie elfte 2lrbeit. lo 

5Wun tvax nod^ eine Slrbeit übrig, unb toenn bie öoßenbet 
lüar, fo njar §era!(e« frei, unb (5ur^ftt)eu^ l^atte il^m nic^t« 
mel^r ju befet)Ien. 5Da gebot ber il^m ben ©unb Äerbero« au^ 
ber Untertüelt l^erauf jubringen. 

§eraHe^ ging an ben Sänaro«. ÜDa« ift ein l^o^e^ 3Sorge* is 
birge in ©riedfientanb, unb in bem getfen finb groge (Spalten 
unb ©öl^len, burd^ bie man in bie Unterlüelt t)inabfteigen 
fann ; unb ba ging §eraHe^ immer tiefer l)inunter, bi^ er an 
bengtiiB ®ti)f !am, ber um bie ganje Untern)e(t l^erumfliegt, 
too ^luton S'önig »ar. Über ben ging ge^t !eine 53rü(fe,2o 
fonbem ßl^aron fät)rt mit einem 53oot l^inüber unb l^erüber. 
Sharon fagte, §eraKe« fei gar ju gro§ unb fdfjlüer, unb ba^ 
:öoot !önne il^n nirfit tragen, aber er mugte ge^ord^en. ©er- 
me^ begleitete it)n unb jeigte il^m ben SCßeg. 211^ er über ben 
©trom gefommen n^ar, erfdjien i^m ba« §anpt ber 3Kebufa25 
ober ber ®orgo, bie aße, todäjc baöor erf(J|ra!en, in ©tein 
öertoanbette ; aber §eraHe« fürdjtete fid^ nidfjt öor i^r, fonbem 
jog fein @df|tt)ert unb l^ieb nad^ it)r, unb ba flo^ fie. Slc^^^x^^ 
ptte jeben anberen lebenbigeu ^eu\&\tu ^€\&^ >,^xx\^v^t ^'^'^ 
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tt)ic er ©eraHed fat), fing er an ju l^eulcti unb öcrfrod^ fid^ 
unter ^luton« Sl^ron- 

©eraHe« iDolIte ben ©öttem ein Opfer bringen, unb ^luton 
l^atte eine groge §erbe 5Rinber, ba natim er einen ©tier, um 

öil^n gu fd^tad^ten. ©er ©irte SKenötio« tarn l^erbeigelaufen 
unb fd^Iug na^ il^m. üDa fagte er it)n unb brüdte il^n fo 
erfd^redUrfi, bag er iijm bie Sliod^en gerbro(f)en l^aben tDürbe, 
lüenn ^erfepl^one nid^t für il^n gebeten l^ätte, ba liefe er il^n 
lo^. ^luton unb ^erfepl^one begrüßten ^erafte« freunblid^ 

10 unb fagten il^m, er !önne ben Äerbero^ gern mitnel^men, tDenn 
er it)n glüingen fönnte unb uerfpredfien lüoüte il)n lüieberju^ 
bringen» Äerbero^ toar fo grofe lüie ein ßfefant unb l^atte 
brei ^'6p\t unb an ben Sö^jfen eine 3Kä^ne öon ©dfjlangen, 
unb fein @df|n)an3 lüar eine grofee ©erlange, ©erafteö l^attc 

15 feine 9tüftung angefegt, bie ^tpijä\M iijvx gefd^enft l^atte, unb 
toxdtltt bie Sött)ent)aut feft um fid) unb pacf te Äerbero^ beim . 
§alfe unb gog il^n fort ; bie @df|tange, bie ber ©d^toang be« 
§unbe« lüar, bife i^n immer, aber ^erafte« liefe nidfjt (o« unb 
ftieg burdfi bie §ö]^Ien lüieber hinauf, burd^ bie er l^erabgefom* 

20 men toax; unb aU ^erbero« l^erauffam unb Sid^t fal^, loarb er 
erft gang loütenb, unb ber ©c^aum tief i^m au« bem 30?unbe, 
unb tt)o^in ber fiet, njudfifen giftige Kräuter ; xodd)t bie effen, 
bie fterben baöon. Sitte, bie ben Äerbero« fat)en, flogen, unb 
(guri)ft^eu« öerlrodfi fic^ ; barauf brachte §era!te« ben ©unb 

25 lüieber gurücf unb gab il^n an Sharon, bafe er il^n mit feinem 
S3oot an ba« anbere Ufer be« ©t^f fal^ren fottte. 

!Da« njar bie gioötfte unb te^te 2lrbeit, unb nun loar ©era* 
fle« lüieber frei. 2lber fein 3Sater njottte nidfjt, bafe er öergnügt 
leben foüte, ol^ne bie Gräfte gu gebraud^en, bie er il^m gegeben 
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ijaittf um bie S3öfett ju [trafen unb beneti ju J^clfcti, tocld^cn 
Unredit gefd^al^ ; [onberti er [otttc c« fid^ [auer lücrbcti laffcn, 
[o lange er auf ber Srbc lebte, unb follte feinen 3om bejiüingen 
unb, lüenn er ba^ nirfit tat, bie ©träfe bafür tragen, wie er e^ 
getan l^atte, al« er Sur^ftl^eu^ biente ; unb toenn er bi« ju^ 5 
lefet gut geiüefen, fo tooUtt er il^n in ben §ininiel aufnel^men 
unb il^n rei(J|(i(J| belol^nen für alte SlÄü^e, bie er auf ber grbe 
au^geftanben» 

§erafle^ ptte ben frfjled^ten gur^ft^eu« für aUt bie 3Ri6^ 
^anblungen, bie er il)ni angetan, leicht ftrafen f önnen ; aber lo 
er lüugte, ba§ er bie Äned^tf t^aft ai^ ©träfe getragen, unb ging 
öon Jir^n« »eg, oI)ne iijm ettüa« guleibe gu tun. 



§att^ g^riftiati anbcrfeti 

3?tt gt)ina, ba« toeigt bu fijo^t, ift bcr ^aifer ein ßl^mefc, 
unb alle, bie er um firfi i)at, finb and) ß^tnefen. @« finb nun 
\d)on öiete Qai)xt ijtx, ba§ fidfi bort bie ©efd^idfite ereignete, 
h)e(d|e id^ iefet erjagten tüiü. 5De« ^aifer^ @rf|tog iDor ba« 

5 prädfjtigfte auf ber SBett, ganj unb gar öon feinem ^orjettan, 
aber fo fein unb f^jröbe, ba^ man fit^ gar fe^r in a6)t nel^men 
mu^te, baran ju rül^ren. Qm ©arten fa^ man bie lüunber* 
barften Stumen unb an bie prädjtigften toaren ©itbergloden 
gelängt, toetd^e Hangen, bamit man nidit öorbeiget)en möd^te, 

10 ol^ne bie S31umen ju bemerfen. 3^a, aße^ toax in be^ Äaifer« 
©arten auf« feinfte eingerichtet unb er erftrecfte fidi fo tueit, 
bag ber ©ärtner felbft ba« gnbe be^felben nidit !annte. ®tng 
man loeiter, fo fam man in ben l^errtid^ften SB3a(b mit l^ol^en 
Säumen unb tiefen (Seen. ÜDer SBafb ging bi« ^um SReere, 

15 toeldie« blau unb tief loar ; groge ©d^iffe tonnten unter ben 
3toeigen ber Säume t)infegeln, unb in biefen tool^nte eine 
5Wac^tigaö, toeld^e fo l^errlidfi fang, bag felbft ber arme gifd^er, 
oblüol^I er öiel ju fd^affen Ijattt, ftiH l^ielt unb l^ord^te, tDenn 
er nadfjt« ausgefahren mar, um ba« 3?e^ auSjuloerfeUo „3ld^, 

20h)ie ift ba« fc^ön!" fagte er ; aber er mugte auf fein 9?efe od^t=^ 
geben unb öergag babei ben SSogel* T)od) toenn biefer in ber 

16 
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f olgenbeti 3la6)t tüicber fang unb bcr gifrfier bortl^tn fatn, fagtc 
er ba^felbe: „3ld^, tt)ic ift ba^ fd^öti!" 

3lu^ alien gönbem fameti Steifenbe riad^ ber ©tabt be« 
Äaifer« unb beiüunberten biefe, ba« @d^to§ unb ben ©arten. 
Dodi fijenn fie bte 3la6)t\QaU l^örten, [agten fie atte : „5Da« ift 5 
iod) ba« S3efte !" 

'iDie ateifenben erjätilten bauon unb bie ©elcl^rten fd^ricben 
öie(e 53ü(i|er über bie ©tabt, ba« ©c^Iog unb ben ©arten. 
3lber audfi bie 5Wad^tigaü »ergaben fie ni(i|t, fonbem ftellten 
fie am ^ödfiften, unb bie 5Di(f|ter fdfirieben ^errfid^e ©ebic^teio 
über bie 9?adf|tigaß im 3BaIbe bei bem tiefen @ee. 

SSon biefen S3üdf|ern famen einige audfi einmal jum ßaifer. 
(5r fa§ in feinem golbenen ©tu^te unb Ia6 unb ta« ; jeben 
3lugenbli(f nidte er mit bem Äopfe, benn er freute fid^ über 
bie ^jräd^tigen S3efdf|reibungen ber ©tabt, be6 ©d^Ioffe« unbiö 
be« ©arten«. „2lber bie 5«arf|tigaü ift bod| ba« Slttcrbefte!" 
ftanb ba gefdfirieben. 

„SBa« ift ba« ?'' fagte ber Saifer. „T)k 5«ac^tigaü fennc id^ 
\a gar nidfjt! 3^ft ein fold^er SSoget in meinem Äaiferreidfie 
unb f ogar in meinem eigenen ©arten ? ÜDa« l^abe idf| nie ge- 20 
l^ört! @o etlüa« mu^ id^ erft au« S3üd^em erfal^ren!" Unb 
fogleid^ rief er feinen §ofmarfdf|att. 5Der fijar fo öomel^m, 
ba^, lüenn jemanb, ber geringer at« er lüar, mit il^m ju 
fprec^en ober il^n nadfi ethja« ju fragen toagte, er weiter nidfjt« 
crlüiberte, at« „^ !" unb ba« l^at nidf|t« ju bcbeutcn. 25 

r,§ier foil ja ein l^öd^ft merfloürbiger 3SogeI fein, toeld^er 
5«ad^tigaa t)ei^t!" fagte ber ^aifer. „aRan fagt, bie« fei ba« 
3lIIerbeftc in meinem 9teid^e. 3Barum l^at man mir nie etioa« 
baöon gef agt ?" 
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nQä) ffabt iijn nie nennen {)ören!" fagte ber ©ofmarfd^aff. 
„dx ift nie bei ©ofe öorgeftcüt »orben!" 

„Q6) lüiü, ba§ er l^eute 2lbenb fomme nnb öor mir fmge l" 
fagte ber ^aifer. ,,©ie gange 3Be(t »eig, »a« i^ l^abe, unb 
öid^ tüei^ e^ ni(i|t!" 

„3(fl ^abe il^n toal^rlic^ nie nennen l^ören!" fagte ber §o^ 
marfd^aü. „Q6) »erbe il^n [nd^en, irfi toerbe it)n finben!'' — 

3a, aber fi)o lüar er? ^Der §ofniar[c^aß lief aüe ^xtpptn 

auf unb nieber, burd^ @äle unb ®änge, aber feiner öon aUcn 

10 benen, bie er traf, l^atte i3on ber 5Wac^tigatt gel^ört. Unb ber 

3Kann (ief »ieber jum Äaifer unb fagte, bafe bie ®efdf|idf|te öon 

ber 5Wac^tigan fidfier eine gäbet fei, »eld^e bie Sud^fd^reiber 

erfunben ptten. „ÜDero ^aiferlic^e 3Kaieftöt fönnen gar ni^t 

glauben, tva^ für Sügen gefdfirieben toerben!'' 

15 ,,2lber ba^ S3udf|, in bem id^ biefe^ getefen ffaie," fagte ber 

Äaifer, „ift mir öon bem grofemcldfitigften Äaifer öon ^apan 

gefanbt, unb e^ !ann alfo feine Uniüal^rtieit fein. Q6) toxU bie 

5)?adf|tigaö l^ören! ®ie mu§ l^eute Slbenb l^ier fein! ®ie 

^at meine l^öc^fte ®nabe ! Unb fommt fie nidfjt, fo foff bem 

20 ganjen §of auf ben Seib getrampelt »erben, »enn er Slbenb- 

brot gegeffen l^at!" 

w2^fittg ptl" fagte ber ^ofmarfdfiaü unb (ief »ieber alte 
2^rep)3en auf unb nieber, burdfi aße @äle unb ©äuge ; unb ber 
l^afbe §of lief mit, benn fie lüoßten nidfjt gern auf ben 8eib 
25 getram^jelt »erben. J)a gab e6 ein t5^agen nad^ ber 9?ac^ti* 
gaß, »eld^e bie gange S33e(t fannte, nur niemanb bei §ofe ! 
(Snbü^ fanben fie ein fleine^, arme« 9Käbdf|en in ber ^ndjt. 
!J)ie fagte : „O, bie 9?ad^tigafl fenne idf| gut ; ja, »ie fann bie 
fingen ! ®ie »ot)nt unten am ©tranbe, unb »enn id^ am 
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Slbenb nadi §aufe gu tnetncr armen, franfcn 5Dhittcr gcl^c itnb 
tniibe bin unb im SBalbc ou^ml^e, bann l^örc id) bie Slad^ttgaU 
fingen ! g« f ommen mir bobei bie 2^ränen in bie Singen, nnb 
c« ift, afö ob meine SKntter mi^ fügte !'' 

„kleine« SKäbd^en!'' fagte ber ©ofmarfd^aU, „itS) tt)erbe5 
bir eine 3lnfteüung in ber Sü^e nnb bie grlonbnid öer^ 
fd^affen, ben Saifer f^jeifen gn feigen, toenn bn nn^ gnr 9?a^* 
tigaü fül^rft, benn fie ift l^ente Slbenb ium §ofe eingelaben»" 
Unb [o sogen fie oüe l^inan« in ben SBalb, loo bie 3lad^ tlgall gn 
fingen pflegte* Slnf bem SBege fing eine ^1^ jn brüüen an. lo 

„O !'' fagten bie ©öflinge, ,,nnn l^aben loir fie ! !Da« ift 
bodfi eine merf loürbige Straft in einem f o Keinen Spiere ! ©ie 
l^aben loir fidler f^on frül^er gel^ört!" 

„9?ein, ba« finb Äü^e, hjelc^e brütten!" fagte ba« Heine 
tüd^enmäb^en. ^3Bir finb noc^ weit öon bem Orte ent*i5 
femt!" 

3lnn qnaften bie gröfd^e im ©nmpfe» 

„§errUd^!'' fagte ber d^inefifd^e ©ofprebiger. ,,5Wnn l^öre 
id^ fie; e^ Hingt gerabe loie Heine Äird^engloden.'' 

,,5«ein, ba« finb gröfc^e!'' fagte bie Heine Söc^in- 3ber20 
nnn »erben toir fie balb l^ören!" 

J)a begann bie 5Rad^tigalI jn fingen. 

„!Da« ift fie!'' fagte ba« Heine 3Räbd^en. ,,§ört! ©ort! 
35a fifet fie !'' Unb fie geigte na^ einem Heinen, granen SSogel 
oben in ben ^loeigen. 25 

,,3fft e« möglid^?" rief ber ©ofmarfd^aß. ,,®o ^^Mc xi) 
fie mir nimmer gebadet ! SBie geloö^ntid^ fie an^fie^t ! @ie 
l^at geh)i§ it)re garbe verloren, hjeil fie fo öiete öornet^me 
aWenf^en nm fid^ fie^t!'' 
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,, kleine gtad^ttgatt!'' rief bie Heine tocsin laut, ^unfcr 
flttäbiflfter taifer tDünfc^t, ba§ bu üor i^m fingft!" 

,,SIKit bem größten SSergnügen!" fagte bie 5Rac^ttgatt unb 
fang bann, bag e^ eine 8uft tt)ar. 
Ö „a^ Hingt gerabe tt)ie ®(a^gIocfen!" fagte ber ©ofmonn. 
„(S^ ift boc^ merfttjürbig, bag tt)ir fie früher nie gel^ört l^aben! 
®ie tt)irb groge^ 2luffe^en bei §ofe madden!'' 

rr®ott ic^ noc^ einmal öor bem Äaifer fingen?" fragte btc 
5Rac^tigatt, mld)t glaubte, ber Äaifer fei auc^ ba. 
10 r^aWeine üortreffUd^e Heine 5Rac^tigaH!" fagte ber ©of* 
marfd^afl, ,,ic^ i^abt bie g^re, ®ie gu einem ©offefte l^cutc 
2lbenb einjufaben, tt)o ®ie !J)ero ^o^e faiferüc^e ©naben mit 
3^rem ^errlic^en ©efange bejaubern »erben!" 

,,ÜDer Hingt am beften im ©rünen!" fagte bie 5Rac^tigaH; 
15 aber fie !am boc^ gern mit, afö fie l^örte, bag e^ ber Äaif er 
tt)ünfc^te. 

3n bem ©d^foffe gtängten bie SBänbe unb ber gugboben, 
ml6)t üon ^orgettan »aren, im ®traf)(e Dieter taufenb ©olb^^ 
lampen ; bie ^jräc^tigften ©tumen, toefc^e am ^ettften Hingen 
2o!onnten, »aren in ben ©äugen aufgeftettt. ÜDa lüar ein 
Saufen, unb atte ®(ocfen Hiugetten fo, bag man fein eigene« 
SQBort nic^t l^ören founte. aKitten in bem grogen ®aal, tt)o 
ber Äaifer fag, war eine gofbene ®äule aufgeftettt, auf biefe 
fottte bie 5Rad^tigatt fi^en. ÜDer gange §of toax ba, unb bie 
25 Heine Äöd^in i^attt bie (griaubni« ermatten, hinter ber Sür gu 
fte^en, ba fie nun ben Sitel einer toirHid^en §of!öd^in befom=» 
men ^atte. 3Iße ujaren in i^rem grögten ^ufe unb fallen nad^ 
bem Heinen grauen SSogeL 

üDie 5Rac^tigaü fang fo l^errfid^, bag bem taifer bie S^ränen 
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über bic Sangen ^ernieberfiefen ; ba fang bie 5Rac^tigaQ noc^ 
fc^öner, ba^ ging red^t gu §ergen. üDer S^aifer toax fo ent- 
gücft, bag er fagte, bie 9?ac^tigatt fotte feinen gotbenen ^an== 
toffet aU üDeforation um ben §at^ tragen. 2lber bie 5Rac^tigatt 
banfte, fie fei fd^on genug be(of)nt. 

ff^ij ijciit Sränen in be^ taifer^ Slugen gefeiten, ba^ ift 
mir ber reid^fte @c^a^! ©ne^ Äaifer^ Sränen f)aben eine 
befonbere ^raft! ®ott hjeig e^, ic^ bin genug belol^nt!" 
"Darauf fang fie lüieber mit if)rer fügen, l^errüd^en ©timme. 

,,2)a^ ift bie angenef)mfte 2lrt, fic^ beliebt gu madden!" fag- 10 
ten bie üDamen ring^ umf)er, unb bann naf)men fie SOSaffer 
in ben SJhtnb, um gu gfudtfen, »enn iemanb mit if)nen f^jröd^e. 
(Sie glaubten bann, aud^ 9iac^tigatten ju fein, ^a, bie üDiener 
unb Äammermäbd^en liegen i^re l^öd^fte ^^frieben^eit au^* 
fpred^en unb ba^ »ill üiel fagen, benn biefe finb am fd^toerften 15 
gu befriebigen. Äurg, bie 5Rad^tigall mad^te tüxxtüä) ®lüdE. 
®ie follte nun bei §ofe bleiben, il^ren eigenen Ääfig befom* 
men, aber babei bie (Srlaubni^ ^aben, gtoeimal be^ 2^age^ unb 
einmal be^ "^aijt^ au^guge^en. ®ie befam bann immer gtt)ölf 
25 iener mit, hjetd^e ein ©eibenbanb um il^r ©ein gef d^lungen 20 
l^atten, an »etd^em fie biefelbe feft^ielten. (S^ »ar burc^au^ 
fein SSergnügen bei einem fotd^en 2lu^fluge. 

ÜDie gange ®tabt fprad^ öon bem merfiDürbigen SSogel. Qa, 
elf arme Äinber tourben nad^ i^r genannt; aber nid^t ein^ 
üon i^nen ^tte einen Son in ber Äe^le. 25 

gine^ Sage« erl^ielt ber Äaifer ein groge« ^afet mit ber 
2luffd^rift : ,,S)ie ^Rad^tigaü." 

„Da« ift getoig ein neue« 53ud^ über unfern SSogel !" (ao^te 
ber Äaifer. Slber e« tear !em ^uS^, \^\^Vx^^ 'tw^ ^^k^j^^ 
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^nfttDcr!, lüetd^e^ in einer ©c^ad^tel lag, eine fünftlic^e 
Slac^tigaU, bie ber (ebenben gfeic^en fottte, allein überaß mit 
gbelfteinen befe^jt tear. ®oba(b man ben Äunftüogel auf jog, 
fonnte er ein^ ber ©tücfe, »etc^e ber toirHid^e SSogel fang, 

6 fingen; unb bann bewegte fic^ ber ©c^toeif auf unb uteber, 

unb glängte üon ©if ber unb ®otb. Urn ben §afö l^iug ein 

Heiner ©anb mit ber ^fufc^rift: „De^ taifer^ öon 3^apan 

Stac^tigatt ift arm gegen bie be^ Äaifer^ üon S^ina." 

,r!Da« ift ^errfic^ !" fagten atte, unb ber, toetd^er ben Sunft* 

loüoget gebracht f)atte, erhielt fogteic^ ben Sitef: Aaiferlid^er 
9lac^tigattbringer. 

r,9lun muffen fie jufammen fingen, tt)a^ tt)irb ba^ für ein 
üDuett »erben !" Unb fo fangen fie gufammen ; aber e^ tooütt 
nxijt xed)t paffen, benn bie 9lac^tigaü fang auf if)re 3Beife unb 

15 ber Äunftüogel ging auf SBafgen. r,üDer \}at feine ©c^ulb," 
fagte ber ®|3ie(meifter ; ,,ber ift taftfeft!" 9lun fottte ber 
^nftüogel attein fingen. (Sr machte ebenfoüief ®(ücf, afö 
ber toirflic^e, unb bann toax er [a Diet niebtirf)er ; er glöngte 
tt)ie 3Irmbänber unb öufennabetn. ÜDreiunbbreigigmat fang 

20 er ba^felbe (gtücJ, unb toax boij nic^t mübe. üDie Seute Ratten 

e^ gern noc^ einmal gel^ört, aber ber Äaifer meinte, ba^ nun 

auc^ bie lebenbige 9lac^tigaß ettoa^ fingen foöe. 2lber bie mar 

au^ bem offenen genfter ju i^ren grünen SOSätbern fortgeftogen. 

„SQBa« ift benn ba^!'' fagte ber Äaifer. Unb aüe §ofIeute 

25 f d^alten unb meinten, bag bie 9?ac^tigaK ein f el^r unbanfbare^ 
Sier fei. ^ÜDen beften SSogef ^aben toir ja aber noc^ !" fagten 
fie ; unb fo mugte benn ber ^unftöogef lieber fingen, unb baö 
toar ba« öierunbbreigigfte SÄat, bag fie ba^fetbe (gtücf p ^ören 
befamen. Srofebem fonnten fie e^ borf) niijt au^iüenbig; e^ 
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toax gar ju \d)totx. Unb ber ©pielmetfter lobte ben SSogel 
augerorbentlic^ ; ia, er öerfic^erte, ba§ er beffer al« eine 3laä)^ 
tigaü fei. 

,r®enn feigen ®ie, Sner faiferfid^e ®naben! bei ber toirf* 
ticken 5Ra(^tigaß fann man nie berechnen, toa« ba fommenö 
tt)irb; aber bei bem S'nnftüogef ift aße« beftimmt! 9Ran 
fann e^ erffären, toie bie SOSafjen (iegen^ toie fie gel^en^ unb 
n)ie ba^ eine au« bem anbem folgt !'' 

„®o benfen and) toxxV* fagten atte, unb ber ©piefmeifter 
erl^ieft bie ©rlaubni«, am näd^ften Sonntage ben SSogel bem lo 
SSotfe gu geigen, (g« fotite il^n auc^ fingen l^ören^ befallt ber 
Äaifer. Unb e« l^örte il^n ; unb e« »urbe fo öergnügt, afö ob 
e« fic^ in See beraufc^t ^ttc. ÜDa« fommt nämlii^ bei ben 
gl^inefen öfter« üor. 5Da fagten aüe r „SDij V* unb l^ielten ben 
Zeigefinger in bie §ö]^e unb nidten bagu. 5Die armen gifc^eriö 
jeboc^, »eld^e bie toirflic^e Slad^tigaQ gel^ört l^atten, fagten: 
„T)a^ ffingt pbfc^ genug, bie 9Re(obieen gleichen fi(^ au(^; 
aber e« fel^ft nod^ tttoa^l" 

!J)ie tt)ir!(ic^e 5Rad^tigatt tt)urbe au« bem 9?eid^e t)ern)iefen. 
!Der Äunftöogel \)attt feinen ^fafe auf einem ©eibenf iffen bii^t 20 
bei be« S'aifer« ©ette ; atte bie ©efd^enfe, »eld^e er erl^alten, 
lagen ring« um i^n l^er, unb im SEitel toar er gu einem „§od^^ 
faiferUd^en 5Rad^ttifc^*®änger'' geftiegen, im 9?ange bt« 5Rum^ 
mer ©n« gur linfen Seite. !Cenn ber S'aifer l^ielt b i e Seite 
für bie öome^mfte, auf ber ba« §erg fag. Unb ber ®pie^ 25 
meifter fd^rieb ein SBerf öon fünfunbgtoangig öänben über ben 
S^nftöogel; ba« tt)ar fo geletjrt unb fo lang, ba§ atte Seute 
fagten, fie ^tten e« gelefen ; benn f onft n)ären fie [a butccw. 
getoefen unb auf ben 8eib getramvtU to^xXitu- 
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®o fling e« ein ganged Qalix. !Der Äaifer, ber §of unb aUc 
anbem S^inefen fonnten icben Son in be« Sunftüogcfe ®c* 
fange au^toenbig. 2lber gerabe be^l^afb gefief er i^nen fe^t am 
beften ; fie fonnten fetbft mitfingen nnb ba« gefiet i^nen, 35ie 
5 ©tra^enbnben fangen: „^xiXix\®ln(iiinäQlndV' nnb ber Äalfcr 
fang e« ebenfatt«. 

Slber eine« 2lbenb«, at« ber ^nftüogel am beften fang, unb 
ber Äaifer im öette tag unb gu^örte, fnarrte e« intoenbig im 
SSogef ,,®d^n)upp.'' ©a fprang tttoa^l ,,®d^nurrrr !" Slttc 
io9?äber liefen l^^rum, unb bann ftanb bie SUiufi! ftitt. 

35er S'aifer fie§ gleid^ feinen Seibargt rufen; aber loa« 
tonnte ber l^effen! !Dann fielen fie ben Ul^rmac^er Idolen, 
unb er brad^te nac^ öielem 5Rac^fe^en ben SSoget lieber etttja« 
in Orbnung ; aber er fagte, ba^ er gefc^ont »erben miiffe, benn 
15 bie 3^1^!^^ f^i^^ abgenu^t, unb e« fei unmöglid^, neue einju* 
fe^en. 5Run tt)ar eine groge Srauer! 9?ur einmal bc« 
^al^re« burfte man ben ^nftöoget fingen laffen, unb ba« toar 
fc^on faft iu öiel. 2lber bann ^ieft ber ©piefmeifter eine 9?ebc 
unb bett)ie«, ba^ e« eben fo gut fei, tt)ie früf)er, tt)a« bie Seute 
20 bann aud^ »irf tid^ glaubten. 

3?e^t toaren fünf ^^al^re »ergangen, unb ba« 8anb befam 

gro^e S^rauer. üDer Äaifer toax franf unb fonnte, tt)ie man 

fagte, nid^t lange me^r leben. ®d^on toax ein neuer Äaifer 

gett)ä^It, unb ba« SS'otf ftanb brausen auf ber ©trage unb 

25 fragte ben §ofmarfd^aü, toie e« i^rem alten Äaifer ge^e. 

„^ !" fagte er unb fd^üttelte mit bem Ao^jfe. 

S'alt unb bleid^ lag ber Äaifer in feinem prärf)tigen ^ettt ; 

ber ganje §of glaubte i^n tot, unb ein jeber tief ^in, ben neuen 

Saifer gu begrüben. üDie S'ammerbiener tiefen ^inau«, um 
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barü6er gu fd^hJafeen, unb bie S^ammermäbd^cn l^icltcn gro^e 
Seegefettfd^aft. SJing^ utnl^er in aücn ©ölen nnb ©öngcn 
tear Xuä) gefegt, bamit man feinen gu^tritt öemel^me, unb 
be^^atb tt)ar e^ ba ganj ftitl ! 2lber ber S^aifer n)ar noc^ nic^t 
tot ; fteif unb bfeid^ tag er in bem ^jriic^tigen ©ette ; f)oc^ oben 
ftanb ein genfter offen, unb ber SÄonb fc^ien l^erein auf ben 
Äaifer unb ben Äunftöogef. üDer arme S'aifer fonnte faum 
atmen ; e« toax, afö ob etiüa^ auf feiner ©ruft föge ; er fc^fug 
bie Slugen auf unb fa^, bag e^ ber J^ob fei, ber auf feiner 
©ruft fag unb fid^ feine golbene Ärone aufgefegt \)attt unb in 10 
ber einen §anb be^ Äaifer^ golbenen ®äbel, in ber anbern 
feine prächtige gal^ne ^ieft. 9ting^ um^er au« ben galten ber 
großen ©ettöor^önge fa^en »unberbare S'öpfe ^eröor, einige 
^ögüc^, anbere fieblid^ unb mifb. üDa« hJaren be« S'aifer« böfe 
unb gute Säten, hjefd^e i^n anbfidten, je^t ba ber Sob auf 15 
feinem §ergen fag. 

„Sntfinneft bu bic^ biefe« ?'* flüfterte einer nac^ bem anbern. 
„ßrinnerft bu bid^ beffen?" Unb bann ergäl^tten fie i^m fo 
öiel, bag i^m gang angft unb bange lüurbe. 

,,J)a« \)aU iä) niijt getougt!^' ftö^nte ber Äaifer. ,,9Kufif !2o 
ajjufif! bie groge d^inefifc^e Srommel!" rief er, ,,bamit ic^ 
nic^t atte« ^öre, »a« fie fagen!" 

9lber fie ful^ren fort, unb ber Sob nidfte ju attem, tt)a« gefagt 
tourbe. 

.aJhifit! aJhifif !'' fd^rie ber Äaifer. „^u ^errfid^er ®oIb^25 
öogef ! (ginge bod^, finge ! Q6) \iaht bir {a ®o(b unb S'oft^ 
barfeiten gegeben ; id^ ^abe bir felbft meinen gofbenen ^an- 
toffel um ben §a(« gelängt, finge bod^, finge !" 

!Der SSogel aber ftanb (ttü, btuu t% XöQcX \Cvt\^ÄCC^ \i^/^^ö^ 
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aufjujie^en, aber ber Xoh ful^r fort, ben Äaifcr mit feinen 
l^ol^Ien 2lu9en anjuftarren, unb e« tear fd^redüc^ ftiß! 

5Da ertönte auf einmal am genfter ber l^errUci^fte ©efang : 
e« toar bie lebenbige ^Rad^tigatl, tüdä)t auf htm genftergefimfe 

6 fa§« ®ie l^atte öon ber 5Rot be« Äaifer« gel^ört unb toar ge* 
fommen, i^m Sroft unb Hoffnung gu fingen. Unb tt)ie fie fang, 
tt)urben bie ©efpenfter immer bteid^er ; ba« 53(ut fam immer 
rafc^er in be« S^aifer« ©fiebern in ©en)egung, unb felbft ber 2^ob 
l^ord^te unb fagte : „galore fort, Heine 9?ac^tigatt ! fa^re fort !" 

10 „Qa, toittft bu mir ben t^räd^tigen gofbenen ®äbel geben? 
Sittft bu mir bie reid^e ga^ne geben? SBittft bu mir be« 
Saifer« Ärone geben ?" 

üDer Sob gab febe« Steinob für einen ©efang, unb bie 3laif* 
tigaü fuf)r fort gu fingen ; fie fang öon bem ftitten griebl^of, 

15 n)o bie »eigen 9iofen toad^fen unb n)o ber glieber buftet, unb 

too ba« frifd^e ®ra« oon ben Sränen ber Überlebenben be* 

feuchtet toirb. 5Da befam ber Sob ©el^nfud^t nac^ feinem 

©arten unb eilte »ie ein fafter, loeiger 5RebeI fort. 

,,!Danf, 3)anf !'' fagte ber Äaifer. „^u l^immfifc^er SSogel ! 

2oQi} fenne bid^ »ol^I ! 5Di(^ l^abe ic^ au« meinem SReic^e gejagt ! 

Unb bod^ l^aft bu bie böfen ©eifter toeggefungen unb ben Sob 

t)on meinem ©ergen »eggefd^afft ! 3Bie fann id^ bir banfen ?" 

„5Du ^aft mic^ fd^on befol^nt!'' fagte bie 9?ac^tigatt« „^äf 

l^abe beinen 3Iugen Sränen entlocft, al« ic^ ba« erfte aßat 

25 fang; ba« oergeffe ic^ nie! ÜDa« finb S'^hJelen, bie einem 
©ängerl^er jen »ol^ftun ! — 3Iber f d^faf e nun unb »erbe toieber 
frifc^ unb ftarf! Qd) »itt bir ettoa« oorfingen!" Unb fie 
begann »ieber gu fingen unb ber Äaifer fiel in einen fügen 
<Sd^Iummer. Süd^ ! toie bol^Ituenb tt)ar ber ©d^Iaf ! 
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2)ie (Sonne fd^ten gu i^m herein, afö er geftärft unb gefunb 
ermac^te. Reiner Don feinen ÜDienern tear gurücJgefel^rt, benn 
fie glaubten, er fei tot ; nur bie 5Wac^tigaß fag noc^ bei i^m 
unb fang- — „3^mer mu^t bu bei mir bleiben!" fagte ber 
S^aifer. ,,!Du foöft nur fingen, menn bu fetbft h)i((ft, unb bens 
^nftöogel frf)Iage ic^ in taufenb ©tüde.'' 

„Sue ba« nid^t !" fagte bie 5Kac^tiga(L ,,!Der i^at \a ©ute^ 
getan, f o lange er fonnte ! 53e^a(te if)n nur ! Q6) aber !ann 
int ©c^toffe nid^t njo^nen, fa^ ntid^ ba^er fommen, wenn id) 
fetbft 8uft \}aU, ba h)iö id^ be« 3lbenb« auf biefent 3^^i9^ i^ 
fi^en unb bir ethja« öorfingen, bantit bu frof) hjerben fannft ! 
Qi) fomme hjeit l^erum, ju 3Irnten unb SReid^en, gu ©tltcf Hd^en 
unb Ungfüdfid^en unb merbe bir öon öiefent fingen fönnen, 
\va^ in beinern 9fJeid^e paffiert unb bir verborgen bleibt. 3lber 
ein« ntu^t bu mir öerfpred^en." — „3l(fe«!" fagte ber ^aiferis 
unb ftanb ba in feiner faiferlid^en S^rad^t, bie er fetbft angefegt 
Ijattt, unb brüdfte ben gofbenen Säbel an fein §erg. 

,,Um ein« bitte id^ bid^ ! ßrgä^Ie niemanbem, ba^ bu einen 
ffeinen SSogel f)aft, ber bir aöe« fagt ; bann lüirb e« nod^ beffer 
ge^en !'' 20 

üDa flog bie 5Rad^tigaK fort unb bie ÜDiener famen, um nac^ 
bem toten ^aifer gu fe^en — ^a, ba ftanben fie unb mad^ten 
groge 3Iugen unb ber Äaifer fagte : ,,®uten SJJorgen !'' 
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©ebrübcr ©rimm 

§an« ^atte ficben Qaijte bei feinem §erm gebtcnt^ ba fprad^ 
er gu il^m : ,,©err, meine ^txt ift l^erum, nun tooKte tc^ gerne 
mieber ^eim gu meiner SDiutter, gebt mir meinen 8o^n/ !Dcr 
§err antnjortete : „üDu ^aft mir treu unb e^rtid^ gebient, »ic 

5 ber üDienft mar, fo foü ber 8of)n fein," unb gab i^m ein ®tüd 

©ofb, ba^ fo gro^ at^ §anfen^ Äopf njar. §an^ jog fein 

Süd^tein au^ ber Safere, toidette ben Stumpen hinein, fc^tc 

il^n auf bie ©d^ufter unb machte fid^ auf ben 2Beg nad^ §au«. 

SBie er fo ba^inging unb immer ein 53ein öor ba^ anbcrc 

10 fe^te, fam il^m ein SReiter in bie Slugen, ber frif d^ unb frö^Iic^ 
auf einem muntern ^ferb öorbeitrabte. „^ij/' fprac^ ©an^ 
ganj laut, „toa^ ift ba^ SReiten ein fc^öne« !Ding ! 25a fifet einer 
tt)ie auf einem ®tu^I, ftö^t fid^ an feinen Stein, fpart bie 
(Sc^ul^' unb fommt fort, er »eig nid^t tt)ie." ÜDer 9?eiter, ber 

15 ba« gel^ört l^atte, ^ie(t an unb rief : „&, ^an«, n)arum (auf ft 
bu aud^ ju gu^ ?" „^ä) muß ja tüol^f,'' antttjortete er, „ba 
l^abe id^ einen Pumpen ^eim ^,u tragen, ß« ift jmar ®o(b, 
aber id^ fann ben S'opf babei nirf)t grab' Ratten ; auc^ brüd t 
mir'« auf bie ©d^ulter." „5öeißt bu nja«," fagte ber 9?eiter, 

20,,n)ir motten taufd^en, id^ gebe bir mein ^ferb, unb bu gibft 
mir beinen Stumpen." „2Son ©erjen gern," fprac^ .f)an«, 

28 
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„aber ic^ fage gurf), ^ijx tnügt Qud) bamit fc^feppen.'' ÜDer 
^Heiter ftieg ab, na^m ba«^ @oIb unb ^alf bem §an^ f)mauf, 
gab i^m bie 3^9^f f^f* i^ ^^^ §änbe unb fprac^ : ,,2Bcnn'^ nun 
rec^t gefc^ttjinb foß ge^en, fo mu^t bu mit ber S^^i^ fc^nafgen 
unb '^opp/ '^opp' rufen." 5 

§an^ lüar feetenfro^, a(^ er auf bem ^ferbe fag unb [0 franf 
unb frei bal^inritt. Über ein SBeitc^en fier^ if)m ein, e« foüte 
nod^ fc^neüer ge^en, unb fing an mit ber S^M^ i^ fc^naljen 
unb ^^opp' ^^opp' ju rufen. J)a^ ^ferb fe^te ftc^ in ftarfen 
Jrab, unb e^e fid^'^ Qan^ öerfa^, war er abgenjorfen unb tag 10 
in einem ©raben, ber bie äcfer üon ber ßanbftrage trennte. 
ra«ii ^ferb njöre auc^ burc^gegangen, njenn e^ ni^t ein Sauer 
aufgehalten ^ätte, ber be« SOSege^ fam unb eine S:uli öor fic^ 
()er trieb, ^an^ fuc^te feine ©lieber jufammen unb machte 
fic^ njieber auf bie ©eine. 15 

(5r roax aber üerbrie^lic^ unb fprac^ ju bem ©auer : „Q^ ift 
ein fc^fed^ter @pa^, baö ^Reiten, ;;uma(, wenn man auf fo eine 
9Kä^re gerät wie biefe, bie ftö^t unb einen ^erabwirft, ba^ 
man ben §at« brerf)en fann. ^c^ fe^e mirf) nun unb nimmer^ 
me^r wieber auf. Da lob' ic^ mir ßure ,^ul), ba fann einer mit 20 
©emäd^tid^feit ^inter^erge^en unb i^at obenbrein feine aWild^, 
Sutter unb Mfe jeben SEag gewi^. ffia« gab' ic^ barum, 
wenn id^ fo eine ^ul^ ^ätte !" ,,5Kun/' fprad^ ber Sauer, „ge^ 
fc^iel^t &xä) fo ein großer ©efatten, fo will ic^ (Surf) wo^I bie 
Äu^ für ba« ^ferb öertaufc^en." Span^ willigte mit taufenb 25 
greuben ein. Der Sauer fc^wang firf) auf« ^ferb unb ritt 
eilig baöon. 

§an« trieb feine ^u^ ru^ig üor fid^ l^er unb beba(ä\t<t ^^.^ 
glüdflid^en C^anbet. „§aV id) uux uu ^IM ^x^V , >\xv!?^ ^^^.^^ 
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roirb Tuir'^ hoä) ntc^t festen, fo fann ic^, fo oft mtrt beliebt, 
öutter unb Safe baju effen. ^aV id) J)urft, fo melte ic^ 
meine Su^ unb trinte SÄilc^. §erj, wa^ üertangft bu mel^r ?" 
Sil« er gu einem äBirt«^f)au^ tam, machte er §a(t, a§ in ber 

5 großen greube atte^, lüa^ er bei fid^ ^atte, fein Süiittag«* unb 
3Ibenb6rot, rein auf unb (ieß fic^ für feine legten paar ©etter 
ein ijalbt^ ®ta^ öier einfrf)enfen. !iDann trieb er feine ^1^ 
weiter, immer nad^ bem ÜDorfe feiner 9)Jutter p; üDie ^i^c 
lüarb brücfenber, je nä^er ber SDJittag fam, unb §an^ befanb 

10 fic^ in einer §eibe, bie tt)ol)I nod) eine Stunbe bauerte. !J)a 
warb e^ i^m ganj ^eig, fo bag i^m öor T^urft bie ^nuQt am 
®aumen Hebte. „J)em Ding ift ju Reifen/' backte ©an«, 
„je^t h)iß ic^ meine Suf) metfen unb mid^ an ber 3Kifd^ laben." 
ßr banb fie an einen bürren ©aum, unb ba er feinen (Simer 

15 ^atte, fo fteßte er feine Sebermü^e unter ; aber toie er fic^ aud^ 
bemühte, e^ !am fein Kröpfen SÄitd^ jum SSorfd^ein. Unb ttjeil 
er fid^ ungefd^icft babei anfteßte, fo gab i^m ba« ungebulbige 
SEier enbtid^ mit einem ber ginterfüge einen fofd^en ©d^Iag 
öor ben Äopf, bag er gu 53oben taumelte unb eine 3^^^ ^^M 

20 fid^ gar nic^t befinnen fonnte, lüo er mar. 

©lücflid^ermeife fam gerabe ein SKe^^ger be« SBege«, ber auf 
einem ©d^ubfarren ein junge« ©d^tüein liegen l^atte. ,r2Ba« 
finb ba« für @treicf|e !" rief er unb ^alf bem guten @an« auf, 
©an« ergä^lte, n)a« öorgefaüen njar. !Der 9J}e^ger reid^te t^m 

25 feine ijfafc^e unb fprac^: „2)a trinft einmal unb erholt ßud^. 
!Die Auf) ujitt too^I feine mHij geben, ba« ift ein alte« Jier, 
ba« ^öd^ften« nod^ gum S^t^^tn taugt ober gum ®c^facf|ten." 
„&, ^if" fpra^ ©an« unb ftric^ ficf) bie ©aare über ben Äo^jf, 
fftoex ^ätte ba« gebadet ! S« ift freiüd^ gut, totnn man fo ein 
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Iter in^ ©au^ abfrf)(ac^ten fann. ffia^ gibt'^ für gteifc^! 
SIbev id) tnadje mir au^ bem Su^flcifc^ nic^t üie(, e^ ift mir 
nicbt faftig genug. Qa, wtx fo ein junget ©c^mein ^ätte! 
ba^ fd)mecft anber^, babei noc^ bie aBürfte." n^öxt, §an^/' 
f prad) ba ber 3JJe^ger, „Qud) jutiebe tr)itt ic^ tauf c^en unb UjiK 5 
(5ud) ba« ©c^ujein für bie ^ut) faffen/' ,,®ott Iof)n' euc^ (Sure 
greunbfc^aft/' fprad^ §an«, übergab i^m bie Suf), lieg fid) 
ba^ v2d)tt)eind)en Dom Sarren to^mac^en unb ben ©tricf , tooran 
e!^ gebunben mar, in bie §anb geben. 

§an« jog ttjeiter unb überbac^te, toxt if)m boc^ aüe« nac^ 10 
©unfc^ ginge ; begegnete i^m ja eine SSerbrieglic^teit, fo ttjürbe 
fie bod^ gleic^ njieber gut gemacht, (g« gefeilte fid) banac^ ein " 
53urfc^e p i^m, ber trug eine fd^öne meige ©an« unter bem 
5(rm. Sie boten einanber bie ^tit^ unb §an« fing an öon 
feinem ®Iücf ju erjä^Ien, unb toie er immer f vorteilhaft ge* 15 
taufd)t \)Mt. Der ©urfd^ erjä^lte il^m, bag er bie ®an^ ju 
einem Äinbtauffd^mau« brächte. „§ebt einmal," fu^r er fort 
unb pacfte fie bei ben ^^füfl^ftt, „toie fc^ttjer fie ift, bie ift aber 
ac^t ffiod^en lang genubeft toorben. 2Ber in ben ©raten beißt, 
muß fic^ ba« gett üon beiben Seiten abnjifc^en." .,3^/'*^ 
fprad) §an« unb toog fie mit ber einen §anb, „bie ^at iijt ©e- 
h)id)t, aber mein ©d|h)ein ift aud^ feine Sau." ^^nbeffen fa^ 
fid) ber öurfd^ nad^ atten Seiten gang bebenflid) um, fd)ütte(te 
auc^ hjo^f mit bem Sopf. „§ört,'' fing er barauf an, „mit 
ßurem Sd^n)eine mag'« nic^t gang riditig fein. Qu bem J)orfe, 25 
burd) ba« id^ gefommen bin, ift eben bem Sd^ulgen ein« au« 
bem <S>taüc geftol^fen toorben. Qä) fürchte, ic^ fürchte, ^l^r 
^abt'« ba in ber §anb. Sie l^aben Seute au«gefd)idft, unb e^ 
märe ein fd^Ummer §anbel, toeuu \\t ^\5ä^ mV^vc^ ^^^'^^^ 
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erlDifc^ten. J)a^ ©eringfte ift, baß 3^^ i^^ finftere goc^ geftectt 
lüerbet.'' 2)etn guten ^an^ lüarb bang. „3lc^ ®ott/' fprac^ er, 
„^elft mir au^ ber 9?ot, 3^^^ ^ißt ^ier ^erum be[fem ^efc^etb, 
ne^mt mein ©c^wein ba unb tagt mir (Sure @an^/ „Qd) mufe 

5 fc^on ettt)a^ auf^ ©t^iet fe^en/' antnjortete ber ©urfi^e, ^abcr 
ic^ tt)iü bod^ nid^t fc^ulb fein, bag 3^r in^ Unglüd geratet«" 

gr nal^m alfo ba^ ©eil in bie §anb unb trieb ba« ©c^metn 
fc^nefl auf einen ©eitennjeg fort. !J)er gute §an« aber ging, 
feiner Sorgen enttebigt, mit ber ®an^ unter bem 3lrmc ber 

io§eimat gu. „ffienn ic^'^ rec^t überlege/' fprac^ er mit fic^ 
fefbft, „^abe ic^ noc^ SSorteil bei bem SEaufc^e : erftlid^ ben 
guten ©raten, ^ernac^ bie SJJenge öon gett, bie ^erau^träufeln 
njirb, ba« gibt ©änfefettbrot auf ein iMertelja^r : unb enblic^ 
bie fc^önen njeigen gebern, bie tag' ic^ mir in mein Äo^jffiffen 

15 ftopfen, unb barauf »iü id^ ttjo^t ungemiegt einfd^tafen. S33a« 
njirb meine SJJutter eine greube ^aben!'' 

3It« er burc^ ba« lefete ÜDorf gekommen toax, ba ftanb ein 
©d^erenfd^feifer mit feinem Darren, ©ein 9?ab fd^nurrte, unb 
er fang bagu : 

20 „3d) fc^Icifc bie @c^crc unb brc^c gcjc^tüinb, 

Unb tjängc mein Tl'dntt\d)tn md) bem SBinb." 

^an^ bfieb fte^en unb fa^ i^m ju. ßnbtic^ rebete er i^n an 
unb fprad^ : „Qui} ge{)f « tt)ol|t, ttjeil Qijx fo fuftig bei (gurem 
©rf)feifen feib." „Qa/' antttjortete ber ©c^erenfc^teifer, ,,ba« 
25§anbn)erf \}at einen gütbenen ©oben, gin rerfjter ©d^Ietfer tft 
ein SJJann, ber, fo oft er in bie Xa\i}t greift, aud^ ®elb barin 
finbet. 9lber too tiabt Sijx bie fc^öne ©an« gefauft ?" ,,$)te 
i}aV iä) nid^t gefauft, fonbem für mein ©d^toein eingetaufdf)t.'' 
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„Unb ba^ ^ijtotxn?" „!Da^ i^aV xij für eine tu^ getriegt." 
.Unb bie Su^ ?" „2)ie ^ab'ic^fürein^ferb befotntnen." .Unb 
t>a^ ^ferb ?" „S)afür ijaV iä) einen tlumpen ®olb, fo grog 
al^ mein Äopf, gegeben," ,,Unb ba^ ®otb ?" ,,(gi, ba^ n)ar 
mein 8o^n für fieben ^atjxe üDienft." „Q^x \)abt dnij jeber-s 
jeit ju Reifen genjugt/' fprad^ ber (Schleifer. „Äönnt Qi)f^ 
nun ba^in bringen, bag Q\jx ba^ ®elb in ber Safere fpringen 
f)ört, njenn 3^r aufftel)t, fo t|abt 3fl)r guer ®IM gemacht." 

„2Bie foö id) ba^ anfangen ?" fprad^ §an^. „3^^ ^i^^t ^i^ 
2rf)Ieifer toerben, h)ie icf) ; baju gel^ört eigentlid^ nid^t^, a(^ ein lo 
Söe^ftein, ba^ anbere finbet fid^ fcf|on oon fetbft. ÜDa ^aV xdj 
einen, ber ift jhjar ein toenig fcfiab^aft, bafür foot ^l^r mir aber 
auc^ loeiter nid^t^ aU (Sure ®an« geben ; tt)ottt Q\)x ba^ ?" „3Bie 
f önnt Qi)x nod^ fragen ?" antwortete §an^, „id^ totxht ja jum 
glücf (irf)ften 3Kenfc^en auf (Srben ; l^abe id^ ®elb, fo oft ic^ in is 
bie Xafc^e greife, ma^ braud^e id^ ba länger gu forgen,'' xtxdjtt 
xijm bie ®an^ ^in unb na^m ben SBefeftein in gmpfang. 
„•Jtun," fprarf) ber Schleifer unb ^ob einen genjö^nUd^en fc^me- 
ren gefbftein, ber neben i^m lag, auf, ,,ba ^abt Q\)x nod) einen 
tüd^tigen (Stein baju, auf bem fid^'« gut f d^fagen lägt unb ^i)x 20 
gure alten Mgef gerabe Hopfen fönnt. 5We^mt ^in unb l^ebt 
i^n orbentlid^ auf." 

§an« fub ben Stein auf unb ging mit vergnügtem §erjen 
hjeiter. Seine 3Iugen leud^teten üor ?^reube. „Qd) mug in 
einer ®lüdf6^aut geboren fein," rief er au^, „a(fe^, \m^ id^25 
iDünfd^e, trifft mir ein, h)ie einem Sonntag^finb." 3^^^ff^^^ 
tt)ei( er feit Sage^anbruc^ auf ben ©einen gehjefen tear, begann 
er mübe ju tüerben. 3lud^ pfagte i^n ber ©unger, ba er alkn 
3?orrat auf einmal, in ber greube üfetx Vvt ^\\^^^:^^^t '^^i^. 
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aufgeje^rt I)atte. ßr fonnte enbüc^ nur mit Üßü^c tocitcr 
ge^en unb mugte jeben 3lugen6U(f ^ait machen ; babet brüdtcn 
il)n-bie Steine ganj erbärmUd). T^a fonnte er fic^ be^ ©cban* 
!en^ nid)t erwehren, wie gut eö njäre, wtnn er fie gerabc fcfet 

öuic^t äu tragen brauchte. 

5öie eine Zdjutdt tarn er ju einem ^Jetbbrunnen gefeilteren, 
lüoßte ba rul)en unb fic^ mit einem frifd)en Srunf laben. 
J)amit er aber bie Steine im 5iieber)i^en nid)t befd^äbtgte, 
(egte er fie bebädjtig neben fid) auf ben 9tanb beiJ ©runnen^. 

10 X^arauf fe^te er fid) nieber unb hJoUte fic^ 3um Srinfen büd cn. 
!ira.üerfal) er'^, ftieg ein Hein luenig an, unb beibe Steine 
ptumpten I)inab. .fian^, aU er fie mit feinen 5tugen in bie 
Siefe f)atte üerfinfen fel)en, fprang üor greuben auf, fniete bann 
nieber unb banfte (^ott mit Iränen in ben 3Iugen, ba^ er il^m 

isaud) biefe Onabe nod) erioiefen unb i^n auf eine fo gute 2lrt, 
unb o^ne ba^ er fie^ einen 3?ortüurf ju machen brauchte, öon 
ben fcrn)eren Steinen befreit I)ätte, bie il^m a((ein noij l^inber* 
üd) genjefen luaren. „So gliidü^ \mt id)/' rief er au^, „gibt 
e-^ feinen 9)?enfd)en unter ber Sonne/' Wit (eid)tem vf)erjcn 

20 unb frei Don aller 8aft fprang er nun fort, bi^ er baf)eim bei 
feiner 3)tutter n)ar« 



3tüar 8a 3lapovilt ift nur ein ganj Heiner Ort am SJieer^^ 
bufen üon Sannen ; aber man fennt it)n bo^ in ber gangen 
^^roDence. (Sr liegt im Schatten ett)iggrüner, t)ot)er ^atmen 
unb bunfter ^omeranjen. ÜDa^ nun ma^t i^n freiti^ nic^t 
berühmt. !Doc^ fagt man, e^ iDuc^fen ba bie feurigften 2Öein- s 
trauben, bie fügeften SRofen unb bie fc^önften SÄäbc^en. ^c^ 
tDei§ e^ ni^t ; gtaub' e^ inbeffen gern. @^abe, ba§ 8a 9Ja^ 
poute fo Hein ift, unb ber feurigen Strauben, fügen 9Jofen unb 
fc^önen äßäbc^en unmögtid^ genug erjeugen fann. ©onft l^ätte 
man bei un« ju Sanbe i>od) auc^ baüon. lo 

®inb feit ßrbauung öon 8a 9?apoute alle 8anat)oulerinnen 
S^önl^eiten gelDefen, fo mu§ ol^ne 3^^if^f ^^^ ^f^i^^ äßariette 
ein SBunber aller SBunber gett)efen fein, iDeil i^rer fogar bie 
S^ronif gebenft. 3Wan nannte fie jttjar nur bie f leine 3Wa* 
riette ; boä) tt)ar fie nic^t Heiner, afö ungefähr ein Äinb üon is 
fiebengel^n 3^^i^^ti unb barüber gu fein pflegt, beffen ©tirn 
genau bi^ gur 8it)pe be^ aufgett)aci^fenen Spanne« reicht. 

Die ß^ronif öon 9?apoule l^atte i^re guten ©rünbe, öon 
ÜWarietten t^u ergöl^len. Qä), an ber ©teile ber ßljronif, 
^ätte e^ auc^ getan. Denn aKariette., \ivt \cC\V '^x.'tx -^S^n^xn.^^^-^ 
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3Kanon bi^l^er ju Slüignon getüo^nt l^atte, breite, aU fie wicbcr 
in i^ren ©eburt^ort fam, biefen beinahe ganj urn. @igent(t(^, 
ni^t bie Käufer, f onbern bie 8eute unb beren Äopf ; utib and) 
h)o]^t nidfjt bie Söpfe aikv Scute, fonbern üorjüglid^ fold^er, 

oberen Äopf unb §erj in ber Wdljt üon jwei feefenöoUen Slugen 
immer in grower ©efal^r finb. Q6) meig ba^. 3n folgen 
gäßen ift nic^t ju fd^erjen. 

abutter aWanon ijättt iDo^l beffer getl^an, todxt fie in 
Slüignon gebtieben. Slber fie machte in 8a 9lapouIe eine 

10 f (eine ßrbf dfjaf t ; fie erl^iett ba ein ©ütd^en mit einigen SÖetn* 
bergen, unb ein niebtidfje« §au^ im ©d^atten eine^ Seifen, 
gtt)ifdf)en Ctbäumen unb afrifanifc^en Slfajien. @o ettoa^ 
fc^Iägt feine unbemittelte SBitttt)c au«. 9?un h)ar fie in il^rer 
äKeinung reidf) unb gfüdti^, at« tt)är' fie ©räfin üon ^roöence 

15 ober bergteidfjcn. 

Defto fd^f immer ging'« ben guten Sanapoulefen. @ie l^at* 
ten fic^ fotc^e« Unzeit« nic^t üerfe^en, unb nidjt im §omer 
getefen, ba^ eine artige grau ganj ®riedf)en(anb unb ^teinafien 
in §arnifc^ unb 3tt^i^tradf)t bringen fonnte. 

^te baS Ungläff tarn 

20 Saum tt)ar äßariette üierjel^n 2:age im §aufe jiDif^en ben 
Ötbäumen unb afrifanifdfjcn *2lfajien, fo tou^tt jeber junge 
ganapoutefe, bag SÄariette ba tt)o]^ne, unb bag in ber gangen 
^roüence fein reigenbere« äßäb^en iDoljne, al« eben in biefem 
§aufe. 

25 ®ing fie bur^ ben gleden, f^lpebenb teicf|t, h)ie ein t)tv^ 
Keibeter ßnget, im flatternben SRod, blaggrimen äKieber, Dorn 
am ©ufen eine Orangenbtüte neben SKofenfnofpen, unb Säln^ 
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men unb öänbev iDe^enb urn ben grauen @ut, ber i^r feinet 
(^efidit befdjattete, ia, bann iDurben bie finftern Sllten berebt 
unb bie Jünglinge ftumm. Unb überatt öffnete fief) linfö unb 
rec^t^ ein genftertein, eine 2:üre, ber 9Jeit)e nad). — ,,®uten 
9}?orgen," ^ieg t^, ober „guten 2lbenb, SÄariette!" Unb fies 
nidte tädjefnb red)t^ unb lint^ ^in. 

Senn a)?ariette in bie Sirene trat, üertiegen alle ^erjen 
(nämtic^ ber -Jünglinge) ben ^intntel ; aüe 2lugen bie §eiU== 
gen, unb bie betenben ginger üerirrten fic^ in ben Herten ber 
JWofenfransf^nur. I)a^ ntug geh)ig oft groge^ trgerniB ge=io 
geben ^aben, juntat ben grommen. 

3u biefer ^üt finb o^ne 3^^if^I ^^^ jungen äßäbdjen Don 
Va 9?apoute befonber« fromm gettjefen, benn fie ärgerten fid) 
am meiften. Unb e^ loar il^nen faum ju üerbenfen. Denn 
feit SWarietten^ 2lnfunft tt)ar me^r at^ ein Bräutigam füt)ti5 
gemorben, unb mel)r al^ ein Slnbeter feiner ©etiebten abtrün^ 
nig, J)a gab e^ benn üiet ^ant unb 3?orn)ürfe überaß, unb 
tnefe ^tränen, gute Seigren unb ^örbe. $D?an fprad) gar ni^t 
me^r üon ^oc^jeiten, fonbern üon 2:rennungen. äßan fdjidte 
fid) fogar ^fänber ber streue, SRinge unb Sauber, jurüd. Die 20 
9ltten mifc^ten fid^ in ben ^ant üjvtx tinber, §aber unb 
Streit tief üon $au^ ju v^au«, ß^ h)ar ein Jammer. 

SWariette ift an altem fdjulb ! — fagten bie frommen 9J?äb* 
d)en; bann fagten'^ i^re äßütter; bann fagten'^ bie 3?äter, 
unb pfefet alle, fogar bie jungen äßänner. 25 

3lber SKariette, in il^re ©ittfamfeit unb Unf^ulb eingepßt, 
n)ie bie aufbrec^enbe ©tut ber SRofenfnofpe in ba^ buntte 
©rün be^ Stumenfefdje^, al^nete üon bem grof^en ßtenbe 
nidjt^, unb blieb gütig gegen atle, — ^^^ \\\\^\\Jt ^\S^ ^\^ 
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iungen 3)?änneiv unb fie fprac^en : "Sarutn bad l^olbc, Ijarm* 
tofe Sinb betrüben? Gd ift oI)ne Sdjutb I'' bann fagten ed bte 
33äter ; bann fagten e« bie SDiittter, unb guletät alte, fogar bie 
frommen äRäbcfien. !Denn totx mit 3)?arietten fpra^, fonnte 

öni^t anberd, atd fie lie bge Irinnen. Unb et)e ein l^albe« 3a^r 
merging, l^atte jeber mit U)x gefproc^en unb toax fie febem 
lieb. Sie aber glaubte nic^t, bap fie fo geliebt iDerbe; unb 
l^atte Dormer nid^t geglaubt, bag man fie l^affen fönne. — ©a« 
atjuet ba« bunfte, oft im ®rafe gertretene 3Sei{c^en, tt)ie wert 

10 ed fei ! 

9tun tüottte jeber unb jebe bie Ungered^tigfeit gegen 3)k* 
rietten abbüi3en. 9)Jitteiben er^ol^te bie 3ötttic^feit ber Zu- 
neigung, Überall fanb fic^ SKariette freunbfi^er, aU |e, 
gegrüßt; freunbli^er angelächelt; freunbli^er eingelaben ju 

lötänbtid^en (Spielen unb ÜEänjen. 

$om h'6\cn 6^o(tn 

'^oä) nxäjt alle SÄenf^en l^aben bie @abe bed fügen ÜHit* 
teibd, fonbern finb öerftodten §erjend, xmt ber ^tjarao. ÜDied 
fommt o^ne 3^^if^f ^^n bem natürtirfien 3Serberben bed ÜBen* 
f^en feit bem SünbenfalL 

20 gin benfh)ürbiged S3eifpiet fold^er @art]^erjigfeit gab ber 
junge Gotin, ber reidjfte ^ädfjter unb ©utdbefitjer in 8a 9?a* 
poufe, ber feine Sein- unb Öfgärten, 3'^^*^^^^* ^^^ ^ome* 
ranjentüälber faum in einem Jage burdf|faufen lonnte. @d^on 
bied bett)eifet bad natürfi^e 3?erberben feined ©emüted, bag 

25 er beinal^e fiebenunbjttjangig ^al^re alt toax, ol^ne gefragt gu 
l^aben, iDogu ein Wdbijtn erfdfiaffen fei? 
3tt)ar aße Seute, befonberd bie iDeiblidjen in einem getüiffen 
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3Uter, barin fie gern @ünben »ergeben, hielten ben Sofin für 
ben beften .jungen nnter ber @onne. ©eine @eftaft> fein 
frifdfje^, unbefangene^ SBefen, fein SßM, fein gä^etn t)atten 
ba^ ®(ii(f , befagten ßeuten gu gefallen, bie i^m iDol^t auc^ gur 
9Jot für eine ber ©ünben, bie im @immel fc^reien, Slbfags 
gegeben l^ätten. SlUein bem Urteile fold^er SRid^ter ift nid^t 
n)o^t 3u trauen. 

3^njU)ifc^en 2l(t unb ^ung ju yiapouk fid^ mit ber unf^ul- 
bigen äfJariette üerfö^nt ^atte unb fic^ mitteibig an fie fd^loß, 
mar gotin ber einjige, h)etd^er für ba« tiebe Äinb o^ne gr^^io 
barmen blieb, öra^te man ba^ ©efprädj auf äWarietten, 
marb er ftumm tt)ie ein gifc^. -begegnete er il^r auf ber 
Strafe, ttjarb er üor ^oxn rot unb bta§, unb ttjarf tt)at)rt)aft 
Derjel^renbe Sßüdt nac^ il^r. 

ißenn fic^ abenb^ bie jungen Seute am Ufer be^ Speere« bei is 
ben atten ©d^togtrümmem gu fröt)tic^en Spielen fammetten, 
ober JU lönblidfiem Üanj, ober einen SBed^felgefang ju be^ 
ginnen, bann fehlte auc^ ßotin nic^t. ©obatb aber äßariette 
fam, h)arb ber tüdif^e ßotin ftitt, unb er fang um aße^ @otb 
ber aBett ni^t mel^r. @^abe für feine liebliche Stimme ! 20 
3feber ^örte fie gern unb unerfd^öpflid^ loar er in Siebern. 

3l((e äßäb^en fallen ben böfen ßolin gern, unb er loar mit 
alten freunbtic^. ßr t)atte, loie gefagt, einen fd^etmifd^en 
SÖüd, ben bie Jungfrauen fürd^ten unb lieben ; unb loenn er 
tädfjette, l^ätte man il^n malen fotten. 2lber natürlich, bie oft 25 
beteibigte äßariette fa^ il^n nun gar nic^t an. Unb ba ^atte 
fie üotifommen red^t. Ob er täd^elte ober nic^t, ba« gatt il^r 
gteid^. 2Son feinem fdfjetmif^en S3tidf mo^te fie gar nidtjt 
reben ^ören ; unb ba ^atte \xt ^htv^^^ \^fs^. ^^^5c^ ^-^ 
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erjä^lte, unb er tüugte immer üiet, unb bann alte l^or^tcn, 
nedte- fie i^re ^fac^barinnen, unb marf balb ben gierte, balb 
ben ^aut mit abgerupften Kräutern, unb la^te unb plauberte 
unb ^örte ben ßolin nic^t. "^a^ üerbro^ bann htn ftoljen 

ö§erm: er brac^ oft mitten in ber Grää^Iung ab unb ging 
büfter baüon. 

9tad)e ift füg. Die 2:oc^ter ber grau 9)hnon l^ätte bann 
iDol^t triumpl^iren fönnen, Slber 9)fariette war boc^ ein gar 
gu gute^ Sinb unb i^r .^erj ^u tüeic^. SSJenn er fc^Wieg, 

10 tat'« i^r leib. 3Barb er traurig, verging it)r ba« ßa^en. 
entfernte er fic^, modfjte fie nidfjt lange bleiben ; unb mar fie 
ju §aufe, njeinte fie fdjönere Jränen ber 9ieue, at« SDJagba* 
tena, unb f)atte boc^ nict|t ^alb fo üiet gefünbigt. 

Der Pfarrer üon 8a ^Japoute, nämtid^ "^ater Jerome, ein 

i5®rei« Don fieben;;ig ^al^ren, ^atte atte Üugenben eine« ©et* 

tigen, unb ben einjigen ^^tijUr, bag er tt)egen l^o^en Sitter« 

fel^r t)art^örig toar. 2lber bafür prebigte er ben Ol^ren feiner 

Üauf' unb S3eidf)tfinber befto erbauti^er, unb e« l^örte tt)n 

Jeber gem. 3^^^ prebigte er beftänbig nur über gtt)ei Sä^e, 

20 at« tt)enn feine ganje ^Religion barin tt)o]^nte. ßntujeber: 

Äinbtein, tiebet eu^ unter einanber; ober: 

S'inbtein, bie J^ügungen be« ©immet« finb 

lounberbar! Dodf) n)al)rtid), barin tag auct) fo Diet ©tau* 

ben, Siebe unb Hoffnung, bag man bamit njol^t jur 9?ot rec^t 

25 feiig tt)erben fönnte. Die Äinbtein tiebten fidf) ganj gel^orfam 

unter einanber, unb l^offten auf be« ©immet« gügungen.— 

•Wur Sotin mit bem fiefett)arten ©ergen njollte nid^t« bat)on 
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miffen. Selbft iDenn er freunbtic^ ju fein fd^ien, t)atte er 
fd^limme Slbfid^ten. 

T)k Slapoulefett ge^en gern jutn ^al^rtnarft ber @tabt 
SSence, g^ ift ba fro^e^ geben, nnb tt)enn auc^ h)enig ®etb, 
boc^ üieterfei 9Bare. 9Jun tt)ar 3Äariette mit 3Rntter SÄanonö 
an^ jum ^al^rmarft; unb Sotin h)ar an^ ba. @r faufte 
mandfjerfei 9läfc^ereien unb SIeinigfeiten für feine greunbin- 
nen — aber für äßarietten um feinen Sou^. Unb borf) tt)ar er 
H}x aßentl^atben auf ben Werfen. 2lber er rebete f i e nidfjt an, 
unb fie i ^ n nic^t. 3Wan fa^ mot)!, er brütete über 53öfe^. lo 

!l)a ftanb äKutter 3Äanon öor einem ®ett)ötbe ftiß unb 
fagte : „O äWariette, fie^ ben frönen ^rug ! eine Königin 
bürfte fic^ nidfjt fdfjämen, il^n mit il^ren Sippen ju berühren. 
®it\) nur, ber SRanb ift ftra^fenbe^ ®otb, unb bie 53{umen 
baran btül^en nidfjt fc^öner im ©arten, unb finb bo^ nuriö 
gemalt. Unb in ber 3Äitte ba« ^arabie«! fie^ boc^ nur, 
9Äariette, tt)ie bie äpfet öom 53aume lad^en; e« gelüftet 
einem faft. Unb SIbam fann nid^t n)iberftet)en, tt)ie il^m bie 
^übf^e güa einen jum S'often barbietet. Unb fie^ bodf), tt)ie 
aßertiebft ba« gämmc^en fpietenb um ben alten Jiger ppft,2o 
unb bie fc^neenjei^e Üaube mit bem golbgrünen @atfe üor 
bem ©eier baftel^t, af« njottte fie mit il^m fdfinäbetn!'' 

äßariette tonnte fic^ nid^t fatt feigen. ,,©ätte i^ folc^ einen 
Ärug, 3Rutter,'' fprac^ fie, — „er ift üiel gu fc^ön, barau« ju 
trinfen ; ic^ tt)ürbe meine Blumen barein fetjen unb beftänbig 25 
in« ^arabie« hinein btiden. 2Öir finb auf bem 3Äarft üon 
SSence, aber fet)' id^ ba« SUb, fo ift mir, at« iDären n)ir im 
«ißarabie«." 

eo fprad^ SÄariette, unb atte x^xt %xt>x\Äiv\cav«^ xvt\ '^'^ 
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l^erbei, ben Ärug ju betDunbern; unb batb ftanbcn bei ben 
greunbinnen audf) bie greunbe, unb enblic^ bemalte bic Ijalbe 
väinmo^nerfc^aft Don l^a 5Japoute üor bem h)unberfc^öncn Ärug. 
2lber wunberfdjön wax er audf), üom aßerföftlic^ften, burc^f^ei* 

önenben ^orjeßan, mit üergolbeten §anb]^aben unb brenncnbcn 

g-arben. 2rf|üdf)tern fragte man woijl ben Saufmann : ©crr, 

iüie teuer ? Un ber antwortete : v^unbert 2'mt^ ift er unter 

trübem iDert, Dann fc^wiegen fie aüe unb gingen. 

3U^ feiner mel)r üon i^a :)Japou(e oor bem ®ett)ölbe ftanb, 

10 fam ßotin gefc^(idf)en, ioarf bem Kaufmann l^unbert Stored auf 

ben Jifdf), Iie§ ben Srug in eine Sd^adjtef mit Saummoffe 

gefußt legen, unb trug i^n baoon. Seine bo^^aften ^läne 

tannte fein 9}?enfc^. 

9?a]^e öor ?a ^Jfapoute, auf feinem §eimtt)ege, e^ war fd^on 

15 bunfet, begegnete er bem atten ^acque^, be^ 9iirf|ter^ Äned}t, 
ber üom gelbe fam. 3^acque^ war ein ganj guter 3Äenfc^, 
aber Ijerjti^ bumm. 

„3:c^ wiß bir ein Jrinfgelb geben, ^acque^/' fagte ßolin, 
„wenn bu biefe ®df)acf)te( in äWanonö §au^ trägft unb fie ba 

20 liegen lö^t. Unb wenn man bid^ bemerfen unb fragen 

follte: üon wem fommt bie ©djac^tel? fo fpridf): e^ t)at fie 

mir ein grembling gegeben. 3lber meinen 9?amen verrate 

nie, fonft gürn' ic^'^ bir ewig.'' 

Da^ oerfprad^ ^acque^, nal^m ba« Strinfgetb unb bie 

25@c^a^tel unb ging bamit bem fleinen§aufe entgegen gwifd^en 
ben Ölbäumen unb afrifanifrfien Slfagien. 
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^et Ütiettittttget 

&)' er bat)itt fam, begegnete iljm fein §err, ber SRid^ter 
©autmartin, unb fprac^: „3«cque^, iDa^ trägft bu?" 

,,@ine ©c^ad^tet für grau 3Äanon. 3lber, §err, ic^ barf 
nic^t fagen, üon lüem!" 

„aSarumnic^t?" 

„SBeil mir'^ §err ßolin ett)ig gürnen iDürbe," 

„a^ ift gut, ba6 bu fcfjiDeigen fannft. S)orf| ift'^ frfjon fpät. 
@ib mir bie ©c^ac^tet; ic^ ge^e morgen o()ne^in gur g-rau 
SKanon* ^c^ tt)iü i^r bie ©c^ac^tet iiberreidfjen, unb nic^t 
Derraten, bag fie üon Sotin fommt. @^ fpart bir einen äÖeg, 10 
unb ma^t mir gute^ ©efc^aft/' 

-3facque^ gab bie ©d^ac^tet feinem §errn, bem er ol^ne 
SEßiberfprud^ in aHem ju ge^orc^en gettjo^nt t^ar. I)er Stifter 
trug fie in fein 3^^^^^ ^^^ betra^tete fie beim 8irf|t mit 
groger 9leugier. 2luf bem !De(fe{ ftanb mit roter Treibeis 
jiertic^ gefd^rieben: !Der tieben^ttjürbigen unb ge- 
liebten 3Äariette. §err §autmartin tt)ugte aber tooijl, 
bag bie^ nur ©c^affl^eit üom Sotin fei unb bag eine arge Sücte 
ba^inter (aure. !Darum öffnete er bie ©c^a^tet Dorfidfjtig, ob 
nid^t eine $D?au^ ober Statte barin verborgen fei. SIber aU20 
er be^ ttjunberf^önen ^ruge^ anfi^tig tt)arb, ben er fefbft ju 
SSence gefeiten, erfdfjracf er tjon C^erjen. !Denn §err §aut* 
martin njar in ben SRed^ten ein eben fo ttjo^lerfal^rener 3Kann, 
af^ im Unrechten, unb ttjugte, ba^ Sichten unb 2:ra^ten be^ 
menfrfifi^en ^ergen« fei böfe üon ^ugenb auf. gr fa^ fogleic^ 25 
ein, Sotin tt)ol{e äWarietten mit bem ^rug in^ Ungtüdf bringen ; 
if|n, tüenn er in i^ren §änbeu voäxt, >ö\d\€\&{i X\\x ^^\^^-^ 
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eine^ begfüdten ?iebf|aber^ au^ ber @tabt ober für [o tttoa^ 
ausgeben, ba^ alle rec^tli^en Seute fic^ üon 3)iartetten Ijätten 
entfernen muffen. !Darum befc^fog §err ©autmartin, ber 
SRid^ter, um allen böfen 2lrgtt)o^n nieberjufc^lagen, fi^ felber 

5 al^ ®eber baju ju befennen. O^nebem l^atte er SDiartcttcn lieb 
unb l^ätte gern gefeiten, ttjenn SÄariette ben ©prud^ be^ grei- 
fen ^farrer^ ^^erome beffer gegen il^n befolgt l^aben würbe : 
Äinblein, liebet eud^ unter einanber! iJrcilic^, 
§err ^autmartin ioar ein Sinbfein üon fünf jig ^a^ren, unb 

10 äßariette meinte, ber Spruc^ paffe nid^t me^r auf il^n. ©tn- 
gegen, äWutter äßanon fanb, ber SRirf|ter fei ein öerftänbige^ 
Äinbtein, Ijabt ®e{b unb Slnfel^en im gangen 9lapouIc, öon 
einem ßnbe be^ ^teden« bi^ jum anbern. Unb »enn ber 
Stifter üon §odf)jeit fpra^ unb SKariette au^ gurc^t baüon 

15 tief, blieb äßutter SKanon fifeen unb f ürd^tete fic^ gar nid^t üor 
bem langen, ehrbaren §errn. Sludf) mu^te man gefte^en^ an 
feinem ganjen Seibe tt)ar fein gel^Ier. Unb obtt)ot)t ßolin ber 
fc^önfte äWann im gteden fein mochte, l^atte bo^ ber §err §Ric^ter 
in jtt)ei 'Singen oiel oor i^m oorau^, nämfic^ bie großen ^^al^re 

20 unb eine große, große 9lafe. Qa, biefe 9?afe, bie bem Süd^ter 
immer loie ein ^Trabant üorau« ging, feine Slnfunft gu üerfünben, 
loar ein red^ter SIefant unter ben menfd^tidfjen 9fafen. 

äKit biefem glefanten, feiner guten Slbfidfjt unb bem Äruge 
ging ber SRi^ter folgenben 3Äorgen in ba« §au^ gioif^en ben 

25 Ölbäumen unb afrifanif^en Slfajien. 

,,Pr bie f^öne SÄariette," fprad^ er, „ift mir nic^t^ gu 
foftbar. ^I^r l^abet geftern ben Ärug gu SSence bett)unbert. 
grtaubt, l^otbe SÄariette, baß id^ il^n unb mein liebenbe^ ^erg 
gu ßuren güßen lege.'' 
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Dfanon unb 9Jtariette ttjaren ent^iicft unb crftaunt, al^ fie 
ben ^rng ial)en. 3Ranon^ Singen fnnfelten felig ; aber Wa- 
riette mnbte ftdf) nnb fprac^ : „3d) barf meber (Sner §erj noc^ 
(Snren Ämg neunten." X)a iDarb 9)hitter a)Janon jornig nnb 
rief : 5 

„Slber ic^ ne^me §erj nnb Srng an. O bn Jörin, njie 
lange iDiüft bn bein ©lud üerf c^mä^en ? 3lnf iDen mrteft 
bn ? @ott ein ®raf Don ^roüence bic^ jnr ©rant ma^en, ba^ 
bn ben SJi^ter Don 8a 9taponIe Derac^teft? — 3c^ ttjeig beffer 
für bic^ p forgen. ©err ©antmartin, ic^ redfjne mir'^ gnrio 
@l)re, (&Viä) meinen @df)tt)iegerfot)n gn {[eigen !'' 

ÜDa ging 3Äariette ^inan« nnb meinte bitterti^, nnb tiagte 
ben fd^önen Ärng üon ganjem ©ergen. 

3lber ber SRid^ter ftrid^ fic^ mit ber flauen §anb über bie 
9Jafe nnb fprac^ tt)ei^{ic^: 15 

„3)hxtter 3Kanon, übereilet nic^t^. ÜDa« ÜEänbd^en tt)irb fidf) 
enbtid^ beqnemcn, njenn e^ mid^ beffer fennen ternt. Qd) bin 
nid^t nngeftüm. Qd) üerfte^e mic^ anf bie SBeiberd^en, nnb 
e^e ein SSiertetJal^r üerge^t, fc^teid^' ic^ mic^ in 3Äarietten^ 
.Öerj." 20 

,,Da5n ift feine 9tafe jn grog!" pfterte 3Äariette, bie 
brangen üor ber Jure ^orc^te nnb l^eimtic^ fadste. Qn ber 
Jat, e^ Derging ein SSiertetja^r nnb §err §antmartin loar 
noc^ nic^t einmal mit ber ^Jafenfpitje in^ ©erj gebrnngen. 

^te I^Inmen 

SIber ttjäl^renb biefe^ SSierteljal^r^ ^atte SKariette njol^f noc^ 26 
anbere ®efdf|(tfte. T)er Ärng madfjte il^r üie( SSerbmg utib 
ajiül^e; nnb angerbem lool^f fou(t uo4\ tixo^%. 
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SSierge^n Jage lang fprad^ man in 8a 3iapoutc üon nic^t^ 
anberem, at^ bem Ärug. Unb Jebermann fagte : e^ fci ein 
©efd^enf be^ SRidfjter^, unb bie §oc^jeit f^on Derabrebet. 211^ 
aber äßariette feiertic^ alien if|ren ©efpielinnen erftärt tjattt, 

5 fie iDoße il^ren 8eib lieber bem SIbgrunbe be^ 3)ieere« a(^ bem 

9tirf|ter üermä^ten, fuhren bie 9)Jäbd^en nur ärger fort, fie gu 

neden, fprec^enb : 3Id^ tt)ie fefig muß c^ fic^ rut)en im Sd^atten 

feiner 9Jafe ! — !Die^ njar ber erfte 33erbru^. 

I)ann ^atte 3Äutter äßanon ben graufamen ©runbfafe, ba§ 

lofie äßarietten ätt)ang, ben Ärug aöe SDJorgen beim 53runnett 
am getfen ju fdf)tt)enfen unb mit frifc^en ötumen gu füllen. 
Daburd^ !)offte fie 3Äarietten an ben Ärug unb an ba« ©erg 
be^ ®eber^ gu gett)ö]^nen. 2lber fie fu^r fort, ®abe unb 
®eber gu l^affen. Unb bie Slrbeit am Brunnen ttjarb eine 

lötoaijvt ©träfe für fie. ^iDeiter aSerbru^. 

!Dann, njenn fie morgen« gum Brunnen fam, lagen giDel 
3ÄaI in ber SBod^e auf bem gel^ftüd baneben immerbar einige 
ber fd^önften Blumen, fd^ön georbnet, redfjt für bie ^rad^t be« 
Äruge« gefd^affen. Unb um bie :33tumenftenget tt)ar immer 

20 ein ^apierftreif gefdfjfungen, unb barauf gefc^rieben: Siebe 
SKariette. — 9lun mußte man ber Meinen 3)iariette bod^ 
nidfjt njei« madden njotten, at« tt)enn e« in ber SBeft nod^ 
3auberer unb geen göbe. ??ofgfic^ famen bie :33tumen unb 
bie füge 2lnrebe berfelben üon ©errn ©autmartin. SÄarictte 

25modf)te nur nid^t baran riechen, bloß iDeit ber tebenbige 3ltcm 
au« be« SRi^ter« 9?afe fie umfäufeft l^atte. 3^ngtt)if^en nal^m 
fie bie ^Blumen, iDeit fie beffer njaren af« getbbfumen, unb 
gerriß bie ^apierftreifen in taufenb ®tüdfe unb ftreute fie 
auf bie ©teile, ido bie ^Blumen gu liegen pflegten. 2lber ba« 
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ärgerte ben SRid^ter §autmartin gar nid^t, beffen Siebe unüer^ 
gteid^tic^ gro^ lüar in i^rer 2lrt, tüie feine 9?afe in i^rer 2lrt. 
ÜDritter 3Serbru5. 

gnbtic^ aber entbedte e^ fi^ im ®t\pxäd) mit §erm §aut* 
martin, ba^ er gar nid^t ber ®eber biefer ^Blumen njäre. SBers 
f oßte e^ nun fein ? — 3Jiariette njar über bie unüer^offte gnt- 
be(fung fe^r erftaunt. ®ie na^m üon ber ^tit an itoax bie 
S3tumen lieber Dom Reffen, rod^ aud^ baran, aber— n)er legte 
fie bal^in ? 3)iariette tt)ar, tt)a^ bie äßäbc^en f onft gar nidfjt ju 
fein pflegen, fel^r neugierig. @ie riet auf biefen unb Jenen lo 
Jüngling üon 8a 9fapouIe. T)oi} erraten (ie^ fic^ ba^ nid^t. 
®ie laufdfjte unb tauerte fpät l^inein in bie 9lad^t; fie ftanb 
frül^er auf. Slber fie ertaufdfjte unb ertauerte ni^t«. Unb 
boc^ 3tt)ei 3Äaf in ber SBod^e be« SÄorgenö tagen immer bie 
SEßunberblumen auf bem Reifen, unb auf bem barum gettjun- is 
benen "^apierftreif ta« fie immer ben ftißen @euf jer an \id) : 
Siebe SDiariette! — @o etttja« mu§ bod^ aud^ ben ©teid^- 
güttigften neugierig madden. 2lber 9teugier mac^t jufetjt bren* 
nenbe ^ein. 3Sierter SSerbrug. 

ISo^^eit übet l^o^^ett 

yinn l^atte am Sonntag ^ater Jerome iDieber über i>tn @afe 20 
geprebigt: !De« ^xmmtH Fügungen finb njun^ 
b e r b a r. Unb bie Heine 3Jiariette backte : f tt)irb er'« aud^ 
fügen, bag ic^ ben unfid^tbaren Sfumenfpenber enblic^ ent= 
btde. ^ater ^^erome l^atte nie unred^t. 

3n einer ©ommernad^t, ba e« auc^ aüjutt)arm geioefen, njar 25 
SÄariette frül^ erttjac^t, unb fonnte njieber nid^t einfc^tafen. 
!l)rum fprang fie freubig Dom Sager, al« ba« ex^lt ^t«>\^^^^.^v 
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über bie äKeere^ioetten unb über bie ferinif^en ^nfeln l^er 
gegen ba^ genfter be^ Kämmerleins blifete. ®ie fleibete fic^ 
unb ging l^inau«, Slntlitj, -©ruft unb 3lrme am füt)(en 53runnen 
ju ttjafd^en ; ben ©ut nal^m fie mit, am 3Äeer ein ©tünbc^en 

5JU tuftttjanbeln. Sie fannte ba eine ^eimli^e (Stette jum 
Saben, 

Um aber ju ber t)eimU^en ©telle gu fommen, mu^te man 
über bie gelfen l^inter bem ©aufe ge^en, unb üon ba »ieber 
abtt)ärts, neben ©ranatbüf^en üorbei unb Halmen. !t)ieS 

ioa)?al fonnte 3Kariette nic^t üorbei. Denn unter ber iüngften 
unb f^lanfeften ber ^almen lag im fü^en ©d^laf ein junger 
fc^lanfer 3Kann — neben il^m ein Strauß ber aßerfd^önften 
Blumen. 2luci^ fal^ man tt)o]^l ein meines Rapier baran, auf 
tDtlä)tvx üermutlid^ tüieber ein ©eufjer rebete. — SSBie fonnte 

15 SÄariette ba üorbei fommen ? 

@ie blieb ftet)en unb gitterte üor ©d^red an alten ©liebem. 
ÜDann lüoltte fie tt)ieber jur ©ütte ^eim. Kaum tüar fie ein 
paar ©d^ritte gurüdgegangen, fat) fie fid^ n)ieber nad^ bem 
®df)läfer um unb blieb ftef)en. !Doc^ aus ber gerne lieg fic^ 

20 fein ©efid^t nic^t erfennen. — -^e^jt ober nie loar ein ©el^eim* 
nis gu löfen* @ie trippelte leifer ber ^alme nä^er. Slber er 
fd^ien fi^ gu regen. 9?un lief fie n)ieber gur §ütte. T)oä) 
lüar feine Senjegung ni^ts als furc^tfame ginbilbung SÄariet- 
tens geioefen. 9tun machte fie fid^ tüieber auf ben 333eg gur 

25 ^alme. 2lllein er fonnte fic^ üießeid^t mit feinem ©d^laf üer* 

ftellen. ©efd^tt)inb rettete fie fic^ gur ©ütte. 333er tt)irb aber 

njegen eines leeren SSiettei^tS fllel^en? ®ie trat l^ergl^aftcr 

bie 9teife gur ^alme an. 

©ei biefem @d^n)anfen i^rer fc^üc^ternen unb lüftemen 
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®ee(e jtüif^en gurrf|t unb ^Jteugier, bei biefetn §m^ unb 
^crtrippeltt gtüifd^cn ©ütte unb ^attnenbaum tear fie boc^ 
enbtic^ betn Schläfer immer um einige tteine ©d^ritte nä^er 
gefommen, inbem aud^ jugteid^ bie 9Jeugier fiegreic^er tt)ar, 
at^ bie gurd^t. 5 

„2Öa^ ge^t er mid^ benn an ? Der 333eg f ül^rt mic^ nur an 
i^m üorbei. @d^Iaf er ober h)ad^' er ; id^ gel^e ja nur vorbei." 
®o backte SDianon^ ÜEod^ter. Slber [ie ging nidfjt vorbei, fonbern 
btieb ftet)en ; i>tnn man mußte boc^ bem ölumenfpenber rec^t 
inö ©efid^t fd^auen, um feiner @a^e geiDig ju fein, 3^Dem 10 
fd^tief er [a, a(^ l^ätte er feit Dier 2Bodf)en feinen gefunben 
Schlummer gehabt. — Unb ttjer tt)ar'ö ? — 9?un h)er foüte e^ 
benn anber^ fein, at« ber erjbofeiDi^t ßotin? 

2ltfo er h)ar'« gett)efen, ber erft au« atter geinbfdfjaft bem 
guten SÄöbc^en fo Diet ÜEobe^üerbru^ mit bem ^ruge gemacfjt 15 
unb fie in htn üerbrie^tidfien Raubet mit §errn ^autmartin 
gebrad^t l^atte ; er njar'« gett)efen, ber bann Ringing unb fie 
mit ben 53tumen nedfte um i^re 9teugier 3U f ottern. SBoju ? 

— @r l^a^te äKariette, @r betrug fidf) nodf) immer in atten 
©efeßfd^aften gegen ba« arme Äinb auf unüerjeil^Udfie Seife. 20 
ßr tt)id^ au«, njo er fonnte ; unb wo er nidfjt fonnte, betrübte 
er bie fromme steine. ®egen atte anbern äßäbd^en üon 
8a 5Rapoufe tt)ar er gefprä^iger, freunbti^er, gefälliger, aU 
gegen äKariette. 9Kan benfe ! er l^atte fie nod^ nie jum Xau] 
aufgeforbert, unb fie tankte bodf) aßerfiebft. 25 

9?un(ag er ba, »erraten, ertappt. Qn SKarietten« S3ruft 
ermatte bie §Radf)e. 9Befdf)e ©c^mad^ fonnte fie il^m antun? 

— @ie nal^m ben ^Bfumenftraug, löfete il^n auf, ftreute mit 
gerechtem ^^ni üeräc^ttic^ fein ©efc^enf über ben ^(ifMsx 
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fjxn. 9?ur ba^ Rapier, auf todäjtm tokhtx ber (Seuf jer : liebe 
3Kariette ! ftanb, behielt, fie, unb fted te e« gefd^mlnb in ben 
4Bufen. (Sie n)ottte für fünftige gätte biefe ^robe feiner 
§anbfd^rift aufben)a^ren. 3Kariette n)ar fd^Iau. 9?un njoltte 

ö fie ge^en. 2lber i^re 9Ja^e f^ien nod^ nid^t gefättigt. @ie 
fonnte nid^t öon ber @teöe, o^ne ßolin« So^^eit mit einer 
ä^nlid^en ju ftrafen. ®ie ri^ öon i^rem §ut ba^ öeild^en* 
farbene ©anb unb fd^Iang e^ leife um bee ©d^Iäfer« 5lrm unb 
um ben Saum, unb fnüpfte ben ßolin mit brei Slioten feft an 

lobie ^alme, äBenn er nun tvtoaäjtc, n)ie mu^te er erftaunen! 

trie mugte i^n bie 92eugier foltern, n)er i^m aud^ ben ©treid^ 

gefpielt! — S)ae fonnte er unmöglid^ erraten» ©efto beffer. 

©e gefd^a^ i^m red^t, 

aWariette n)ar nur npd^ aflju gnäbig gegen i^n, ^^x SBerf 

isfd^ien fie ju reuen, aU fie e^ öottbrad^t ^atte, 3^^re ©ruft 
flog ungeftüm. ^ä) glaube gar, e« fam i^r ein S^ränd^en in 
bie Singen, mit benen fie nur aßju mitleibig ben SSerbred^er 
betrad^tete. Sangfam ging fie ju ben ©ranatbüfd^en am gelfen 
jurüdf— fie fa^ fid^ oft um ; langfam ben gelfen l^inauf, fie 

20 fa^ oft ^inab nad^ ber ^alme, ©ann eilte fie jur rufenben 
SJhttter SKanon» 

^a§ $tttbattb 

2lber noc^ ben gleid^en Stag nbtt ßolin neue ZMt. ffia^ 
tat er? — Öffentüd^ befd^ämen njoltte er bie arme SJJariette, 
3(c^! fie l^atte nic^t bebad^t, ba^ man i^r öeilc^enfarbene« 
25®anb in ganj Slapoule fenne ! — golin fannte e« nur gu gut. 
Sr fd^Iang e« ftolj um feinen §ut unb trug e« öor alter ffielt 
gur ©d^au mie eine groberung. Unb jeber unb jebe rief : 
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„gr l)at c^ t)on SKarietten.'' Unb atte 9Käbd^en riefen jitv= 
nenb : „'Der Söü^txoxä^tV unb alle ^w^flli^S^^ ^^^ 3Kariette 
gent fallen, riefen : „!Der ööfemid^t !'' 

^2Bie ? ÜWutter SKanon ?'' fd^rie ber 9Jid^ter §autmartin, 
al^ er ju SKanon fam, unb er f d^rie f o laut, ba^ e^ in feiner 5 
ganjen 9}afe n)unberbar n)ieber^aflte : „5öie ? ba^ bulbet ^\}v ? 
meine ©rant befd^enft ben jungen ^äd^ter ßolin mit il)rem 
§utbanb? @« ift t)o^e ^tit, ba^ n)ir unfere Qoi^itxt feiern. 
3ft bie öorbei, fo ^ab' id^ aud^ ein 9?ed^t ju reben." 

„Qf)X ijabt xtä)t ! " antwortete 3Wutter SKanon. „3Benn bie 10 
Sad^e fo fteljt, mu^ bie §od^jeit fd^netl fein. Q\t bie öorbei, 
ift atte^ öorbei.'' 

„5lber, ÜWutter 3Kanon, (Sure S^od^ter ireigert mir nod^ immer 
ba^ ^attjort." 

— SRüftet nur ba^ §od^jeitma^I ! 15 
,,5lber fie xoxU mid^ aud^ nid^t einmal freunblidf) anfe^en ; 

unb ttjenn id^ mid^ ju i^r fefee, fpringt bie ffeine SBitbe auf 
unb rennt baöon." 

— §err SRid^ter, ruftet nur ba^ §od^jeitma^I. 

,,2lber menn fid^ SKariette fträubt ?" 20 

— 2Bir trotten fie überrumpeln. SBir ge^en jum ^ater 
Jerome. 2lm 3Kontag 9Korgen in atter grü^e unb atter ©tiffe 
foß er bie ^Trauung ooffjie^en. J)a^ trotten trir i^m fd)on 
beibringen, ^ä) bin SJhttter. ^ijv feib bie erfte obrigfeit(idf|e 
^erfon in 8a 9?apouIe. dv mu^ gel^orc^en. !Dodf| 9Kariette25 
barf batjon nid^t« n)iffen. 2lm SKontag frü^ fdfjidfe ic^ fie jum 
^ater 3^^o^^/ Ö^^S attein, mit einem 5luftrag, bamit fie 
nid^t« a^nt. üDann fott i^r ber Pfarrer an^ §erj reben. 
ein l^albee ©tünb^en barauf fommen trir beibe. ©ann 
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gefd^ttjittb jum SHtar. Unb menn auc^ iDtariette ba nod) nein 
ruft : xoa^ tnad^t'^ ? !Der alte ^err fann ja nid^t ^ören. 
2lber ftilt bl^ ba^in gegen 3)iariettett unb ganj ^a 9?apouIe. 
©abei blieb'^ unter ben belben. SOtariette lieg fid^ öon 

übern ®tü(f nid^t träumen, ba^ i^r beöorftanb. Sie backte nur 
an godn^ So^^eit, ber fie im ganjen Orte jum ©efpräd^e ber 
geute gemad^t ^atte. O roit bereute fie bie Unbefonnen^eit 
mit bem Sanbe ! unb bod^ öerjie^ fie im §erjen bem Söfe* 
ujid^t feine @df|ulb. SKariette n)ar öiel gu gut. Sie fagte 

loi^rer 3)httter, fie fagte allen ©efpieünnen : „Der ßolin \)at 
mein öerlorene^ §utbanb gefunben. ^d) ^aV e^ i^m nid^t 
gegeben. 9?un mitl er mic^ bamit ärgern. Q\}x miffet ja, ber 
ßolin ift mir öon je^er übelan gen)efen, unb ^at immer gefud^t, 
tt)o er mid^ f raufen fonnte !" 

15 21^ ba^ arme S'inb! e^ tou^tt nidfjt, auf mid)t neue 
Slbfd^eulid^feiten ber ^eimtüdfifdfje 9Kenfd^ n)ieber fann. 

3ti ber grille trat 3Kariette mit bem f rug jum Srunnen. 
5?od^ lagen feine Blumen auf bem gel^ftüdf. g^ toax aud^ 
n)o^I ju frü^ ; faum ftieg bie (Sonne au^ bem ÜWeere. 

20 ©a raufd^ten Stritte. Da fam golin ; in feiner §anb bie 
Sfumen. SKariette marb blutrot im Oefic^t. Colin ftam* 
melte : „®uten SKorgen, 9Kariette!" — 2lber e« ging i^m nid^t 
öon ^erjen mit bem Oru^ ; er fonnte i^n faum über bie 
Sippen bringen. 

25 „Sßarum trägft bu fo öffentlid^ mein «anb, ßolin?'' fagte 
aÄariette, unb ftettte ben S^rug auf ba^ get^ftüdf. „Qd) gab 
bir'^ nic^t.'' 
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„©u gabft mirt niäft, liebe SÄariette ?" fragte er unb n)arb 
bla§ öor innerer 3But- 

ajiariette fd^ämte \xä) it)rer 8üge, fenfte bie Stugenliber nnb 
fagte nad^ einer Seite : ,Moiji, id) ijaV e^ bir gegeben ; bo^ 
bu foßft e« niS^t 3ur ®c^au tragen. ®ib mir'« jurüd." 5 

üDa fnü|)fte er'« langfam (0« : fein 3trger toax fo gro^, bag 
er bie 2^räne im Sluge nid^t, unb nid^t ben ©eufjer feiner 
S3ruft verbergen fonnte. 

„Siebe SKariette, tag mir bein öanb ! " fagte er leife. 

„5?ein !'' antwortete fie. 10 

35a ging fein öerftedfter ©rimm in 3Serjn)eifIung über. (5r 
btidfte mit einem ®euf jer gen §immel, bann büfter auf 3)?ari= 
etten, bie ftilt unb fromm am Brunnen ftanb mit nieberge= 
fd^tagenen Singen unb l^erab^ängenben Slrmen. 

ßr toanb ba« öeild^enblaue 4Banb um ben ©traup ber 53lu== 15 
men ; rief : „(So nimm benn alte« l^in!" unb fc^Ieuberte bie 
S3Iumen fo tüdfifd^ jum präd^tigen trug auf bem ge(«ftüdf, baß 
biefer Ijerab ju 4Boben ftürjte unb jerbra^. (g^abenfro^ fIof| 
er baöon. 

äJhttter SKanon tjatte atte«, hinter bem genfter Iaufrf|enb,2o 
gehört unb gefet)en. 211« aber ber trug brad^, »erging i^r 
gören unb (Selben. @ie mar faum ber Sprache mftd^tig öor 
ßntfefeen. Unb al« fie fid^ mit ®ett)alt jum engen genfter 
]^inau«brängte, bem pd^tigen 3Serbrec^er na^äufd^reien, rifi fie 
ba« genfter au« ben morfd^en (Steinen, bag e« mit grauf en== 25 
l^aftem ®etöfe jur grbe ftürjte unb jerbrad^. 

(So öiel UnglüdE ^ätte jebe anbere i^rau auger gaffung 
gebrad^t. Slber SKanon erholte fid^ balb. „gin Olüdf, bag id) 
^eugin feine« greöel« tt)ar!" rief fie: „gr mug öor ben 



54 ©er jerbrod^cne Srug 

9{i^ter! ©r folt frug unb genfter mit feinem @otbe mir 
aufwiegen» ÜDa^ gibt bir reid^e Slu^fteuer, SKariette !'' Slid 
aber 3Kariette bie (Sd^erben be^ burd^Iöd^erten S'ruge^ brad^te 
— al^ 9Wanon ba^ ^arabiee öerloren fa^, ben guten 5lbam 

5 o^ne S'opf, unb öon ber Söa nur noc^ bie ©eine feftfte^enb ; 
bie ©d^Iange unöerlefet triump^ierenb, ben Seiger unbefc^äbigt, 
aber ba6 ßämmlein bi^ auf ben @df|tt)anj öerfd^tounben, al^ 
ijdttt e« ber SCiger ^inuntergefc^Iucft, ba brad^ 9Kutter aWanon 
^eulenb in 3Sertt)ünfd^ungen be^ ßolin au« unb fagte : ,,aKan 

10 fie^t-« tüoiit, ber Surf fam au« SCeufel« ©anb/' 

Unb fie na^m ben f rug in ber einen, 9Warietten an ber 
anbern §anb, unb ging um bie neunte ©tunbe ju §erm ©aut== 
martin, n)o er ju ©erid^t ju fi^en pflegte. !Da brad^te fie 
mit lautem ©efd^rei i^re S'Iage öor, unb jeigte ben gerbro^ 

15 dienen Srug unb ba« verlorene ^arabie«. Sffiariette meinte 
bitterlid^. 

Der SRid^ter, al« er ben S'rug gerbrod^en unb bie fd^öne 
©raut in S^ränen fa^, geriet in fo geredeten 3^^^ 8^9^^ 
ben golin, ba^ feine 9?afe öeitd^enblau n)arb n)ie 9Warietten« 

20 berühmte« §utbanb. (Sr lieg burd^ feinen ©d^ergen afebalb 
ben greöler herbeiholen. 

6o(in fam tiefbetrübt. 9)iutter ÜWanon tt)ieber^oIte nun 
i^re Stage mit öieler Serebfamfeit öor SRid^ter, ©d^ergen unb 
(Sd^reibern. Slber goün ^örte nid^t«. Gr trat gu aWarietten 

25 unb Pfterte il^r ju : ,,3Sergib mir, liebe 9Wariette, trie ic^ bir 
Dergebe. ^ä) bvaä) nur ben Ärug au« SSerfe^en ; bu aber, bu 
f)aft mir ba« §erj gebrod^en!" 
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Ma^ foß ba« ©epftcr ba?" rief mit rid^tcrlid^er §o^eit 
©err ©autmartin. ,,§örct auf @urc Stnftage unb öcrteibigt 

„Qä) öcrtcibige mid^ nid^t. 3^ ^^^^ ben Ärug jerbrod^en 
wiber meinen SBilten !" fagte Solin. 

^©a« glaub' id^ faft fefbft!" fagte fc^tudfisenb aKariette. „^c^ 
bin fo fd^ulbig tt)ie er ; benn ic^ I)atte i^n beleiblgt unb in 3orn 
gebrad^t- ©a n)arf er mir ba^ Sanb unb bie 53tumen unöor- 
fic^tig 3U, @r fann nid^t bafür.'' 

r,@i fel^t mir bod^!" fd^rie SJhitter SJJanon, „tritt ba^ Wdb-io 
d)cn noc^ feine ©d^uferebnerin fein ! §err Stid^ter, f predict ! Sr 
i)at ben Ärug jerbrod^en, ba^ laugnet er nid^t ; unb ic^ feinet^ 
Witten ba^ genfter,. — mitt er (äugnen, fann er'^ fe^en." 

„©a ^ijx mi)t Iftugnen fönnet, gerr gotin/' fprac^ ber 
SRid^ter, ,,fo jagtet Q^v für ben Ärug brei^unbert ßiöre^, benn 15 
fo Diet ift er totxt ; unb bann für" . . , 

,,9?ein/' rief golin, ,,fo öiel ift er nid^t totxt ^ä) faufte 
il^n 3U SSence auf bem aWarft für SKarietten um ^unbert 
8iöre«," 

n^^x i^n gefauft, ©err Unöerf cfjamter ?" fd^rie ber 9?ic^ter2o 
unb toarb im ganjen ©efic^te b(au tt)ie SJfarietten^ gutbanb. 
!Cod^ me^r f onnte er unb tt)ottte er nic^t f agen, benn er f ürdfjtete 
wiberlid^e (Srörterungen in ber (gad^e. 

Slber Solin toarb jornig iregen be^ 93orn)urf^ unb fprad^ : 
„Qd) fd^idfte biefen Srug am Slbenb be^ 9Warf ttage^ burd^ guern 25 
eigenen ^ntäft an SKarietten. !Dort fte^t ja 3^cque^ an ber 
2^ür. gr ift 3^uge, 3^<^^^^^r ^^be; gab ic^ bir nic^t bie 
(gd^ac^tel, bu fottteft fie jur j^xau a)ianon tragen?" 

§err §autmartin mottte ba^mifd^en bonnern. 3tber ber tvtjc- 
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föltige 3^cque^ fagte : „^efinnet @ud^ nur, ©err SRid^ter, ^^r 

nähmet mir Soling ©c^ac^tel ab unb trugt, toa^ barin genjefen, 

gur grau 9Wanon- T)it ©rfjad^tel (iegt ja bort nod) unter ben 

papieren." 
5 Da mußten bie (Sd^ergen ben einfältigen 3^acque^ ^inau^*= 

n)erfen ; unb auc^ §err Solin toarb ^inau^ge liefen, bi^ man 

i^n irieber rufen ttjerbe. 
„®anj tt)o^I, §err SRic^ter!" entgegnete Solin, „aber biee 

®tü(f d^en folt Suer le^te« in 9?apoule fein. ^6) totx^ tt)oI)( 
10 me^r at^ bie^, ba^ 3^r gud^ mit meinem Sigentum bei grau 

9Wanon unb SKarietten in @unft fe^en tooltttt. SBenn i^r mid^ 

fudfjt, fo n)erbet 3^r ttjo^f t^un, nad^ ©raffe jum ©errn 8anb* 

öogt ju reiten." Damit ging Solin. 
§err §autmartin toax über ben ©anbei fe^r öeririrrt unb 
i5n)u6te in ber Seftürjung nid^t xoa^ er tat. grau SÄanon 

fd^üttelte ben Sopf. Die Sac^e toax iijx gar bunfet unb öer* 

bäd^tig ttjorben. „Sßer n)irb mir nun ben jerbrod^enen S'rug 

jaulen?" fragte fie. 
„3Kir/' fagte 9Wariette mit glü^enbem 2lngefid^te, „mir ift er 
20 beinahe fd^on beja^It.'' 

^uttberbare S^ügungen 

SoUn ritt nodf) gleidfjen Stage« nad^ ©raffe gum ©errn 8anb* 
Dogt unb fam anbern 2Korgen« in ber grüt)e jurüdE. ©err 
©autmartin aber ladete nur baju unb rebete ber grau 5IKanon 
alfen 5lrgtt)o^n au« unb fd^tt)or, er molle fid^ bie 9?afe abfdfjuei* 
25 ben laffen, ttjenn Solin nid^t brei^unbert Siöre« für ben 
^erbrochenen Srug galten muffe. —2lud^ ging er mit grau 
3)?anon gum ^ater Jerome, n)egen ber SCrauung, unb fc^ärfte 
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xt)m m^ ein, SKarietten ernft^aft i^re ^flicf|t oorjuftcllen aH 
gc^orfamc Soc^ter bem 3Bittcn ber SKuttcr unb ber 93ermä^* 
lung nic^t 3U toiberftreben. ©a^ öerfprac^ and) ber alte 
fromme ©err, obtoo^I er nur bie §alfte öon allem öerftanb, 
\oa^ man il^m in'^ Dt)r fd^rie» 5 

5lber SKariette na^m ben gerbrod^enen Srug in it)re (gd^Iaf* 
fammer unb ^atte i^n nun erft red^t lieb, unb i^r mar, al^ 
more ba^ ^arabie^ in i^re ©ruft eingebogen, feit e^ auf bem 
Ärug burd^Iöc^ert morben, 

5lfö nun ber 9Kontag==9Worgen fam, fprad^ SJhttter SJJanon 10 
;5U i^rer Sod^ter : ,, bleibe bid^ mo^I an unb trage biefe^ WXjv^ 
tenfränjlein jum ^ater Qtxomt ; er öertangt e^ für eine 
öraut.''— SKariette fleibete fid^ fonntäglid^, na^m oI)ne 9lrg 
ben SK^rtenfranj unb trug it)n jum ^ater Jerome. 

Unterttjeg^ begegnete i^r ßoün, ber grüßte fie freunbfid^ unb 15 
f c^üd^tem ; unb afö fie fagte, mo^in fie ben ^xaui trage, fprac^ 
ßolin : „Qä) ge^e ben gleid^en ®ang, benn ic^ mu^ bem Pfarrer 
ba^ @elb bringen für ben Sird^enjel)nten," Unb mie fie beibe 
gingen, nal^m er fd^meigenb i^re §anb ; ba gitterten beibe, afö 
flatten fie gegen einanber gro^e 3Serbred^en auf bem ©emiffen. 20 

„§aft bu mir vergeben?" Pfterte ängftlic^ gotin. „2ld^, 
SKariette, ma^ l^ab' id^ bir getan, ba^ bu fo graufam gegen 
mic^bift?'' 

5lber fie fonnte nid^t« fagen, al^ : „Sei nur ru^ig, ßofin, 
ba^ Sanb foöft bu mieber ^aben. Unb ic^ n)i(( beinen Srug 25 
behalten. ®elt, er ift bod^ öon bir ?" 

„SKariette, fannft bu jmeifeln? ®ie^, ma^ id^ l^abe, bir 
möd^t' id^ atte^ geben. S33iüft bu mir fünftig freunbfid^ fein, 
tt)ie anbern ?'* 
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©le anttüortete nid^t. 2H^ fie aber in ba« ^farr^au^ traten, 
btidte fie i^n feittt)ärt^ an, unb ba fie feine fc^önen 5lugen na^ 
fa^, lifpelte fie it)m gn : „Sieber 6oUn !" — !Da bog er fic^ unb 
fitste i^re §anb. !Da ging bie SJüre eine^ 3*^^^^^ ^^f ^^^ 
skater 3^^^o^^ iti e^rn)ürbiger ®efta(t ftanb öor i^nen. — J)ie 
jungen ßeute toaxtn n)ie öont ©c^minbef befallen, benn fie ^iet^ 
ten feft ein^ am anbern. ^ä) n)eig nic^t, n)ar ba« bie SBirfung 
be« §anbfuffe« ober bie (S^rfurc^t öor bem @rei« ? 

ÜDa reichte i^nt SKariette ba« aK^rtenfränjtein. ßr legte e« 
loauf i^r §aupt unb ^pxaä): Äinblein, (iebet euc^ unter 
einanber! unb rebete nun bem guten 3Käbc^en auf ba« 
belreglid^fte unb rit^renbfte ju, ben Solin ju lieben. !Denn ber 
alte gerr ^atte n)egen feiner §artprigfeit ben 9?amen be« ^Bräu- 
tigam« entweber falfd^ gehört, ober n)egenbe« alternben@ebäd^t' 
15 niffe« öergeffen, unb meinte, ßofin muffe ber Bräutigam fein. 

ÜDa brad^ unter bem 3^fprud^ be« ©reife« 3Karietten« §erg, 
unb mit SJränen unb ©c^Iud^gen rief fie : „2ld^, id^ lieb' i^n ja 
fd^on lange, aber er Raffet mid^/' 

„Qä) bidf) fiaffen, aKariette ?" rief ßolin : „ÜWeine Seele lebt 
20 nur in bir, feit bu nad^ 8a 9?apouIe gefommen. O SÄariette, 
n)ie fonnte id^ benn ^offen unb glauben, bag bu mic^ liebteft? 
4Betet bid^ nid^t ganj 8a Slapoule an ?" 

,,3Barum flo^ft bu mid^, ßolin, unb jogeft alle meine ©efpie* 
len mir öor ?" 
25 „D aÄariette, id^ ging in gurcf|t unb ^a^tn, in Summer 
unb Siebe unter, wenn id^ bid^ fa^. 3^ W^^ ^^^ 3Äut 
nid^t, bir na^e ju fein ; unb loar id^ nic^t bei bir, n)ar id^ nod) 
unglüdfeliger." 

3t(« fie fo gegen einanber rebeten, meinte ber gute 93ater, fie 
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^abcrtcn- Unb cr legte feine 3trme um beibe, füt)rte fie ju* 
fammen unb fprad^ fleljenb : tinblein, Ä'inblein, liebet 
tntS) unter einanber! 

ÜDa fanf SKariette an ßolin« öintft, unb ßofin fd^fug beibe 
2lnne urn fie unb beiber Slntli^ ftra^lte in ftuntmer Snt-s 
jüdung. ®ie öergagen ben Pfarrer, bie gan^e SBelt. Solini< 
Sippe I)ing an SKarietten^ fupem SDiunbe. go n)ar ixoav nur 
ein Sli§, aber toa^rlic^ ein Slig ber lieblid^ften SSemi^tung. 
:S3eibe maren in einanber aufgelöfet. Seibe fatten fo gan^ 
i^re S3efinnung öerloren, ba^ fie, oI)ne e^ ju n)iffen, bem ent^ lo 
jttdten ^ater Qtvomt in bie Sirene folgten unb öor ben 3t(tar. 

^ajiariette !'' feufjte er. — „(Solin!'' feufgte fie. 

-3fn ber S'irc^e beteten öiele 2lnbäd)tige ; aber mit Srftaunen 
würben fie 3^^9^^ ^^^ ßolin« unb SKarietten^ 9Serm(it){ung. 
9SieIe liefen nod^ Dor ^eenbigung ber geierlid^feit ^inau^, e^ is 
linf^ unb red^t^ in 8a 9?apouIe öerfünben gu fönnen : ßolin 
unb aWariette finb öermä^It. 

Site bie S^rauung öoübra^t n)ar, freute ficf) ^ater 3^^*ome 
reblid^, ba^ e^ i^m fo gut gelungen unb öon ben Brautleuten 
f wenig ©iberftanb geleiftet war. 6r führte fie in^ ^farr^au^. 20 

C^nbe biefer merfmürbigen ©efd^td^te 

S)a fam atemlos 3Wutter 9Wanon. ®ie ^atte gu ©aufe 
lange auf bie 5lnfunft be^ Bräutigam^ gehofft* @r war nid^t 
gefommen. Seim legten Olodfengeläut ^atte bie Slngft fie 
getrieben unb fie felbft fi^ auf ben SBeg gum ^errn ©autmar* 
tin gemad^t. !J)ort aber war neue^ Sntfe^en über fie gefom- 25 
men. (Sie erfuhr, ber §err Sanböogt nebft ben Wienern ber 

SSiguerie fee erfd^ienen, Ijabe 9ierf|nungen, Waffen unb ^rotofolle 

••I. 
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be^ aticftter^ in Unterfuc^ung genommen; bann ben germ 
^autmartin in ber gleichen ©tunbe üer^aften laffen. 

„T)a^ i)at gen)i6 ber gottlofe ßofin geftiftet!" n)ar i^r 
©ebanfe. 9?un ^atte fie fid) eilfertig jum ^farr^au^ begeben, 

5 um beim ^ater Jerome ben 2luffrf|ub ber Ürauung ju ent^ 

fd^ulbigen- Da trat iijx lärfielnb unb mit ©totg auf fein 

3Berf, ber gute ®rei^ entgegen, unb an feinen §änben ba^ 

neuüermö^Ite ^aar, 

3e^t üerlor grau SKanon in öoüem ßmft ©ebanfen unb 

loSprad^e, al^ fie ba^ 93orgefattene üerna^m. Slber golin l^atte 
ber ©ebanfen unb (Bpvaäjt jefet me^r al^ fonft in feinem gan^ 
Jen itbtn. Sr fing üon feiner Siebe an unb bem verbrochenen 
S^ruge unb öon be« SRid^ter« gaffd^^eit, unb roie er biefen Un^ 
gererf|ten ju ©raffe in ber 33iguerie entfaröt ^abe» ©ann bat 

15 er um SDhttter SKanon« Segen, n)eil e« nun gefc^e^en fei, o^ne 
ba^ SKariette norf) er baran fcf|u(b maren. 

^ater 3^^öme, ber lange nid^t oerftanb, ma« gefd^e^en fei, 
faltete, al« er über bie 93ermä^Iung burc^ SWißöerftänbni« ben 
öottften Sluffd^Iug empfangen, bie gänbe fromm unb rief mit 

20 emporgehobenem SSM: „Sßunberbarlid^ finb be« gimmel« 
gügungen!" — golin unb 9Wariette fügten i^m bie §änbe ; 
2Kutter 3Wanon, au« bloßer e^rfurd^t öor bem §immel, gab 
bem jungen S^epaar i^ren (Segen, bemerfte aber jmifd^enein, 
ber Äopf fei i^r n)ie umgebre^t» 

25 grau 9Kanon n)arb i^re« Sc^miegerfo^n« fro^, al« fie feinen 
SReid^tum fennen lernte, unb befonber« ba §err §autmartin 
gefangen, fammt feiner 9Jafe, nad^ ©raffe geführt toarb. 

©er verbrochene Stug aber n)arb in ber gamifie bi« auf ben 
l^eutigen Stag at« Slnbenfen unb Heiligtum aufbema^rt. 
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aSJiltielTn ©auff 



ÜDer f alif S^afib jju Sagbab fag einmal an einem fdjönen 
iWac^mittag be^aglic^ anf feinem Sofa; er l)atte ein wenig 
gefc^Iafen, benn e^ tear ein feiger SJag, nnb fa^ nun nad) 
feinem ©c^Iäfc^en red|t Reiter an^. (5r raud|te au^ einer 
langen pfeife öon 9Jofen^oIj, tranf ^ie unb ba ein tüenigs 
Kaffee, ben i^m ein ©flaöe einfd^enfte, unb ftrid) fid^ allemal 
öergnügt ben Sart, toenn ee i^m gefrfimecft ^atte. ,^ur?, man 
fal^ bem f alifen an, baß ee i^m red^t tt)o^( U)ar. Um biefe 
©tunbe fonnte man gar gut v.iit i^m reben, mit er ba immer 
rec^t milb unb (eutfefig ujar, be^n)egen befudjte i^n aud) fein lo 
©ro^Dejier 5IKanfor aHe Ütage um biefe 3^*^- 3ln biefem 
Slad^mittag nun fam er aud^, fa^ aber fe^r nad^benflid) au^^, 
flcttij gegen feine ©emo^n^eit. Der .^alif tat bie ^^feife ein 
»enig au^ bem SJhinb unb ^pxaä) : „SSJarum mad^ft bu ein fo 
na^benflid^e« Oefic^t, Orogoejier ?" 15 

©er ©rogöejier fd^Iug feine 9lrme freujujei^ über bie ©ruft, 
öemeigte fic^ öor feinem §errn unb anttt)ortete : „©err, ob ic^ 
ein nad^benflid^e^ ©efid^t mad^e, n)ei6 iä) nid^t, aber ba unten 
am ©d^Iog fte^t ein S'rämer, ber ^at fo fd^öne ©ad^en, bap e^ 
mic^ ärgert, nid^t öiel überpffige^ ®etb ?u t)aben." 20 

Ol 



G2 Die ®efc^icl|te üon Äalif ®torc^ 

Der Äalif, ber feinem ©ro^oejier fd^on lange gerne eine 
grenbe gemacht ijättt, frfjicfte feinen fd^n)arjen ©flaöen ]^innn== 
ter, nnt ben Krämer ^eranf gn ^o(en. 53alb fant ber (£f(aöe 
mit bem Krämer jnrüd . Diefer irar ein fleiner, bicfer a)?ann, 

5 f djirargbrann im ©efi^t nnb in jerlnmptem 9lnjug. ßr tmg 
einen haften, in n)elrf|em er atter^anb SSJaren l^atte, ^^erlen 
nnb SRinge, reirf|befrf|Iagene ^iftoten, Sedier nnb Äämme. 
Der Äatif nnb fein 23egier mnfterten aHe^ bnr^, nnb ber 
ilatif fanfte enblid^ für firf) nnb SWanfor frfjöne ^iftoten, für 

lobie gran be^ 33eäier^ aber einen ^amm. 311^ ber Krämer 
feinen haften fd^on n)ieber gnmad^en n)ottte, fal^ ber fialif eine 
Heine ©d^nblabe nnb fragte, ob barin and^ nodf) SBaren feien. 
Der Srämer gog bie Sd^nblabe ^eran« nnb geigte barin eine 
Dofe mit fc^n)ärjlid^em ^nlöer nnb ein Rapier mit fonber^ 

15 barer (Schrift, bie meber ber Salif noc^ 3Kanfor lefen fonnte. 
„Qä) befam einmal biefe jn)ei (gtücfe öon einem ^anfmanne, 
ber fie in 9Keffa anf ber (Strafe fanb/' fagte ber Krämer, „id) 
n)ei6 tti^t, m^ fie enthalten; en^ fte^en fie nm geringen 
^rei^ gn Dienft, id^ fann boc^ nid^te bamit anfangen." Der 

20 ^atif, ber in feiner Sibliot^ef gerne alte SKannf fri<)te l^atte, 
tütnn er fie and^ nid^t lefen fonnte, fanfte ©d^rift nnb Dofe 
nnb entlieg ben Srclmer. Der Salif aber backte, er möd^te 
gerne toiffen, ma^ bie ®c^rift enthalte, nnb fragte ben SSegier, 
ob er feinen fenne, ber e^ entjiffern fönnte. „©näbigfter §err 

25 nnb ©ebieter/' antn)ortete biefer, „an ber großen 3Kofd^ee 

tüo^nt ein 9Wann ; er ^eißt ©elim ber ©ele^rte, ber öerfte^t 

atte ©prad^en ; lag i^n fommen, öietteid^t fennt er biefe ge= 

I)eimni^Doöen ^^^ge.'' 

Der geteerte (Selim mar balb ^erbeigeljolt. „®elim/' fprad) 
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gu i^m ber Salif, ,,®eUtn, man fagt, bu feieft fel)r gclefjrt ; 
flud ' einmal ein tüenig in biefe (gd^rift, ob bn fie lefen fannft ; 
fannft bn fie lefen, fo befommft bn ein nene^ geftfleib Don mir, 
fannft bn e« nic^t, fo befommft bn gioöff 53actenftreid)e nnb 
fiinfnnbjttjanjig anf bie gn^fotjfen, n)eil man bid) bann nm==5 
fonft ©elim ben ©ele^rten nennt.'' ®elim üerneigte fid) nnb 
fprad^: rfS)ein S33iße gefd^e^e, o §err!'' Sange betradjtete 
er bie (Schrift, <)Iö^Iid^ aber rief er an^ : „©a^ ift lateinifd), 
©err, ober id) la^ mid| Rängen." — „Sag' \m^ brin ftel)t/' 
befahl ber Satif, „toenn e^ lateinifd) ift." lo 

©elim fing an gn überfe^en : „iDfenfd), ber bn biefe^ finbeft, 
preife 3ttta^ für feine ®nabe. Ser non bem ^^nlDer in biefer 
!Dofe fd^nnpft nnb bajn fpridjt, Mutabor, ber !ann fid) in jebeiö; 
2^ier öerioanbeln nnb t)erftel)t and) bie Sprad)e ber Üiere. 2Bi(( 
er ttjieber in feine menfd^tid)e (äeftatt jnrüdfe^ren, fo neige er in 
fid^ breimal gen Often nnb fpred)e jene^ Sort. 3(ber l)üte 
bid^, n)enn bn oermanbelt bift, bap bn nid)t Iad)eft, fonft Dcr^ 
fd^ioinbet ba^ 3^^^^^^^^^** gönjlidf) ani^ beinem ©ebäd^tni^ nnb 
bn bfeibft ein 2^ier.'' 

2lt^ (gelim ber ®e(e()rte a(fo getefen ()atte, n^ar ber .Qalif 20 
über bie 3)iaBen oergnügt. Gr tiej^ ben ®ctet)rten fd)toören, 
niemanb tttoa^ oon bem ®e^eimniiJ in fagen, fd)enfte i^m ein 
fd^öne^ SIeib nnb entließ it)n. ,3^ feinem ©rogoejier aber 
fagte er : „'Ca^ I)eiß' id^ gnt einfanfen, 9)?anfor ! Sie frene 
id^ mid^, bi« id^ ein Sier bin! 3J?orgen frü^ fommft bn in '25 
mir. SBir ge^en bann mit einanber anf^ ge(b, fd^nnpfen 

tttoa^ menige^ an^ meiner J)ofe nnb be(anfd)en bann, toa^ in 
ber 8nft nnb im Sßaffer, im SBalb nnb gelb gefprod^en tüirb !" 
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II 

S'autn ^atte am anbern SKorgen ber Safif S^afib gefrit^^ 
ftüdt uttb fid^ angefleibet, al^ fd^on ber ©roßüejier erfd^ien, 
i^n, trie er befohlen, auf bent ©pajiergange ju begleiten. 
©er Salif ftedte bie ©ofe ntit bent 3ttuberpult)er in ben ®ür^ 

5 tel, unb narf|betn er feinem ©efotge befohlen, jurüd jubteiben, 
machte er fid^ mit bem ©rogöejier ganj aWein auf ben 2Beg. 
®ie gingen juerft burd^ bie meiten ©arten be^ Äalifen, fpä^* 
ten aber üergeben^ nad^ ettt)a^ Sebenbigem, um i^r SunftftüdE 
gu probieren, ©er SSejier fd^Iug enblid^ öor, n^eiter ^inau^ 

10 an einen Steid^ gu ge^en, n)o er f d^on oft öie(e Spiere, nament^ 
lid^ ©törd^e, gefe^en I)abe, bie burd^ i^r graoitätifd^e« SBefen 
unb i^r ©eflapper immer feine Slufmerffamfeit erregt ^aben. 

Der Äalif billigte ben SSorfd^Iag feinet 3Sejier^ unb ging 
mit i^m bem !Jeid^ ju. 211^ fie bort angefommen ujaren, 

15 fa^en fie einen ©tord^en emft^aft auf- unb abgeben, gröf d^e 

fuc^enb unb l^ie unb ba ettoa^ öor fic^ ^inflappernb. 3^gleid^ 

fa^en fie aud^ ujeit oben in ber 8uft einen anbern ©torc^en 

biefer @egenb jufd^n)eben. 

„^dj mttt meinen ©art, gnäbigfter .^err/' fagte ber ©rop^ 

20t)eäier, „biefe jujei gangfü^Ier führen je^t ein fd^öne^ ©efpräc^ 
mit einanber. SSBie märe e^, totnn tvit (Störche mürben ?" 

„Sßol^t gef<)rod^en!'' antwortete ber Salif. „9lber oorl)er 
tooßen mir norf) einmal betradfjten, mie man mieber SKenfd^ 
mirb. — 9Jid^tig! Dreimal gen Often geneigt unb Mutabor 

25 gef agt, f o bin id^ mieber Salif unb bu SSejier. 2lber nur um'^ 
§immel^ mißen nid^t geladfjt, fonft finb mir öerloren!" 

^ ffiü^renb ber S'alif alfo \pxaä), fal) er ben anbern ®tord)en 
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über tl^rcm Qaixptt \d)tothtn unb langfam fid) pr Grbe laffen. 
©c^Tictl jog cr btc !Dofe au« bem ®ürtel, na^m eine gute 
^ri[e^ bot fie bem ©roßüejier bar, ber gleichfalls fd)nupfte, 
unb betbe riefen: Mutabor! 

Da fd^rum^jften i^re 53eine ein unb njurben biinn unb rot, r. 
bte ft^önen gelben Pantoffeln it^ Saufen unb feines :©eg(ei== 
terS lourben unförmliche ©torc^füße, bie 3lrme tüurben ju 
glügeln, ber §atö fu^r aus ben Steffeln unb marb eine &k 
lang, ber 53art war oerfc^munben unb ben ilörper bebedten 
toeid^e gebem. lo 

„Qi}X f^abt einen pbfd^en ©d^nabel, »'oerr O^rofa^ejier/' 
f^jrad^ nac^ langem ßrftaunen ber Äalif, „i^eim :93art bes 
^ro^jl^eten, fo etwas l^abe id) in meinem geben ntd)t gefel)en," 

^3)anfe untertänig ft," erwiberte ber (Sroßüejier, inbem er 
\xd) bücf te ; „aber wenn id) eS wagen barf , möd)te id) bel)aup:= is 
ttn^ (Sure ^ol^eit feigen als ©torcb beinahe nod) l)iib|d)er aus, 
benn als Äalif. Slber lommt, wenn es Gud) gefällig ift, baß 
Wir unfere S^ameraben bort belaufd^en unb erfal)ren, ob wir 
wirHic^ ©tord^ifd^ lönnen ?'' 

3nbem war ber anbere @torc^ auf ber (Srbe angefommen. 20 
ßr pni^tt \id) mit bem ©d^nabel feine J^iiBe, legte feine gebern 
jured^t unb ging auf ben erften Stord)en ju. 'Die beiben 
neuen ©törd^e aber beeilten fid^, in il)re 5?ä^e ju lommen, unb 
öerna^men gu il^rem Grftaunen folgenbes ©efpräcb : 

„©Uten ÜKorgen, ^S^an Sangbein, fo frü^ fd^on auf ber 25 
SBiefe ?" 

„©d^önen ÜDanf, liebe ÄIaj)j)erfd^nabel ! 3^^^ ^^6e mir ein 
Heines grül)ftüdt geholt. Oft eud^ oießeic^t ein 33iertelc^en 
ßibed^S gefällig, ober ein ijrofd^fd^enfelein ?" 
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„®anfe ge^orfamft; ^abe ^eute gar feinen Slppetit. Qä) 
fomme anä) njegen etnja^ ganj anberem auf bie SBiefe, 3^^) 
foß ^eute öor ben ©äften meinet 3Sater^ tanjen, unb ba tüiü 
iä) mic^ im ftiüen ein njenig üben." 

5 3^9^^^^^ fd)ritt bie junge ©töri^in in tüunberlic^en ®etüe- 
gungen burd^ ba^ gelb, ©er Äalif unb äJianfor fa^en i^r öer- 
tüunbert nai^. "äU fie aber in malerifi^er ©teßung auf einem 
guß ftanb unb mit ben gtügetn anmutig baju ttjebelte, ba 
fonnten fid^ bie beiben nid^t me^r galten ; ein unauf^attfame^ 

10 ®elö(^ter brad^ aui^ i^ren ©d^näbeln l^eröor, öon bem fie fic^ 
erft nad^ fanger 3^it erholten. ®er Äalif fa^te fii^ guerft 
ttjieber : „'^a^ n)ar einmal ein ^Spa^/' rief er, „ber nid^t mit 
®oIb gu begaffen ift. ©d^abe ! ba§ bie bummen liere burc^ 
unfer ©etäd^ter fii^ l^aben üerfd^euc^en taffen, fonft l)ätten fie 

isgetüi^ aud^ no(^ gefungen!" 

Slber iefet fiel e^ bem ®ro§öegier ein, baß ba^ Sachen tm^= 
renb ber 3Sertt)anbfung verboten n)ar. (5r teilte feine Sing ft 
htmtQtn bem taufen mit. „^ofe 5Keffa unb aWebtna ! S)a^ 
tDäre ein fi^led^ter ©paß, ttjenn id^ ein ©tori^ bleiben müßte ! 

20^efinne bid^ bod^ auf ba« bumme SBort, id^ bringe eö nic^t 
^erau«.'' 

,,®reimal nad^ Often muffen tüir un« büden unb bagu fpre- 
d^en : Mu — Mu — Mu — " 
@ie fteßten fii^ gen Often unb büdtten fic^ in einem fort, 

25 baß i^re ©i^näbel beinahe bie (Srbe berührten. 3Iber, o 
Jammer ! ®a« 3^^^^^^ört ttjar i^nen entfalten unb fo oft fic^ 
aud^ ber talif büdte, fo fel^nlid^ aui^ fein 3Sejier Mu— Mu— 
bagu rief, jebe (Erinnerung baran ttjar öerfc^tDunben, unb ber 
arme gl^afib unb fein SSejier njaren unb blieben ©törd^e. 
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III 

S^raurtg ttanbcltcti bic SJerjaubcrten burc^ bie J^e(bei\ Sie 
touStcn gar nxtfjt, tea« fie in i^rem Glenb anfangen foUten. 
2lu^ t^rer ©tord^enl^aut fonnten fie nic^t ^eraue ; in bie £tabt 
jurüd fonnten fie aud^ nid^t, urn fic^ ju erfennen ju geben, 
benn »er l^ätte einem Storchen geglaubt, ba^ er ber Äalif fei, s 
unb wenn man eö aut^ geglaubt l^ätte, tDürben bie GintDotjuer 
öon ©agbab einen ©torc^en jum Äalifen getDoüt ^aben? 

®o fd^Itd^en fie mehrere 2^age um^er unb ernäl)rten fid^ 
fümmerüt^ üon ^Jetbfrüd^ten, bie fie aber tüegen il)rer langen 
©c^näbel nid^t gut üerfpeifen fonnten, ^n (5ibed)fen unb lo 
J^röfc^en Ratten fie übrigen^ feinen 3(ppetit. !iDenn fie befürct)^ 
teten, mit fold^en l^ederbiffen fid) ben 9)iagen ju öerberben, 
Qijx etnjtge^ SJergnügen in biefer traurigen Vage ttjar, bap fie 
fliegen fonnten, unb fo flogen fie oft auf bie Dächer oon ©ag== 
bab, um in fe^en, ttjaö barin oorging, 15 

Qn ben erften Jagen bemerftcn fie grope llnrul)e unb Jrauer 
in ben ©trafen. 3(ber ungefähr am vierten Jage nad^ il)rer 
SSerjauberung fa^en fie auf bem ^alaft beö Saufen, ba fal)en 
fie unten in ber (Straße einen prädjtigen 3luf jug. Jrommeln 
unb pfeifen ertönten, ein SÄann in einem golbgeftidtten Sd^ar- 20 
lac^mantel faß auf einem gefd^müdten ^ferb, umgeben öon 
glängenben I)ienern. ^alb 53agbab fprang i^m nad^, unb alle 
fd^rieen: „@ei( 9)?i3ra! bem ^errfd^er oon ^agbab!'' ©a 
fa^en bie beiben ©törd^e auf bem ÜDac^e be^ ^alafte^ einanber 
an, unb ber Salif G^afib fprac^ : ,,9l^nft bu jefet, loarum id^ 25 
öergaubert bin, ©roßoejier? !Diefer 5Kijra ift ber ©o^n 
meine« Jobfeinbeö, be« mäd^tigen i^anhtxtv^ S^afd^nur, ber 
mir in einer böfen ©tunbe 9?ad^e fd^ujur. aber nod^ gebe ic^ 



68 3:)ie ©efc^ic^te Don talif Stord) 

bie §offnung nid^t auf. Äomm mit mir, bu treuer ®efäl)rte 

meine« glenb«, iDir iDoüen gum ®rabe be« ^rop^eten tüan- 

bern ; öietteid^t ba^ an ^eiliger ©tötte ber ^anbtv gelöft iDirb." 

®ie erhoben \id) öom ©ac^e be« ^alafte« unb flogen ber 

5 ©egenb üon äfiebina gu. 

ÜKit bem ^^tk^tn njottte e« aber nid^t gar gut ge^en, benn 
bie beiben Störche Ratten noc^ ttjenig Übung. „SD §err/' 
äd^jte nad^ ein paar ©tunben ber ©ro^öegier, „id) f}aitt e« mit 
gurer grtaubni« nic^t mel^r lange au«, 3^r fliegt gar ju [c^nefl ! 

io2lud^ ift e« fd^on 3Ibenb, unb tt)ir täten njo^I, ein Unterfommen 
für bie Stacht ju fud^en/' 

ß^afib gab ber S3itte feine« ÜDiener« ®epr ; unb ba er 
unten im lale eine 9?uine erbtidte, bie ein Obbac^ ju ge- 
njä^ren festen, fo flogen fie bal^in. ÜDer Drt, wo fie fid^ für 

löbiefe ?lad^t niebergetaffen Ratten, fi^ien e^emal« ein Sd^Ioj^ 
getüefen gu fein, ©d^öne (Säulen ragten unter ben Krümmern 
^ertjor ; mehrere ©emäd^er, bie nod^ giemtid^ erl^alten waren, 
geugten öon ber el^ematigen ^rad^t be« @aufe«. ß^afib unb 
fein ^Begleiter gingen burd^ bie ®önge uml^er, um ftd^ ein 

20 troctene« ^tä^äd^en gu fud^en ; J)f öfelid^ blieb ber ®tortf) 3Kan- 
for ftel^en. r,§err unb ©ebieter,'' pfterte er teife, „wenn eö 
nur nid^t törid^t für einen ©roßöegier, nod^ mel)r aber für 
einen ©tord^en wäre, fid^ üor ©efpenftern gu fürd^ten ! 50?ir 
ift gang unl^eimfid^ gu 9Jfut, benn l^ierneben l^at e« gang 

25 öerne^mlic^ Ö^f^ufgt unb geftö^nt.'' S)er ßalif blieb nun aud^ 

fte^en unb l^örte gang beutlid^ ein feife« Söeinen, ba« el^er 

einem ÜKenfd^en, al« einem liere angugel^ören fd^ien. 33oII 

Erwartung wollte er ber ©egenb gugel^en, Wolter bie Älagetöne 

Steinen ; ber SSegier aber pactte i^n mit bem ©c^nabet am 
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p^lügel nub bat ita feiinnü, na nan n: mxi . rr_n:irnni 

unter bcm Snsribni^lüsfl fit icr^rrrf orr; -äLXC.. rf -^ nr 
^rlnft efadger Scdcm Lp» ml iri-ii rr rrnn ^^rz «?>zrr. 
Solb »or cr an rinrr 2±rf rxji'.crp. rif nr rrri.irz:: 
fc^ten, nnb Donm? fr brarhihr Srrr.fr. nt: fir rxziz »!^m:l:. 

aber überraf^t auf her SAiwilr r£^i:z- ^*r. v~ z^t-rz^c'cr. 
®tmadf, ba* nnr bnrdSi ivz trizr* »r'Jifrfr.'ifr '>i:.:± rr 
leuchtet n»r, fab er eine $rrt«r ^iz^zczlt in i^:^cr. nc^r.. :.. 
!Di(fe Xronen rollten iir a:ie r^n srrKn r-r.rcn Äu;cr.. ur.^ 
mit Reiferer Stimme frief: fie ibrc iila^icn aue ^eIn fniir*::;^! 
@(^nabe( ^rane. aie iie aber ben Salifcn unb 'einen in^^icr. 
ber ittbe« antb berbeigei (blieben n?ar, erMief tc. e^^ob fie ein 
(anted ^enbengefcbrei. ^itiiiib irifdjte fie mit ^em braun i:> 
geflerften ($(üge( bie Iränen aue bem ^luiie. unb ;u ^em 
großen Grftanncn ber beiben rief fie in iiutem, menidilictioni 
9lrabif(^ : „©iüfommcn, i^r Störcbe, ihr fei^ mir ein c\utev< 
^eid^en meiner ßrrettung, benn burcb Stördie uu^rbe mir ein 
groped ®iM fommen, ift mir einft prophezeit tvorbeu !" lh) 

äfö [id) ber Salif oon [einem Grftaunen erholt hatte, hiicfte 
er fid^ mit feinem langen ^aU, brad)te feine Minnen {YiM">^' 
in eine jierlid^e Stettung unb fpracf) : „'i)Jad)teule ! T^einen 
SBorten nad^ barf ic^ glauben, eine \?eiben<<gefähvtin in bir ^u 
feigen. Slber aäjl T^eine .^offnuug, baf; burd) uni< beine-r. 
JRettung lommen merbe, ift oergeblid). 'X^u toirft unfere ,\Mlf - 
lofigfeit felbft erfennen, njcnn bu unfere (Mefd)id)te h^rft." 
!J)ie S^ad^teule bat il)n ju erjagten, ber ,^talif aber hub au unb 
erjäl^Ite, ma« »tr bereit« wiffen. 
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IV 

2l(^ ber Äalif ber 6u(e feine ©efd^id^te tjorgetragen l)atte, 
banfte fie i^tn unb fagte : ,,35ernimm aud^ meine ®efc^tdf)te 
unb ^öre, n)ie id) nid^t iDeniger ungUidlitf) bin a(^ bn, SOJetn 
3Sater ift ber Sönig öon ^^bien, itt), feine einjige unglitdlid^e 

5 Stod^ter, ^ei^e 8ufa, ^tntx ^anhtxtx Safd)nur, ber euc^ ux- 
jauberte, l^at ana) mic^ in^^ Unglitcf geftiirgt. Gr fam einex< 
Staged ju meinem 2Sater unb begehrte mid) jur gran für feinen 
®o^n 50?ijra. 50?ein 2Sater aber, ber ein ^iljiger 9)iann ift, 
lie^ i^n bie "Hxtppt hinunter luerfen, S)er ßlenbe tüu^te fid) 

10 unter einer anbern ©eftalt tüieber in meine ^iä-^e ju fd)Ieid^en, 
unb a(« id^ einft in meinem ©arten ßrfrifd^ungen ju mir 
nel^men ttjoßte, brad^te er mir, a(^ ©ffaöe öertleibet, einen 
JranI bei, ber mid^ in biefe abfd^eu(id)e ©eftatt öermanbelte, 
3Sor (gd^redfen o^nmöd^tig, bradf)te er mid^ l^ier^er unb rief 

15 mir mit fd^redlic^er Stimme in bie D^ren : 

„T)a foßft bu bleiben, l^äßlid^, felbft öon ben SEieren öerad)- 
tet, bi« an bein Snbe, ober bi^ einer au^ freiem SBitten bid), 
felbft in biefer fd^rectüd^en ®eftalt, gur ©attin begel)rt. So 
räd^e id^ mid^ an bir unb beinem ftoljen 2Sater/' 

20 ,,®eitbem finb öiele 50?onate öerffoffen, (Sinfam unb trau^ 
rig (ebe id^ afö ginfieblerin in biefem ©emäuer, öerab^^ 
fd^eut Don ber Söelt, felbft ben Jieren ein ©reuet ; bie fd^öne 
9?atur ift öor mir öerf^Ioffen, benn ic^ bin blinb am Jage, 
unb nur, toenn ber äfionb fein bleid)e^ 8id)t über bie^ ©e= 

25mäuer ausgießt, faßt ber öer^üKenbe Schleier öon meinem 
Sluge." 
J)ie Gute ^atte geenbet unb toifc^te fid) mit bem glüget 
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wieber bit fin^ezi. cr*. >rrr ri: cr;z:.-=:z :rr;r rf^z tcrf 
i^r Sranrn tntliKft- 

^lad^betdtn omnsffz. ^Sfzz :zi± z-jt: i-fj :i-'i:,* irrj;ö 
er, Jo mü^t ;iFifäKn rz'crczi Uz^iü* en: cfbenzer 3^'-z: :> 
men^ng ftan: ahtr iro nnJc ii? t^n 2±l-''cl ;z >:f»en; 
Siotfcl?- Tie cclc craiircnete ibn: .C .v^err! uuA z::r 
a^nct bife: bfira c* in mir eirifi iz meiner mibeüen ;iu^er.^ 
Don einer iDeifeH ?xan in:opbe;eii l^c^^e^. ^d^ ein ^tord) mir 
ein grotee @Iü(f bringen ipcrbe, ur.^ i± irii^te inelleidit. line lo 
roir une retten fönntcn." Ter Halif ipar lehr ernaunt uub 
fragte, auf roelcfiem iJegc fie meine. «Ter ^^^uberer. ber 
un^ beibe unglüdlidi gemacht bat," fagte fie, .fommt alle IVo 
nate einma( in bicfc 3hiinen. Glicht weit pon biefem öVmadi 
ift ein gaaf. Xort pflegt er bann mit i?ielen C>Vnoffen \\x is 
ft^maufcn. St^on oft böbc ich fic bort belaufcbt. 2ie er^älil- 
ten bann einanber iftre fcbänblicben 3i>erfe, inellcidit bafe er 
bann ba« 3<^^^^^tt)ort, bae ibr ocrgeffen babt, auv<)prid)t.** 

„O teuerfte ^rinjeffin," rief ber Äalif, .foiV an, u>ann 
fommt er, unb to o ift ber Saai ?'* ä> 

!Die (gute fd^loieg einen JlugenbUd unb fprad) t>ann : „Ofel) 
met eö nic^t ungütig, aber nur unter einer ^ebingung fanu 
ic^ euem ©unfc^ erfüUen," „Sprid) aux^! v2prid) auv^!" 
fd^rie ßl^afib. ,,53efie]^(, e^ ift mir jebc red}t." 

„3lämüii xij möchte aud^ gerne jugleid) frei fein, bleiJ fann 25 
aber nur gefd^e^en, wenn einer oon end) mir feine .^anb rcld)t." 

üDie ©tör^e fd^ienen über ben 3(ntrag etlvaö betroffen ,<u 
fein, unb ber Mif toinfte feinem 'iTiencr, ein Joenig mit Ibni 
l^inau^jugel^en. 
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,,®ro§öejier," fprac^ Dor ber Jure ber Salif, ,,ba^ tft ein 
bummer §anbel, aber 3^r fönntet fie fd^on nehmen," 

,,@o?" antiDortete biefer, „ha^ tntr meine grau, njenn ic^ 
nadj §au^ fomme, bie Slugen au^Irafet? Sluc^ bin id) ein 

5 alter 5Kann, unb ^\)x feib noc^ Jung unb unöer^eiratet, unb 
fönnet e^er einer jungen fc^önen ^rinjeffin bie §anb geben." 

,, J)aö ift eö eben/' feufjte ber £a(if, inbem er traurig bie 
gUlgef l^dngen Ue^, ,,iDer fagt bir benn, bag fie jung unb fc^ön 
ift ? I)a^ ^eigt bie Safee im ©ad f auf en !'' 

10 ®ie rebeten einanber gegenfeitig nod^ (ange gu, enbtitf) aber, 
al^ ber Mif fa^, bag fein aSejier lieber ®torc^ bleiben, aU 
bie gute heiraten iDottte, entfd^Iog er fid^, bie S3ebingung lieber 
felbft ju erfüllen. ÜDie (gule n)ar ^od^erfreut. ®ie geftanb 
i^nen, bag fie gu feiner beffem 3^^^ fatten fommen lönnen, 

15 iDcil tDa^rfd^einlid^ in biefer 9?ad^t bie ^^uberer fic^ öerfam^ 
mein njerben. 

®ie tjerlieg mit ben Störchen baö ®emad^, um fie in jenen 
®aaf ju führen ; fie gingen fange in einem finftern ®ang ^in ; 
enblid^ ftra^lte i^nen au^ einer ^alb verfallenen 2)iauer ein 

2o\)tütx (gd^ein entgegen. 2lte fie bort angelangt waren, riet 
i^nen bie Sule, fid^ gang ru^ig gu »ermatten. ®ie lonnten öon 
ber 8üde, an tüeld^er fie ftanben, einen grogen ®aa( überfe^en. 
@r war ringsum mit ©äulen gefd^müdt unb ^jrad^töoU öer== 
giert. 2Sie(e farbige Sampen erfe^ten ba^ 8i^t be^ ÜTage^. 

25 ^n ber äJiitte be^ ©aale« ftanb ein runber 5Etf c^, mit Dielen 

unb au^gefud^ten ®|)eifen befe^t. 5Ring^ um ben Üifc^ gog 

fid^ ein ®ofa, auf welkem ad^t ÜKänner fagen. Qn einem 

.biefer Scanner erlannten bie (gtörd^e jenen frömer lieber, 

§ber ll^nen ba^ ^^^^^^P^f^^i^ öerfauft ^atte. Sein 9?ebenfi^er 
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forberte t^n auf, ilincn feine neucften latcn ju cr^äl)len. ^r 

txiiUfltt unter anbem qu(^ bie (i!Vefct)id}te bee Malifen unb 

feinet SJegierd. 

V 

„©ad für ein SSort ^aft bu it)nen benn aufgegeben ?" fragte 
i^n ein anberer ^ubtxtx. „&n red^t fd)U)ereiJ lateinifd)ev<, ee r. 
^ipt Mutabor." 

äte bie ©törd^e an il^rer SDkuerlüde biefev< l)örten, famen fie 
öor greube beinahe außer fid). Sie liefen auf ihren laugen 
güBen fo ft^nell bem Jore ber iKuine ju, bai; bie (iule fauui 
folgen fonnte. ©ort f^jrac^ ber Salif geriil)rt \\x ber Cf nie : lo 
„JRetterin meinet geben^d unb bev< \^ebeni< meinet (^reunbei<, 
nimm gum etotgen ÜTanf für ba^, \m^ bu an un^ getan, mid) 
jum ®ema^t. an." ÜDann aber iDunbte er fid) nad) Often. 
!j)reimat büd ten bie @törd^e il)re langen .spälfe ber Sonne cutge^ 
gen, bie foeben l^inter bem Ö^ebirge l)erauf ftieg. „^l n t a b o r," ir> 
riefen fie ; im 3hx toaren fie oermanbett, unb in ber t)ol)en J^reube 
be« neu gefd^enften 2thtn^, tagen .s^err unb riener lad)eub unb 
loeinenb einanber in ben 2lrmen. 2öer befd)reibt aber it)r 
ßrftaunen, al« fie fid^ umfa()en? (5ine fd)öue !j)ame, t)errUd) 
gefd^müdt, ftanb oor il^nen. 8äd)elnb gab fie bem ihilifen bie 20 
©anb. „griennt Qijx gure 9Jad)teute nid)t mel)r?" fagte fie. 
®ie tt)ar e« ; ber ^alif toar üon i^rer (Sd)önl)eit unb 9lnmut fo 
entgüdt, ba^ er aufrief, e« fei fein größte« ®Iüd, baß er Qtoxä) 
geworben fei. 

!Die brei gogen nun mit einanber auf ©agbab ju. Der 25 
ifalif fanb in feinen .Kleibern nid)t nur bie Dofe mit .^ouber- 
pui\)tx, fonbem auc^ feinen ©elbbeutel. ßr faufte ba^er im 
näd)ften I)orfe, wa« gu i^rer Steife nötig toar, unb fo famett 
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fie balb an bie Jore Don ©agbab, !lDort aber erregte bie 
2lnfunft be« ÄaUfen Qvo^t^ ßrftaunen. 2)?an ^atte i^n für 
tot ausgegeben, unb ba« 35olf iDar balder \}odj erfreut, feinen 
geliebten §errfd)er mieber ju ^aben, 

Ö Urn fo me^r aber entbrannte i^r §a| gegen ben :©etrUger 
3Wijra, @ie jogen in ben ^alaft unb nahmen ben alten 
3auberer unb feinen ©ol^n gefangen. I)en 9llten fc^tcfte ber 
Satif in baSfelbe ©entad^ ber 9?uine, baS bie ^ringeffin aU 
Gule beiDo^nt ^atte, unb lie| i^n bort aufhängen. J)ent 

10 ®o^ne aber, weli^er nid^ti^ Don ben fünften bes 35aterS t)er= 
ftanb, lie^ ber Salif bie SBa^l, ob er fterben ober fdf)nupfen 
ttjolle. 211s er baS te^tere tDä^lte, bot i^m ber ©roßöejier bie 
©ofe. (Sine tüchtige ^rife unb baS ^ouberiDort beS Salifen 
Dertoanbelte i^n in einen ©tord^en. !Der Äalif ließ i^n in 

15 einen eifernen Ääfig fperren unb in feinem ©arten auf ftellen. 

?ange unb öergnügt lebte Äalif ß^afib mit feiner grau, ber 

^rinjeffin ; feine öergnügteften (Stunben tuaren immer bie, 

njenn i^n ber ©rogöegier nad^mittagS befud^tc ; ba fprad^en fie 

bann oft öon i^rem ©tord^enabenteuer, unb toenn ber ^alif 

2ored^t Reiter War, ließ er fid^ ^erab, ben ©roßöejier nac^jua^- 
men, wie er als @tord^ auSfa^. (5r ftieg bann ernftl^aft, mit 
fteif en iJ^^cn im 3iittmer auf unb ab, tlapptvtt, webelte mit ben 
Slrmen, wie mit glügeln, unb geigte, wie jener fid) öergeblid) 
nai^ Dften geneigt unb Mu— Mu— baju gerufen ^be. gür 

25 bie grau S^alifin unb il^re Sinber war biefe SSorftettung allemal 

eine große greube ; wenn aber ber Äalif gar ju lange tlapptvtc 

unb nictte unb Mu— Mu— fd^rie, bann brol^te i^m ber SSejier, 

er wollte baS, waS öor ber ülüre ber ^rinjeffin 9i a c^ t e u l e 

> verfianbett worben \tx, ber grau SaUV^^ ^^^^^>S.t\^- 



^te Sägnenn 

8uft[<)tel in einem 2lufjnge 
t)on Oflobenc^ ^ettebt; 

^ftrfotifti: 

(Sonflangc SB r a u n , eine rcid)e (Srbtn. 

2)r,i2angcnbcrg, 3lboo!at, bereu Ü^ormuub. 

grau ©reiuer, bereu ^auötu irtiu. 

SWorife ^artmutl^. 

3o(^arta8 ^a^neubeiu, (^eifeuftebe r. 

^afpar ^acte«, ^aubarbeiter. 

@lu ^auptmaun ber S3ürgenüel)r. 

@ u ft d) e u , (Jouftangen« Äammermäbd)eu. 

©ürgerwe^rmöuuer. 

3imnter mit reichen 2:apeten unb t>on 92ct(^tum geugenbem $audgcrätc. TliU 
Uiivx, rec^t« unb lint« ©citcntiircu, Ucö)i^ ^^enftcr. üiinf« ein Sofa. 2)avor 
ein ntnbct %i\ä^, tuurauf cine brennende Cantpc. 3m ^intcr^runbc an fccr 3öanb 
Zi^d^f auf tveld^cn Siebter, ^n bcm ^ofa $ur rechten ^nb ün Slrbeitötifc^c^cn. 



^tftet Wttfttitt 

(Sottftaitse (mit einer ^äfelarbclt befdjäftlgt, fitJt auf bem Sofa), 

Sangentierg (ft|?t uebeu il^r). 

Sangentierg. — Unb (gie beharren auf 3()^eni 9iein ? 

(Sottftattae. — Qd) beharre barauf . 

Sangettlierg. — ©a^ aber lönnen Sie allen meinen öernünf * 
tigen ©rünben entgegenfet^en ? 

(Sotiftatiäc» — ©nen einzigen, ber fie aße ju 53oben fd^(ägt:5 
xä) liebe ®ie nic^t. 
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Saitöentierg (cmpfinbat^). — @ie lieben mid) ntd^t ? SBoburc^ 
bin id) Q\)ntn benn fo nnangene^m getüorben, momit ^abe id) 
3^ren §a§ berbient ? 

eonfttttiae. — SBie (Sie übertreiben! SBer \pxid)t benn üon 
5©a§? ®ie finb mein Jßormnnb, ^aben treulich mein 35ermö= 
gen bernjaltet, ^aben mic^ geleitet unb gefi^ü^jt — für aüe^ ba^ 
bin id) ^i)ntn fe^r banfbar, ic^ fi^äfee unb e^re @ie, 3Iüein 
biefe ©anfbarfeit ift noc^ feine Siebe — roenigften^ nid)t bie 
Siebe, bie mid^ ttJünfd^en Ue^e, 3^^re ©attin gu ttjerben. 
10 Saitöenbctö (gcrcigt). — @ie fpred^en [o fing bon Siebe, fennen 
@ie benn bie Siebe fd^on? 

[G^onftanse tuenbet fxdj ab.] 

ßatigenbctö» — @ie leben eingebogen, lommen meinet Söiffen^ 
mit jungen ÜKönnem nid)t gufammen, fennen @ie benn bie 
15 Siebe fc^on? Slntworten ®ie mir. 

eottftansc (id)clmlid)). — §err 3Sormunb, Sie finb nid)t alt 

genug, um biefe grage an mid^ ftelten gu fönnen. SSJenn 

. ®ie einmal toti^t^ §aar l^aben, mögen @ie barauf Slnfpruc^ 

machen, gerjen^geftänbniffe eine^ jungen 5Käbd^en^ gu er^ 

20 galten. 

Satigenberö. — @ie finb meine SüKünbet. 
eottftatise (lad^enb). — Slltein mein ©erj fte^t nid^t unter ^^l^rer 
SSormunbfd^aft. 
Sangetiberö. — (Sie tt)olIen mir burd^ f d^laue ^Beübungen ent* 
25 fc^lüpfen. S3ebenfen (Sie, ßonftanje, ba§ (Sie nad^ allen 35er* 
nunftgrünbcn nid^t^ S3effere« tun fönnten, afö mir ^^l^re 
§anb ju reid)en. Qd) bin fed^^unbbrei^ig Qa\)x^ alt, l^abe 
eine au^gebel^nte ^raji^, bin feit Qaijvtn mit ber 33ertt)altung 
J'^re^ 3?ermögem vertraut — 
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iltttftaQT (untcrbredirnd.. — 3ie fmb ein ctan; ani^enebmer 
SOtatiTi, tt)o^(ge(ttteti ht ber Stobt, ein tüditiger jlbcofat, tau 
fenb SJVabc^en mürben fud glüctlicft f (beiden, ^bvt (VSittin ;u 
»erben — Sie fe^n, idf fenne bie triftigen (?rünbe alle, id) 
fe^ aüe« ein, mein 3?erftanb ift gänilidi auf o^^er Seite — :* 

Smgettleri. — 3iutt ? 

Qint^mt^. — aber mein l^tx] nicht, llnb fo oft fid) au6 
noc^ in mir äSerftanb unb .^erj gekauft haben, ftetx> behielt 
ba^ le^tere recftt. Wlan fagt, ee foUe mehreren jungen 'JOJäb^ 
(^enfogel^n. — lo 

SaKgexberg. — 3((^ 3^^ 3?ater Dor adit 3^^)^^^^ Uarb unb 
mir bie 35ormunbfci^aft über Sie unb ^i)xen vorüber übertrug, 
fagte er mir: „3ci^ übergebe 3^^^^^ ^«^^ Sdiidfal meiner 
fiinber ate einem erprobten Jvreunbe — Dielleidit geunnuen 
Sie einft ba« ©erj meiner Gonftanje, unb id) werbe bann ir> 
gnren ®nnb öon oben h^rab fegnen." 

(Simftiraae (cmP). — Grmä^nen Sie je^tmeinc!^ guten i^ater^ 
nid^t, fein änbenfen ift mir ju fc^mer5üd). 

Songeitlierg. — Gr hotte Sie für mich heftimmt, ei< ift fein 
SBiöe, ba^ Sie meine ©attin toerben, jo 

(Sottftatt^e* — T'a Sie benn boc^ fortfahren, fo fage id) 3buen, 
ba^ mein SSater ju gut unb oemünftig toar, um bai< Sd)icffal 
feiner Äinber nod^ in bie femfte 3^^^^f^ hi^^ii^ feftfefien \\x 
tooöen. ^6) e^re ben Söillen be^ 9?erftorbenen am heften, 
toenn x6) meiner Überjeugung fofge. 2ß 

fiattgenberg» — g^ finb feine eigenen Sorte: ^^SSielleicht ge-- 
»innen Sie ba« ©erj meiner ßonftanje.'' 

(Sottftan^e (munter )♦ — 9?un ja, bie^ „3SieI(eid)t" ift ahcv vvv5l\< 
eingetroffen, Sie ^aben mem v^tx\ \C\4^\ ^n\^^\o\^\\» 



78 ©ie iiiügnerin 

ßttttgentierö. — ßotiftange, @ie berufen fid^ f orttDä^rcnb auf 
3^r §erj, foßte mein Slrgtüo^n gegrünbet fein? 

eonftanse^ — 2öeld)er SlrglDO^n? 

Sangenlierö. — @eit ac^t ^^a^ren bin ic^ gelDo^nt, ®ie aU 
5 meine fiinftige ®attin ju betrachten, ic^ ^abe @ie gemiffer- 
ma^en für mid^ erjogen. @ie ttju^ten ba^, @ie ^aben mid) 
niemals a^nen laffen, ba§ (Sie meinen ©ünfd^en entgegen fein 
fönnten — unb je^t, \do iä) biefem ftiöfd)tDeigenbem 35er^ält= 
niffe SBorte gebe, wo ic^ mit bem beftimmten 2lntrage ^eröor- 
10 trete, tüeif en ®ie mi(^ entf d^ieben jurüd ? 

ßimftatise. — Sluf ^i)Xt entf d^iebene SBerbung muß id^ 3^^^^ 
hod) eine entfd^iebene 3Inttüort geben. 

Sattöentierö» — Unb biefe ^at einen ®runb — ©err äJiovitj 
©artmut^ ? 

15 [G^onftan^e tvenbet ftd^ ab.] 

Sttttöenlierö. — @ie fd^lDeigen? Qt^t njirb mir Ilar, n)a^ ic^ 
löngft argttJö^nte. ©arum a(fo tüaren Sie feit fec^^ SBodjen, 
tt)o ber Junge §err bort brüben tüo^nt, fo gern in 3^re^ ®ru= 
ber^ 3^^^^^' (2)cutct nadj VinU.) SUJir fagten @ie : ba^ 
20 ©erciufd^, ba^ abreiben auf ber ©trage ergö^e unb unterl^alte 
®ie, bie 3Iu^fid^t öon ^ier nad^ bem ©arten (auf ba§ genftcr beu^ 
tcnb) fei fo ermübenb, fo langtüeUig auf bie ÜDauer — o, id) ^abe 
e« längft gemerft ! 
eotiftatisc (id^ntppifd^). — Unb tDenn bem nun fo tüäre? 
25 Satiöetilierö. — ®o? 2l(fo einen jungen 5Kenfc^en 3ie()en 
Sie einem ge|)rüften greunbe tjor? 
eottftaiisc» — ÜDa^ ^abe td^ nod^ nid^t gefagt. 
liaitöentierö* — D, tüann fagt tüo^( ein äfJäbd^en, xoa^ e^ benft 
////^ fü^tt! 
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€onftatt$e. — ÜKati mu^ nic^t allc^öi fagen — !)aben Sic fclbft 
tnic^ geteert* 

Sattgettlierg. — Unb f o [ottte 3^1^ fc^öne^ 93ermögen in f rembe 
§änbe fommcn ? Unb btefem äJiorife ^avtmntij, ber feit fur^ 
jcm bad große SBort in ben |)oIitif d^en 2?ereinen f ii^rt, biefem 5 
unruhigen ^op^t foil ic^, ber treue grcunb, nachgefeilt tüerben ? 

(Sottftatt$e. — Qd) ijabc noi^ nid)t^ geftanben. 

ßanöetitierg. — 34 ^^^6 Ö^tii^Ö o^ne 3^^^ ®eftänbniij<, 9lbcr 
id^ ^abe noc^ ein ©ort mitjureben, Sie bitrfeu fief) ol)ne meine 
53emittigung nii^t »erheiraten. 10 

Gotiftatiäe (munter). — @err 93orntunb, morgen ift mein (^3e= 
burt^tag, morgen njerbe id) mitnbig ! ( Beißt ii)m ii)re lU)r, ) ^3?od^ 
fünf ©tunben ! @d^(ag 9)iitterna^t {)at Ql)X :93ef e()Ien ein önbe ! 

ßatigetilierö» — Slber ßonftanje, feien Sie öernitnftig, geben 
'Sie nad^! 15 

Gotiftttttse. — 9lber §err 2Sormunb, feien Sie üernünftig, 
geben Sie mid^ auf! 

3ttieitct rnnfititi 

Sortgc. ©ttftdjcit (burd) bie mtU), 

OJttftc^ett (etüfl). — 9ld^, @err S)oftor, §err 5)oftor ! 

ßangentierg. — 333a^ gibt e^ benn ? 

©tiftc^en» — Slufftanb, (5m|)örung, fie bauen :öarrifabcn ! 20 

donftan^t (erfd^rocfcn). — :öarrifaben ? ! 

©tifii^eii» — 2ltlc« rennt unb (auf t ! S)ie :8ürgertoe()r f ommt 
jufammen, eö ttjirb ®enera(marf^ gefd^lagen, Sie fönnen e^ 
l^ier hinten nad^ bem ©arten ^erau« ni^t I)ören. 

Satiöentierg, — ©eneratmarf d^ ! ©ann mu^ vi^ {^Ki. ^-^^xäk^l^ 
S^ompagttie ! 
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aottftatiae (ängpud^). — 3Kein ©Ott, unb iij bleibe aüein in 

biefer Sing ft ! 3Birb e^ benn niemafö ru^ig loerben ? SBenn 

bod^ mein ©ruber gurüd tt)äre üon feiner 9teife ! 

fiangenlierg (nimmt feinen $ut, eilig unb (eije). — @ie feigen, lüie 

5 nötig QijUtn ein männlicher ©c^ufe ift in biefer aufgeregten 

3eit — geben ® ie nac^ ! ( gerne« trommeln, ) 

©ttftc^ctt (am gcnftcr), — §err ©of tor, pren Sie, ba trommelt 

e^ loieber. 

fiattöcttbcrg* — 3fa, id^ ge^e fd^on! SSerloünfd^te ^eit, loo 

10 man feinen Slugenbtid feiner felbft §err ift, ®rf)tafen ®ie 

tt)o]^f, tt)enn id^ fann, fomme id^ nod) einen Slugenbfidf öor unb 

bringe ^i)ntn 9?ad^rid^t. (^iUg ah.) 

©ttftc^em — !Da^ nimmt aud^ gar fein gnbe, ba^ eioige ?är^ 
men, ÜDie äBoc^e brei*, viermal ®enera(marfd^ ift ba^ loenigfte, 
15 3J?an geioöl^nt fid^ am gnbe baran, 

eottftaitse» — SBa« f oß nod^ barau« loerben ! ? Qä) l^abe für 
bie grei^eit gefd^tt)ärmt, l^abe fie mir fo frf)ön gebadet — unb 
iefet, tt)o aüe SBelt üon greil^eit fprid^t, fommt man au^ Sing ft 
unb (Sd^redfen nid^t l^erau«. 
20 ©ttftc^ctt» — ®ie muffen aud^ nid^t gu furd^tfam fein, gräu= 
lein, e« ift ja meift nur blinber 8ärm. (Sin §aufen mut^ 
n)ißiger 33uben bringt bie ganje ©tabt auf bie ©eine ! 

Sottfiattse, — Df t ift e« nur 9Jhtttt)ilIen, aber e« loar aud) 

fd^on (Smft, e« ift fd^on ©tut gefloffen unb mir fd^aubert tjor 

25 ©tut, J)a6 aud^ meinen ©ruber grabe jefet ©efd^öfte nad) 

Sonbon riefen ! SBäre er f)ier, id^ göge mit il^m fort, tt)eit tt)eg 

üon ^ier, 

©ttftc^eit (larfienb). — 3Bo tooUttn ®ie benn ^in ? (S^ gibt ia 

//?#/ in gatti Europa fein ru^tge^ gtedci^eu, X)od), ba ®ie üon 
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3f^reni §erm Sntber fpred^en, ba ift ein :33rief öon i^tn, ben 
mir ber Jürftel^er gegeben l^at. (@lbt ben «rief, nimmt bann ein 
2xä^t unb ge^t mdj ÜnU.) 

Coitpaitse (ben «rief befe^enb). — Wd^t mit ber ^oft? 2ld^ 
nein, burd^ ginf d^Iu§. ( 3u ©ujirfien. ) SBo loiUft Dn benn ^in ? 5 

(Sn^Oitn. — 3^n 3^^re« §erm 33rnber^ 3^^^^^^/ ^^^ ^^^^9 
auf bie Strafe feigen, n)a« e« benn eigentlid^ gibt, v^ier leinten 
^erau« ift man ia abgefd^nitten öon aller SDSett, unb fie^t unb 
l^ört nic^t^, 

aottftattse, — ®o (aß ba^ ?id^t ^ier ; gibt e^ mirffic^ Sluf ^ 10 

ftanb, fo tt)erfen fie bie ^enfter ein, menn fie ^Hd}t fe^en. 
[Sufti^en fe^t bad üüd^t weQ nnb gel)t ünU ah,] 
Gonftanse (allein, ^at ben «rief geöffnet unb überfliegt it)n f(äcf)tig). 

— grft in üier 93Bod^en feiert er jurüd? O, ba^ ift ja eine 
Swigleit. ÜDa tt)erbe id^ nod^ mand^en l^arten ©trau^ mit 15 
meinem §erm SSormunb ^aben! Qa, [a, ^txv 33ormunb, 
@ie finb ein Kuger SWann, aber ic^ bin benn boc^ audf) fo Mug, 
um gu loiffen, ba^ e^ ^^l^nen bei 3^rer SBerbung um mic^ 
l^au^jtfäd^fid^ um mein SSermögen ju tun ift. SOJein ^erfön^ 
d^en toäxt -3^nen eine ganj angenehme 3it9t^^^ — id^ glaube 20 
ttJO^I, allein id^ tt)iH boc^ biefe^ ^erfönd^en ein tt)enig beffer im 
greife t)alten, a(^ ba^ ic^ e« a(^ eine blo^e 3^9^^^ tüeggäbe. 
©orc^, »a« ift ba« ? gWftert e« nid^t ba im ©arten? (@et)t 

unbefangen narf) bem genfter, öffnet e« unb fä^rt mit einem lauten (2d)rei 
bi« nad^ bem @ofa gurüdf, wobei fte ben «rief auf ba« ^fJä^tifti^c^en legt.) 25 

»rittet mnfMtt 

don^at^t, bann nad^einanber ^adtS, ^af^tttuhtin, 9^ort^, @ttftd(,eu. 
&Pttfiatt$e (erfd^rodfen). — JQtXX <§)titt, \oa^ V^\:i^^'>.\ 
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S3acfeS (crfrf)cint im gcnflcr ; cr trägt einen bjaueu Mittel ol)ue ©ürtet, 
()eUe ^eiufleibcr, ein rote« §alötud^ unb eine ©d^irmmü^e. '5)abei t)at 
er üoUen ftarfen 33art, ot)ne ©c^naugbart). — ®rf)reien Sie nid}t, Wiv 

tun Q\)ntn nxd)t^. 
5 aottftaitsc. — Um ©otte^lüißen, loa^ iDoflen Sie ? 

»arfcig. — 3^ im^, (gie braurf)en feine Slngft ju ^aben. 

(Springt in'8 31"^"^^^^ nimmt bie äJ^itte nnb fic^t fid^ überall um.) 

ÜDonneriDetter, l^ier ift eö l^übfc^ ! 
aottftaitsc 216er fo fagen @ie boc^ nur — ! 3J?ein ®ott, 
lonoc^ iemanb! 

^al^uenbeitt (erfrfjeint im genfter. (Sr trägt eine inoUene ärmcljacfc, 
eine lange blaue (©djürge öom §alfe bi§ ju ben güßen, ein (d^njargcö 
@ammetfäppd^en ; ©efid^t obne 53art; furd^tfam unb jitternb). — Qä) 

bin unfc^ufbig, iüeip ®ott, ic^ bin ganj unfc^ulbig ! 
15 aottftaitsc, — ^m §aufe finb geute, ic^ rufe um §ülfe. ( 5ßiU 

nad) ber 2^üre. ) 

^adt§ (immer berb, o^ne grob gu jein, üertritt it)r ben 2öeg, ^alb 

bittenb). — ®ie iDerben borf) nid)!? @o nel^men @ie boc^ 9Ser* 
nunf t an ! 

20 $a^ttcttbcitt(ift ^ereingejliegen, ängptirf)). — SSerraten @ie un^ 
nirf)t, id) bin ganj unfd^ufbig, fie l^aben mirf) gejtt)ungen — id^ 
l^abe fieben ^inber ju §aufe. 

eottftaitsc (immer ängftlirf)er). — ©uftc^eu ! ©uftc^en I 
»acfcö, — gi, f laffen @ie bod^ mit fic^ reben ! 
25 ©ttftf^en ( fommt üon linf« ). — 3Ba^ gibt e^ benn ? 

aottftattse* — ©uftc^en, ju mir, fomm l^er ju mir ! ^^xtmbt 
3Känner, fie fommen burc^ ba« genfter geftiegen. 

©ttftc^eit» — 35a tt)otten lüir batb ^etfen, ba^ ganje ©au« n)irb 
eben mit IBürgerlüe^r befe^t, iij t)ote §ütfe. (SBitt nad^ bcr 
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9aitt». — ®o ^ören ®te bod^, Gungfer, tt)ir finb ia e^rfid^e 
8cute! (§artftc.) 

^o^tteitbeiit (nägUrf)). — ©rutibe^rtid^ finb loir, loenigften« 
ic^, für bie anbern lann td^ fretfic^ nic^t fte^en. 

SWort^ (crfc^cint im gcnftcr ; ex tjl in feiner Äreibnng). — ^ft ! ^ft! 5 

Cottftotiae. — yioij mtijV ? { erfennt i^n. ) 211) ! 

SWorl*, — ^itntnel unb §ööc, too finb loir l^ingeraten! 

(Springt herein.) 

©ttfic^em — ^Jla, ba^ tt)trb luftig ! 

SRort^ (eilt auf (Jonjlanje ^n). — 2lc^, mein J^räulein, l^ätte id) lo 
ba« al^nen lönnen — tüie ftel)e id) befc^önit t)or ^f)^^^, ^ie 
ujerben mir nie öerjei^en. 

[»acfeö fle^t an ber Tlitttitnxe, um ©uftd^en nid^t l^inauSjuraffen, 

unb ^orrf)t junjeilen nad^ braufjeu.] 
[^a^tteitbeiit ifl aufgejlanben unb fte^t mit gefalteten ©önben fle^enb 15 

gegen (Sonflangen.] 
[@uftf4ett l^inter (Sonftangen.] 

Soiiftattse, — 9JJein §err — fo fpät— unb auf fo ungen)öt)n* 
lid^em 93Bege — unb in biefer ©efeKfd^aft — ? 

«Ron*, — 3tt)ei SBorte löfen 3^nen ba« »iätfef, bann 20 
fprec^en @ie ba« Urteil über mid^ Strafbaren. ©^ gab einen 
Weinen Stuf ftanb, tt)ir errichteten eine ^Barrifabe. 

^o^itenbeitt» — Sfiic^ t)aben fie gejiDungen ! 

SWori^, — ^nbeffen, e^e fie fertig \mi\ lourben tt)ir öon jloei 
Seiten angegriffen, bie meiften liefen baüon, an ernftlic^en 25 
SSSiberftanb backte niemanb — unb fo tt)urben tüir öer^aftet* 
3D?an führte un^ nac^ bem ©efängni^, untertt)eg« aber gelang 
e« un« breien ju entlommen. SBir tt)urben üerfofgt, gerieten 
in ein ©eitengä^d^en, in einer of^eueu (Scxtox\äx^ ^^5:^:^ Vsk. 
ein Wiam unb i^ord^te. ^le\ex xo^x\>% '^x^^'tK.w^^^ v^A'^^^'*-^'^ 
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gcigeub) padtt beti SJJann mit rafc^em ßntfd^Iuffe, jog i^n auf 
bie ©trage, tt)ir fd^füpften in ben ©arten unb tt)arfen bie Sure 
jointer un^ in ba^ ©d^tog. Slüein loir loaren norf) nirf)t geret* 
tet. J)ie ^BürgertDel^r umfteltte ben ©arten unb burrf) ba^ 
5§au^ fonnten wir nid^t entlommen, ba bie Sure, bie au^ 
bem ©arten in ba« §au« fül^rte, t)erfrf)Ioffen mar unb mir 
feinen Sörni machen burften. ßnbtirf) erbtieften mir ba« 8irf)t 

in 3^^^^ 3^^^^^ ^^^ ^'^ §iitf^ ^^^ SBeingelänber« ftiegen 
mir hinauf, öietteic^t ^ier einen 9iettung«meg ju finben. J)a« 
10 ift ba« ganje Slbenteuer. 

öarfeig, — 9Ja alf o, Jungfer, finb mir feine ©pifebuben, mir 
l^aben e^rüd^er SBeife nur ein big^en S5arrifaben gebaut. 

^a^ttcttbeitt. — Qa, unb ntid^ l^aben fie gejmungen mit5U= 
Reffen, ba ber Äa«par IBade« am meiften, mid^, einen gami= 
15 lienöater üon fieben Sinbern. 

Wlovi^. — Unb nun — mir öerurfad^en 3^^nen Unrul^e — mir 
öerlaffen ®ie. 

©ttftc^eit {iioxdjt mit SBacfc« an ber 2:ürc ). — (gtiö, id^ l^öre 
©timmen im §aufe ! 
20 »ttrfcig. — ©eme^re ftampf en auf ben :33oben ! 

^a^ttcttbeitt (jammcrnb). — @ie fommen, fie liefen un«, mir 
muffen öor ©eric^t, am gnbe gar in'« 3^d^^^^^^ ! 

©ttfmctt* — (£ie verteilen bie 3Badf)en. 

m9n^. — ©0 bleibt un« nidf)t« übrig ; um feinen ^rei« 
25 bürfen @ie befäftigt merben ; öormärt«, Äameraben, mieber 
gum genfter ^inau« ! 

aottftattse. — 9lber im ©arten merben @ie fidler ergriffen. 

SWori^» — ©teic^öief, ®ie fetten feine Unruhe burc^ un« 
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CUxfteii^. — 3!id^t bo4 — bleiben 2ie — 

SPUrUf. — ©ie? 2ie moUten une retten? 

^•»{fanQe (jögeniDj. — 34 iDoüte roo()( gem, aber mie? 

(BnlOieu. — Tuvdfi^ ©an^ fönnen Sie nicht mebr. 

fMtt». — go Derftecfeu 2ie une I 5 

$a|«e«lietK. — 2t(^ ja, oerfteden 2ie une. 

(SoKftoQe* — I^ad wirb nit^t getjen, meine ^immer bieten 
feinen 9!erftecf ! 93?enn man fie bnrcfifncfite — 

^BfUtitf. — I^a« wirb jebenfaU^ geft^eben. Unfere i^erf olger 
^aben nn^ gefe^en, fie roiffen, baB tviv im ©aufe ober im 10 
©arten fein muffen. 

^nfti^ett (ift ane genjter gerauffn . — Ter (Marten »irb burd)- 

fud^t, S5ürgertt)e^r mit l'atemen ! 

(Sottftanse. — SDZein @ott, »ae fangen irir an ? 

^al^nenlietit* — Unb id) fomme fo unfdintbig in bie Wef c^ic^te ! 15 

SWori^. — ©enn man in ^ijv 3^^^^^^ fommt, bet)anbeln 
®ie un« atef 3^re ©äfte ! 

a:onftattae. — §errti(i), l^errüc^, ba^ ge^t! Sie trinfen 2^ee 
bei mir, ©uftd^en, rafd^, beforge atte«! i^iti)t iöacfe^ unb 
^a^ncnbcin an.) Qa — aber — 20 

aWort^. — 3c^ berfte^e, meine Äameraben fe^en nic^t barnad^ 
au«, um an Qijxtm Seetifc^ ^lafe nehmen ju fönnen. Sonnte 
man il^nen nur anbere Äfeiber — 

eottftaitse. — J)a« ge^t— ©uftd^en fü^re ben §errn in ba« ^le- 
benjimmer, im ©d^ranfe l^ängt nod^ ein 3lnjug meine^g ^Bruberö. 25 

»acfeö. — J)a« toirb luftig ! Sfla, meinetloegen, f ommen @ie, 
Jungfer ! (Sßta mit ©uftrfjen fort.) 

^a^ttettbeitt. — 3Iber loa« loirb benn mit mir? ^i\ in 
meiner ^rbeit^iade paffe bod) au4) u\4^\. au\ '^^^x ^^\^\^^ 
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©ttftc^ett. — kommen ®ie nur mit, id) gebe 3^^^^ ^i^^^ 
Siür^e öon be« §errn ©ebienten, fie ift ganj neu in @rf)nitt 
unb gar be. 

^a^ttcttbeitt (bcicibigt). — 53ebtenter? 9Ja, l^öre Sie, 3^ng^ 
öfer, td^ bin ein (geifenfieber, ©ürger unb gamilienöater. 
giöree? 5Re! 

©ttftc^ett. — SBoßen ®ie lieber öer^af tet fein ? 

^a^ttcttbeitt. — SSerl^aftet? 5Re, ne, @ie I)aben rec^t, ^er 

mit ber Siör^e ! 
10 [ßßadtS, ^a^ntnhtin, ©uftc^ett, Itnfd ab.] 

metict ^ttfttitt 

aottftanse, 9^ori^* ^ann ©uftc^en* 

SJiori^ (öcr(cgcn). — 3J?ein gräulein! 

eottftattjc (üertcgcn). — Sfiein §err — 

gWori^* — J)ie eigentümliche Sage, in ber ic^ bor Qi)mn 
fte^e, mac^t mirf) bertegen, unb bod^ — bod^ ^abe id^ ^l^nen f o 
15 biet ju f agen — 

eottftaitsc, — Qä) tt)ei| nid^t —- 

aWori^ (immer unbefangener). — @eit fec^« SBod^en, feit bem 
Slugenbtidt, tt)o id^ @ie juerft am genfter erblidtte, l^abe ic^ fei^ 
neu ^ei^eren, leinen bringenberen äBunfd^, al« Sie ju feigen, 
20 (gie fpredf)en ju fönnen, um 3^]^nen ju fagen — 

eottftaiiäe, — ©tin — ^ören Sie nid^t« ? 

SWori^* — Qij i}'6xt nic^t«, fe^e nic^t« in biefem Slugenblicf 
al« ®ie. 

aottf^aitsc — (Still, mein Sammermöbc^en lommt jurüd ! 

25 [©ttftc^ctt üon Unfö, l^at ben Mittel be« ^acfeg unb bie ^djür^e be« 
^al^nettbein über bem Slrme ^äugeu. 
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eottftaitsc. — SBo^in, ©uftc^ctt ? 

©ttftc^ctt. — ÜDie bciben §erren jie^en fid) an, id) toi\i btcfen 
bittet unb biefe ©c^iirje öcrftecfen, fie fönntcn 35erbad)t er^ 
xotäcn, iDcnn man fie fänbe, 

aottftaitse, — J)a^ tft gut, bann bef orge aber ben See ! 

©ttpc^em — 3fm Slugenbticf ! (9^ec^|t« ab.) 

a^ori^. — aWetn gräutein, iDoju f oü id) eine Einleitung nta^ 
d)tn, ®ie njiffen Ja bod^, \m^ i^ 3^nen fagen möd)te, Sie tüif^ 
fen — bag id^ ®ie tiebe. 

Gottftattac (Dcrnjirrt, gurücfnjeifcnb). — §err gartmutl^ — ! 10 

aWori^ (immer fccfcr). — Selben ®ie, (gie fennen meinen Xia- 
men, @ie l^aben nad) mir gefragt ; benn Sie ^aben t^ woijl 
bemerit, bag mir ber fd)önfte ^la^ in biefer Stabt mein ^tn^ 
fter tt)ar, au^ bem id) Sie fe^en, Sie beobad)ten fonnte. Sie 
^aben e^ mo^I bemerft, n)ie ic^ in Qijxtm 3(nblicf fd)ti)etgte, is 
njenn Sie ben 4BIumen an 3I)^em i^^nfter Saffer gaben, 
loenn Sie bem Kanarienvogel über bem 2ifd)e fein i^ittter 
reid^ten, menu Sie I)inter ben fflfumen ^alb öerftecf t bei Qijxtx 
2lrbeit fagen unb jumeilen Qifx (iebe« Äö^jf^en manbten, l^in* 
abjufc^auen. 9Kein JTag ^tte [a nur itotx 3^iten, eine felige, 20 
tt)o id^ Sie fe^en fonnte, unb eine traurige, lüo id) ^l^ren 9(n^ 
Uid entbehren mugte. 

eottftause (crnft). — 3Jiein gerr, biefe SBorte — 

aWon^, — Sie jürnen über meine ÄedE^eit? ®ie brängen^ 
ben Umftänbe mögen mic^ entfc^ulbigen. Seit ffio^en ma(e 25 
id) mir im ©eifte ben SlugenbUcf au^, tt)o i^ enblidf) öor 3^^nen 
ftel^en lüürbe, feit SBoc^en bereite ic^ mid) auf biefen 3tugen* 
btid öor — unb Jefet ba id) reben niödf)te, felifeu mk ^vt^^xSjt. 
mie^ tft mgeffen, \m^ id) 3;\)ueu \cvc^tw xx^k^VW^ , ^^^^^ ^A^< 
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nung bfenbet, öeriütrrt mid^, ic^ l^abe nur ba« eine SBort : ic^ 
tiebe (gie. 

eottftaitse. — 216er, §err §artmut^, id) barf ba^ nic^t ^ören 
öon einem 3)?anne, ber bei mir nid}t eingeführt ift — unb bann, 
5 wit f önnen Jeben Slugenbficf überrafd)! tüerben. 

aWori^- — 9Kag e«, ic^ fann je^jt nirf)t fd^njeigen, Jefet mid) 
nid)t beätDingen. ©efegnet fei ba^ Slbenteuer, ba^ mic^ ju 
Qijntn bringt ; n^er n^ei^, ob id) fo balb ba^ ®IM gehabt ^ätte, 
bei 3^^nen eingeführt gu loerben* !©arum geben @ie mir Söt^ 
iofd)eib, mit einem einzigen SBörtd^en nur» @ie l^aben meine 
©rüge freunbtid^ ermibert, id^ bilbe mir ein, bag 3^^ ^^f^^^^ 
©tief, tüenn Sie an^ i^^nfter traten, nad^ bem meinigen geridf)^ 
tet tt)ar, um ju fe^en, ob id^ ba fei — ^abe idf) mid) getäuf df)t ? 
Säin id) ^ijntn ganj gleichgültig ? ®ie lennen meinen ^Jlamen, 
isaffo l^aben (Sie nad^ mir gefragt, alfo l^aben Sie erfal)ren, bag 
ii) in ben günftigften SSer^ältniffen lebe ! SBenn idf) Qijntn 
nun meine ^eige Siebe geftel^e, lüenn i^ um Gririberung 
fle^e, tüerben Sie mein SBerben öerf^mä^en? 
eottftaitsc. — SKeinen Sie, man fönnte fo im Sturm ein 
20 3Käbd^en erobern ? ®a« gel)t nidf)t f o rafd^, mein §err ! 
aWori^. — O, Sie fagen nid^t 9Jein, ba^ ift mir fc^on genug, 
me^r öertange i^ in biefem 9lugenbIidEe nid^t. Qa, iij I)abe 
mid) nic^t getäufc^t, biefe l^immfifd^en 9lugen fonnten ni^t 
fügen, ©raufame^ SKäbd^en, unb Sie fonnten mic^ fo fange 
25 fd^mad)ten laffen, auf feinen meiner ©riefe eine JlnttDort ? ! 
eottftansc (öcrnjunbcrt). — ©riefe ? Q\)xt ©riefe ? 
aWori^, — ^n benen id^ Qijutn meine Siebe geftanb, Qijntn 
^erj unb ^anb anbot, Sie um bie ©unft einer Unterrebung 
anfifef;te — 
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(Sonftanae (im l^örfiftcn ©taunen). — ^i) ijaht feine ^Briefe 
erl^alten — 

WloTx^ (ücmunbcrt). — g^td^t? ^d) ^abe fie felbft bem Znx- 
fte^er Q\)xt^ §aufe^ übergeben. ®te lüaren alte unterzeichnet : 
3^1^ treuer SSere^rer ! 5 

don^at^t. — Qä) f)abt feinen erl^aften— l^a— foßte mein 
S5ormunb — ? 

3Won^ (feurig).— ®ie ^aben meine ^Briefe nic^t erl^alten? 
Unb bod^ jürnen ®ie mir nid^t, unb bod) beriefen @ie mir 
üorl^in fo öie( Jleilna^me ? 8iebe^ Wdbä)tn, reichen ®ie mir 10 
bie §anb ! 

6^0ttftatt$e (ben ganzen 3(uftritt ^inburd^ immer mit l^afbcm O^r nad^ 
ber TOtteltüre laufc^cub), — Qdj bitte ®ie bringenb — 

aWori^. — S)ie §anb reidien Sie mir, bie §anb, id) tt)iß ja 
nid^t^ njeiter in biefem 3lugenbIidEe. 15 

[6^0ttfiatt$e reid)t i^m bie §anb.] 

moti^ (!ü6t fie feurig). — ^JJun ift aUe^ gut, id^ fte^e am ^iefe 
meiner feurig ften 3Bünfct)e. 

ßottftattse (ernft). — Sa^te, mein §err, fo meit finb tt)ir nod^ 
nic{)t. 9Kan reicht bie $anb audf) einem gleidfigüttigen SJJen- 20 
frf)en au^ göflid^feit. Sie loerben um mein §erg — meinen 
Sie, id^ tüerbe meine Siebe einem fo ungeftümen, toüfül^nen 

3Kenf d^en f c^enf en ? 

aWori^. — Ungeftüm ? Qä) bin e§ Ja nur au^ Siebe für Sie. 

aottftaitsc. — Sie iDoßen mid) ni^t öerftel^en. Stuf loeld^e Slrt 25 
lommen Sie {e^t ju mir? 35Jie ftel^en Sie öor mir? Sil« ein 
SSerbred^er, ben bie ®ered}tigfeit öerfofgt! Unb in lüeld^er 
©efeüfc^aft bringen Sie in mein g^immtt , >ccs^\.'$s^'t^^ '^^^'^^ 
l)eiten feigen Sie mid) au^ ? \ 
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Wloxi^. — J)a« ßefete ift aUcrbing^ ein SSerbrec^en, ein un== 
öerjei^Iid^e^ — fonft fenne id) feinet ! 

eottftattje» — 2öie ? Sie l^aben fid) an einem offenen 2lnf ^ 
ru^r beteiligt, ^aben mit ©arrifaben gebaut ? 
5 Wl9vi^ (munter).— 2lrf), ber 8ärm imr ni(i)t fo ernfttid) ; eö 
iüar eine Soö^eit, ein aÄutloiöe, fonft nirf)t^. SBir looöten 
bie 4Bürgertt)e^r ein loenig necfen. 

eottftaitsc. — Unb biefer aJiutlDiüe bringt bie ganje Stabt 
in 2lufregung, fe^jt öiefe grauen in 2lngft, bie i()re Scanner 
lonad^ ben @ammelp(ä|jen eilen feigen, biefer 9Kutn)iIIe fommt 
^ijutn öor bem 9}irf)ter teuer gu fte^en. 

9Äon^. — (Sie i^abtn xtijt ! Sd)elten Sie, teurem WdMjtn, 

frf)elten @ie, ic^ ^öre e« gem. Sie mürben mir nidit jürnen, 

loenn id^ Qijntn gleichgültig n^äre. 

15 ßonftattse (jürnenb). — (Sie finb ein äWann lüie alle Wdnntx, 

öon unbefiegbarer giteffeit, 91 üe^ legen Sie ju ^ijvtm :33eften 

au^! 

9Kon^ Oürnenb). — Unb l^abe id) fo unred^t mit meiner 
gitelteit ? 

20 ^onftan^t. — StiH, e^ ffopft ! §ören Sie ? 
9Kon^. — 3^ l)öre e§ aud^. 
eonftaitje. —Um ®otte«tt)il(en — 
9Kon^. — 3ingftigen Sie fic^ nid)t — 
eonftattje. — §erein! 

5?üttftct 5lttfttitt 

Vorige, ^xan ©reiner (b. b. 3R0- 
25 jyrau ©reiner. — ®uten 9lbenb, mein J^räutein. ((^pife imb 
^i3l)nlfd)0 9(1) fo, i^ ftöre. 
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(Soitftattae (öcrlcgcn)» — ©iefer §err — 

gfrimSreiner (Immer fpi^).— Sitte, mein gräulein, ba^ ge^t 
tnid^ ia gar tiic^t^ an. ^d^ glaubte Sie giüar allein, ba ber 
§err SSormunb auf ber 3Barf)e ift unb ber ©err ©ruber 
öcrreift — 

Gottftotiae. — Qdf [age 3^nen, biefer §err — 

^xm Sreiner* — gaffen ®ie boc^, gräutein, toa^ lümmert baö 
vxxä). 3^ njoüte Qi)ntn nur metben, bag brei entfprungene 
SSerbred^er in mein §au« gebrungen finb, unb bag ba^ gange 
§au^ nad^ i^nen burc^fuc^t tt)irb» 2)ian ^at im oberften Stod- 10 
»erf angefangen unb tüirb aud^ batb ju 3^^nen lommen. (Sie 
finb jefet üorbereitet, alfo erfc^redten Sie nic^t» SBünfc^e üiel 
SSergnügen unb gute Untergattung- 

Conpaitae» — grau ©reiner, Sie fagen ba^ in einem f fpifeen 
S^one — 15 

gfrait ©reiner* — Sitte, mein gröulein, gar nid^t fpife, mid^ 

fümmert ia nid^t, »a^ Sie tun. — 
Goiipaitae. — g« muß ^f^nen aüerbing« auffalten, mid^ in fo 

fpäter Stunbe altein mit einem fungen aKanne gu treffen— 
gfrmi ©reiiter. — O, gar nid^t, gang unb gar nic^t ! 20 

aoitpanse (öcrrcgcn). — 3fc^ möd^te mid^ leiner SKigbeutung 

au«f e^en, biefer §err — f ommt öon meinem SSormunbe* 
gfrmi ©reiner^ — 211^ f 0, üom ©erm 3Sormunbe» 
Gottpot^e.— 3fa, mein SSormunb läßt mir fagen: er muffe 

bie gange 9?ad^t auf ber SBad^e bleiben, er braud^e aber morgen 25 

in alter grü^e mehrere Rapiere, bie id^ biefem ©erm einf)ön* 

bigen foil. — 

Sroit ©reiner. — 9lf) f — 16) ton^tt m\)i — Sie finb aud^ im 
^rrtume, tt)enn Sie glauben, id^ fei fpi^jig geioefen. 
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aottfiaitae, — ®ie fentien nun ben ^^f^^^^^^^Jtig unb totx^ 
ben ttid^t^ Übte^ benfen. 

gfratt ©reiner* — @attg utib gar nic^t, gröulem, iä) ij&ttt aurf) 
o^ne^tn tiic^t^ Übte^ gebadet. 9Za, erfc^reden ®te nid^t, lüenn 
5 ber Hauptmann öon ber ©ürgeriüe^r lommt, e^ tft ein freunb^^ 
tidier 3Kann. ©d^Iafen @ie red^t tt)o^I. (abo 

9Äori^* — §u, ba^ ift eine böfe ^^nge, ^fl^re grau §au^== 
»irtin ! 

eoitftaitae (fd^moUcnb). — 3fn tt)elc^e SSerlegen^eit bin id^ ge* 
10 lommen, ic^ mufete lügen, ^^^^^^^9^^ lügen» Qä) ^abe nod^ 
niemate gelogen. 

3»ori*» — (Sie iüxntn mir ? 

eottftatiae. — §abe id^ nid^t Urf ad^e ? 

SWurt«. — 3f a, ®ie l^aben Urf ad^e. SBol^tan, laffen ® ie un« fort ; 
15 beffer, man üer^aftet un«, ate bafe ®ie njeiter belöftigt tüerben. 

doitftattse (tritt li^m in ben 2Bcg), — SBa^ tt)olIen @ie ? SKan 
n)irb (Sie in« ©efängnt« bringen, ®ie öerurteifen ! 

SWort^. — 2ld^ ia, unb im ©efängniffe tt)erbe id^ (Sie nirf)t 
fet)en, lange nid^t feigen. 
20 (Soitftaitae» — (So bleiben ©ie bod^ ! 

SWuri^. — Slber »enn man f ommt unb (Sie nad^ un« fragt, 
njerben (Sie — 

eottftanae (fcufgcnb). — 9?od^ mel^r lügen muffen ? (@d^mottenb.) 
SSerbienen ®ie »o^I, ba§ id^ mein ®en)iffen um 3f^rettt)ifien 
2Ö mit einer (Sünbe belafte ? 

SWori« (tDartn).— 5Rein, liebe«, liebe« gräuletn, aber id^ tt)iü 
mir ÜJiül^e geben, e« ju öerbienen, 
eottftanse (frficrmifc^). — ©a^ ic^ lüge? 
^ori^. — yidn, ba^ (Sie e« um meinetnjilten tun. 
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<Sec4ftet ^ttfttitt 

Vorige, (^ttftc^en. Dann ^adc^ unb ^af^ntnhtin. 

©nftf^ett (üon rccf)t8 mit einem großen 2^eebret, worauf aUe^, nja« 
^um 2:ee fie^ört). — @ie irerben batb ^ter fein, bte oberen 
Stodnjerle ftnb fc^on bnrrf)fnd^t. 

dottfiattäe cängftiirf)).— 3Bo bleiben benn Qi)xt ©efö^rten? 

3Kon^. — erlauben @ie! (@e^t ttad^ ünU unb öffnet.) §e,5 
feib Qi}x fertig? 

S3acfeS (!ommt ^erau«, er ift in gan^ mobemer Äleibuug, bie i^m 
nirgenb« red^t paßt. @tatt feine« runben üotten ^arte« ^at er einen 
33acfenbart, mie it)n bte (Snglänber tragen). — Qij bin fertig, ber 

©eifenfieber fommt au^ gleid)! lo 

donftan^t. — ©efc^tüinb ben JTeetifd^ georbnet ! 

[^ttftf^en orbnet ben runben X\\d^ üor bem @ofa.] 

aWori^ (lacf)enb). — SBürbiger Proletarier, (Sie feigen prächtig 
au^ ! 33alb njirb bie ^^it fommen, n)o (Sie in biefem Slnjuge 
an -3^re Slrbeit gelten njerben. is 

»atfeö (fte^t in ber 3Kitte). — 9?a, in ber ^^ade fönnte xä) bie 
2lrme nid^t bettjegen — mein Sittet ift bod^ bequemer. 

SWori^. — Unb n)ie fein (Sie 3^^ren S5art geftufet l^aben. 

^aät». — §m, id^ fanb ba ein 9tafirmeffer, unb ba id^ badete 
mein 33art fönnte mid^ verraten, l^abe id^ mir ein (Stüdt ab- 20 
gefdfinitten. 

motx^. — J)a^ tt)ar gef d^eit. 

»acf eö. — Slber n^en ftette id^ benn nun öor? SBenn tt)ir ge* 
fragt tt)erben, n^a« f oü id^ benn fagen ? 

f0l9tHi. — Slife, baran l^abe ic^ nod^ nid^t gebadet. 3J?an toirb 25 
gnjar nid^t öiel fragen, aber (Sie ttjerben bodf) einige Slnttoort 
geben muffen. 
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^ottftattse (Immer ängftlic^cr). — Utib bte — bte — bie etmad 
breite Slu^fprad^e biefe^ §errn lütrb üju üerraten, 

3Kon«. — @bte«, [ouüeräne« SSoIf^mitBlieb, vermögen ®ie 
nid^t etiüa^ §oc^beutfd^ ju [pred^en. 
5 »atfeig, — 9?e, anber« tann iä) tiid^t reben, f o l^abe td^ e^ öon 
meiner SJhitter gelernt. 

aottftotiae. — !Da« üerrät aüe« ! ! iDiefer Slngng — 

9Kon^^— Unb biefe SDhtnbart, ba^ pa^t nic^t gnfammen. 
§att, id^ ijaV^ ! ®ie muffen gar nic^t reben, nnterbrücf te^ 
10 aÄitgfieb ber menfd^tid^en ©efeßfc^af t, tt)ir geben Sie für einen 
gngtänber au^, ber nic^t ÜDentfd^ üerftel^t ! 

f&adt». — ®ar ntc^t reben ? !Da^ tt)erbe td^ f d^on lönnen, 
ba^ ift mir rec^t. 

3»ori^* — ©efeen ®ie fid^ an ben 2^ifd^, trinfen ®ie Jee 
16 nnb effen ®ie ^ijen. 

öacfeö. •— ^c^en effen ? ÜDa« n^erbe id^ anc^ teiften f önnen, 
ba^ ift mir nod^ mel^r red^t, (©c^t ftd^ bcm @ofa gegenüber.) 

SWori^* — SBenn (Sie Jemanb fragt, fo antxooxtcn Sie no 
ober yes, 9?ein ober Qa. 
20 »acfeö. — SBie ? 

S^ori^. — No ober yes* 
IBacf eiS. — ®nt, yo nnb nes ! 
9^on^. — 9?id^t boc^, no nnb yes ! 
fdadt». — Sll^a, no nnb yes. 
25 3Kori^. — ©er ©anptmann tt)irb hoffentlich nic^t gngüfc^ 
öerfte^en, toir muffen e^ baranf tt)agen. 3ßa^ mic^ betrifft, 
id^ bin erft feit fed^^ äBod^en l^ier, bin n^enig an^gegangen — 
aärtiid^). (Sie tt)iffen, »a« mic^ jn §anfe l^ielt — mid^ lennt 
niemanb. 
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doitftaitae. — %ä) ®ott, mir tt)irb flanj ängfttic^ ju 2Äute. 

aWori^» — ®ic attflftiflctt fid^ ? 9?afc^, nod^ fönnen tt)ir burc^ 
bad fjcttfter in ben ©arten ! 

a:oitftaitae. — 3ltm, nein, auf feinen fjaß ! 

aWwri* (gärtlld^). — ®o f äffen Sie aJhtt ! s 

{^al^iteitbeiit (fommt oon Un!d ; er ift in moberner üüoree, mit ^ol)eii 
35otcrmörbcrn fud^t er fein ©efidjt jn öerbergen). — (go, ba bin ic^ 
aud^. 9lber bie Kleiber brüden mic^ in allen 9?ä]^ten. 

©ttf^ett» — ®ut, fommen ®ie, @err — tt)ie l^eigen (Sie 
benn ? — lo 

^ai^iteitbeiit* — gal^nenbein. Qdj bin ber S3ürger unb ©ei- 
fenfieber ©al^nenbein, J^amiUenöater — 

©ttpi^em — 3Son fieben ^inbern, ic^ »eig cd fd^on. Sllfo 
§err gal^nenbein, l^elfen ®ie mir bie ©errfd^aften beim See 
bebienen. is 

^ai^tteitbefit (beteibigt). — 4Bebienen? 9?e, bad ift gegen 
meine SBürbe aid Seifenfieber. Unb ber tadpar Sadfed foU 
am 2^ifc^e fi^en unb §errfd^aft fpielen, tt)ä^renb ic^ bie Waffen 
audfpüle ? 9?e, bad ift offenbare Ungerec^tigfeit. 

Wloti^. — yia, tt)otten Sie (ieber eingefted t fein ? 20 

^a^ntnhtin. — 9?e, ©err, ®ie tt)iffen ja am beften, ba^ id^ 
ganj unfc^ufbig bin, ba§ ®ie mid^ gejtt)ungen l^aben. 

»ttrfeö (ouffle^enb, broijenb). — ÜDonnerlpetter, gal^nenbein, 
mad^t nic^t f öiele giffematenten, ober id^ fomme über (Svl6) ! 

^af^ntnhtm (erfd^rodfen). — 9?a, ftitt nur, Sadfed, ftiß nur! 25 

aWoH^» — ®o tun ®ie, tt)ad Qijmn gefagt tt)irb. 

^a^ntnhtin* — Qä) tt)ilt atted tun. (©ilft ©ufld^en wä^renb 
ber fotgenben Auftritte.) 
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tt)ir fagen ipoüen ; tt)ir muffen boc^ übereinftimmen, muffen 
un^ boc^ öerabrebcn. 
©ttfti^en» — ©till, fie f ommcn ! 

awori«. — m ift ju fpät. gaffen Sie aJhtt, e^ tt)irb nicf|t 
5 t)ie( gefragt »erben. 333ir fagen, »a^ ber 2lugenb(ic£ un^ ein- 

gibt, (gül^rt fic gum @ofo unb fc^t fid) neben fie I)inter ben Xifd).) 

Sottftatiae (fetjt fid) ouf« @ofa). — ^fc^ öerge^e t)or Slngft. 

aiiori«. — 5»uraÄut! 

[@8 Wirb geftopftO 
10 donfian^t. — gerein ! 

Siebenter 9Lufttiii 

Vorige* ^üvqtmt^v^anptmann (in Uniform). 
(Tlan fielet öor ber ^üre einige S3ürgern)el)rmönner.) 

$att))tmann. — (Sie entfc^ufbigen, mein gräulein, ba§ xä) ®ie 
beläftige. 

eottfüattae. — Sitte, §err Hauptmann, ic^ bin auf .^l^ren 
©efuc^ vorbereitet, ©uftc^en, leuchte bem §errn, ba§ er bie 
15 anfto^enben 3i^iii^^^ nac^fel^en fann. 

&nfiäitn (nimmt ba« Sid^tunb öffnet Unf«). — §ier, §err ©aupt== 
mann. 

$att))tmanit (ge^t ^In unb fie^t in ba« 3immer). — @ier ift nie= 

manb! 
20 eottftanae. — ■ 9luc^ ba^ anbere 3^^^^ »erben Sie teer 
finben. 

[©ttfüfi^en lcud)tet in bo8 3tnimer red)t«.] 
^att^itmatttt (fie^t hinein). — 9luc^ l^ier ift niemanb. 
[«acfeö igt unb trinft tüd)tig.] 
25 [^a^nenbein bebient unb ijl fe^r ängflUd).] 
[^ori^ fprid)t donftangen leife ju.] 



Die gügnerin 97 

aonfian^e (tad^cnb). — (Sie fe^en, §err gaupttnann, bic 3Ser* 
foffltctt finb ttic^t gu mir gepc^tet. 

4>aiM)tmtttttt» — 3c^ fe^e: (Sie muffen mid^ etttfc^ulbiflen, id^ 
tat meine ^flic^t. 

Sonftaitae (Ucbcnönjürblg). — (Sie bebürfen feiner ©ntf d^ufbi- 5 
öunfl. 

$att)itmanit (©orfc« unb SJJorife in« 5lugc foffcnb). — (Sonberbar, 
§au^ unb ©arten finb forgfältig umftettt, e^ ift unbegreiflich, 
tt)ie fie entfommen fein fönnten — unb bod^ ift im ganjen 
§aufe feine (Spur öon i^nen gu finben. lo 

aottftatiae. — SSieüeic^t über ba« T)aä) ? 

$tttn>tmatttt. — ®a^ §au« fte^t frei unb ftö^t an fein 3lai)^ 
barl^au^. 

aonftan^e« — @aben (Sie fd^on atte^ burc^fud^t? 

$tttt<)tmatttt. — 3^]^re 3^^^^^^ fi^i^ i^ic legten, bie id^ nad^-is 
fe^e. 

^mftan^t. — Unb aud^ ^ier fud^en (Sie »ergebend. 

$att<)tmtttttt» — 90?ein gräulein, meine ^flid^t l^eifc^t noc^ 
eine grage. 

Sottftattae* — Unb bie ift ? 20 

$att)itmann* — Qi) leugne e^ nid^t, ba§ e^ mid^ einigermaßen 
überrafc^t, bei Qi)mn ©efeftfc^aft ju finben. 

6ottptttt5e» — 2Äein ®ott, id^ »erbe bod^ ba^ 9?ed^t l^aben, 
iemanbe^i gum 2^ee bei mir ju fe^en? 

$att))tmanm — Unjtt)eifel^aft. 25 

(ionftan^t. — S33a^ finben (Sie Sluffaßenbe^ an meiner ©efelt^ 

Wloti^. — Qn ber SCat, ba^ ift ein »enig f onberbar. 
$atM)tmann* — 90?ein gräulein, id^ bin ein vertrauter greunb 
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^l^re^ 3Sonnunbe^ unb fenne Qi^vt SSer^ältniffe giemlic^ ge:= 
nau. ÜDetnnac^ toti^ iä), bag @ic in Slbipefen^eit .^l^re^ germ 
©ruber« niemafö ©efeßfc^aft bei fic^ ^aben. @ie iperben 
mir alfo ertauben, bag id) burc^ bie 2lntt)efen^eit biefer §erren 
5 toirfUd^ ettt)a« überrafd^t bin. ^uhtm fagte mir grau ©reiner, 
3^re ©auöiüirtin, bie id^ bat, @ie auf meinen Sefuc^ öorju^ 
bereiten, e^ ipäre ein junger 3Jiann bei Q\)mn unb jefet finbe 
ic^ itoti §erren l^ier. 

^ottpatiae»— 211^ grau ©reiner bei mir tt)ar, befanb fic^ 
10 biefer §err im 3to^ci^ meinet ©rubere, um nac^jufel^en, tt)a^ 
auf ber ©trage vorginge. 

$att))tmann. — ®a^ ift fel^r möglid^ — id^ mug aber bod^ bie 
§erren bitten, mir il^re 9?amen gu nennen. 

eonftanae, — @err Hauptmann, erlauben (Sie, bag id^ biefem 
isSluftrittc etlpa^ t)on bcm 2lnftrid^ eine^ polijeitic^en 3Ser]^ör^ 
nel^me unb Qijmn meine ©äfte öorfteße. 3^^^^ öerfte^t bie* 
fer §err Qijxt gragen nid^t, ba er fein ÜDeutfd^ fann. @ie 
feigen l^ier 3Jiifter ©teffenfon, einen Kaufmann au^ Sonbon, 
ber mir einen ©rug t)on meinem ©ruber gebrad^t ^at unb ba^ 
20 ift auc^ bie 3SeranIaffung, bag id^ il^m eine S:affc 2^cc ange* 
boten l^abe. Is it not, Sir ? 

fßaät§* — No, no ! 

$att))tmattn* — 211^ fo. 

eonftanse. — ÜDiefer @crr ift mit SKifter ©teffenfon öon ber 

25 teilten ©tation ^ierl^ergereift unb mit il^m in einem ©aft^ofe 

abgeftiegen. T)a er gnglifc^ öerftel^t, 2Äifter ©teffenfon aber 

fein ©eutfc^, fo l^at er bie ©efäßigfeit gel^abt, il^m jum güf)= 

rer ju bicnen. 

mpri$.—(So ift e^, mein §err. (S^ tut mix (eib, ba§ un* 
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fere ättipefcnl^cit bctn gräulein Unruhe mac^t unb Ratten tt)ir 
al^nctt f önnen — 

^ttinituttttttu — 3f^r 9iatne ? 

aoitftattae (rofd^, l^n öorjteEcnb). — §err §eittric^ Seter. 

4^aiM)tmaitit* — Unb ipo finb ®ie abgeftiegen ? 5 

9RoH4* — 3tt ber @tabt Sonbon. 

^oiMitmanit* — ©d^ön. Unb biefe gerren tt)aren bereite bei 
3]^nen, aU ber 8ämi auf ber ©trage au^brac^ ? 

Sonftanae* — ®ie famen beinal^e um biefelbe 3^it. 

$att)itmaittt* — ©0 toaxtn fie boc^ l^ier, el^e baö §au^ befe^t 10 
njurbe ? 

Sottftattae* — 3a. 

$att)itmattit* — Unb ©ie l^aben öon ben 3SerfoIgten nid)t^ 
bemerft? ©in junger, fein gefleibeter 3Äann unb jipei geute 
im bitter? 15 

donfian^t. — yiid)t ba^ geringfte. 

$ait))tmann (ouf ©a^ncnbctu jcigcnb). — Unb ba^ ift ^^x S)iener ? 

Hauptmann. — Qä) bin befriebigt. @ie öerjei^en, ipenn ic^ 
^l^nen (äftig gefallen bin. 20 

eottpanse» — Sitte, §err Hauptmann, ©uftd^en, leuchte 
bem §erm. (pr ftrfiO ®ott fei !Danf ! 

$att))tmanit (Witt ob). — ©d^Iafen ©ie iDol^I. 

[@itftf4en nimmt bad 2i6^t] 

»c^tet »ttfttritt 

ISorige. Sangenberg (in 33ürgcrn)cl)runiform). 
Sangettberg. — ®a bin ic^ ipieber. 3Ba^ i(t ba^ ? csiUx^^^x.-^ 
/?Äi//r^ fielen.) 
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eottpatiae (für ftd^). — O^ met), nun tft aße« öerloren. 

[9Rod^ öcrblrgt mögUd)ft fein ©efici^t öor Sangcnbcrg.] 

Sangcttberg. — (Sie ^aben ©efeßfd^aft, ßonftanje, unb id) 
tt)ei^ fein SSBort ? ®o red^t hinter meinem 9tü(f en ? ©onber* 
5 bar. Unb Sie, §err §anptmann ? 

$att))tmann. — (Sie iüerben öon ber ^an^fnd^nng gehört ^a- 
bcn, bie ic^ anfteßen mn^te ? 

Sangenbetrg* — SlUerbinflö. 

$att<)tmatttt. — ®iefe nötigte mic^, anc^ Qi^x gräniein 2Äün* 
10 bei jn beläftigen. ÜDod^ ic^ l^abe and^ ^ier nid^t^ gefnnben nnb 
aße^ ift in Orbnnng. 

Sangetiberg. — Slber, ßonftanje, id^ begreife in ber Sat 
nic^t — 

$att))tmann. — Saffen (Sie, fjrennb, biefer gerr ^at bem 
15 gräniein einen ®rn§ t)on i^rem Smber an^ 8onbon gebracht 
nnb ber jipeite §err bient il^m gnm fjül^rer. 

Sangenbetrg* — Unb biefer Wiener ? 

$an))tmanm — 3f^ V^ ^^^ i^^änlein^ !Diener, ipie fie fagt. 

Sangeitberg. — (Seit tt)ann l^aben (Sie benn einen !Diener, öon 
20 bem id^ nid^t^ n)ei§ ? 

$atM)tmaitn (argwö^ntfd^). — Sie tt)iffen nid^t^ baöon ? 

Sangenberg. — ^ein SBort, ßonftanje l^at nie einen Wiener 
gel^abt. SBol^I il^r 59mber, aßein ber l^at ben feinigen mit 
nad^ Snglanb genommen. 
25 4^att))tmann. — SBie ift ba^, mein i^i^ö^Iein ? 

donftan^t (fid^ gufommcnne^mcnb). — §ier l^errf d^t ein SÄi^öer* 
ftänbni«. ®a« ift ber Wiener be^ aWifter (Steffenfon, ber 
meinem ^ammermäbd^en etipa^ jnr §anb gel^t. 

$att))tmann. — (Sie fagten aber bod^, e^ fei ber S^^^Ö^- 
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don^an^t.—yiiijt boä) ; «Sie fragten : ift ba^ ein 5)iener unb 
tc^ anttoortete : Qa, 

^tttMrtmmm» — 3f(i^ fragte au^brüdlid^, ob ba^ Qijx 5)iener 
Mxt. 

Cotiftttttae» — (So ^abe xä) Sie f alf d^ öerftanben. ö 

Hauptmann. — Wtin gräulein, ba« ift bod^ fonberbar. Qä) 
tt)itt nic^t hoffen, ba^ Sie au« übel angebrachter ©utmütigfeit 
— ic^ mu§ boc^ biefe gerren bitten, fic^ ettoa« näl^er au^ju* 
weifen, (3« «ade«.) tonnen Sie ba« ? 

fdadtS (bcjo^enb). — No, no ! 10 

aottpattje. — ©er §err öerfte^t Sie nic^t. 

^att^itmatm (tcifc gu Sangcnbcrg). — können Sie nid^t gnglifd^? 

Sangeitlietrg (Icifc). — tein 333ort. 

4^att))tntaitn (tclfc). — ®a« ift bumm. 

Satigettberg (tcifc). — 3^d^ l^abe e« einmal lernen foßen, aßeiniö 
ic^ ^ie(t e« für überpffig. 35ern)ünfd^t, jefet fönnte man e« 
braud^en. 

^au^tmattn ((out). — ÜDer gerr reift bod^ fidler nid^t ol^ne 
Rapiere ? 

eoiiftttttse (lad^enb). — 3d^ Pfufd^e jtt)ar ber ^olijei in« @anb'20 
tt)erf, totnn iti) nac^ bem ^affe frage, aßein ic^ mu§ Qfiutn 

njol^I etlDa« l^elf en. (3u S3adEe«.) Have you a passport, Sir ? 

S3affei^. — Yes, yes. 

^onftanse. — ÜDer gerr l^at feine Rapiere im ©aftl^ofe. 35od^ 
mir faßt eben ein, id^ l^abe ja ben ©rief l^ier, ben mir 3Jiifter 25 
Steffenfon t)on meinem 59mber überbrad^t l^at, öießeid^t fann 
ber jum 59ett)eife bienen. 

$an))tmann. — gin ©rief ? 

Sonftan^e (nimmt ben ©rief öom 5(rbcit8tUt^e). — ©ier ift er. 
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^tttt^itmatttt (bcfiel)t i^n, ^u ?angcubcvg). — 2)er 59rief ift ol)ne 
^oftftempel ; ^ier fte^t : burc^ ®üte, er ift atfo offenbar über^ 
brad^t iDorben. 

ßattgcttberg (Icifc). — g^ fatttt aud^ ein alter ©rief fein» 
5 Hauptmann. — ^tin gräutein,- barf id) ba^ ÜDatum nad^^ 
f c^en ? 

Soitftanse* — ®ic ge^cn fe^r genau ju SSBerfe •— inbeffen, urn 
meinen ©aft öor Unanne^mUd^feiten ju fc^üfeen — ber ©rief 
entl^ätt feine ©el^eimniffe, feigen (Sie nad^. 
10 $att))tmaitit (öffnet bcn 53rlef). — gonbon, ben öierten, (^alb für 
ftd^) l^eute ift ber fed^fte, ber ©rief ift alfo ganj neu. (3« ^oiu 
flon^cnO ^ommt ber §err gerabe auö gonbon ? 

iS^onftan^t. — gr ift ol^ne Unterbred^ung gereift unb l^eute 
mittag ^ier angefommen. 
15 $att<)tmtttttt. — @d^ön, biefer ©rief genügt mir öoüfommen 
gum Slu^ioei^ für biefen §errn. Unb bann tt)irb eö ja tooifi 
mit §erm §einric^ ©eier auc^ feine 5Rid^tigfeit ^aben. 

Sangettbetrg. — @einrid^ ©eier ? SSBer ift §einric^ ©eier ? 

$att))tmaittt* — ÜDa. 
20 ßattgetiberg* — ®er ? ®a^ ift ja §err 3Jiorife §artmut^, 
ber ©ol^n be^ reid^en ©ut^befifeer^ ! 

donfian^t (für fid)). — ^fefet ift e^ au^ ! 

^ainitmam — sasie ift ba«? Sin falfc^er 5»ame? aßein 
gräulein, 3^1^re ©erlegenl^eit, bie ®ie l^inter Sadden ju öer- 
25 bergen fud^ten, ift mir gleid^ aufgefallen, ie^t ertappe id^ ®ie 
auf einer Unipal^rl^eit ! S33a« f olt ic^ baöon benf en ? 

[^adtS rüdft feinen ©effel gum ßntfpringen.] 
^al^nenbein (fdtet blttenb bie ©önbe unb wlE fnleen). — Qä) bin 
ganj — [©uftr^cn t)äU iljm rafd^ ben ÜJlunb gu.] 
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donftan^t (in ^öd^jlcr SSertegen^cit). — ^d^ toci^ ttic^t — 

aWoH^ (munter).— ajiein gräufcitt, l^ier I^Uft nutt fein Scugnen 
tncl^r, fagen ®ie bic SBa^rl^eit. 

donfian^t. — ® ic SBa^rl^eit ? ®ie Tnctncn — 

aRoH*» — SSerborgen fann c^ ho6) nid^t bleiben, erttören ©ies 
htn §erren in iDeld^em SSerpttniffe tt)ir [teilen- 

ßttitgettberg» — SSerl^ättniffe ? ®ie [teilen in einem SSer^ätt^ 
niffe ! 

$att))tmann. — Unb in ipeld^em ? 

Wloti^. — Qolbt ©d^am! 333ie fd^lper ba^ SBort über il^reio 
Sippen gel^t! Qä) bin — 

Sonftanse. — ÜDief er §err ift — 

$att)itmantt* — 9iun ? 

aottpanse,— 93?ein SSerlobter* 

ßattgettberg (fd^rclcnb). — SSerlobter ! Sonftanje, toa^ mn^ id^ 15 
l^ören ! 

Wlmi^ (tjl fdjon früher oufgeflanbcn, reld^t je^t (Sonflongcn btc ^onb 

unb fü^rt fic ^intcr bem Xifdjc öor). — Unb mit biefer (Srffömng 
»erben fic^ aße aKigöerftänbniffe löfen. (3mmer launig.) Un- 
fer SSerl^ältni^ i^at \id) ol^ne SBiffen be« §erm 3Sormnnb«,2o 
öietteid^t and^ tttoa^ gegen feinen SBißen gemad^t nnb foßte 
ein ©el^eimni« bleiben bi« jnr ^^^^^^J^^ft ^^^ ©rnber« 
meiner 59rant. ÜDal^er mar fie öertegen, ate @ie mid^ l^ier 
fanben, barnm legte fie mir einen falfd^en 9?amen bei. 9lte 
ber 8ärm auf ber ©trage begann, eilte id^ l^ier^er, um meine 20 
©raut nötigenfalls nic^t ol^ne ©d^ufe 3U (äffen. 3Jiifter ©tef* 
fenfon fam beinal^e gleichzeitig mit mir unb jtt)ar fel^r gelegen, 
benn ßonftanje fonnte uns jufammen jum 2^ee bel^atten, 
iDä^renb id^ aßein ber ©d^id üd^feit falber nid^t l^ätte babteiben 
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bürfen. ®en germ 3Sormunb gtaubten tüix auf ber SBac^e 
feft gel^alten unb fürd^tcten nic^t, öon t^m überrafc^t ju tt)er= 
ben» 3fc^ l^offe, jefet ift ^^nen be^ gräutein« SSertegen^eit 
unb i^re fleinc Slottüge erfiärlici^. 
5 $tttt<)tmatttt» — 3S0ßfommen. Qä) bin 3^^nen nun f d^on ju 
lange (äftig geipefen, mein 5?väulein, nehmen (Sie meinen 
beften ®Iüc£tt)unfc^ unb fd^tafen @ie tDO^L (ü«it ©mg ßcgcn 
blc Übrigen ab.) 

[©nftfi^en Icudjtct i^m l^inau« unb fommt nid^t ttjicbcr.] 
10 Sttttgenbeirg, — 2lber, ßonftanje, toa^ foß id^ baöon benfen? 
35a^ ift ja gar nic^t möglich, fo rafc^ fnüpft man bod^ berartige 
35erptniffenid^t! 

Qmftan^t (fdiclmifd^). — O, ba^ ift auc^ nid^t fo rafc^ ge= 

gangen, gerr 3Sonnunb ; @ie toaren bod^ iüirflid^ auf ber 

15 redeten ©pur, afö ®ie öor^in auf germ gartmutl^ anfpielten. 

Sangenberg (gu (Sonftanjc). — 2lber geftern Ratten @ie bod^ 
ben §erm nod^ nid^t einmal gefprod^en. (^u ü«ori|j) ®ie 
baten ja fo flel^entUd^ um eine Unterrebung, um eine 2lnt* 
tt)ort nur? 
20 mm^. — @i, too^er loiffen ®ie benn ba« ? 

donftan^t. — gi ei, §err SSormunb, ^aben ®ie öießeid^t bie 
©riefe biefe^ gerrn gelefen ? 

3K«ri^» — SSon benen feiner an ba^ gröulein gelangte ? 

eottftottae* — ®ie ®ie a(f o unterf dalagen l^aben muffen ? 
26 Sangenberg (bcfd^amt, weiß fid^ nid^t mel^r ju l^ctfcn). — 2lngene^me 

Sottftauae» — ®ott fei 5)anf , id^ atme loieber auf. 
»ttrfeö (jle^t ouf).— 9lber ÜDonnertoetter, gräufein, tt)a^ fönnen 
®ie präd^ttg lügen. 



©ie Sügnerin 105 

^a^ttcttbcitt (fommt Dor). — 333ie flebrudt! 2lc^, id^ l^abc jo* 
bedang ft au^geftanben. 

[@ t c U u n g : (lonftanje, Tloxii}, ©adcS, ©al^nenbcin.] 

^onftanae* — 3^c^ fd^ätne tnid^ öor mir felbft ! @o oleic Un'= 
ipa^r^eiten ju fagen ! 5 

SRon^. — 2ld^ ia, ®ie l^abcn vtd)t, fo öielc UnlDa^r^eitcn 
iüürbcn ^l^r ®ett)iffen ju fd^njer bviicfen, eine iDcnigftcn^ 
mu^ ju einer JBa^r^eit hjerben. (§alb bittenb, ^atb frogenb.) 
a»einc ^olbe «rant? 

^onftanae. — SRein §crr ! 10 

gnori«. — SBoüten @ie 3^r Sort jnrücfnc^nien ? («ittcnbO 
O nein, ®ic tnn e^ nid^t. 

donftan^t (fdimoHenb). — Sann ic^'^ benn nad^ meiner öffcnt* 
lid^en (Srflörnng ? 

moxin (^ici)t fic an ftc^). — a»eine ^otbc «ra|tt! 9Ber ^ötteiö 
ba« t)or einer «Stnnbe gebadet ! (3ubctnbo ®(ücf lic^ ! 9Ser(obt ! 
(?ad)cnbO Unb t)or biefen 3^^9^^- ®*^^ ^^ faßt mir ein, 
ia^ tt)ir (Sie fd^on gn tange belöftigt ^aben— e^ tt)irb fpät, 
iüir muffen ®ie allein (äffen, ^ommt, Qijx »ürbigen SSoIf^* 
manner, tt)enn e^ bem germ §anptmanne bod^ nod^ einfallen 20 
foßte, in ber (gtabt Sonbon nad^ 2Äifter ©teffenfon gn fragen, 
mü^t Qi)X in Sic^er^eit fein. (Särtüc^o ®nte giad^t, Eon* 
ftanje, trönmen Sie füg — mid^, ad^ mid^ lögt bie grenbe bie 
gange yiad)t nid)t fd^Iafen. 

»aifeig. — 9Bir banfen and^ fd^ön, bag (Sie nn^ an^ ber ^atfd^e 25 
geholfen l^aben. 

^a^nettbeitt.— 3Jieine fieben Äinber fotten für Sie beten* 

eottpanje. — §artmnt^ — nnb ^ijv aJiönner, nod^ (Sind ! QffX 
baut feine ©arrifaben iüieber, öerfpred^t mir bad* 



106 S)ie güfluerin 

^a^tteitbcitt. — 9?iemal^ ! %d) ®ott, iij bin ja fo nur ge^ 
gipungen tt)orbcn. 
^adt2.—Qä) ijaht ^eutc and) ein §aar baran gefunben. 
aWoH^» — 9iiemate, gonftanje, e« miigte benn fein, bid^, 
5 mein fü§c^ SSäeib, ju öerteibigen. (Umarmt fico 

(2)er SSor^ang föUt raid^.) 



Sad ^'dä^Uin 

®u mdjhin filber^ca unb Mar, 

!Du eilft öorüber tmmerbar, 

Sim Ufer fte^' iä), finn' unb finn', 

9Bo fommft bu ^er? SBo ge^ft bu ^in? 

Q(i) fotntn' au^ bunfler geffen ©d^o^, 5 

2Äettt Sauf gel^t über Stum' unb 2Äoo« ; 
2luf meinem ©pieflel fd^njebt fo mi(b 
S5eö btauen gimmefö freunbUd^ SUb. 

®rum l^ab' i6) frol^en ßinberfinn: 

6^ treibt mid^ fort, toti^ nid^t njol^in. 10 

ÜDer mid^ gerufen au^ bem ©tein, 

!Der, benF id^, tt)irb mein fjül^rer fein. 

Slnon, 

Sad fBeilc^en 

gin SSeilc^en auf ber SBiefe ftanb 

©ebücEt in fid^ unb unbefannt: 

@^ iüar ein l^erjig'^ SSeild^en. 15 

®a fam eine junge Sd^äferin 

ajiit leidstem Sd^ritt unb munterm 2inn, 

107 
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"^aijtx, balder, 

©ie SSätefe l^er, unb fang» 

2l(^ ! benft ba^ 35eild^ett, tt)är' ic^ nur 
®ie fd^önfte Slume ber Sflatux, 
5 Sld^, nur ein Keinem SSßeild^en, 

Si« mic^ ba« giebc^en abgeppdt 
Unb an bem Sufen matt gebrüdt! 
"ää) nur, ad^ nur 
Sin 9SiertcIftünb(i^en lang! 

10 2lc^ ! aber aä) ! ba« SWäbd^en fam 

Unb nid^t in ad^t ba« 3SeiId^en nal^m, 
©rtrat ba« arme 3Sei(d^en. 
g« fanf unb ftarb unb freuf fic^ noc^: 
Unb fterb' id^ benn, fo fterb' id^ bod^ 

15 ÜDurd^ fie, burd^ fie, 

3u i^ren güßen bod^. 



@ e 11^ c. 



^efttttben 

Qij ging im SBalbe Qd) tt)oßt' e« brechen, 

(So für mid^ l^in, ©a fagf e« fein: 

Unb nic^tö ju fud^en, ®oß id^ jum SSäelfen 

20 ©a^ tt)ar mein @inn. ©ebrod^en fein? 

3m ©chatten fa^ ic^ ^d) grub'« mit aßen 

(Sin Slümd^en fte^n, 2)en SBürjIein au^, 

3Bie (Sterne leuc^tenb, 3^1^ ©arten trug id^'^ 

SBie Siuglein fc^ön. 2lm pbfc^en §au^. 
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Unb pflanjt' e^ iDteber 
2lm ftißen Ort; 
3lun gtDcigt e^ immer 
Unb blü^t fo fort. 

©er bu t)on bem §immel bift, 5 

2iae« geib unb ©c^merjen ftilleft, 

T)tn, ber boppctt etenb ift, 

doppelt mit erquidung fülleft, 

3lc^, ic^ bin be^ SCreiben^ mübe! 

333a« foü aü ber ©c^merj unb 8uft? lo 

(Süger triebe, 

Somm, ai), fomm in meine ©ruft! 

Über aßen ©ipfeln 

3n atten SBipfeln lö 

(Spüreft bu 

Äaum einen ©auc^; 

ÜDie 9Söge(ein fd^toeigen im 3BaIbe* 

SSBarte nur, balbe 

9?u^eft bu auc^. 20 

Sennft bu ba« Öanb, »0 bie 3itronen blül^n, 
3:m bunfeln ?aub bie ®otb*Orangen ft(üf\n, 
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(Sin fanfter SBinb tjom blauen §immet ipe^t, 
!Die 3K^rte ftiß unb I)oc^ ber gorbeer fte^t, 
Äennft bu e^ ii)oI)t? 

©a^in ! S)a^m 
5 SÄöc^t' tc^ mit bir, o mein ®e(iebter, gie^n» 

Äennft bu ba« ©au« ? Sluf. ©öulen ru^t fein 3)ac^, 
6^ ö'önjt ber @aal, e^ fc^immert ba^ ©ernac^, 
Unb 3Karmorbi(ber fte^n unb fe^n mic^ an: 
9Ba^ ijat man bir, bu arme^ Äinb, getan? 
10 Sennft bu e« tt)o^t? 

©a^in ! ÜDa^in 
3Köc^t' ic^ mit bir, o mein 53efc^ü<jer, giel^n. 

Äennft bu ben ©erg unb feinen 2BoI!enfteg? 
5)a« aKauItier fuc^t im 9?ebet feinen SBeg ; 
1Ö Qn §ö^Ien njol^nt ber ÜDrac^en alte ©rut; 

(S^ ftürst ber gel« unb über i^n bie glut. 
Sennft bu i^n n)o^( ? 

!Da^in ! ©a^in 
©el^t unfer SBeg! o SSater, lag un« giel^n! 



@ e 1 1; e. 



2)et $anbfd[)nl^ 

20 3}or feinem Sömengarten, 

5Da« Äam^ff^iet ju erlparten, 
@a6 Äönig granj, 
Unb um il^n bie ©rogen ber Ärone, 
Unb ring« auf l^o^em ©atfone 
^ HDie !Damen in fcf)önem txauv 
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Unb wit er tDtnft mit bem ginger, 
3luftut fic^ ber iDcite 3^*^9^^^ 
Unb I)inein mit bebäc^tigem Schritt 
ein 8ött)e tritt 

Unb fiel)t fic^ ftnmm 6 

9ting^ um, 
aiiit langem ©ö^nen, 
Unb fc^üttelt bie aKä^nen 
Unb ftredt bie ©lieber 
Unb legt fic^ nieber. lo 

Unb ber Äönig ipinft njieber, 
S)a öffnet fic^ ht\)tnV 
(Sin jlpeite^ Sor, 
5Daran« rennt 

9Äit njitbem (Sprunge iß 

ein Siger I)eröor, 
SBie ber ben Somen erfc^aut, 
«rüttt er taut, 
©dalägt mit bem ©c^meif 

einen furd^tbaren 9teif 20 

Unb rerfet bie 3^nge, 
Unb im Greife fd^eu 
Umgebt er ben ?eu 
©rimmig fc^nurrenb; 

ÜDrauf ftredt er fid^ murrenb 25 

3ur (Seite nieber» 

Unb ber tönig tovxti tolt^tx, 
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3tt)ei ?eoparbcn auf einmal au^, 

5Dte ftürjcn mit mutiger Äampfbegier 

9luf ba« Xigertier; 

5Da^ padi fie mit feinen grimmigen Jafeen, 

Unb ber ?eu mit ©ebrütt 

^Rid^tet fic^ auf, ba toirb'« ftitt; 

Unb l^erum im Ärei^, 

ajon üKorbfuc^t ^eiß, 

?agem bie greulichen Äafeen. 

5)a fällt üon be^ 3lltan^ SRanb 
©in ganbfc^u^ üon fc^öner ©anb 
3tüifti^en ben Siger unb ben 8eun 
üKitten f(inein, 

Unb ju 9?itter ©elorge«, fpottenbertoeif, 
SBenbet fid^ gräulein Sitnigunb': 
,,§err ^Ritter, ift gure ?ieb' fo ^eiß, 
355ie 3ff(r mir'« fd^lpört gu jeber ©tunb', 
&, fo l^ebt mir ben ©anbfd^u]^ auf!" 

Unb ber 9titter in fc^neßem Sauf 
(Steigt ^inab in htn furd^tbaren 3^i^8^^ 
aKit feftem ©d^ritte, 
Unb au« ber Ungel^euer 9JHtte 
9?immt er ben ganbfd^uf) mit ledem ginger» 

Unb mit (grftaunen unb mit ©rauen 
(gelten'« bie SRitter unb gbetfrauen, 
Unb gelaffen bringt er ben ©anbfd^ul^ gurücf. 
^a fc^aüt if)m fein Sob au% v^'^^^'^^^^^» 
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2lber mit järtlic^em 'ikhtMiä — 

gr öer^cißt il)m fein nai)t^ ®iM— 

(Smpfängt Hju gräulein Sitnigunbc. 

Unb er ipirft t^r ben ganbfd^u^ in^ ©eftc^t: 

„ÜDen ÜDanf, ÜDamc, begehr' ic^ ntd|t!'' 5 

Unb öcriägt fic gur fetben ©titnbe* 

$ofFnttttg 

ß^ rebcn unb träumen bte 9Kenfd^en Diet 

33on beffern fünfttgen Sagen; 
^laä) einem glüdtid^en, golbenen ^ki 

<Bxti)t man fie rennen unb lagen» 10 

ÜDie SBelt tt)trb att unb toirb njieber jung, 
ÜDod^ ber üKenfd^ f(offt immer SSerbefferung ! 

!j)ie §offnung fü^rt i^n in^ lieben ein, 
Sie umflattert ben fröl^Iid^en ^aben, 

5Den ^^üngling begeiftert il^r ^aubtx^d)tm, iß 

@ie n)irb mit bem ®rei^ nic^t begraben: 

ÜDenn befd^Iiegt er im ®rabe ben müben Sauf, 

yiod) am @rabe pfKangt er — bie ©offnung auf» 

@« ift fein (eerer, fc^meic^elnber SBat)n, 
grjeugt im ©el^irne be^ 2^oren, 20 

Qm ©erjen fünbet e« (aut fic^ an: 
3u n)a^ S3efferm finb »ir geboren; 

Unb ipa« bie innere ©timme fprid^t, 

!3Da« täufd^t bie tjo^euU ^tt\t ^\%^V- 
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2)te SBotte bed manUn^ 

ÜDrei SBortc nenn' tc^ euc^, ml)attfc^n)er, 
®te ge^en öon 3Kuttbe gu 3)htttbe; 
üDoc^ ftammen fie ntc^t tjon außen {)er, 
©a« ©erj nur gibt baöon Sitnbc. 
5 J)em 3Kenfc^en tft alter SBert geraubt, 

SBenn er nic^t mel^r an bie bret SBorte glaubt. 

ÜDer aJienfc^ ift fret gefd^affen, tft frei, 
Hub tonxV er in ^ttttn geboren, 
ii^aßt euc^ nic^t irren be^ ^öbefö ©efc^rei, 
10 '>fid)t ben 3Kipraud^ rafenber 2^oren; 

2Sor bem (Sftaöen, ipenn er bie Sette bricht, 
33or bem freien SÄenfc^en erbittert nic^t! 

Unb bie 2ugenb, fie ift fein leerer ®cf|al(, 
2)er 3Kenfc^ fann fie üben im geben, 
15 Unb foüf er auc^ ftrauc^eln überall, 

(5r fann nac^ ber göttlichen ftreben, 
Unb toa^ fein SSerftanb ber SJerftänbigen fie^t, 
©a« übet in ginfalt ein finbtid^ ©emüt. 

Unb ein ®ott ift, ein l^eitiger SBitte (ebt, 
20 SÖie aud^ ber menfd^tid^e manfe; 

^oä) über ber ^dt unb bem 9taume »ebt 
Sebenbig ber l^öd^fte ©ebanfe. 
Unb ob aüe^ in emigem SBed^fel freift, 
^^ bef)atvet im iSJed^fel eiu x^\^\ ®u\t. 
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üDte brei SBorte beipa^ret eud^, tn^altfc^lDer, 
®ie pflanget Don aOtunbc gu SÄunbe, 
Unb ftammen fie gleic^ niä)t Don außen ^er, 
(5uer ^nnre« gibt baöon Stinbe. 
ÜDem SÄenfc^en ift nimmer fein SBert geraubt, 5 
(£0 lang- er noc^ an bie brei SBorte getaubt. 

®ute g^ac^t! 
2lüen 3Äüben fei'« gebrad^t. 
9?eigt ber Sag fic^ ftitl jum Qnbt, 
SRu^en atte fleißigen ©anbe, 10 

53i« ber SÄorgen neu txtoai)t 

®ute 5Kac^t! 

@e^t jur mvii}'l 
®d)üt^t bie müben 2lugen ju! 
©titter toirb e« auf ben ©trafen, 15 

Unb ben SBäd^ter l^ört man btafen, 
Unb bie 9?ac^t ruft aßen gu: 

®ef(t aur SRu^'I 

©d^Iummert füß! 
2^räumt eud^ euer ^arabie«^ 20 

SÖem bie Siebe raubt ben ^rieben, 
®ei ein fc^öner 2^raum befd^ieben, 
9lt« ob giebc^en itin be(y:\i%\ 

©ä)\ummtx\. Xxv^^X 
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©Ute 3la6it\ 
©c^tummcrt, bid bcr Zaq criüac^t, 
©d^Iummcrt, bte bcr neue aÄorgcn 
Äommt mit feinen neuen Sorgen, 
ö Dt)ne gurc^t, ber SSater toaä)t— 

®ute yiaäitl 

S^cobor Körner« 

Sie Sotelei 

Q6) toeig nid^t, »ad fott ed bebeuten, 
J)a| id^ fo traurig bin; 
ßin SÄärc^en and alten 3^^*^^/ 
10 5Da« fommt mir nid^t au« bem @inn» 

S)ie 8uft ift fü^t unb e« bunlett, 
Unb ru^ig fliegt ber $R^ein; 
©er ©Ipfel be« «erge« funleft 
3fm 3lbenbfonnenfd^ein. 

15 SJie fd^önfte ^fungfrau fifeet 

©ort oben munberbar, 
Qi)x golb'ne« ©efd^meibe btifeet, 
®ie fämmt i^r golbene^ @aar* 

®ie fämmt e« mit gotbenem Äamme 
20 Unb fingt ein Sieb babei; 

©a« ]^at eine tounberfame, 
®eloa(tige 5Dletobei. 

©en ©d^iffer im Meinen ©d^iffe 
ergreift e» mit toilbem SSe^^*^ 
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Gr fc^aut nic^t btc gelfenrtffe, 
(5r fc^aut nur hinauf in bie ©öl)'. 

Qä) glaube, bie SBetten ücrfc^Iingcn 

2lm (gttbe ©d^iffcr unb Äal^n ; 

Unb ba« ]^at mit t{)rcm ©ingcn 5 

•!J)te ?orctci g^tan. 

2)tt bift ttiie eine ^Ittme 

T^u btft ipie eine S3Iume, 
@o ^olb unb fc^ön unb rein; 
3^d) fd^au' bid^ on, unb 355el)mut 
@c^(eid^t mir in^ §erj ^inein. lo 

9Äir ift, a(^ ob x6) bie ©änbe 
9luf« ©au^Jt bir legen foüt', 
ffletenb, baß ®ott bid^ erl^alte 
©0 rein unb fd^ön unb l^olb. 



iSeife stellt btttd^ meitt ®cmüt 



$eine* 



geife gie^t burd^ mein ®emüt i5 

gieblic^e« ©eläute, 

tlinge, Keine« grü]^«ng«Ueb, 

Äting' ^inau« in« Söeite ! 

Äling' l^inau« bi« an ba« ©au«, 

ffio bie ©(umen f^rießen! 20 

333enn bu eine $Rofe fd^au'ft, 

(Sag', ic^ ta\V S\t «t^%t^\ ^^^^^^ 



^eine. 
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@itt Sri^tenbattm ftcf^t eittfam 

gin gtd^tcnbaum ftel)t ctnfam 
3fm 9?orben auf fabler ©öl^'. 
3f^tt fc^föfcrt; mit lüet^er ÜDecfe 
Umpßen il^n (gi^ unb ©c^nee. 

5 6r träumt üon einer ^atme, 

ÜDie fern im SKorgenlanb 
©infam unb fc^lpeigenb trauert 
Sluf brennenber gelfenipanb. 

2)et gute fiametab 

Qä) ijatV einen Sameraben, 
10 ßinen beffern finb'ft bu nit, 

J)ie 2^rommet fd^tug jum Streite, 

ßr ging an meiner (Seite 

Qu gleichem Schritt unb Sritt. 

ßine Sitgel lam geflogen, 
15 ®ilt'^ mir ober gilt e« bir? 

Qi)n \)at e^ toeggeriffen, 
ßr Hegt mir öor ben güß^n, 
211« tü'df^ ein ©tüd öon mir. 

SÖitt mir bie §anb nod^ reichen, 
20 S)ern)eit x6) eben (ab': 

„Sann bir bie ©anb nic^t geben, 
33(eib' bu im eip'gen geben 
SJiein guter Äamerab!" 
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S)roben ftcl)ct bie Sa^cBc, 
©d^auet ftitt in« Sal l^tnab, 
©ntnten fingt bei ©ief' unb QncOc 
gro^ unb ijtU ber ©irtenfnab'. 

traurig tönt ba« ©(öcflein nicber, 5 

Schauerlich ber Seic^enc^or; 
©title finb bie frol^en gieber, 
Unb ber ^abe laufd^t empor. 

Proben bringt man fie ju @rabe, 

2)ie fic^ freuten in bem 2al. 10 

^irtenfnabe, ^irtenhiabe, 

©ir auc^ fingt man bort einmal. 

$eimfel^t 

O hxxä) md)t, @teg! bu jitterft fel^r. 

O ftitr;!' nic^t, get«! bu bröueft fc^njer. 

3BeIt, get}' nic^t unter, ©immel, falP nic^t ein, 15 

e^' ic^ mag bei ber ?iebften fein! 

2)et SBittttt Töä^tctUxn 

@« iiogen brei ©urfd^e tool^t über ben 9t^ein, 
Sei einer grau SBirtin, ba feierten fie ein: 

„grau SBirtin! ^at ®ie ftut 9S\tx ^^x\i '^Sb'oc^^. 
m t)at fie il)r f^öue^ XftÄ^ltxXuu^^^ 



^TS^ 
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„9Äcin S3ter unb SBein ift frifc^ unb flat, 
SKein Jöc^terlein liegt auf ber Jotenba^r'." 

Unb ofö fie traten gur Äammer l^inein, 
5Da lag fie in einem fc^margen ©c^rein. 

6 ©er erfte, ber fc^tug ben ©c^Ieier jurlid 

Unb fd^aute fie an mit traurigem Söiid: 

„^6)1 (ebteft bu noc^, bu fc^öne a)kib! 
Qd) ipürbe bic^ lieben öon biefer 3^**-" 

J)er gleite becfte ben ©c^Ieier ju 
10 Unb fe^rte fic^ ab unb meinte baju: 

,,2(d^! baß bu liegft auf ber Sotenba^r'! 
Qd) ijaV bic^ geliebet fo mand^e^ 3^a^r.'' 

!j)er britte l^ub i^n ipieber fogleic^ 
Unb fußte fie an ben SÄunb fo bleich : 

15 „T)\d) liebt' ic^ immer, bic^ tieb' ic^ nod^ I)eutV 

Unb merbe bic^ lieben in gmigfeit." 

3fung ©iegfrieb toax ein ftotger tnab, 
®ing t)on be« SJater« 53urg l^erab, 

SBoÜt' raften nic^t in SSater« ©au«, 
^offt' wanbevn in alle 3Belt t)mau^. 
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SScgepet' t^tn mand) 9tittcr ipert 

3Kit feftem (Sd^tlb unb breitem ©c^ipert. 

©iegfrieb nur einen ©teden trug; 
!j)a^ iDar i^m bitter unb leib g^^^S- 

Unb aU er ging im finftern SBalb, ß 

Äam er ju einer (Sc^miebe balb. 

1)0 fal^ er (Sifen unb ©ta^t genug ; 
(Sin luftig geuer flammen fd^Iug, 

„O äÄeifter, liebfter SÄeifter mein, 

?a§ bu mid^ beinen ©efetten fein lo 

Unb te^r' bu mid^ mit gleig unb 9ld|t, 
3Bie man bie guten <Bd)totxttT mac^t!'' 

(Siegfrieb ben ©ammer tool^t fc^lDingen funnt', 
@r fc^tug ben Slmbog in ben ®runb; 

& fd^fug, ba§ njeit ber SÖalb erKang i5 

Unb atte^ gifen in ©tücfe fprang. 

Unb Don ber testen ßifenftang' 

SÄad^t' er ein ®c^n)ert fo breit unb tang: 

„9lun f(ab' ic^ gefd^miebet ein gute^ ©d^mert, 

yinn bin id^ mie anbre SRitter mert; 20 

9Zun fc^Iag' id^ mie ein anbrer §etb 

t)ie SRiefen unb !Cxad)eu m ^^\\i ^\v^ V^^' 



NV.\si\<^^^ 
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Sad ®d[)Ioff am SEReete 

„§aft bu ba« ®c^Io| gefe^en, 
©a« l^ol^e (Schloß am aWecr? 
®oIben unb rofig ipe^en 
©ie SBolfen brüber ^cr. 

5 (S^ möchte fid) niebemetgcn 

3n btc fpiegelHare glut, 
6^ möchte ftreben unb fteigen 
^n bcr atbenbiDoIfen ©lut.'' 

„SBol^I l^ab' id) c« gefeiten, 
10 ÜDa^ ^ol^c ®c^Io§ am SKeer, 

Unb ben 3Konb bar über fte^en, 
Unb ?}ebet todt um^er.'' 

,,5Der SBtnb unb be^ aWeere^ aSaßen, 
©aben fie frifc^en 0ang? 
15 SJernal^mft bu au^ ben ©alien 

©aiten unb S^ftg^f^ng?" 

;,!Die SBtnbe, bte SBogen atle 
Sagen in tiefer yiui)' ; 
ginem Älagetieb au« ber §aüe 
20 ©ort' ic^ mit Sränen gu." 

„<Bai)t^t bu oben gelten 
5Den tönig unb fein ©emal^I? 
©er roten SÄäntet SBel^en, 
üDer goib'nen fronen ®tta\:\\? 
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gurrten fie ntc^t mit üBonne 
(Sine fd^öne ^ii^öfi^^^ i^tir, 
iQtxxüä) n)ie eine ®onne 
(Stral^Ienb im golbenen §aar?" 

''SBo^l fal) ic^ bie gttern beibe 
£)^ne ber fronen Sic^t, 
3fm fc^marjen Jrauerfleibe ; 
ÜDie 3^ttngfratt \af) id) ni^t/' 



U^Unb. 



S)te linben Süfte finb ermad^t, 

®ie fäufetn unb »eben Jag unb 9Jac^t, lo 

@ie fd^affen an alten ßnben, 

D frif^er ÜDuft, o neuer Älang! 

5Knn, arme^ ©^tge, fei nid^t bang! 

5Knn mu^ fi^ alte«, alte« lüenben. 

5Dte SBelt tt)irb fd^öner mit Jebem 2^ag, 15 

9Äan ipeig nic^t, n)a« noc^ njerben mag, 

üDa« «tü^en n)ill nic^t enben. 

e« blü^t ba« femfte, tieffte 5lat : 

9?un, arme« §erj, üergig ber Qual! 

9iun mu§ fid^ alte«, atte« lüenben. 20 

aWorgenrot, üKorgenrot! 
?euc^teft mir jum frütjen X^^^? 



5 
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J)atttt mul tc^ mein geben laffen, 
Qd) unb mand^er Äamerab! 

Sanm gebadet, faum gebadit, 

355arb ber 8uft ein ßnb' gemacht! 

®eftern noc^ auf ftolgen Stoffen, 

§eute burc^ bie 53ruft gefc^offen, 

üKorgen in ba« lü^le @rab ! 

T)od), toie balb, boc^, tt)ie balb, 
SBelfet (gd^ön^eit unb ®efta(t ! 
10 ^ral^lft bu gleic^ mit beinen SBangen, 

ÜDie tt)ie 3Äit^ unb ^ur^ur prangen : 
2lc^, bie atofen toetlen aW\ 

!j)arum ftiü, barum ftitt, 
giig' id^ mic^, toit ®ott e« tt)iH. 
1Ö gfjun fo tt)itt id^ tapfer ftreiten, 

Unb foot' id^ ben Job erieiben, 
©tirbt ein braöer 9?eiter«mann ! 

®te gjac^t fan! auf ber Sltpen Qoä), 
ÜDa gog burc^'« 5Dorf ein Jüngling nod^; 
20 S)er trug em ©anner in ber §anb, 

2(uf bem ber frembe 355a(fpruc^ ftanb: 

(gjccelfior! 

JriJb feine @tim'; fein 9lug' ein ©c^mert, 
^a^ bti^enb au^ ber @^etbe \<s!^x\\ 
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SBie ftingenb (Srg melobifc^ tief 
!Der ©timme Jon, mit bcr cr rief: 

gjcetfior ! 

SRing^ in ben ftitten §ütten glomm 
S)er Schein be^ §erbe^, traut unb fromm; 5 

©efpenftifc^ redten fic^ im trei^ 
®ie ©letfc^er— boc^ er feufjte lei^: 

gjcelfior ! 

®er alte S)örfner fpra^: „£) Ia§! 
eng unb gefä^rüc^ ift ber ^a§! lo 

®ä)Voavi bro^t ber ©turm, ber ®iepa^ fc^tt)ott!'' 
2l(^ Slntttjort Wang e«, tief unb öott: 

gjcelfior ! 

S)a^ aWäbc^en fprac^ : ,,«Ieib^ müber ®aft ! 
Qn meinen Slrmen ^alte 9?aft!" 15 

©ein blauet 9luge ftra^Ite feud^t; 
®od^ ttjieber fang er, ungebeugt: 

ßjcelfior ! 

„aSeic^' au« ber bürren Äiefer gaß! 
gfie^' ber 8att)ine gorn'gen «alt!" 20 

S)ie« tt)ar be« ganbmann« lefete« ©ort; 
§od^ in ben ©ergen Wang e« fort: 

©jceffior ! 

grü^morgen«, aU jum §txxu >x\^ ^\^v 
Stefite ®anft ©envi)ax\i% 5Bx\\UA&^A^t 
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©a tönte, tt)ie au^ tiefer ©ruft, 
(Sin Stufen bur^ bie bange 8uft: 

(Sf celfior ! 

Unb, fpilrenb, unterm @^nee jur ©tunb' 
5 ganb einen SBanber^ntann ber ©unb; 

^loä) ijxdt er in ber eif'gen §anb 
!Da^ ©anner, brauf ber SBalfpruc^ ftanb: 

gjcelfior ! 

Sort, in be^ 3^i^f^*^ faftent SBe^n, 
10 S)ort (ag er, leblos, aber fc^ön; 

§erab öont ©imntel, flar unb fem, 
giel eine ©tintnte, tt)ie ein ©tern: 

(Sjccelfior ! 

§cnr^ 9B, fiongfcöoh), übcrfc^t t)on 

Set yte^enia^ 

!Der 2^ag ift falt unb trüb unb traurig ; 
15 g^ regnet, unb ber SBinb »el^t fc^aurig ; 

moä) mt \xä) bie $Reb' an bte SJÄauer mit 5«ot, 
!Doc^ am ©oben fc^on liegen bie ©latter tot, 
Unb ber 2;ag ift trüb unb traurig. 

50?ein Seben ift falt unb trüb unb traurig; 
20 @^ regnet, unb ber SBinb ttje^t fc^aurig; 

yioä) l^ölt fic^ mein ©eift an ber ^dt bie geflol^n, 
S)oc^ bie S^räume ber 3^ugenb, bic^t faöen fie f^on, 
Unb bie ZaQt finb trüb uu"ti Uci>xx\%. 
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@ei ftid, mein §erj, unb laß bein Summern; 
ÜDnrd) äBoIfen fiel^ bie (Sonne fc^immem; 
9iic^t bn allein fennft ber @rbe Quaf, 
!Dnrc^ jebe^ geben brauft ©tnrm einmal: 

aWanc^er Jlag muß trüb fein unb traurig ! 5 

@inleitnng ju ^iat^ai^a 

gragt i^r mic^ öietteic^t, öon tt)annen 

!Diefe 3)iärc^en, biefe (Sagen, 

aSoü öom ®ufte fie be^ SBalbe^, 

93ott öom üDunft unb Xan ber 33Biefen, 

93ott öom fteigenben 9?auc^ ber SQBigmam^, lo 

SSott öom SRaufc^en großer ©tröme, 

23ott öon fteter 33Bieberf|o(ung, 

SSoU öon tDilbem ^aü unb SRüd^att, 

33Bie be^ !j)onner^ in ben bergen? 

®eb' xdj 9lnttt)ort, fprec^' unb fag' id): is 

„3lu^ ben SBälbern unb ben (Steppen, 
3Son ben großen (Seen be^ 5Worb(anb^, 
9lu^ bem 8anb ber 2^fd^ippett)äer, 
9lu^ bem Sanbe ber !Dafota^^, 
3lu^ ben Sergen, SJiooren, (Sümpfen, 20 

SBo ber SReil^er, ber (Sl^ul^^f^uti^gal^, 
5Wa^rung fu(^t in SRuf^ unb mt)vxi)i ! 
SSSieber geb' ic^ fie getreulich, 
S33ie öom SJhtnbe 9^a\»a^^^;x^ , 
me öom 3!Jluub \it% \\\^^\^ ^va^^x^, 
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@c(ber ic^ öorbem fie l^örtc!" 
gragt il^r tnic^, tt)o 9latt)abat)a 

ÜDiefe giebcr tüHb unb tüirblig, 

!Diefe ©agen bcnn gefunben, 
ß ®tV la) 3lnttt)ort, fpred^' unb fag' id^: 

„Qn be^ SBalbc^ 3Sogc(neftern, 

Qn bent ©ilttenbau be^ ©iber^, 

3n be^ «üffelod^fen ©uffpur, 

^'n bent gelfen^orft be^ Slbler^ ! 
10 (gangen atte tt)tlben SSögel 

(Sie i^nt öor in 5JÄoor unb 5JÄarfcbIanb^ 

3n ben traurigöben (Sümpfen. 

ßl^etoiüaif, ber Äibife, fang fie, 

5JÄa]^ng, ber Jlaud^er, lieg fie l^ören, 
15 (Sang bie SBilbgan^ fie, bie SBaiüa, 

(Samt bem blauen dttxtj'v, (S^ul^^f^u^^gal^, 

Unb bem 5ö?oor^u^n, 50htf^fobafa!'' 

§cnr^ SB. fiongfclloh), übcrfc^tiJon 

{Jcrbtnanb {Jreiltgratl^. 

!0lein $ets ift im $oc^(anb 

SIßein §erj ift im ©o^Ianb, mein §erj ift nid^t l^ier ! 

SIßein ©erj ift im §oc^Ianb, im njalb'gen SReöier: 

20 !I)a jag' x6) ba^ SRotmilb, ba folg' idj bem 9te^, 

50?ein §erj ift im §oc^Ianb, mo immer xdj ge^'. 

3)?ein 5Worben, mein ^od^Ianb, lebt tt)o]^I, ic^ mug jiel^n! 
®u SBiege öon attem, tt)a^ ftarf unb ma^ fü^n! 
"^oä) tt)o id^ aud^ ttjanbre, unb voo iäj anäj bin, 
^ f)?a^ ben ^üqein be^ ^o^lanb^ ^U^t cÄi^tW. mvw ^vwxV 
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8ebt tDo^I, i^r ®ebirge, mit ^äupttxn öoß Schnee, 
Qijv ®c^Iud^ten, i^r Xältv, bu fd^äutnenber @ce, 
Qlfx SBälber, i^r Suppen, fo grau unb bemooft, 
Qljx Ströme, bie jornig burc^ ?5e(fen i^r toft! 

SWein gerj ift im §oc^Ianb, mein ©erj ift nid^t t)ier! 5 
9Kein §erj ift im §od^(anb, im tt)alb'gen SReöier! 
T)a jag' ic^ ba^ $Rotn)i(b, ba folg' i^ bem SRef), 
2)?ein §erj ift im §od^(anb, tt)o immer ic^ ge^\ 

9io6ect ^ucttd, überfe^t ton gferbtnanb ^ceiligrat^. 

SSiegenUeb 

®üB unb fac^t, fachte votij', 

SBinb bu öom meftUc^en 5JÄeer; lo 

®a6)t, fad^t, »ifpre unb vott)% 

SSJinb bu öom meftUc^en 50?eer! 

Über bie roüenben 3Baffer gel^', 

Somm öom finfenben SJionb, unb »et)'. 

2BeJ^' if|n lieber mir l^er: 15 

5Wun mein l^olbefte^, nun mein ©erjen^finb fc^Iäft ! 

®(^(af' unb ru^', f^fafe bu feft, 

SSater ja fommt ju bir balb; 

geft, feft, an^ ©erg mir gepreßt, 

SSater ja fommt ju bir balb; 20 

SSater fommt fuc^en fein Sübd^en im Sleft; 

Unter bem fifbemen SKonb au^ SBeft 

©über fegelt unb loaßt: 

©c^Iaf, mein l^otbefte^, fc^Iaf, mein ©erjen^finb, 

f c^ifaf ' ! ^ 
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Set ftetlienbe ®c^ttian 

!Da^ ?anb mar gra^bcbcdt unb bIo§, 
SSSeit, n)Ub, unb offen ring^ bent ®to§ 
!Der 8uft, bie n)ölbenb e^ untfIo§ 

5JÄit einem "Zaä) öon büfterm ©ran. 
5 !J)er breite ©trom mar gelb öon ©d^Iantm; 

6in @d^tt)an auf il^nt l^emieberfd^mantm 

5JÄit tautent Ätagelieb. 
!J)e« Sage« SIßitte mar'« genau, 
©er SBinb umftri^ ber ßrlen (gtamnt, 
10 Unb ri§ bie ©pifeen ab öont SRieb. 

gern ^ob fic^ bfauer ®\p^tl §ö^'; 
3lnt falten §intntel bUfete mei^ 
3luf i^rent §aupt ber ©c^nee. 
Gine SBeibe bog fid^ ant ©eftab, 

15 Unb tranf bie glut unb feufjte lei«. 

Qm SBinbe fang bie ©d^malbe, 
®ic^ felber jagenb f|er unb l^in, 
Unb burd^ ba« aJioortanb, ftitt unb grün, 
Sejeid^net marb ber SRinnen ^fab 

20 ©urc^ Slafen, rote, fc^itternbe, falbe. 

!3De« ©d^mane« Sieb ergriff mit 8uft 
!3Da« ©erj ber SBüftenei — 
SRit 8uft unb SBe^'. ^uerft erfd^oü 
!J)a« ©irbeln tief unb Mar unb üoH ; 
25 ÜDann mar e« nur ein matter ©d^rei, 

J)er QU« ber tobgemeil)ten ©ruft 
W2it leifem ©dfjmerje quott. 
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T)oä} bann anf^ nene, mächtig unb breit, 

^alb ein 8ieb ba^ jand^jt, ba(b ein Sieb ba^ fltoüt, 

Wxt füfinen Mngen fant e^ gerottt, 

SBie menn ein mächtig SSott fid^ frent 

9Wit ß^ntbeln, ©c^afmei'n unb §arfen öon @oIb, ö 

Unb l^inau^ftröntt ben Qubtl, ben e^ goßt, 

^uvä) bie offenen Xoxt ber §auptftabt fern 

®em §irten, ber anfc^aut ben Slbenbftern. 

Unb ba^ friec^enbe 3)?oo^ unb ba« ranfige SJioor, 

Unb ba^ 333eibengejtt)eige, üont ©tront befpüft, lo 

Unb ba^ f^ttjettenbe, feufjenbe, pfternbe SRol^r, 

Unb ba^ ^attenbe Ufer, üom SBaffer gerttJüfift, 

Unb bie Slunten ber Öbe, gitternb unb bang 

Qijxt topften l^ebenb bie SSnä)t entlang — 

Slü' überflutete tt)irbelnber ®ang, 15 

SJtfrcb 2; c n n ^ f n , ü6crfc§t i)on 

i^crbinanb ^rciUgratl^. 

Sie SSaffettofe 

!Die ftitte SSSafferrofe 
©teigt au^ bem blauen ®ee, 
!J)ie glätter flimmern unb bUtjen, 
©er ^tli) ift tt)ei§ tt)ie ©d^nee. 

ÜDa gie^t ber SKonb öom §immel 20 

9ltt feinen golbnen ©d^ein, 
®ie§t aße feine ©tral^ten 
Qu i^ren ©d^og l^inein. 

3ftn SBaffer um bit 95\>x\cot 
Greifet ein toei^ex ®*\"vö^u\ 
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Gr fingt fo füg, fo leife 
Unb fd^aut bie ©lume an, 

(Sr fingt fo fü^ fo leife 
Unb voiU im ©ingen öergefin — 
D Sfunte, tüeifee Sfnnte, 
tannft bu ba^ 8ieb öerfte^n? 

@manuel ©eibet 

Set 2!annenliattm 

O 2:annenbanm, o Jlannenbanm, mie tren finb beine ©latter ! 
©n grilnft nid^t nur jur ©ontmergeit, 
9lein, and) im SBinter menn e^ fc^neit. 
10 O Ülannenbaum, o ^Tannenbaum, tüie treu finb beine ©latter ! 

O 3Bägbetein, o aWägbefein, mie fa(f^ ift bein ©emüte ! 

©u fd^iDurft mir XxtW in meinem ©(üd, 

9?un arm id^ bin, ge^ft bu jurild, 
O aßägbelein, o 5JÄägbeIein, tt)ie faffc^ ift bein ©emüte ! 

15 ©ie 9lad^tigaü, bie 9Jad^tigaü, nal^mft bu bir gum (Stempel ! 
®ie bleibt fo lang ber ©ommer lad^t, 
3^m §erbft fie fic^ öon bannen mad^t, 
©ie 9lad^tigatt, bie Slad^tigaü, nal^mft bu bir gum gjempel ! 

!J)er ©ad^ im Sat, ber SSaä) im Jaf, ift beiner galfd|f|eit 
20 ®^5iege( ! 

@r ftrömt allein, tt)enn SRegen fliegt, 
©ei !Dürr' er balb ben duett öerfd^fiegt. 
X)er ©ad^ im 2:al, ber ©ad^ im 2:al, ift beiner galfdfil^eit 
i0p/eaef! 
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Sie ffSeihcv t>on flSin^ptt^ 

T)tv erfte ©o^enftaufe, ber ^önig ^onrab lag 
äWit §eere^mad^t öor SBin^perg, feit mand^em fangen 2:ag ; 
S)er SBetfe mar gefd^Iagen, nod^ totijxtt \xi) ba^ 9ieft, 
ÜDie unöerjagten ©täbter, bie hielten fic^ nod^ feft, 

S)er §unger fant, ber §unger ! ba^ ift ein fd^arfer !j)om ; s 
9?nn fnd^ten fie bie ©nabe, nnn fanben fie ben 30m, 
„Qi)X ifabt mir l^ier erfd^Iagen gar ntand^en !j)egen n^ert, 
Unb öffnet il^r bie Sore, fo trifft end^ bod^ ba^ <Bä)tütxt" 

!I)a finb bie SBeiber fontmen: ,,Unb ntu^ e^ a(fo fein, 
©eiDä^rt nn^ freien Slbgng, tüir finb öon SInte rein." 10 
T)a ijat fid^ öor ben 3lrnten be^ ©efben ^^m gefüf|(t, 
T)a ^at ein fanft ©rbarnten int §ergen er gefüllt. 

„T)k SBeiber mögen abjie^n nnb jebe ^abe frei 

2öa^ fie öermag gn tragen nnb t^r ba^ Siebfte fei ; 

^a^t ikiju mit i^rer Sürbe fie nngel^inbert fort, 15 

S)a^ ift be« ^önig« SKeinnng, ba« ift be« Sönig« SBort." 

Unb at« ber frül^e 50?orgen im Often fanm gegrant, 

T)a ijat ein feltne« ©d^anfpiel im Sager man gefc^ant. 

@« öffnet teife, leife fid^ ba« bebrängte Jor, 

ß« fd^manft ein 3ug öon SBeibem mit fd^ttjerem ©d^ritt tieröor. 20 

Jief bengt bie 8aft fie nieber, bie anf bem 9?adfen rn^t, 
@ie tragen il^re gl^'^errn, ba« ift i^r liebfte« ®nt. 
„§alt an bie argen Söeiber!" rnft brot\euh xcÄ^sjäfc^^x. ^§Ssv&^\ 
!Dev ^atijier fpvid)t bebeut^am ; "^a% Xö^x \i\^m€\^ssi.^^.^'^^^^- 
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« 

ÜDa ijat, tt)ic er'^ öernomtnen, bcr fromtnc ©err gelacht : 
,,Unb tt)är' c^ nic^t bic SKeinung, fie l^aben'^ gut getnadit ; 
©cfproc^en ift gefproc^en, ba^ ^önig^iüort befielet 
Unb jiüar öon feinem Rangier jerbeuteft unb jerbre^t.'' 

5®o ttjar ba^ @o(b ber Srone ttjol^f rein unb unenttt)ei]^t, 
©ie (Sage fd^attt l^erüber, au^ l^alböergegner ^tit 
Qm QaijX effl^unbert öiergig, n)ie tc^'^ öerjeid^net fanb, 
®alt tönig^ttjort nod^ l^etlig im beutfc^en SSaterlanb. 

Stei ^aatc unb @inet 

©u l^aft jtt)ei Ol^ren unb einen SJhtnb; 
10 SaSillft bu'^ bettagen ? 

®ar öiele^ fottft bu pren, unb 
SBenig brauf fagen. 

!J)u l^aft jtDei 3lugen unb einen SÄunb: 
^adj' bir'^ ju eigen ; 
15 ®ax man^e^ fottft bu fet)en, unb 

5JÄand^e^ öerfd^iüeigen. 

!J)u l^aft jtt)ei @anbe unb einen aJhtnb : 
Sern' e^ ermeffen! 
^totxt finb ba jur 3lrbeit, unb 
20 (Siner jum (Sffen. 

i&athavo^a 

!J)er alte Sarbaroffa, 
üDer Äaifer griebetld), 
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Qm unterirb'fd^en ©d^Ioffc 
§ält er bejaubert fic^. 

gr ift niemals geftorben, 
(Sr lebt barin noc^ jefet; 

@r i)at im ©d^Io^ öerborgen 5 

3um ©c^Iaf fid^ l^ingefefet. 

©r ^at ^inabgenommen 
!De^ SRei^e^ ©errlic^feit, 
Unb lüirb einft tuieberfotntnett 
2)?it il^r ju feiner ^txt 10 

ÜDer (Stuijl ift elfenbeinern, 
©arauf ber Äaifer fifet; 
©er 2;ifc^ ift ntarmelfteinem, 
SBorauf fein §aupt er ftüfet. 

©ein ©art ift nid^t üon glad^fe, is 

@r ift öon geuer^glut, 
3ft burdi ben Stifd^ gett)ad^fen, 
33Borauf fein ^inn an^rn^t. 

@r nidt afö tt)ie im Jlraume, 
®ein 3lng' l^alb offen gttjinft; 20 

Unb }e nad^ langem 9?anme 
gr einem Sliaben minft. 

gr fprid^t im @d)ta^ ijxxsx ^^'c^^ 
„@ef| ^in t)ot^ ®4)U%, v^ '^>»^x^, 
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Unb fie^, ob nod^ bie 9taben 
Verfliegen um ben ©erg. 

,,Unb ttjenn bie alten 9?aben 
^Joc^ fliegen immerbar, 
@o mufe ic^ aud^ nod^ fd^Iafen 
©ejaubert ^unbert ^a\)x\" 



mudtxt 



3u)ei Kammern ijat ba^ §erj, 

©rin n)ot)nen 

ÜDie greube unb ber (Sd^merg. 

10 ^adjt greube in ber einen, 

@o fd^Iummert 
®er ®d^merj ftill in ber feinen» 

D greube, ^abe ad^t! 
(Sprieß (eife, 
15 ©ag nid^t ber ©d^merj ermad^t! 

^ermann Sfieumantu 

®oti grille bic^ ! 

®ott grü^e bid^! ^ein anbrer ©ru^ 
©leidet bem an ^^nnigfeit. 
©Ott grille bid^! Sein anbrer ©ru§ 
^a^t fo ju aller ^tit 
20 ©Ott grüße bic^! SBenn biefer ©ruß 

®o red^t öom §erjen gef|t, 
®ilt bei bem (ieben ©ott ber ©ruß 
(Bo t)iet tvie ein ©ebet. 
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@d f^at ni(^t fottett fein 

ÜDa^ ift im Seben ijä^üä} eingerid^tet, 
S)a| bei ben SRofen gteic^ bie dornen fte^% 
Unb tt)a^ ba^ arme §erj aud^ fefint unb bid^tet, 
3um ©d^Iuffe fommt ba^ SSoneinanbergel^'n. 
Qn beinen 5lugen f|ab' id^ einft getefen, 
(5^ blifete brin öon Sieb' unb ©lilcf ein ©d^ein: 
Se^üef bi^ @ott! e^ mär' au f^ön genjefen, 
«e^üef bid^ ®ott, e^ ^at nidjt follen fein! — 

8eib, 5Weib unb §afe, auc^ i^ ^ab' fie empfunben, 
@in fturmgeprüfter, müber SBanber^mann. lo 

Qd) träumt' öon grieben bann unb ftitten ©tunben, 
T<a fiifirte mid^ ber SBeg ju bir l^inan. 
3n beinen 3lrmen UJoKt' icf| ganj genefen, 
3um S)anfe bir mein junget geben mei^'n: 
:33epet' bid^ ®ott! e^ to'df gu fd^ön gemefen, is 

Se^üet' bid^ ®ott, e^ ^at nx6)t fotten fein! — 

S)ie SBoIfen flie^'n, ber SBinb fauft hux6) bie «latter, 
(gin 9iegenfd^auer giel^t bur^ SBafb unb ge(b, 
3um 2lbfdöiebne^men juft ba^ re^te better, 
®rau iDie ber §immel fte^t öor mir bie SBelt. 20 

T)od) votnV e^ fid^ jum ®uten ober ©öfen, 
S)u fd^Ianfe 9Baib, in 2:reuen benf ic^ bein! 
«ef|üef bic^ ®ott! e^ mf ju f^ön geiDefen, 
«e^üef bid^ ®ott! e^ ^at nid^t foßen fein! 
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ABBREVIATIONS 



The following abbreviations are used in the Notes and Vocabulary : 



ace, accusative. 
adj.f adjective, 
adv., adverb, adverbial. 
appos., apposition. 
art.f article. 
aux., auxiliary. 
cans., causal, 
c/., compare. 
colloq.f colloquial. 
comp., compound. 
conj.j conjunction. 
dat., dative. 
def., definite. 
dem., demonstrative. 
dial., dialectic. 
dim., diminutive. 
f.,fem., feminine. 
fig., figuratively. 
fut., future. 
gen., genitive. 
imp., imperative. 



impers., impersonal. 
inded., indeclinable. 
indef., indefinite. 
indie, indicative. 
infin., infinitive. 
insep., inseparable. 
interj., interjection. 
intr., intransitive. 
I., line. 
lit., literally. 
loc, locative. 
m., masculine, 
mod., modal. 
n., neut., neuter. 
nom., nominative. 
71. pr., noun proper. 
num. numeral. 
obj., object. 
ord., ordinal. 
p., page. 
part., participle. 



pass., passive. 
per/., perfect. 
pi., plural. 
plupf., pluperfect. 
pr., pronounce. 
pred., predicate. 
prep., preposition. 
pres., present. 
pret., preterit. 
pron., pronoun. 
refl., reflexive. 
rel., relative. 
s., strong or irregular. 
f., fein, 
sc, supply. 
Sep., separable. 
sing., singular. 
suhj., subjunctive. 
subst., substantive. 
tr., transitive. 
v., verb. 
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NOTES 



Barthold Georg Niebuhr, 1776-1831, a distinguished German his- 
torian and diplomat, was the founder of modern historical criticism. 
His chief work is his Römische Geschichte in three volumes, reach- 
ing only to the war with Carthage. It was supplemented by a publi- 
cation of his lectures. History of Borne from the First Punic War to the 
Death of Constantine, first published in England. Many other works 
were published after his death from his lectures. His Griechische 
Heroengeschichten : an seinen Sohn erzählt was published in 1842. 

Page 1 line 1. ^e?a!(ei^ : for pronunciation of this and other 
proper names, see Vocabulary. Notice that the vowels are to be pro- 
nounced as in native Gterman words, and the unaccented vowels not 
to be slighted as is done in English. For the hero the Latin form of 
his name, Hercules, is more common in English. — bei^ 3^^^ ♦ since 
a proper noun ending in sä does not add =ö in the genitive, the article 
is used to show the case; so also with undeclined feminine proper 
names. — 4. fiattt ♦ ♦ ♦ lizh : was fond of, stronger than ^attc . . . gem, 
which = liked. Ixeb stands at the end of the clause like a separable 
prefix. — al^ toeutt : als rocnn, introducing a supposition contrary to 
fact, always takes the subjunctive. — 5. ber : notice that the verb is 
not at the end, hence this is not a relative pronoun, but the strength- 
ened personal, he. — 6. alfo : notice the position of verb and subject ; 
an adverb beginning the clause causes inversion. — 7. fottbeint : but ; 
notice that this word for hut comes only after a negative, = on the 
contrary. — 8. bie 9)'{tttte?: their mother; notice that German uses 
the article instead of a possessive when the relation is self-evident. — 
9. toetttt : rocnn = when where customary action in the past is indi- 
cated. — fotttett : were to. — f o : this word is coixvbvöxjX"^ \\SÄÄL\Rk\s&x<5»- 
duce the conclusion af ter a toenn-clause *, donoXiX.t^x^'a.XR.^'^^Q '•> ^'s^^«^ 
lAen, or better not at all. — 11. \t\v^\ Kosllle; oxv^vaa^^ ^ ^x^'ess^^ 
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participle, meaning hating ; it stands at the end of the clause and is 
supplemented by an object in the dative ; it is never used attributively. 
— 12. töten (affeit : hme H. killed, as though condensed from rooUU 
jcmanb Sq. töten lafjen, wanted to Iiave some one kijX H. — 13. bie 
betbett: German prefers bcib- to jroci after the article when the 
number is not especially emphasized. — 14. ^a : then, not there, — 
15. unter : with dative because merely locating the hole. — 16. in : 
with accusative because indicating the goal of the motion. — hinein : 
separable prefix of the verb ; it is not absolutely necessary, since it 
duplicates in^ but the idiom is characteristically German and should be 
cultivated : @r ging auä bcm 3^»«»«^'^ ^inauö, inö 3^»"»"^ hinein, etc. 

— ^in : separable prefix with frod^cn. — 21. darüber : from this, 

2 1. fing on : from anfangen ; the order is rather better than fing 
entfc^Iid^ 8U fd^rcicn an. — 2. bange : either as here, or in the imper- 
sonal form i^m roarb bangc, with the same meaning. — enoai^te : not 
different from aufroad^cn. — 10. ober : may stand wherever English 
however is found. — 3öie : when, scarcely different from aid or nacl^= 
bem. — 12. nio? ei^ : inversion due to subordinate clause coming first. 

— 17. (ernte (efen : Icmcn, together with Ic^rcn, fe^cn, prcn, laflen, 
and a few others, takes no ju with a dependent infinitive. — 18. ^toti» 
nnb Sietgef^onne : = ^miqe^panm unb 3Siergefpannc, and thus com- 
monly when the second part is common to two compound words. — 
21. (5)g : there ; this is expletive and unaccented, not the adverb ; ba 
cannot be used for the expletive sense. — 26. motb^ tonrbe : used for 
variety, there is no difference in meaning. — 28. gnt moi^ett : make it 
good. The same words may mean do well; the meaning must be 
inferred from the context. 

3 2. bo : since. — 9. ber : relative or demonstrative ? — 14. atte 
So^re : every year ; more colloquial than jjcbcä Sa^r or jä^rlid^. — an 
htn ^onig : for bem 5lönig ; thus many times in this piece, fagte an 
(p. 4, 1. 12), fd^enftcn ... an (p. 4, 1. 19), befall an (p. 11, 1. 1), for 
the more common dative without preposition. — 17. nnt: in order; 
when this word occurs the student should learn to glance ahead to 
see whether an infinitive ends the clause. — 18. Unen : .their; dative 
of possession, very common in German. — 9ltt\t : in German when 
one part or possession is common to many subjects it usually remains 
singular, as bic brei 5lnaben ^abcn baä redete S3cin t)crIorcn, the three 
hoys lost their right legs. — 21. ottli^ : indeed just after and. — 22. junt : 

not to be used in EngliBh, but thus regulaiA-j in German after machen. 
27'. fiegtett über : were victorious over. 
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4 2. jur : OS, older English to ; jur represents here ju einer. — 
10. fragten : in this sense, ask for, bitten is more common, though not 
with ^at — 14. fageit (ic§ : sent word, lit. caiised (some one) to say ; 
cf. p. 1, 1. 12, and study carefully the idioms with lafjen. — 15. lie§ . . . 
bleiben : omitted, dropped. — 19. qolttnt ♦ ♦ ♦ f d^due : notice the differ- 
ent order required in English. — 23. ^er arme ^eraflei^ : thus regularly 
in German (save in apostrophe) when an adjective precedes a proper 
name : baä alte diom, ancient Rome, ber junge ®oet^e, young Goethe, 
etc. — 28. ^öm^fe : struggles, labors, sometimes called in German 
2lrbeiten. — 29. merbe, toören^ etc. : subjunctives of indirect discourse. 

5 6. uifi^ti^ ^ntei^ : thus also after ettoaS the adjective is declined 
neuter and treated as a substantive. — 7. l^in: away; a separable 
prefix, which might stand after Xirgnä. — 9. toa^ : tJiat ; this word, 
instead of baS^ is used as relative after aUeä and superlatives ; as, bag 
SBcftc, roaä id^ ^abe. — 15. (Sifen : iron, steel, weapon. — 18. t^ : not 
to be rendered in English ; but in German common when referring to 
a preceding adjective or phrase, as in May I speak ? O do! (or do so), 
%\xxi ©ic eg ja ! — 19. nifi^t fa^e : might not see; subjunctive of purpose. 
— 21. fiattt ♦ ♦ . gefreffen: had been eating.— 22. pii^: for himself; 
this word is either dative or accusative. — 23. il^m am Wlanlt : on his 
mouth; dat. of possession ; why not fid^ ? — 26. ftl^ I dsit. of possession. 

6 9. blieb nifi^t tot : did not die ; thus often with bleiben, as jwan- 
sjig ©olbaten ftnb (auf bem gelbe) geblieben, twenty men perished {in 
the fight). — 10. über : upon; more commonly über i^n ^er. — 17. mar 
gerbrofi^en (sc. n)orben) : had been broken. 

7 8. fein einei^ Sein : one of his legs. — 15. fii^lng er immer : he 
kept striking. 

8 21. lieft , , , befonnt maii^en: made known. — 22. in ben ^ieg : 
to war. — 27. muffe : subjunctive of indirect discourse. 

9 6. ffi^lttg ♦ ♦ ♦ in bic ^Ini^t : put to flight. — 6. niii^ti^ pleibe : no 
harm. — 9. attiS ßanb : on shore. — 19. marb . ♦ ♦ einig : agreed. — 
barüber^ mai^ : ab&ut what (lit. about that which). — 27. aui^ ber ®ee 
Iferani^: see note to p. 1, 1. 16. —29. magte t^ me^r: dared any 
longer; e§ represents the infinitive phrase following and is not to be 
translated. 

10 11. fjtte : was to; indirect discourse, depending on fagte, 1. 9. 
— 16. gegen ^eftone loi^gel^eu moKte : was about to start at Resume. — 
22. alfo : therefore at beginning of sentence. 

11 2. ^oii^aeit . . . mai^te: xoasmamcd; \!^^^W.^^^^^^^^^3^=^^ 
of mad^te.—ö. wUhtt : in turn. —ft. ^\t \ii^VXÄ^ >ftVt\^ ^w». ^^e«^ 
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ntdgett : many would have liked to steal them ; since the object may 
precede the subject, the student must often determine which is which 
by the sense. — ntlt^eit : had to; avoid rendering the past tense by must. 
— 18. ^0b et il^lt * * * ilt bie ^Bl^e : lifted Mm up (lit. irdo the height), 
— 19. aitli^ itifi^t : ru)t even, separated in English, did not touch the earth 
even, etc. — 24. Ue^ flli^ bie ^äube binbett : permitted his hands to be 
bound; the words might also be rendered had his hands bound, but 
this is not the meaning here, fid^ here is dat. but must serve at the 
same time as ace. obj. of fül^ren^ 1. 25. — tote ein D^fertiet : more cor- 
rectly rote einem Dpfertiere. — 25. @alj nnb Wltffi, etc. : such was the 
custom in offering sacrifices among the Greeks. 

12 4. pflügte : was plowing. — 7. in Stiicfe : to pieces. — 13. aits 
nageln laffen : had P. fastened. — 20. ^a^ t^ niä^t . ♦ . falle : so that 
it might not fall. — 22. Übtvtt^tn müfi^te : would persuade; möd^te is 
used here partly because the imperfect subjunctive of Überreben is not 
different from the indicative. — 25. ben 9{^ttt^||en : from the nymphs ; 
after some verbs of separation a dative alone is sufficient to express 
from or away from. — 26. ^in : might stand after ^efperiben. — 
28. foKte: was to. 

13 6. ptte {ie gem htfialttn : would have liked to keep them. — 
11. nofi^ eine : one more. — 12. i^atte i^m niii^ti^ me^r $tt befe||Ien : no 
longer had any authority over him. — 18. immer tiefet : de^er and 
deeper. — 23. er : i.e. Charon. — 28. ba : and so. 

14 18. bi§ i^n imme? : kept biting him. — 21. matb er ttft gatt§ 
mütenb : then he did become quite frantic, with stress on did. — 
22. mo^in ber pet: wherever it (the foam) fell. — totlä^t: those who; 
unusual for bie, roeld^e. 

15 2. toelfi^ett Unteii^t gefii^al^ : to whom wrong was done. — ed fid) 
faner toetben laffen : live strenuously, take life hard. — 8. am^gefitattbeu 
(sc. I^atte) : the omission of the auxiliary of tense is very common in 
subordinate clauses, cf. the same thing two lines below after angetan, 
and again after getragen. 

3)te mii^tigall 

Hans Christian Andersen, the celebrated Danish author, bom 
April 2, 1806, died August 4, 1876, was the son of a poor shoemaker. 
When fourteen years old he went to Copenhagen, where philanthropic 

people became interested in him and sent him to the Gymnasium and 

tlte University. Later he traveled widely. 
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Andersen was a prolific writer. He is the author of travels, poems, 
dramas, novels, and tales (SJlärd^cn). The last, of which Die Nachtigall 
is one, are known the world over. They were written primarily for 
children, but are appreciated by every one who is blessed with the 
power to value at its true worth the naive simplicity of childhood. 
The äJlörd^en are characterized by fresh originality and irresistible 
humor. In Die Nachtigall these qualities are accompanied by a satir- 
ical strain, directed against stiff stupidity. The nightingale is clearly 
a symbol for the poet. 

The text here given is that of the German edition of 1853-72 (the 
translation supervised by Andersen himself), as edited for D. C. Heath 
& Co. by Professor O. B. Super, who also compared it with the original 
Danish. There are several other translations or versions, which differ 
widely. 

16 2. ^^ ftnb : it is ; eS is an expletive ; the real subject is oiele 
Salute. — 3. l^er : ago. — 5. baiS ^tSli^tigfite : superlative in agreement 
with @ci^(o^ understood. — Hon : either oon or ayx^ may be used to 
denote the material of which an object is made. — 6. ft4 « « « ill aÜßfi 
Ite^meit : hesitate^ lit. take oneself in heed ; ad^t is really a noun. — 
7. ntlt^e : Eng. must is present tense only. How do we supply the 
lacking tenses ? — baratt §tt rügten : to touch it (lit. thereon). — 8. att : 
here with ace, denoting goal of motion. — 9. m^ÜB^ttl might; pret. 
subj. to denote purpose after bamit. — 10. ol^ue ♦ ♦ ♦ Jtt benterfett : 
without noticing. D^nc governs the infinitive with ju. How does one 
say without knowirig^ coming^ going ^ etc. ? — 11. aitfi^ feittfite : wiosi 
splendidly ; adv. phrase, the so-called absolute superlative, denoting a 
high degree of the quality, but not comparison. What is the true 
superlative adverb ? — 12. @ing ntait : inversion to denote omission 
of tuenn. — 13. fj : see note to p. 1, 1. 9. — in : in with ace. denotes 
limit or goal of motion, into. — l^ol^ett : from ^od^/ which loses its c in 
declined forms and in the comparative. — 14. Seeit : from ber Sec, 
lake ; bic ^t^ is ocean. — bii^ §ttllt : clear to the ; biä is frequently fol- 
lowed by an auxiliary preposition, as bi§ auf, biS in, etc. — 18. |iie( 
§it fd^nffen fiattt : had much to do. — toenn : n)enn, wJien, is used instead 
of als, to denote repeated or customary action in past time. It may 
often be translated by wJienever, but hardly here. SBenn also refers 
to future time. 211a refers to a single event in past time. WJien in 
a question is roann. — 19. nattit9 : adverbial gen. with imitative -3. — 
aiti9gefa||ten toat : had rowed out. IiiItmäVxNn^^^iiqNäx^^^^^ 
one place to another, or change oi coüdiWoti VJi«Oö««^^ w\*3N^:^^^'^'^*^ 



146 NOTES 

fein; other intransitives and all transitives take ^aben. — 20. tote: 
translate with fd^ön. — 21. toentt : cf. note on 1. 18. — biefet : the 
latter, it. One may also say ber leitete ; for former, either jener, or 
bcr erftcre. 

17 6. hod^l hut at beginning or though at end. But that is the 
best, or that is the best though, — 8. über : über in the sense of about, 
in regard to, governs the ace. — 9. fonbent: but; used only after a 
negative. — 10. ant ^oAften : a true superlative adverb phrase, lit. 
at the highest; cf. note to p. 16, 1. 11. — 12. attfi^ : too. — txvoxüll 
finally ; translate some finally came to the Emperor too. — 13. jeben 
Stngenblicf : the ace. denotes definite date or duration of time, the 
gen. less definite time or repeated or customary action, e.g. 3Äorgenä 
gc^c id^ in bie ©tabt, of mornings I go to the city. — 16. hoä^ : cer- 
tainly; cf. note to 1. 6. — $(tterbefite : aUer is gen. pi.; best of all. 
— 19. ja : why at beginning. — eilt folder : such a ; German may 
also put fold^; undeclined, before ein* — 21. @o ettuai^: su>cha thing. 
— 25. ertuiberte : transposed order after ha% 1. 23. — uttb bai^ f^Qt niä^t^ 
$tt bebenten : and that means nothing. — 26. Ifdfi^fit : adv. superlative 
of ^od^, intensive, highly. — 27. fei : subj. of indirect discourse. 

18 1. Ifdreit : infin. for past part, gel^ört, used in compound tenses, 
when a second infinitive (here nennen) depends upon it ; cf . Eng. I have 
heard say. Translate I never have heard it mentioned. — 3. fomtlte, ftltge : 
subj. depending on roiU, as regularly upon verbs of wishing and com- 
manding. — 12. fei : subj. of indirect discourse ; in German the tense 
usually remains the same as in direct discourse, but may also shift, as 
in English. — 13. f^atttn : used instead of ^aben, because the latter 
does not show the mode. — ^tto : your ; an old gen. pi. of the dem. 
pron. ber, not varied for person or number. The form was once 
common in addressing persons of rank. — fdttneit : third pi., called the 
plural of royalty, used with the title of royalty in the singular. — 
16. gro^ntSfi^tigfiteit : most high and mighty ; an adjective reserved for 
royalty. — 19. fott ♦ ♦ ♦ toerben : the subject is e3 understood ; the 
court shall be trampled under foot. Contrast with this 1. 24, where 
the construction is like the English. — ^txn ganzen $of : dat. of pos- 
session. —24. ber l^albe $of: half the court. Note the difference 
between the Eng. and Ger. order. — tooUttn niä^t gem : were not 
willing to. —26. ^a gab eS eitt ^fragen : lit. then there was an inquiry; 
translate then search was made ; in German e§ is the grammatical sub- 

Jeet Jn this phrase. —28. ja, »ie fatltt bie filt({eit : my, how eke can 
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19 3. t^ahti : lit. thecehy ; translate as I listen. — 13. ffi^ott ftü^ 
Ifer : lit. already earlier; translate before, — 14. bai^ pttb : those are; 
in introducing a new subject the demonstrative is thus commonly 
singular, the verb agreeing with the noun following; render that is 
cows lowing. — 26. ^fitte ♦ ♦ ♦ gebaii^t: plupf. subj., the conclusion 
after an implied condition contrary to fact, should have imagined. 

20 4. ba^ ei^ eine Sltft toat : lit. so that it was a delight ; translate . 
delightfully. — 9. toelfi^e glaubte : translate believing. — fei : cf . note 
to p. 18, 1. 12. — 14. ^er ♦ ♦ ♦ im brünett : it sounds best in the woods 
(lit. in the green). — 15. lam hodi gent mit : was glad to go along after 
all. — 20. ^a : = in ben ©ängcn. — 22. ^itttn in : in the midst of, 
lit. m,idway in. — 29. bent ^aifet : dat. of possession, the emperor^ s 
cheeks. 

212. bad ging . ♦ . ^er^en : it went to one^s very heart, or straight 
to one^s heart. — 3. foKe : here denoting a promise. Explain the form. 

— 5. banfte : declined with thanks (saying). — 12. menu ♦ ♦ ♦ f^?Sfi^e : 
subj. implying doubt ; in case any one should speak. — 14. liefen . ♦ • 
atti^f^?e4en : cf. notes to p. l, 1. 12, and p. 4, 11. 14, 15 ; caused to be 
expressed. — 15. mitt nie! fagen : is saying a good deal, lit. is claiming 
to say a good deal. — am ffi^merften : adj. or adv. ? Cf. note to p. 17, 
1. 10. — 18. bed ^aged: cf. note to p. 17, 1. 13. —20. mit: as com- 
pany. — 22. tmtvx folii^en : cf. note to p. 17, 1. 19. — 24. tin^ : the 
indef. art. when used substantively has strong endings throughout. 

— 25. l^atte « • « ^e^le : lit. had a tone in his throat; translate could 
sing a note. 

22 2. fottte : was intended to. — 3. ^ohalt^ : as soon as. The 
second as appears as a(3 in a true comparison, but is omitted if ** as 
soon as " = ** the moment when." — 8. gegen : in comparison vnth. — 
bie : dem. pron., that. — 10. ^aifertiii^et 9{aii4tigallbdttget : Imperial 
Bearer of the Nightingale. — 13. ed tDoUtt, etc. : it would not go (fit) 
right. Observe the personality attributed by rooUte to its impersonal 
subject eS. — 14. anf i^re SBeife : in her (own) way. — 15. ^er l^at 
feine Sfi^nlb : he makes no mistakes. @ci^u(b = defect. — 16. ^pitU 
meifitet : musical director. —20. bofi^ : after all. — l^fttten ♦ ♦ ♦ gel^drt : 
plupf. subj. for second conditional ; would have liked to hear. — 26. |a 
ahtx : translate at beginning of sentence. — 29. fottltten * « • av^s 
menbig : knew by heart ; cf . f bnnen ©ic 2)eutf d^ ? do you know German f 

23 4. ^e? : ycmr. This is an old undeclined form still in wsa.. — 
bei: in the case of. — 8. bad tint: oue tMivg. — \\, ^Sb^^i^^'^^Ä^. 
— 13. tt&mtidi: a particle diffic\ilt to Tfeii^«t,\svÄ ej^x^RN»^^^^''^^ 
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German ; translate here you must know. — 15. belt 3^^8^f^tt0et : a dis- 
tributive singular, for the Eng. pi. — in bic $ö^e : up. — 17. fifi^ : recip- 
rocal, one another. — 21. et^alteit : sc. ^atte ; cf. note to p. 16, 1. 8. 

— 22. ^od^faifetUfi^et 9ladltti\di\änQtt : LuUaby Singer to His Serene 
Majesty; ^ocl^= belongs to everything royal. — 28. fiatttu: subj. of 
indirect discourse. 

24 8. tnatttt tSl there was a whizzing. — itttnettbig int: lit. in- 
wardly in the; translate inside of the. — 11. lit^ intfett: cf. note to 
p. 1, 1. 12. 

25 1. ffi^toa^ett : chatter. — 6. aitf : auf denoting goal of motion 
governs the ace. — 10. {Ifi^ : indirect obj. of aufgefegt, not needed in 
translation. — 14. ^a^ tDüttn : cf. note to p. 19, 1. 14. — 18. beffeit : 
gen. of dem. pron. bet/ normal case of object of this verb. — 19. ba^ 
i^m , * « Itittrbe : th^t he was distressed and terrified ; angft and bange 
are originally nouns, *' that anxiety and fear came to him." — 25. ^tt 
^ettUli^e?: after a pers. pron. sing. nom. the adjective is declined 
strong. — ^olbnogel : = golbener SSogel, precious bird, 

26 7. immer bteiii^et : = bleid^er unb bleid^er ; a common idiom. 

— tarn . ♦ ♦ in S^emegung : began to move. — 24. beittett $(ttgett : dat. 
of separation, from your eyes. 

27 7. ja : for^ at beginning of sentence. — 22. mail^tett gto^e 
$(ttgeit: stared (with surprise). 

^anS int mM 

Hans im Glück is one of the famous collection of Kinder- und Haus- 
märchen made by the Brothers Grimm and published in 1812-15. 
Jacob, the older brother, bom 1785, died 1863, was the great German 
philologist, author of Grimm's Deutsche Grammatik (a monument of 
learning and research) and discoverer of Grimm's Law. Wilhelm, 
the younger brother, bom 1786, died 1859, although not so well 
known as his brother Jacob, nevertheless shared with him the fame 
acquired by many literary works in the production of which the two 
brothers were intimately associated. 

28 2. ^eintm: up; more frequently urn. — n^oUtt ♦ • ♦ ^cim: so. 
gelten. With the modal auxiliaries and fein the verbs gelten and 
fommcn are frequently omitted, being implied by an adverb of direc- 
tion. Cf. English I want in, I want out. iDoQte is imperfect subj. to 
ejrpress wish ; mbc^te might be used in the same place. — 6. ^attfeui^ : 

JJ2 personal proper DounB the genitive ending ^etv^ ihsXä^öl oi --«» K^xjasA 
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mth masculines ending in g and with feminines ending in e, e.g. 
JKaricnä. — 8. {tfi^ auf bett 3öcg ntaii^ett : start. — 10. tarn . ♦ ♦ in bic 
Sugett : appeared in sight. — frifli^ uttb frij^lifi^ : free and easy (lit. 
fresh and joyoxis) ; an alliterative couplet, such as German is fond of. 
— 12. mai^ ift bai^ SReitett ein fii^üitei^ ^ittg : supply für before ein ; waä 
für ein = what or what a in an exclamation, what kind o/ a in a ques- 
tion ; xoa^, as here, may be separated from the für when not preceded 
by a preposition. — citter : = man, cf. note to p. 21, 1. 24. — 16. toarunt 
. ♦ ♦ aitfi^ : drvd why. — 16. \a too^l : the interjectional ja may usually 
be translated by the English why ; n)ol^( is concessive, = I suppose; 
translate the whole phrase why^ I have to, I suppose. — ba : here. — 

18. babei : because of it. — 19. SBei^t bit toa^ : let me tell you ; lit. do 
you know what f — 21. SJjtt ^et^ett gcrtt : with all my heart I 

29 1. 3^t m&^i @ttli^ ^avxxi fli^te^^ett : it will make you drag your 
feet ; lit. you will have to drag yourself with it. — 3. SBetttt^j^ tttttt rei^t 
geffi^lotttb foil ge^ett : now whenever you want to go right fast ; f oQ 
should come at the end of the clause, the present order being very col- 
loquial. — 6. frattf ttttb frei : like frifd^ unb frb^Ud^, p. 28, 1. 10 ; the two 
words frequently express but one thought, as here, gaily or joyfully. 

— 8. fing an : sc. er. — 10. e^e fti^^i^ ^attö nerfa^ : before Jack was 
aware of it ; the eä is here an old genitive form, this being the govern- 
ment of fid^ oerfe^en in the sense be aware of. — mar er abgeloorfett : 
why roar instead of rourbe ? — 12. aitfi^ : moreover. — 13. bei^ SBeged : 
adverbial genitive of place ; that way. — öor ft(i^ ^er : along in front of 
him. — 14. ^wx^ fttci^te feine (^lieber pf ammen : Jack gathered him- 
self together. — maii^te ft(i^ ♦ ♦ ♦ anf bie Seine : started off, cf . p. 28, 1. 8. 

— 18. fitögt : jolts, kicks. — einen ^erabloirft : throws a fellow off. — 

19. fanu : is liable to. — 20. ^a UV x^ mir @ttre Uvi^ : so your cow is 
the thing for me, lit. I praise me your cow. — 21. \^ai * * * getoi^ : is 
sure of. —23. S^utt, . ♦ ♦ geffi^iel^t @ttii^ fo ein grower @(ef alien : well, if 
it^s doing you a great favor, lit. if thus a great favor is done to you. 

30 1. unb ^axwx »irb mir^i^ boii^ ni*t festen : and I surely will 
have that. — 4. a^ ♦ ♦ . rein anf : ate up clean. — 5. mai^ : rel. pron., 
instead of bag or roeld^eä ; cf. note to p. 5, 1. 9. — 6. lie^ fi(i^ ♦ . ♦ ein« 
ffi^enfen : cf . note to p. 1, 1. 12 ; had (causative) . . . poured out for 
him ; translate freely ordered. — 8. naii^ ♦ ♦ . Jtt : towards. 3" is sep. 
prefix meaning towards, the noun being either in the dative, with or 
without nad^, or in the accusative with auf ; e.g. fie fommen aut micö» ^> 
they are coming towards me, — 9. \e : vxv ^TO^Q►T^^fi^Mi^.^TasÄ's.^^ ^<5^vsqk%. 
with comparatives, as je . . . ie . . . ox \jt . • •\i^\Ä • • ,^\x'»»Ä^a^«^ 
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. . . the. If, as here, the independent clause comes first, the je in it is 
omitted or replaced by urn fo. — 11. ^a »arb ci^ i^m gatt$ ||ci§ : then 
he became very warm ; cf . mir ift fait, I am cold. German does not say 
3ci^ bin fait. — 12. ^em ^ing ifH §tt Reifen : th^e is help for this. Th^ 
active infinitive with fein is to be translated as passive, lit. this thing is to 
be helped. — 15. mie ♦ ♦ ♦ aitfi^ : however much. — 16. eö : expletive, there; 
the real subject is fein 2:ropfen. — 17. ftfi^ ungefi^ifft babci anfttUtt : 
went at it awkwardly, lit. placed himself awkwardly. — 19. nor belt 
Äo^f : on the head. — eine 3^^^ tong : for a while, not a long time. — 
22. SBaig ♦ ♦ ♦ für : cf . note to p. 28, 1. 12. — 26. ^a ttiuft titmal : 
here, just take a drink. — 26. mitt itio^l leittc Wlilä^ gcbctt : probably 
doesn^t give any milk; wollen here, as frequently in German, 
strengthens the dependent verb (cf. Sd^ will nid^t ^offen, / hx)pe not). 
— 27. 3^(4^^ * pulling, draft. 

31 1. iiti^ ^an^ : for hjome use, lit. int/o the hmise. — ^ü9 üiffVS 
für i^leiffi^ : what a lot of meat there is ! 3ßaS für here implies quantity ; 
cf . note to p. 28, 1. 12. -— 2. tfi^ maä^t mir an9 . ♦ ♦ niii^t üiel : / do 
7U>t care much for. — 3. »et . ♦ ♦ ^fitte : sc. ber wäre glüdlid^ ; trans- 
late if one only had a young pig like that ! — 4. anbeti^ : different in 
the sense of better. — babei unUe^ : dind besides. — 6. @itfi^ SttUebe : as 
a favor to you. — 6. ^d^ ^re ^tettttbffi^aft : lit. to you your kindness ; 
translate you for your kindness. — 7. lie^ fili^ ♦ ♦ . (oi^ntafi^eit • ♦ ♦ 
geben : cf. notes to p. 30, 1. 6, and p. 1, 1. 12. — 11. begegnete i^m {a 
eine ^etbne^Uii^leit : even if a vexation did meet him. — 12. boii^ : 
after aU. — 14. @ie boten etnanbet bie S^'^ * *^ ^^^ ^^^ ^^^ *^^ 
time of day, greeted each other. — 17. ^tht einmal : just heft it. — 
22. ift anil^ feine ^an: isnH a runt either. —26. mag^i^ nifi^t gan^ 
rid^tig fein: there may be something wrong. 

32 1. ind finftete £ofi^ : into the black-hole.— S. I^^t mi^t l^iet ||emm 
beffem S^efii^etb : you are better acquainted around here. — 6. ffi^on : 
of course. — attfi^ 8^ie(fe^en : risk. — 8. anf einen 8eiten)oeg : onto 
a side road, ^uf einem @eitenn>eg would mean along on a side road. 
— 10. ber ^eimat p : cf. note to p. 80, l. 8. — 16. mitt tii^ : i will 
undertake to. — 21. ^nge mein 9RSnte(fi^ett na^ bem SBinb : lit. 
hang my cloak according to the wind, i.e. adapt myself to circum- 
stances; cf. Eng. to trim one's sails to the vnnd. — 26. had ^anbmerf 
l^nt einen gftlbenen S3oben : lit. the trade has a golden foundation ; 
translate there is money in the trade. 

^3 Ä s^r fait eitt^^ jeber§eit jn Reifen gemn^ : lit. you knew 
^ow ^ Aelp ^ourseif ^h time; translate i/ou made a good Xiatgam 
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every time. — 7. ei^ bal^itt bringen: bring it about. —9. aufaitgett: 
go about; do not translate "begin." — 10. bap ge^iJrt: it takes. — 
11. bad anbete fittbet fl4 ff^i^n bott felbfit : ^^ rest wiU come without 
any trouble. — 12. aber au^ : but then. — 14. 3öie fönttt 3^^^ «oi^ 
fraget! : how can you stop to ask. — iii^ toerbe ja : why, I shall become. 

— Jttnt glüfflifi^fiteit Wltn^ttjtn: the luckiest man. Predicate nouns 
with werben in the sense of be changed into are usually put in the 
dative with ju. Cf. note to p. 3, 1. 22. — 16. mad : why, as often. — 

19. mä^ * * * ba$tt : to boot. — 20. anf bent ftii^^d gnt fti^lagen (S^t : 
which is handy to pound on, — 21. anf^ebeu : note difference of mean- 
ing of this verb in this line and in 1. 18. — 26. ^(ücfd^ant : caul. It 
is considered lucky to be born with a caul over the head or face. — 

20. trifft tnir ein : comes about for me. 

34 2. babei : then, too. — 3. ^a ; ar\d so. —6. fant ♦ ♦ ♦ geffi^Ufi^en : 
came crawling, kommen and gelten are used with the past part, of 
the verb denoting the manner of coming, whereas in English the pres. 
part, is used. — 8. ^atnit : if the inverted order follows this word it 
is an adverb, meaning with that ; if the transposed order follows, it is 
a conjunction, meaning in order that. Which here ? — 11. Herfall tx*9 X 
he was careless ; contrast the reflexive use of this verb, p. 29, 1. 10, and 
note. — 13. \^atit berftnfen fe^en : in transposed order with two infin- 
itives at the end the auxiliary stands just before them instead of after. 

— 15. ermiefen : the auxiliary is l^ätte, 1. 17. — i^n : object of befreit 
\^äiit, 1. 17. — ■ anf eine fo gntc 5lrt : in such a good way. — 16. o^ne 
ba^ er * « « branii^te : without his needing to. — 20. fort : away, along, 
not forth. 

Set jerfoofi^ene ^ntg 

Johann Heinrich Daniel Zschokke was bom March 22, 1771, and died 
June 27, 1848. Zschokke graduated in 1792, and attracted public 
attention by an extravagant play. In 1798 he became a prominent 
figure in the public life of Switzerland. He exercised a strong healthy 
influence on the educational and social affairs of that country. Highly 
honored as a citizen, his chief fame rests on his extensive literary work 
(forty volumes in all), including dramas, histories of Switzerland and 
Bavaria, prose fiction, and religious writings. These last were trans- 
lated into English at the suggestion of Queen Victoria, and later alsA 
published in this country. — The pieaenX. «Xfist^ N& ^'^ <svi\R>wsÄ ^^ 
Zschokke's relation with Ludwig W\e\a.iiÖL,ÄO\iol>QaÄ «öSösä^*^ ^:jö«t«tv.. 
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and the poet Heinrich von Kleist. The three agreed one day to write 
each a sketch on an engraving in Zschokke^s room. Kleist produced 
his well-known drama Der zerbrochene Krug^ and Zschokke wrote our 
charming little tale. 

35 1. £a 92a^Ott(e (pr. la napQr) : a small village on the Bay of 
Cannes in the Department of Var on the Mediterranean. — 2. üavoit^ : 
this place, to which belong the little Lerinian Isles just off the shore, is 
the most desirable winter resort in the Riviera. Near by is the Bay of 
St. Juan, where Napoleon landed on his return from Elba in 1816. — 
3. ^rokiettce : the old name for the district in southern France which 
Caesar had called provincia. — 4. ^oö mut ♦ ♦ ♦ nidit : now it is not that, 
to he sure, which. — 5. c«^ : expletive, better omit ; SBcintraubcn, 3loäcn, 
SJiäbd^en, are the subjects, hence the plural verb with cä. — 7. ffitmh^ 
CO: colloquial for id^ glaube cä; the apostrophe generally indicates 
the omission of the letter c. — <Bä^aht : for ®ä ift fd^abe, it is a pity. 

— 9. gettttg : with genitive ber Xxauhen, etc. — 10. ^Stte matt Ibci ittti^ 
jit Sattbe, etc. : we should surely have some of them in our country too. — 
hodf : while often adversative {however, nevertheless), bod^ many times 
adds a shade of meaning that according to the context must be rendered 
in many different ways, here surely. — banott : = t)on tl^nen. — 11. @ittb 
♦ ♦ ♦ attc Satta^Ottlerittttett : inverted order, sc. rocnn, here while. It is 
unusual to find a predicate element between verb and subject in inver- 
sion. — 14. bic G^^r0tti! : not an actual chronicle, but merely one of 
Zschokke's tricks of the trade. — gebettft: with genitive (i^rct). — 
16. beffett: wJiose. 

36 1. $(tiigttott : an old Roman town on the Rhone, famous because 
the residence of the popes 1309-1377, and of the French antipopes 
1378-1418. Their immense castle is now being restored. To-day 
Avignon is known for its silk industry. — breite ♦ • ♦ tlttt : turned . . . 
topsyturvy. — 3. berett: their, lit. of them (gen. of the dem. pron.); 
bcren in 1. 5 is rel. pron. — 5. ^o^f ttttb $crj : Eng. plural, heads 
and hearts, cf. Äopf in 1. 3 and Äöpfc in 1. 4, and note to p. 3, 1. 18. 

— 6. !3l^ met^ baö : I know all about it. — 7. fd^er^ett : cf. note to 
p. 30, 1. 12 ; there is no joking. — 9. cittc (Stbfli^aft tttaii^ett : to receive 
a bequest. — 12. @o ettnai^ : such a thing. — 14. al& : sc. ob implied 
by inversion. — 16. gittg^i^ : it was for. — 17. ^ottter: the author of 
the Hiad. Helen (cine artige grau) was the cause of the war between 
Greece and Troy. — 20. ttiar : Eng. had been. Note the idiom id^ bill 

ßnfSo^ve ^iet, I have been here five years. — 21. ^o : translate when. 
— -SÄ efien in biefem : or in eben biedern, in this •oery. — ^^. ^v\^\vt\ 
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the omitted wmn = here whenever. — 27. etttc Drattgenblüte : ace. 
ahsolute, same in Eng. 

37 4. bcr JRct^c nadi : one after another. — 6. ^lc§ t^ : they said, 
lit. it was said. — 6. ttä^t^ (^in) uttb linU ^itt : (toward) right and 
left. — 9. verirrten ftii^ in : lost the count of. — 12. {inb ♦ . . getoefen : 
were. Note the perf. tense for Eng. past. — 14. ju Herbenfett : cf . note 
to p. 30, 1. 12 ; tJiey could hardly be blamed for it. — 17. ^a gab cS 
bcttlt : and accordingly there were. — 18. ^B?be : a hasket without a 
bottom given to the lover signified a refusal ; mittens. — 20. fid^ : 
reciprocal, one another; cf. mifd^ten fid^, 1. 21, which is reflexive. 

38 2. @i^ ift: she is; why the neuter pron. ? — 4. loitltte: note 
that modal auxiliaries are often used alone, where in English an infin. 
like do or act is required. — 7. toetbe : was, cf. note to p. 18, 1. 12. — 
11. toottte jebet Itnb iebe : the sing, verb, as often in German with two 
sing, subjects tandem after the verb. — 17. flttb betftOffteit ^tt^tn^ : 
are hard-hearted. — $^a?a0 : cf . Exodus xiv. 8. — 22. SBeitts : cf . note 
to p. 2, 1. 20. — 23. btttli^tait'fen : the accent on the root goes with 
figurative meaning, traverse = get through, while burd^'Iaufcn means 
run through (on a run). — Sfi^ott bici^ : this very thing. — 26. mop : 
= 8U roeld^em S^ed, 

39 1. badtt : rel., in which. What word would be expected ? cf. 
p. 38, 1. 26. — 4. jttr 9lot : in case of need. — 5. int ^ittttttel : to heaven. 
— 6. bem Urteile : dat. because trauen governs this case ; in English 
judgment becomes subject. — 7. §n ttantn : cf. notes to p. 30, 1. 12, 
and p. 37, 1. 14. — 8. ^n^toiffi^ett : here conjunction. — 5llt ttltb 3ttttg : 
stereotyped phrase, indecl. — 9. p(i^ ♦ ♦ ♦ W^oJ : attached themseUes 
to her from sympathy. — 13. »or 3ortt : ironical. — 17. 9Be(i^fe(gef aitg : 
round, from roed^f cln, to change off. — 19. fottg ♦ . ♦ ittii^t me^r : 
would not sing again. — 25. ^Mt mm t^it malett foUett : Äe made c 
pretty picture, lit. one ought to have painted him. — 27. gait ♦ ♦ . gteili^ : 
made no difference. — 28. moii^te ♦ ♦ . nid^t rebeit ^örett : did not like 
to hear (any one) speak of, etc. 

40 1. ttltb bann : sc. wenn (unb roenn bann). — 2. marf ♦ ♦ . mit : 
pelted . . . wüh.—T. ^ttt . ♦ ♦ Wnnett : cf. p. 39, 1. 25 (foUen and fönncn 
are historically past participles) ; might weU have triumphed. — 10. taV^ : 
usually this conclusion is introduced by fo. — Herging i^r (dat.) bai^ 
Salinen : her laughter ceased. — 12. ajlagbalene : traditionally identified 
with the woman in Luke vii. 36-50. Her penitence is a favorite «xlV 
ject of religious art. — 17. bafftt : to make u-p Jw tVoX,. — ^&. ^««^c- 
unb S^eit^mnber ; parishioners ; many \v^ ^«^^ \i^\^:\^Ä^^ ^z^ ^"^ "^^"^ 
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came to him for confession. — 1& : expletive. — 19. jeber : subject. — 
21. eitfi^ : cf. note to p. 37, 1. 20 ; the reciprocal strengthened by the 
following unter einanber. — 24. jur 9lot : cf . note to p. 39, 1. 4. — 
rei^t fclig metbett : to he sowndly saved (spiritually). — 27. tooUtt ttil^tö 
baki09 toiffett : would have nothing to do with it. 

41 3. !3itl^mtatft : also called 3}{ef(e. Still an all-important event 
in smaller European towns. — 4. Settee : a city of 3000 in the Depart- 
ment of the Maritime Alps, once a bishopric. — 5. mar : sc. gegangen. 

— 8. um : or für. — ^on^ : a sou is five centimes, or one cent ; not a 
cenVs worth, g, the sign of the French pi., is added here by mistake. 

— 9. H? : dat. of possession. — 10. übet ^'ii\t2 : more common in 
this sense is S3öfe3 brüten, brood mischief. — 11. ^a : now, or and so. 
— 13. bütfte ♦ ♦ . ttii^t : need not. — 14. @ie^ nur : just look. — 16. fte|| 
b0fi^ nut* I do just look. — 17. eS gelüftet einem faft: one is almost 
tempted; einem, dat. of man. — 19. ^nm Soften : lit. for (the) tasting; 
notice the article which almost always accompanies the infin. used as 
noun. — 22. al^ I cf. note to p. 36, 1. 14. — 23. fottnte . ♦ ♦ feljeil : 
could not look enough, or could not stop gazing, (fait = satiated.) — 
^&ttt idi : conditional ; if I had . . . then (td^ mürbe, 1. 25) I should, 
etc. — 25. batetn : or l^inein, ace. = in i^n ; barin, dat. = in i^m. — 
27. fo xjjt mi? : = fo fd^eint e3 mir, I feel. — al^ : cf. 1. 22 above. 

42 4. 5lber ♦ . . and^ : and really. —6. iti0^( : = jroar, to be sure, 
i.e. though they had no expectation of buying. — 7. ^nnbett SiHtei^ 
♦ ♦ . ttttter S3rübetn mert : a bargain at 100 livres. (Among brothers, 
i.e. to the trade.) — 10. geffi^Ufi^eit : sneaking, lit. having stolen up; 
cf. note to p. 34, 1. 6. — 11. liej (i^n) . ♦ . legen : had the pitcher laid; 
i^n (ben Kaufmann), the object of laffen and subject of the infin. legen, 
is implied ; cf. note to p. 1, 1. 12. — 14. 9Ja^e »or: just outside. — 
19. bn: Jacques, though an old man, being a servant, is addressed 
with bu. Cf. p. 44, 1. 27. — ttögft : pres. for fut. — 21. ei^ : cf . 
p. 40, 1. 18. — 23. §üm» xdi^^ bir: for gum' id^ bir barum. The eg 
here is historically a genitive, as in id^ »ergeffe bir'ä nie, I will never 
forget it of you ; cf . note to p. 29, 1. 10. 

43 10. SBeg : trip. — ll. mai^t mir gutei^ ^(efii^Sft : will serve me 
as a pretext. — 19. ob : before this word one must often supply in 
the English translation to see, or to find out. — 21. anftd^tig metben : 
catch sight of. roarb or rourbe ; felbft or felber. — 22. tton ^er^en : 
heartily, thoroughly. — 23. bie 9itä^tt (pi.) : the law (lit. the rights); baö 
Unrest (sing.) J the wrong, the unlawful; an intended pun. The plural 

of J^etp/ is used because formerly law was slxxdVeoi V\i v^o \yc^wtVÄa^ 



NOTES 155 

civil and ecclesiastical ; cf. Latin jwra and Eng. " Doctor of Laws." — 
24. ^td^tett ttttb Xvatijitn : plans and purposes ; Gen. vi. 5 and viii. 21 : 
*' the imagination of man^s heart is evil from his youth." — 27. il^tt : 
before this clause supply xooUe, from 1. 26, going with ausgeben; 
p. 44, 1. 2. — fur (baä) ^efli^ettf : the article would be more common. 

44 2. ^Stteit : cf. p. 40, 1. 7 ; cond. contrary to fact, would have had 
to ** ctAi" M. — 6. fl(i^ ♦ . ♦ ba5tt ♦ . ♦ Ibefeitttett : own up to it; a crossing of 
two phrases, fic^ belennen with alö and ju. — 6, 7. ^ättc, f^ahtn mürbe : 
interchangeable, used for variety. — 10, 11, 12. pajj^t, fet, ^adc : all 
subj. of indirect discourse. — 16. hlith ♦ . ♦ ft^en : remained sitting ; 
thus regularly with bleiben the verb expressing the condition is in the 
infin. instead of the pres. part, as in English. — firl^ oor jjemanbeni 
fiirii^tett : the student should accustom himself to state idioms in the 
most general form ; so, 1. 18, ettoaö oor iemanbem tioraui^tadett^ to have 
an advantage over any one. — 18. ntod^te : not wished to 6e, but was, 
I suppose ; concessive. — 22. tin f ed^tet @(efattt : a perfect elephant. 

— 24. folgettbett SSHnx^txi : or ben folgenben 3Korgen, or am folgenben 
3Worgen. — 27-29. 3[^r ^ttW, ©urcn : the capitalized second person pi. 
is used throughout for the polite form. — 511 (^rcit O^Ü^ett : or @u(i^ 
5U gü^en. 

45 2. f eltg : with delight. — 8. jnr SBraitt : (<o) his betrothed or bride ; 
cf. note to p. 4, 1. 2. — 10. ^0^ tixoa^ 5ur (S^rc xtülßtxi : to count it an 
honor; cf. p. 44, 1. 16. — 13. tiott gangettt ^tx^tni with {her) whole 
heart. — 14. ftrtfi^, etc. : firl^ dat. of possession ; translate stroked his 
nose with the palm of his hand. — 18. SBetdctd^Ctt : patronizingly, these 
little women. The form is exceptional in adding the dim. ending to 
the plural. — 26. ^er Ärug . . . cttoa^ : construe, ber Ärug unb au^er= 
bem, etc., machte, etc. — 27. fonfit ttoci^ titoaS : something else (besides). 

46 1. ^tcr^e^n 2^ttge (ace.) iang : for two weeks. — 3. tieradrebet ; 
sc. fei. — 6. Seid : person; i^ren Seib oermäl^len = fid^ oermä^len. — 
7. f^re(i^enb : this pres. part, construction is unusual in German. — 
ittuft e§ fiä^ ru^ett : = mu^ eg fein, fic^ gu rul^en ; cf . also eS nil^t fic^ 
fc^ön, it is pleasant resting. — 13. fie : for clearness German would 
generally use bie or biefe in this case. — 18. reci^t ♦ . . gefd^affett : just 
fitted (lit. made). — 21. ntu^te man ntd^t . • • motten : it was useless to 
try. — 22. jentanbent tttoa^ meiSmafi^ett : to make any one believe. — al§ 
mentt eiS . ♦ ♦ gäbe : translate that there were ; condition contrary to fact. 

— 25. nut : connective ; only, Marietta, etc. — an tttoa^ xit^^\ ^ 
smell of a thing. — 26. ^nsmiff^eu; tMa^0TÖL\iaÄ^\si<i"eX.^2öfc^'^^^^^^ 
nevertheless. 
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47 4. eittbcffte cS fll^ : translate by Eng. passive. — ^etm : ©crm 
is used for the oblique cases of the sing., ^errcn for the pi. — 6. foKte : 
could (with especial emphasis). — 7. ber : this, — 8. (tcde? : with more 
pleasure. — 9. bal^ttt : answers what question ? — 10. attf icntoitbeit 
raten : to guess at one. — 11. erraten lieft fici^ : cf. note to 1. 4. The 
infinitive at the beginning for special emphasis. A nice illustration of 
the effect of the prefix et^, to get by guessing, gvsss out. — 12. ^inein 
in bte 9laäjt : more common, in bie SRac^t ^inein. — 13. erlanfd^te : cf . 
1. 11. — 14. It is unusual to have more than one pred. element before 
the verb. — 15. bamnt getnnnbenen : pres. and past parts., even when 
themselves modified, are often used between article and noun ; in Eng. 
such a phrase must follow the noun. — 16. ftitten : unuttered. — 22. er: 
i.e. ber §immel. — 26. gemefen: sc. roar. 

48 1. Serintffi^en ^[nfeln : cf. note to p. 35, 1. 1. — ^cr : poetically 
hither; direction toward the subject, or speaker. — 9. neigen . . . 
t)Oxhti : along past. — 13. %uäl fa^ ntan ino^l : furthermore one might 
discern (lit. saw perchance). The force of the particle roo^l can be 
learned only by close attention to the sentence-atmosphere. — 17. tnoUtt 
mieber ♦ . . ^eint: sc. ge^en; cf. note to p. 38, 1. 4.— 21. jn liJfen: cf. 
note to p. 30, 1. 12. — 25. fi(i^ mit feinem Sd^laf tierftetten : be sham- 
ming sleep. —27. bai^ SteUetd^t: cf. ba§ Sßenn unb baä Slber. — 29. 
S5et : withy not by. 

49 2. mar . . . immer . ♦ . gefommen : had kept getting.—^, fteg« 
reifi^er * • * a(i3 : lit. more victorious than ; of course it means stronger 
than and victorious over. — 6. 99Sai^, etc.: what do I care for himf cf. 
eö ge^t mic^ nichts an, it is nothing to me, it does not concern me. — 
7. ^äfia^\ toadj^ : subj. of conjecture, whether he sleep or wake. — 
9. man mnftte : s?ie (lit. one) had to. — 10. feiner : the possessive of 
man ; feiner ©ad^e geroi^ fein, to make (be) sure. — 11. {a : as one could 
see. — 14. cr inar^i^ geinefen : it was he. — 16, 17. t&, fte : either is 
used with 3)'2äbcl^en — the neuter, when closely following ; when further 
away the natural gender reasserts its control. — 24. Wan benfe : just 
think. — jnm ^an5 : to a dance. 

50 6. t)on ber ©telle : cf. note to p. 38, 1. 4. — 10. ermaii^te, 

mnftte : imagined as facts, hence indicative. — 11. mer * • * nn^ I (as to) 
who could possibly, etc. ; ^abe or l^ätte omitted. — 13. Q^ fiefd^a^ tl^m 
reci^t : it served him right, lit. it happened just right to him. — 14. nn? : 
translate at beginning. — 15. fte : ace. ; in this verb subject and 
object are reversed as compared with English ; e^ reut mic^, / repent 
(oy) /t; old English it repents me. — 3!^xt Btu\t ^ft^\ h«T ^eairt.'beal. 
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— 16. got : even. — 20. rufettbeit : cf . note to p. 47, 1. 16. — 23. be« 
fli^ftmen: note the order; cf. p. 47, 1. 11. —26. attct SSBcft: cUl the 
world, everybody. 

513. gem fe^en : to be fond of. — 9. 3ft bic borbei : when that ia 
past. — 11. fd^nett: soon. — 16. anä^ niä^i tinmal: not even; au^ 
strengthens the einmal. — 17. p if^x : beside her. — 22. in attct ^tÜf^t, 
etc. : very early and very quietly. — 23. ^rattttttg : (church) ceremony ; 
distinguish from ^oc^^eit^ '^ wedding^' festivities. — ^aiS lliollcit mif 
i^m • . . beibringen : we will get that into his head ; familiar, we will fix 
him. — f(i^on : all right. — 28. al^nt : cf. note to p. 60, 1. 10 ; indie, to 
express a purpose imagined as accomplished. — oniS ^tt^l o^ inS 
§er3, seriously, lit. to the heart. 

52 2. maiS ntad^t^i^ (sc auS) : what is the difference ? -— 3. fHK bid 
bal^in gegen : till then not a word to. — 4. ^abei blieb^iS, etc. : that was 
their agreement, lit. at that it remained between the two. — (iej fi^ • • ♦ 
nirl^t tranmen: never dreamed, not "did not let herself dream"; 
träumen is here impersonal, e§ subject understood, with the person, 
fid^, in the dative ; cf. Sa^ bir'S f(^ön träumen ! pleasant dreams ! — 
7. berente : in this form the object and subject are as in English; cf. 
note to p. 60, 1. 14. — 13. tfon itf^cx : always. — jjemanbem übelan fein : 
an uncommon phrase, to be against any one. — gefttd^t^ mo: sought 
ways in which. — 22. c2 ge^t mir öon $er§ett : it comes from my heart, 
or I am in earnest. 

53 3. i^rer Sftge: gen., obj. of fic^ fd^ämen. — 12. gen: archaic 
for gegen. — 21. tierging : cf. note to p. 40, 1. 10 ; she lost. — 22. ber 
S^rad^e (gen.) mad^tig : able to speak. — 27. jebe : any. — 28. @in 
&\üä : elliptical, it was fortunate. — 29. mn^ : cf . note to p. 38, 1. 4. 

54 1. (5r fo0 ♦ . • anfmiegen : he shall outweigh, shall pay for . . . 
with their weight in gold. — 3. bnrd^ldd^ert : lit. perforated ; say shattered. 

— 4. ^arabiei^ : cf. p. 41, 1. 16. — 7. aW : cf. note to p. 36, 1. 14 ; note 
that the object t2 here precedes the subject ; thus often in inverted 
order when the object is a personal pronoun and the subject a noun. 

— 9. in ä^erttifinfd^nngen bei^ : commonly über with ace. — hc2 6oIin : 
South German dialects use the article with names of persons. — 13. §n 
^erid^t fi^en : to hold court. — 26. J^dft bradft nnr . . . nnö Serfe^en : 
I did not mean to break . . . ; but perhaps, in contrast with ^erj, / broke 
only the pitcher. 

55 1. S33ai^ foil » . « ba: a common idiom.^ -vöKol Tj\.<töafvÄ . . .^^'^ 

what is. . .for?— 9. ®r Itttttt ttld^t ^(l\^X \ >v.e cwwaot \vÄ\r& N^^«^ ''*' "^ 

not his fault; nifi^i is usuaUy n^tä mt\i\a\e:\om. —Vi- V?o^xBCCt\v^<»^'^ 
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jmt look at that ! mir ethical dat. as in old Eng. and in poetry bvt me 
no huts, etc. — 11. ^cxv : ^err, grau, are always used with titles in 
polite address. — 13. faittt : before this supply fo, — 14. Xa l what 
must it mean, considering the order ? if it meant there what would be 
the order? — 28. btt fottteft: subj. of indirect discourse, after saying, 
which is implied. — 29. ba§tt)ifcl^ett : i.e. before Jacques could answer. 

56 2. gemefctt : sc. ift. — 7. merbe : or würbe ; why subj. ? — 
11. fi(i^ hti (with, of) jemanbem in ^ttttft fe^en : to win th^ favor of 
any on£, or win favor with any one. — 12. SattbtlOgt : the chief magis- 
trate, living in Grasse, the capital of the Department of Var ; cf. 
p. 35, 1. 1. — 16. ben (one's) ^o^if fd^jtttcltt: cf. note to p. 1, 1. 8. — 
17. morbett: rare in prose for gctoorben. — 21, 22. g(et(i^eit^ attbertt: 
weak or strong endings ? Why ? — 23. jjeittanbettt tttoa^ atti^rebeit : 
to talk one out of; but the objects are reversed, compared with Eng- 
lish. — 24, 26. molle, muffe : can vooUU, müf;te; be used here ? 

57 7. crft rerl^t: more than ever. — i^r toav: cf. note to p. 41, 
1. 27. — 9. Verb omitted. What form ? — 15. ber : why can not ber 
be the relative ? Cf. note to p. 1, 1. 6. — 26. @eft : a provincial 
equivalent of nid^t roal^r ; from gelten, count, be valid. — 27. mai^ ifi^ 
f^aht, etc. : = alleä, raaö id^ f)abe, möchte ic^, etc. 

58 6. mie ♦ . • befallen : overcome as with dizziness. — 7. eltt?, 
anbent : neuters, combining masc. and fem. — mar ha2 : or ob bad 
. . . roar. — 11. auf baö (anfö) bemegltd^fte : cf. note to p. 16, 1. 11 ; in 
the most . . . manner. — 14. falfci^ : incorrectly. — altemben : seriescent. 
— 17. t(i^ Itcb^ . . . ia . • ♦ lange : why, I have loved ... a long time. 
The pres. tense for an action begun in the past and continued in the 
present usually has fd^on or feit — . — 19. ^ä^ (sc. foUte) hiä^ l^affen : 
do you think that I hate you ; Eng. may use the infin. in the same way 
and same sense : I, hate you f — 23. ^ef^ielen : ©efpiele is often used 
for the fem. also, cf . p. 46, 1. 4. — 25. ging in • ♦ . unter : perished 
with, etc. 

59 5. beiber : of both; pron., not adj. — 9. S3eibe . . . anfgeldfet : 
eacÄ had completely surrendered to the other. — 13. Especially in the 
south of Europe, a Catholic church is seldom quite empty. — 19. t^ 
mar i^nt gelungen: plupf. act., he had succeeded. — 20. geleiftet 
(roorben) toar : plupf. pass. — 26. gemad^t : auxiliary §atte in previ- 
ous clause ; cf. ausgeben, p. 44, 1. 2. 

60 1. etmaig in Unterfuii^nng nel^men: to examine. — 7. an feinen 
Rauben, etc. -. leading, one by each hand., the neujly wedded couple. — 

^^' baj^ ifprgcfattene : from norfaUcu \ ci. p. 4T , \. \^ n u^qI >ioA 
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happened. — 11. bet &tt>anitn nnb ^pxatt^t : genitives dependent on 
mef)x. — 12. @r fttig öott fetner Stefie ttti : sc gu fpred^en. — 16. metl 
Ci^ tmit gefd^e^Ctt fei: because it was done once for all; fei, indirect 
discourse, implied as said by Colin. — 19. empfangen : sc. ^obe. — 
20. IGSunberdarUd^ : has a comic effect because the suffix sUd^ is super- 
fluous. — 22. The placing of an adverbial phrase between subject 
and verb is not now good style. — 24. xfft : dat. of possession. — 
27. gefangen : with gefiil^rt warb, as a prisoner. — 28. marb . ♦ ♦ anfs 
betnal^rt : has been preserved. 

%\t e^efc^ic^te Hon ^alif ®torc^ 

Wilhelm Hauff, born 1802, died 1827, was one of the promising 
young authors in the romantic period who, like so many of his con- 
temporaries (Shelley, Keats, Byron), died young and yet left a lasting 
monument to his name. Besides Hauff^s Fairy-Tales, the German 
people are fond of his novel Lichienstein, written in imitation of 
Walter Scott's Waverley and Ivanhoe. Two of Hauff 's songs, ©te^' 
id^ in finftrer 3Kitternacl^t and 3Korgenrot, 3Korgenrot, (eud^teft mir jum 
f rillten %o't>, have become folk-songs. 

61 1. ^alif : Caliph, a title assumed by the successors of Moham- 
med, and now one of the titles of the Turkish Sultan. It signifies 
successor or vicar. While the Caliph had absolute power in civil 
government, he was also the head of the church, and it was his duty 
to begin the public prayers every Friday in the chief mosque. — 
6^1(aftb : of course a fictitious name. — S3agbab : Bagdad, now a city 
of about 100,000 inhabitants in Asiatic Turkey on the Tigris, was 
formerly the capital of the caliphate of Bagdad and the wealthy empo- 
rium of Eastern commerce. It was especially famous because of its 
Caliph Harun-al-Rashid, 763-808, an accomplished scholar and poet 
who became an important figure in the Arabian Nights. — etnntaC : 
once upon a time; often used in phrases like ©3 roar einmal', to intro- 
duce a fairy-story. To be distinguished from ein'mal, groei'mal, one 
time, two times, etc. — 4. xttudiit ttnö einer ♦ ♦ . pfeife : was smoking a 
. . . pipe. — 6. ^ie nnb bn : of time now and then. — 6. fici^ : dat. of 
possession. — 7. menn eS i^m gefd^mecft \^attt : whenever he had rel- 
ished it, lit. whenever it had tasted (good) to him. — man fa^ bem 
Slalifen an : one saw by the looks of the Caliph. — 8. ba^, etc. : idlQ^aa^x 
Co ift mir rool^l, I am in good spirits. — \^. "^t^Xftt^txi * . . ^^iös^ ^'^^ 
/or this reason; note that aud) is not \i<&t:^ aUo. \\. \^\^^'^^*^x'^^'^v 
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fd^ott/ etc., for which there are no fixed equivalents in English. Here 
it adds a flavor of conversational ease. — 13. tat : took, Xrni is often 
used familiarly for fteUen, legen, fe^en, nehmen, etc. — 15. em ttoilb» 
bcnfl^eS ©eficiit machen: to look thougWf^ — lö. fij^btg • • • 
frett^toetö : crossed. — 19. ber fiat : is ber rel. or dem. ? 

62 1. (attge, geruc : adverbs, se and sitd^ were once adv. endings. 

— 4. liefet: the latter. — 11. fd^on mieber: already, again; f(^on 
goes with wollte, and raiebcr with jumac^en. — moOte : was about to, 
— 18. ettfi^ fte^en fie . . • a« ^itnft : = fie ftel^en (or finb) 8u eurem 
2)ienfte. — 19. anfangen: do. — 23. enthalte: subj. of mere uncer- 
tainty. — 24. fenne, fdnnte : why subjunctives ? cf. lonnte in 1. 21. 

63 2. oh : i.e. urn ju fe^en, ob. — 3. fo : then, or omit. — 6. anf bie 
^fn^fo^len : this punishment, the bastinado, is common among ori- 
ental peoples. — nmfonft : to no purpose. — 11. ber t>u : (thou) who. 
If the relative ber refers to an antecedent of the first or second person, 
the personal pronoun is inserted after the relative, and the verb agrees. 

— 13. Mutabor : I shall he changed ; first person sing, f ut. pass, of 
Latin muto. — bcr : demonstrative. — 15. neige er ft(i^ : imperative 
third person ; the second person l^üte bid^, 1. 16, again takes up the 
direct address. — 17. (ati^eft : subj. depending upon the negative idea 
in fic^ ^iiten. — 21. lie J . . . fd^todren : cf. notes to p. 1, 1. 12, and 
p. 42, 1. 11 ; here the infin. is active in Eng. also. — 22. nientnnb : 
dat. — 24. gut : cheaply, at a bargain. — 25. bii^ iri^ . ♦ ♦ bin : in anti- 
cipation of the moment when I shall be. — 27. etttiai^ toenigeiS : to-day 
one would say ein toenig. 

64 10. fci^on oft : oßen before, lit. already often. — 11. f^aht : subj. ; 
implied indirect discourse. — 12. erregt leaden : erregt l^ätten (requiring 
also gefeiten ^ätte) might be better here, because l^aben does not show 
that it is subj. — 16. öor fidj l^infla^^emb : chattering to himself. — 
24. geneigt : the past part, is a common form of command, condensed 
from an impers. passive, eä foil geneigt werben. 

65 7. merben (nom.), merben §n (dat.) : to become, grow into. — 
8. ftt^r : shot up. — 12. SBeint S3art, etc. : a very common oath among 
Mussulmans. — 13. ^ro^^eteu : Mohammed. — 14. ^aitf e : the id^ can 
be omitted even when the dative S^nen, bir, etc. is left out. — inbent 
er fid^ bttcfte : bowing ; note that this is the best and almost sole equiv- 
alent of the Eng. pres. part, construction. — 15. menu i(i^, etc. : if I 
may venture {to say) it, ot if I may make so bold. — 16. fe^en : pi. 
verb with titles^ cf. note to p. 18, 1. 13. Cf. Spähen ^err ^oltor gut 

gefcplafen ? In thia story, as in the previous one, tYie «»ecow^ ^Taoti 
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pi. is used for formal address. — 17. bcittt al2 : benn after a compara- 
tive is now used only in such a case as this with a(3 following. — 

19. fdnnett : fönnen implies vex\ief)en and fpred^en or lefen and f(^reiben, 
as 3c^ tonn lateinifd^. — 20. Igttbcm : not here the conjunction, as 
shown by the order. — 21. fid^ : redundant dat. of possession. — 

27. @(i^ditcit ^attf: ace. case, obj. of l^abe understood. — Uelbc 
^lapptx^d^nabcl: very familiar for liebe grou Älapperfd^nabel. — 

28. Sft (&ntli ♦ . ♦ gefällig : would you like . , ,f 

66 2. megcn : usually with gen. — 3. ba : «o. — 14. falben : note 
the order ; cf . note to p. 34, 1. 13. — 15. attd^ lt0(i^ gefttltgeit : sung 
too brfore they finished. — 18. beizulegen : in this connection. — ^o^ 
^tfta nnb 9)'{ebtna : $0^ is a frequent introductory word in German 
oaths, a distortion of @ott3 ; the two cities are famous in connection 
with the life of the prophet. Translate By Mecca and Medina ! — 

20. bringe . . . ^txavi^ : cannot get it out. — 24. in einem fort : con- 
tinuously. — 26. fo oft • • * ttnci^ : however oßen, etc. 

67 3, 4. l^eraniZ, §tträ(f : cf. note on modal auxiliaries, p. 28, 1. 2. 

— 4. ^äj 5n erfennen geben : to make oneself known. — 12. fiij^ ben 
Wlü^tn tierbetben: to get indigestion; translate that they would get 
indigestion. — 22. $a(b SBagbab : or bad l^albe ^agbab ; the uninflected 
form is used only before names of towns or countries. So also with 

68 2. mir motten: quite common for rootten xoxx, imp., let us. — 
3. tiielleid^t bttj : elliptical for otelleic^t mag e3 gefd^el^en, baf;. — 
8. i(i^ l^alit • • • tm^ : I shall not (be able to) endure it longer. — 12. gab 
. . ♦ (dat.) ^el^ör : gave (a) hearing to, complied with. — 24. einem ju 
^Xli fein : to feel ; here I am uneasy, an uncanny feeling is creeping 
over me. — f^at eS ♦ ♦ . geftd^nt : impers., there was an audible sighing 
and groaning. 

69 2. bem . . . fci^Ing : who had even ... a brave heart beating. 

— 19. merbe : subj. dependent upon the following prop^ejeit. — 
24. nad^ : nad^ = according to often follows its object. Translate the 
phrase after glauben as a clause. — 28. ^nb an : older form for ^ob an. 

70 9. mngte {t(i^ . * . p : managed to. — 11. etmaiZ §n fi(i^ nel^men : 
to partake of. — 12. hxa^tt er mir . ♦ . bei : Äe administered to me. — 
14. $or Sfi^retfen o^nmSii^tig : in this position one would expect the 
phrase to go with the subject ; here, of course, with the object mic^. 

71 2. jemanbem etmaiZ entlotfen : to draw something from one, — 

5. finbet . . . \tatt: exists. — 8. eS «i^u\ m\x\ l «uÄr&e,c\. — >ä.\%k 
ipä§te: coDditional subj. because she VsnoX, sqlt^ \)cßv.\. ^aaNs^^^^^"^^ 
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tell them, perhxips I could tell. — 13. atte SSSlon^t : cf . note to p. 3, 
1. 14. — 24. t^ ift mir jcbe xtHi^X : any will suü me, —- 26. 9l&mlxdi : 
for. 

72 2. bttmmer $anbe(: stupid business, bad fix, — fci^ott : ail right. 

— 7. ^a2 ift Ci^ clien : tfiat is just tfie trouble. — 8. mer fagt btir benti : 
pray who says, 

73 4. betiii : / wonder, or please, or <eZi iw. — 7. (amen fie . . ♦ 
au^er {td^ : they were beside themselves. — 18. eittattbe? : dat. of posses- 
sioD, in eaxih other^s arms. 

74 5. Urn fo me^r : so much the more. — 11. fd^tm^fen : to take a 
pinch (of the powder). — 28. btt§, toa^ . . . tier^attbeU morbett fei : 

the discussion that had taken place. 

S)ie Silgtieritt 

Roderich Benedix, whose dramatic works fill twenty-seven small 
volumes, was born at Leipsic January 21, 1811, and died September 
26, 1873. He became an opera-singer, a theatrical manager, and 
finally a dramatic writer. His first drama. Das bemooste Haupt, 
appeared in 1841. Forty-six of his one-act comedies and monologues 
are collected in his Haustheater, two volumes. 

75, STAGE DIRECTION, uttb (mtt) tiott [Retd^tum §ettgenbem ^an^s 

gerate: lit. and with wealth-betokening furniture. The participial 
adjective in German, as here, often exercises also its verbal function. 
Its adjuncts always precede it. Cf. note to p. 47, 1. 16. — morattf 
eine l^rennenbe Sam^e : sc ift or ftel^t. — Siii^ter : sc. finb or fte^cn. 

— 5. (Sinen einsigeu : sc. ©runb. — jn $oben fii^lagen : to floor ; to 
overthrow. 

76 1. em^finblid^ : piqued.—^, no(i^ feine Siebe : w)t the same as 
love. — 9. Ueje : would cause. — 13. eingebogen : secluded. — meinei^ 
233iffen§ : adv. gen., to my knowledge, — 11 . nm * « * 5tt fdnnen : infin- 
itive phrases depending on genug or the adverb gu are introduced by 
urn. — SBenn . . . einmal: wh^n once. — 18. ^nf^md^ maüöitxi anf : 
to presume. 

11 2. mo^lgelitten : wdl liked. — 6. mein SJerftanb : my head. — 
7. fo oft fid^ aviUi) nod^, etc. : and often as, etc. — 8. red^t bellten : 
come out ahead. — 9. SSfl^Vl fagt, e§ fotte: they say, it is said: one of 
the expressions is redundant. — 16. Hon oben l^erab : from heaven above. 

— ^J. ^a Sie bCtttt boäf fortfahren : well., since you keep on anyway, 
le. talking about my father. — 23. ttod) Itt ^\t H^u\tt 3>vi\vcÄ\\>D[vR.twÄ \ 
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even for the remotest future. — 24. bei^ S^etftorl^cttctt : of the departed, 

— 28. SlJutt jtt : yiery well. 

78 2. fo0te ♦ ♦ ♦ fettt : is it possible (conjecture) that my suspicion 
is well founded f — S. btefettt ftittf d^liietgettbctt S^erl^ältniffe SEBoirte 
gclie : give utterance to this tacit relation. — 13. bicfe : sc. ^nttDort. — 
18. too^nt : pres. forperf. ; cf. note to p. 58, 1. 18. Translate has been 
living. — 22. auf btc Matter : for any length of time. — 24. Uttb WCttti 
(sc. Co) bcm tittii fo tottte : and what of it f 

79 4. bcr feit furaem baiS grofte Söort . . . fü^rt : wh/) of late has been 
prominent.— Q. btefettt ttttttt^tgett ^o^fe fott ^ « « • tta(i^gefe^t merbett : 

am I . , , tobe slighted for this agitator f — 13. Sli^Iag : idiomatic for 
ouf bent ©d^lag, at the stroke of — 22. SltteS rettttt ttttb Ifittft: everybody 
is racing and running. — 23. e§ tPtrb ^ette? altttarfd^ gefd^lagett : the 
drums are beating a general (call to arms). — 24. ^icr l^itttett: i.e. in 
the back room overlooking the garden. 

80 2. aöeutt borl^ : ah, if etc. — 9. ^a, ic^ gel^e fc^oti : O yes, Fm 
going. — 16. attt (Sttbe : eventually. — 18. fottttttt tttati . • • ttic^t ^er» 
anS : one is kept in constant, etc. — 22. I^rittgt blc fiattje 8tabt auf bie 
SBeitte : raises the whole town. — 25. ^aj : before this supply too bad. 

81 5. btttfi^ @ittf(i^(tt^ : i'C. inclosed in another letter. — 7. uiaiS tS 
betttt etgetttltfi^ gtdt : what is going on anyway. — 17. alier idi diti bettti 
bO(^ andj fo fittg, »ttt §tt ttliffett : but then I am shrewd enough too 
to know. — 18. bag eö ^fincn . . • l^au^tf öii^ltfit uttt * . . 5« ttttt ift : 
that you are principally concerned about. — 19. W^in $erf$ttcl^ett : 
my little self. — 21. tttt greife ^altett : to value. — 22. atö bag, etc. : 
than to, etc. — 27. In pronouncing the German, stress baä. 

82 6. 3 ttm§ : = ®i tüaä, pshaw. — 7. tttttttttt bte Wlittt : stations 
himself in the middle of the stage. — 8. ^ottttetttiettet, ^ter tft t^ ^üdffi^ : 
gosh, but it is fine here. — 14. ttieig %^it : inverted by an object eä 
understood. — 18. @tc ttietrbett bofl^ tttci^t : you aren't going to do that, 
are you f — 24. (5t, fo laffeti @te boci^ tttit ficH rebett : there now, do let 
us talk to you. — 28. ^a ttiottett ttiir balb l^elfett : we shall soon fix that. 

83 3. ^ruttbe^rlifi^ : thoroughly honest. — 7. ^tttttttel ttttb $0tte, 
ttio ftttb ttlir l^tttgeratett : heavens and earth, what have we got into ! 

— 9. gijtt : well. — 14. \\t>x6)i ♦ ♦ . ttaci^ brattgett : listens for (sounds 
from) without. — 21. Urteil f^reii^en über : pronounce judgment upon. 

— tttid^ Sttafbarett : lit. me, the punishable one ; translate guilty me. 
After personal pronouns in the singular a substantive adjective l^ 
declined as after an ** eitt-word." — ^. ^xt\tÄ\ ^'fevi>cccÄÄ. '^^"i ^"^'^^ 
used substantively, as here. 
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84 2. iit ha^ ^äfiof^ toerfett : lit. alam into the lock ; translate slam 
shut. — 12. cl^rlid^e? SSBctfc : adv. gen. of manner, in honest fashion. 

— 20. ftam^cn : are thumping. — 23. tiertetlett : are detailing. 

85 1. ^xHi^i bodft — bleiben @ie : O no, stay here. — 8. btttdfts 
flickte : imperfect subj., should search. — 15. fomme ... in bte ©efd^tcl^te : 
got into the affair. — 18. ^ertltd^, ^e?r(t(i^, baiS ge^t : capital, capital, 
that will do. — 21. feigen uiäji bantaii^ an2, urn * . . 5n Unncn : do not 
look fit. — 29. pafft hod^ anä^ nxdji : am really not fit either. 

86 6. 9lt : dialectic for SRein. — 8. ^er mit : oiU with. — 
20. f^red^ett: fprec^en, to talk with, may govern either the ace. or 
the dat. with the preposition mit. 

87 11. immer ferfer : still more boldly. — 16. mie xd^ in ^f^ttm 
9inhlxä fd^melgte : how I reveled in the sight of you. — 25. mdgett : 
not may, but imperative, let, etc. 

88 4. bei {emaitbem eingeführt merben : to have a formal intro- 
duction to one. — 5. jeben ^ngenblitf : any moment. — 6. SWag t^ 
(sc. fein) : no matter. — 16. in ben gfinftigften ^erpitniffen : in easy 
circumstances. 

89 6. fottte mein S^ormnnb : is it possible that my guardian. — 
0. unb bo^ bemiefen 8ie mir tior^in fo tiiel ^eilnal^me : and yet you 
manifested so much interest in me just now, — 24. eS : cf . note to 
p. 5, 1. 18. — 25. motten : are determined. 

90 10. fommt S^nen . . . tener p fte^en : will cost you dear. — 
16. 3ltteö legen Sie jn ^l^rem heften anS : you construe everything in 
your own favor. — 24. herein : brief for kommen ©ie herein. — 
25. @uten ^benb : ace. after 3cl^ raiinfc^e understood. 

914. ber ^err S^ormunb, ber ^err SBmber : cf. note to p. 55, 1. li. 

— 7. Saffen @ie boci^ : don't say anything more. — 12. SBünffi^e : for 
Sd^ roiinjc^e Sinnen. — 17. ja nirl^t : not in the least. — 24. (8gt mir 
fagen : send«, me word. — 26. in atter J^rii^e : very early ; • aU here, as 
frequently, has merely an intensifying force, e.g. allerliebft, etc. 

92 3. @an$ nnb gnr nirl^t : not at all. — 7. 3[^re gran ^au^» 
mirtin : in apposition to baö, the subject of the verb ift. — 18. ^ij^ 
\a : alas, yes. — 20. @o bleiben @te bod^ : well tlien, stay. — 24. urn 
iS^retmitten: an established perversion of urn S^ren SßiUen. 

93 5. Urlauben @ie : permit me. — 8. bie iftm nirgenbi^ reii^t 
^tt^ : which really does not fit him anywhere. — 9. mie i^n, etc. : lit. 
as the E. wear it; translate such as the E. wear. — 11. georbnet: 
thepa3tp2i,vt.f as here, is frequently used as an imperative. — 23. ^ber 

Wen ßeffe id^ benn nun tfor : but whom am I representlug auoj-wa-y "? 
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• 

94 4. $0(i^bcutf(i^ : in fact Backes^s language is High German ; 
only the SRe betrays dialect. — 9. @tc muffen ga? ttic^t rebett : you will 
not have to speak at aü. Notice that muffen nid^t does not nsoally 
render the English prohibitive miLSt not, but is simply the negative of 
be obliged, be necessary. For the prohibitive miLSt not, bürfen nid^t is 
the proper equivalent. — 13. bai9 ift mir tttt^t : tluit suits me. — 
17. has ift mir ttod^ mel^r reii^t : tJiat suits me stiU better, — 26. mir 
mfiffett t2 baraitf magett : we shall have to take the cliances on that. 

95 1. ^(i^ &ott, mir mirb gans ftngftlid^ 51t S^litte : O dear, I am 
feeling dreadfully worried. — 4. auf feineit 3ftttt : under no circum^ 
stances. — 14. bie ^errffi^aftett : lit. the lordships. In the obsequious 
atmosphere of caste every one of greater wealth or rank is a ^err^ 
fd^aft ; so the salesman addresses his customers indiscriminately, 
tneine ^evrfd^aften ; there is no American equivalent; translate the 
company. — 24. ober idj fomme über @tt(H : or I HI get after you. 

96 1. bod^ : surely. — 7. ^d^ Hergebe öor 5lttgp : this suspense is 
killing me. — 14. Undjit : hold a light for. — 24. tüd^tig : vigorously. 

97 7. in§ 5lttge faffenb : looking sharply at. — 24. jemattben : 
jjemanb as a rule is not inflected. — fewest : translate Iiave. 

98 3. @te merbett mir alfo erlauben, baj: you will therefore 
excuse me if. — 14. txlanhtn @ie, bag id^ biefem ^nftritte etmai^ turn 
bem ^nftrid^ eineS ^oU^eiiid^en ^erpri^ ne^me : permit me to take from 
this scene some of the color of a police examination. — 17. ba er fein 
^entfd^ fann : cf . note to p. 65, 1. 19. 

99 20. ISftig fatten: with dat., annoy. —21. SJitte: Sitte is the 
conventional response to German expressions for *'I thank you," 
*'rm very much obliged," **I beg your pardon," '* excuse me," 
and the like, corresponding to the English not at all or certainly. 
Here, of course, certainly should be used. — 23. Sd^lafen @ie mo^I : 
say, I bid you good night — 25. S3Ieibt erftannt flehen : halts in 
astonishment. 

100 2. mdgHd^ft: as much as possible. — 4. @o red^t Winter meinem 
iRüätn : behind my very back. — 6. @ie merben . • • gehört f^dbtn : 
conjectural future ; probably you have heard. — 14. Saffen Sie : never 
mind. — 18. 3>ft jß ♦ ^^y» ^ ^«- — 23. SBol^I i^r S3mber : her brother, 
indeed, (had one). — 26. ^ier ^errf d^t ein i02igtierfitänbnii3 : there is a 
misunderstanding (prevailing) here. — 28. jur $anb gelten : assist. — 
29. Sie fagten aber bod^ : but you surely said. 

101 1. 9?tr^tbor^: no, indeed. — T. ^^>»\^xC\^\V\^'«^''^'^^^^^ 
top. 30, 1 26. — an& ttbel attftt\)xa*iUx ^)^\mvJCv^^\^^ ^^^ ^nx-"^^^^^^ 
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kindliness. — 8. ftrl^ aiti^metfeit : to give an account of oneself. — 15. 3<äft 
f^ahc t^ einmal lernen fotten : / was t > learn it once. — 20. xn§ ^anhs 
ttierf ^fufii^en : to meddle with the business. — 21. menn id^ . . . frage : 
in asking, etc. — 22. liio^l : / suppose. 

102 2. bttrrl^ ßJüte : by kindness (of bearer). — 7. @tc gejeil fe^r 
genan 5« Söerfe : you are very particular. — 16. pm %n2tot\§ : as 
evidence. — Unb bann mtrb t^ {a too^l mit $errn ^einrtdft S3eier 
aud^ feine 9ii(i^tigfeit Italien : and then of course it is all rigid about 
Mr. Henry Beier^ too. — 27. rülft : shifts. — 28. mitt : is about to. 

103 5. SBerborgen, etc.: an instance of strong inversion for em- 
pliasis. — 18. jointer bem ^ifii^e bor : out from behind the table. — 
10. immer launig : continuing gaily. — 26. nötigenfalls : in case of 
need. — 29. ber Sfi^itflifi^feit falber : for the sake of propriety. 

104 4. 92otlttge : lit. lie from necessity; translate white lie, i.e. an ex- 
cusable lie. — 11. fo raffi^ fnti^ft man bod^ berartige Serl^altntffe mHni 
one does not enter into such relatione as suddenly as this. — 26. 9lnge 
ne^me O^Jn^e : (I wish you) a pleasant rest. — 27. iäj atme toieber auf 
I can breathe again. — 28. niai^ ♦ . ♦ ^röfi^tig : how splendidly . . . 

105 1. 2öie gebmcft: lit. as if printed; translate like a book. — 
25. ani^ ber ^atfd^e Reifen : help out of a scrape. 

106 1. ja fo : as it is. — 3. Jjdft ^abe ^ente and^ ein ^aar haxau 
gefunben : I found to-day too that it isnH what it is cracked up to be. 
— 4. eS mü^te benn fein : unless it be ; relic of an old construction 
in which benn = benne = tJien not, hence, ** if it be not then." 



This poem has been widely but erroneously attributed to Goethe. 

107 8. freunblid^ : for freunblic^eä ; an old alternative form. In 
verse the ending of the adj. in the nom. and ace. sing, neuter is still 
frequently omitted. — 10. @§ treibt : impers. ; translate something 
impels me, or passive, I am impelled. — 11. ^er ♦ . . ^tx : the first 
ber is a rel. pron., the second is a dem. pron. and antecedent of the 
first. 

Sai$ SBeilc^en 

Johann Wolfgang von Goethe, one of the world's greatest writers, 
ivas bom August 28, 1749, at Frankfurt on the Main. In 1776 he 
^ rvent to Weimar, where he lived, excepting ior tTa.N^\s m \\ä\^ ^ \3>xv\?\ 
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his death, March 22, 1832. He was intimately associated with Schiller. 
Among Goethe's works are the dramas Götz von Berlichingen^ Faust, 
Iphigenie, and Torquato Tasso, the novels TFieriÄcrand Wilhelm Meister y 
the epic poem Hermann und Dorothea, the autobiography Dichtung 
und Wahrheit, and many ballads and lyrics. Groethe's lyrics are 
unsurpassed in literature. They are musical in character and filled 
with simple, sincere feeling. Many have been set to music by the 
best German composers. 

107 14. ttt {Idt gedurft : bending low. — 15. ^er^^ig'i^ (l^eraigcö) : calling 
forth feelings of love and tenderness, sweet, lovely, — 108 1. balder : 
sep. prefix of fam ; along. — 2. ^te SBiefe : adv. ace. with ^er, — 
3. toav^ (wäre) ; optative subj. — 6. adge^flücft : sc. ^ätte, cf. note 
to p. 15, 1. 8. — 7. matt: factitive, till faint; cf. Eng. beat {until) 
black and blue. — 12. ^rtrat : unusual for jertrat. 



®efuttben 

108 17. A paraphrase of the entire stanza is as follows : ** I 
happened to be going along alone in the forest one day, and had no 
intention of looking for anything." — 18. So; just. — fftr mt(i^ : 
alone. — l^tn : along ; sep. prefix with ging. — 17. xot>W : was about 
to. — 18. fein : of the voice, soßly. — 20. ^el^tofi^en fettt : for ge= 
bro(^en werben. —• 109 3. jmcigt ei^ immer : it keeps growing, lit. 
branches always. — 4. hlüf^i fo fort : keeps blooming on; omit the 
second keeps in translation. 



SSanbrer^ yiaäfttkh 

109 5. Xcx btt : for bu, ber bu, cf. note to p. 63, 1. 11. 2)u has 
for antecedent Jriebe, 1. 11. — 10. foil: means. — Sttft: fem. The 
art. is regularly repeated before nouns differing in gender, but is often 
omitted in verse. 

SSanbrer^ 9iad^tlteb 

Written on the wall of a summer-house at Ilmenau. 

109 16. 99St^fe(n: applied to the tops of trees only ; @lt|^<t^ voac^ 
refer to the tops of other objec\Ä as ^^W. — \^. >^«Xä^\ -^N»''«>sv ^'^ 
adverbial ending, no longer common^ \]LaeÖL\\ete.iQi\ \s\^\ÄX''e»'s»^«Ä.' 
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This song bears the name of a mysterious young girl who sings it 
in Goethe^s novel Wilhelm Meister. — 109 22. C^olb^DtOltgett : = bie 
golbenen Drangen. — 110 2. jHtt: with fielet. — 3. mo^I : / wonder, 

— 0. SBaS . ♦ , getan : this is what the statues seem to say to her. — 
13. ^olUnftt^ : cloud-wrapped bridge. — 16. ®§ f^x$t, etc. : "the rock 
plunges and the flood (plunges) over it," over the precipitous crag the 
flood pours. 

Johann Christoph Friedrich von Schiller was born in Marbach, 
Würtemberg, November 10, 1759, and died in Weimar, 1805. He 
spent much of his life in Jena and Weimar. He is the author of 
historical works, philosophical essays, ballads, and dramas. The 
best of the dramas are Wallenstein, Maria Stuart, Die Jungfrau von 
Orleans, and Wilhelm Tell. Among German writers Schiller ranks 
with Goethe. His ballads are vivid and full of action ; his lyrics are 
contemplative and inspired with an idealism that is highly character- 
istic of their author. 

The theme of this ballad was suggested to Schiller by an old French 
story. There are versions in other languages. — 110 22. ^Jftatt) : 
Francis I, king of France. — 23. bie ^to^eit bet ^tone : the nobles. 

— Ill 2. ^uftut^ etc. : the order forced for meter's sake ; what is the 
prose order ? — 8. 9)'{ä^nen : old declined singular. — 19. Stillägt : 
describes, lit. beats. — 23. Sctt : archaic and poetic for Söroe. — 
28. bo^^elt geöffnete : twice opened, i.e. two doors for the two leoj? 
ards. — 112 3. ^igertiet : = Xiger. — 10. ^(tan : here the same afi 
Salfon, p. 110, 1. 24. — 12. 3»tf(^en • . . SRitten ^tneitt: *' between 
. . . midway in," midway between. — 14. ^elotgei^ : like Kunigunde, 
a fictitious personage. — 14. f^ottenbetttieif^ : adv. gen. — 17. 3^^?: 
3l^r, addressing one or more persons, is still retained in serious poetry = 
the Eng. thou, or ye. — 113 6. ^en ^anf : here = ben ^o^n, the 
reward. — 6. jnr felben 8tttnbe : = fogleid^, immediately. 

^Öffnung 

113 17. beffi^Uegt: inverted order, denoting roenn auc^. — 21. eS: 
refers to the next Vme^ which is the real subject of !ünbet. — 22. mad : 
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2)te Sorte it§ manbtn^ 

114 1. in^altffi^liier : pregnant with meaning. — 5. ^cm 9)lettfcl^eit : 
dat. of Separation. — 8. Uttb : liere concessive, taken with the inverted 
verb, even if. — 12. tx^ittttt nittlt : the verb, without the negative, is 
understood in the preceding line. — 15. foUt' • • • Ottfit : the inversion 
implies wenn ; wenn . . . aud^, even if.' — 17. toa^ : rel., baS in 1. 18 
being the antecedent. — 18. ^aS : obj. of übet. — fittbliil^ : cf . p. 107, 
1. 8. — 19. ettt &ott ift : thus, and not with ed gibt, does Grerman 
express absolute existence. — 19, 22, 24. etil ^ciligCf SSBittc, be? ^dd^fte 
^ebanfe, ein ruhiger ^eift : attributes of God. — 23. 0b : concessive 
for ob . . , auc^ or gleic^, even if. — 115 2. @ie : object of pflanaet. — 
3. ^itidj : with iDenn, implied by inversion, although. 

&ntt yiattft 

Theodor Kömer, bom 1791, died 1813, is a heroic young figure in 
Grerman literature. He was the son of Schiller^s friend Christian 
Gottfried Körner, and looked largely to Schiller for his literary ideals. 
His patriotic and war lyrics, Leier und Schwert, are his böst work. 
They were inspired by the War for Liberation. Kömer himself fol- 
lowed the call for volunteers in 1813 and fell in battle at the age of 
twenty-one. 

115 8. fei*Ö gebraii^t : be it offered, namely the greeting ; a phrase 
used in giving a toast. — 20. eu(^ : ethical dat. — 21. SEBem : comp, rel., 
= from whom after raubt, to him after bef d^ieben. 



S)ie Soreici 

Heinrich Heine, born 1797, died 1856, belonged to a well-known 
Jewish family. He spent the last half of his life in France. He was 
a poet, journalist, and critic. He was a clear and brilliant writer, but 
much of his work is characterized by satire or bitter mockery. His 
best lyrics are among the fairest flowers of Grerman literature, and, 
set to music, form some of the most popular songs. Heine is the 
greatest of the German Romanticists. 

Sorelei : the name is that of a dangerous rock on the rv^cA. Vaa^ ^:K 
the Rhine between St. Goarshauaen a.11^ 0\i«t^«Sis\« — VSÄ '\. \j5^ ^^ 
Meuten: ''it is intended to siguVtyO' It meaua. — ^^. \vÄ<\^ ^"^ 
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same time^ the while. — 21. ttiuttberfame : strangCj weird. — 22. Wltlos 
bet: usually aKelobie. — 24. (Ergreift C§: impers., translate as if 
passive. — 117 2. in btc $ö^^ : up. 

^u bift tute eine ISIume 

117 10. ec^Ieic^t: steals. — U. Wtvift: "it is to me," 7 /eeZ. 

£etfe jie^t inxtff mein ®cmüt 

117 22. ia^^ fie grüßen: semi her greetings. 

@in i^ifi^tenbanm fte^t einfam 

118 3. !3]^n fd^fäfert : impers., e^ understood ; he is drowsy, 

^er gnte Stamerab 

Ludwig Uhland, bom 1787, died 1862, is the chief of the so-called 
Suabian school of poets. He is a lyric and ballad writer of high 
order, the author of valuable essays on old German literature, and 
was a member of the National Assembly in 1848. His interest in the 
folk-song and his enthusiasm for the glory of the German past ally 
him with the Romanticists, but he is always what they sometimes fail 
to be : sane, direct, and sincere. 

118 10. titt : dialectic for nid^t. — 13. (Sii^ritt nnb Xtxtt: keeping 
pace ; rhyming and alliterative synonyms are more common in Ger. 
than in Eng., cf. hearth and home. — 14. geflogen : flying, cf. note to 
p. 34, 1. 6. — 15. &ilV2 : impers., is it meant for mef — 17. Note 
the change to the present tense for vividness. — 19. SBitt : tries ; so, 
cr as subject. — noiit : still, i.e. before he dies. — 20. ^ettneU: 
archaic for roä^renb. — 21. ^ann : sc. id^ ; this is the reply of the 
survivor to his dying comrade. 

S)ic So^ieHe 

119 8. faufli^t etnpOV : ** listens upward,'''' looks xipaud-W^lerRA. 
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119 14. brSueft: poetic for brol^eft. — 16. mag: can. SRbgcnhaa 
here the primitive meaning now usually rendered by {5nnen* 

2)ct aBtttttt S&^tcricttt 

119 17. tüoi^i: the word cannot be rendered here by any of the 
usual meanings ; it is about equivalent to once, or I ween^ in similar 
connection. — 18. SBci : ai the tavern of. — ba : pleonastic. — 19. @ic : 
you ; the third person sing, was used in older Ger. for the familiar 
t)u. — gut : ordinarily the adj. would be repeated before the second 
noun. Both the omission of the ending and the failure to repeat 
are archaic and poetic. — 120 1. S3ieir Uttb SBeitt ift : a singular verb 
after a compoimd subject is more common in Ger. than in Eng. — 
5. bcr fd^lug : ber is pleonastic. — 7. (cbtcft : subj. optative. — ^aih : 
poetic for SWäbd^en. — 10. bajtt: the while; i.e. as he replaced the 
shroud. — 13. ^ub : more commonly ^ob. 

120 17. Sung : cf. note to p. 119, 1. 19. — Stcgfricb : a mythical 
hero of German legend, especially the hero of the Nibelungenlied. — 
18, 19. @ing, SBottt^ : sc. er as subject. — 121 1. »icrt : in verse the 
adj. may follow its noun, and is then not declined. — 4. Icib : pain- 
ful. — 5. ging : was walking; note the case after the preposition. 
— 8. gfldtntnen ffi^lug : the rules of order are subject to much poetic 
license ; was blazing. — 10. hn : bu and il^r, unless emphatic, are 
usually omitted after an imperative, bu is used here for the meter's 
sake. — 13. futint : obsolete for fonnte. — 21. ffi^Iag^ : slay. — ctn 
anbrcr : any other. 

S)aig Sd^Iog am SWccr 

The poem is put into dialogue form. Some one who has been familiar 
with the castle questions a traveler who has recently passed the castle, 
in regard to it. — 122 4. ^cr : along ; construe with roe^en. — 5. @ö 
möd^te : Longfellow translates the line And fain it would stoop down- 
ward. — 22. @cma!^( : consort; a neuter noun which üaa.^ \i<^>ö.^'^*5^\ss^ 
either husband or wife. The masc. t^ex ^emoJcjV., i^s^m.^N.^ %^'«^^:5^'^'«^^ 
are the usual forms. 
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123 11. ffi^affen : are stirring. — an attcn C^itbeit : on aü Hdea. — 
13. ^ct^t : archaic for §ers, cf . 1. 19. — 16. twfi^ toerbett mag : may 
yet come, — 17. tttiU : will, emphatic ; it attributes the power of voli- 
tion to the inanimate subject, baä S3lü§en. — 19. bcir Qltal: gen.; in 
prose oergcffcn regularly governs the ace. 

ditxttt^ aWorgcttltcb 

For Wilhelm Hauff, bom 1802, died 1827, cf. note to p. 61. 

123 22. ßcttli^tcft: subject bu omitted for meter's sake. -—124 10. 
$ra^lft ♦ . ♦ glcirft : cf. note to p. 115, 1. 3. 

©Eccljtot 

Ferdinand Freiligrath, born 1810, died 1876, is the author of 
excellent translations of modern verse, French, American, and Eng- 
lish. His early poems are vivid pictures of scenes in foreign climes. 
Later he wrote patriotic and political verse dealing with the condi- 
tions in 1848-9 and in 1870. To avoid persecution he spent some 
years in voluntary exile in England. His devotion to his country has 
won him the heart of the entire Grerman people. 

124 19. itOfi^ : late as it was, or omit. — 125 5. ttattt ttnb fronttlt : 
cozy and peojceful. — 6. ft(i^ rcffett : this verb gives the idea of increas- 
ing in size, they rose up like ghosts. — 9. (a^ : for laj ab, desist, — 
11. f(i^tti0tt : for ift gefd^tooUen. — 19. au2 : sep. prefix with SGBcid^*, 
which has gall for object. — 25. @anft S3cirnl^airb§ : see Vocabulary. 
— 126 2. baitgc : affrighted, startled. — 4. juir (Stttllb' : just then, cf. 
p. 113, 1. 6. — 9. SBc^tt : breath. 

^tx Stegentag 

126 15. ffi^auriQ : causing a shudder. — 16. mtt 9lot : with diffi^ 
culty. — 21. geffo^lt : ift understood. 

^iauiatl^a 

127 8. flc: pleonastic. — 16. (Ste^^en: this word renders prairies 
in the original ; for meter's sake instead of ^ßratricen. — 23. SBieber : 

sep. preGx with geb\ — 128 3. tDtrbUg: " wMilmg," eddying., renders 
ti^ai^ward in the original. 
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9Retn ^erj ift im ^od^Ionb 

19. 9{ctiieir : region, from Italian riviera, region along a river. — 
23. t»a^ : after fiil^n supply ift. — 129 1. tiott : followed by the gen. 
or dat., or by t)on and the dat. — 4. i^r toft : i§r is the repetition of 
the antecedent i^r in 3^r ©trömc ; cf . note to p. 63, 1. 11. 

SStegenlieb 

129 9. faii^tc : cf. note to p. 109, 1. 19. — 10. Cf. p. 127, 1. 8. — 
16. ^er^etti^finb : ** child of my heart," darling. — 20. ja: cannot 
be translated; the meaning is conveyed in English by a reassuring 
tone of voice. — 23. (Stiver f egelt unb toattt : silver sails and waves. 
The translator has taken *' sails " in " Silver sails all out of the west " 
as a verb. Is he right? 



S)et ftetfonbe Bäfmn 

130 5. ^tx hxtiit 8trom t»ax gclB tiiMi ^ä^iamm : cf. the corre- 
sponding line in the original. — 9. umfhrili^ : whipped, lashed ; cf . 
the original. — 15. trati! bic fjlttt : cf. the original. — 19. 9{innen : 
watercourses. — 20. ffi^ttternbe : iridescent. — 25. matter : feeble. — 
26. tobgettiei^teit : fated, ** dedicated to death." -—131 2. iau^sen: 
shovt jubilantly. — grollen: rumble. — 3. gerottt: cf. p. 118, 1. 14. 
— 9. bai^ ranfige ^oox : fen filled with creepers, tangled fen. — 
11. ffi^ttiettenbe : swelling, describes the movement of the reeds in the 
wind ; it renders the words wavy swell in the original. — 12. ^txtoü^lt: 
" imdermined," worn. — 15. Wi^ : refers to the nouns beginning with 
ba§ fried^enbe 3D?ooö, 1. 9. — überflutete : translate as if passive, all 
were flooded with eddying song. 



®te SBaffetrofe 

Emanuel Geibel, bom 1815, died 1884, is one of the most popular 
of modern German lyric writers. In a period when many poets 
spent their strength on transient political themes, Geibel held to sub- 
jects that appeal to men in all circumstances and agea. 

131 23. Btffo^ ; translate ^eart. — V^^ ^. "wiÄ. , , .>a«t^<^^^ "*««^^ 
Ä? wisA to perish. 
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^er Tannenbaum 

The term $o(!d(ieb is applied to widely popular lyric poems whose 
authorship is unknown. They apparently sprang up spontaneously 
among the people, and have been handed down for centuries by word 
of mouth. Herder in 1778 made the first collection of these lyrics. 
They have been appreciated since then, and imitated by Germany^s 
greatest poets. One of Goethe's most popular poems, Heidenröalein, 
is an old $o(!ä(ieb, slightly retouched. 

132 11. 9)läQbe(ein : poetic and archaic for ^äbd^en. 

2)te äßetibet t>on Wxn^ptx% 

Adalbert von Chamisso, bom 1781, died 1838, was French by birth, 
but spent the greater part of his life in Germany and was German in 
language and spirit. He is the author of the well-known tale Peter 
Schlemihl^ of ballads, and of lyric verse (such as Frauen-Liebe und 
Lehen) of a high order. Some of his verse is pointed with allusions to 
the political conditions that prevailed in Germany after the War for 
Liberation. 

133 1. ^o^enftaufe : Hohenstaufen^ the name of an important 
imperial dynasty of the Middle Ages. — (ag : imperfect where the 
English uses the progi*essive plupf . , had been encamped. — 2. ^in^s 
^icrg : Weinsberg ^ on the Neckar in Wiirtemberg, formerly a free city. 

— 3. %tx SBclfc : the Welf or Guelph; here Welf, brother of Henry 
the Proud. ** Guelph" was later a designation of the papal party in 
Italy. — 8. dffttct : inversion implying even if. — 9. fommcn : an old 
form for ge!ommen. The past part, has not always had the prefix 
0e=. — a(f0 : thus. — 13. mögen : let, a mild imperative. — 14. SBa$ 
♦ ♦ . Hcrmag ♦ . ♦ fci : the second verb implies vagueness, whatever 
may öe, the first does not. — 16. ^ciltttttg : *' intent," will, — 23. an : 
Sep. prefix with §alt, stop. — ^iä^i : " wight," " creature," here man. 

— 134 1. ttiic : when. — 2. gnt gentad^t : cf. note to p. 2, 1. 28. — 
3-4. The implication is that the royal word is not so sacredly kept 
nowadays ; cf. biographical note on Chamisso. 

2)tei ^aatt nnb @tner 

Friedrich Rückert, born 1788, died 1866, is unexcelled as a master 
o/ verse-form. He is the author of political and patriotic poems, 
I?eu^cAe Gedichte and Kranz der Zeit, and oi d\da.cWe Vjrvci.WmKwjt, 
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des Brahmanen. He has also written some pure lyric verse, e.g. 
Liebe^riihling, that ranks with the best in German literature. He 
translated poems from the oriental languages and wrote original verse 
in the oriental spirit. From 1826 to 1849 he was professor of oriental 
languages, first at Erlangen and then at Berlin. 

134 12. brauf : in return. — 14. ^adi^ bh^S 3tt eigcu: "make it 
your own," note the meaning. — 19. 3^^^^ ♦ archaic inflected form 
for 5n)ei. 

134 21. S3airBairof[a : Italian for 9%ot5art, Red-beard. Friedrich 
was drowned in Asia Minor while on a crusade. The people would 
not believe that their great ruler was dead, and the legend here related 
grew up. — 135 1. nnterirb^f(i^en ^^loffe: i.e. beneath the Kyff- 
häuser, a mountain northwest of Weimar. — 5. t^txhov^tn : past part., 
used absolutely. — 10. jn feiner S^^ ♦ ^^ ^^ ^^^^ 9^^^ time. — 
12. ^arattf: = n)orauf.— 16,16. tiott Sflaii^fe, tiott SfeueinSglitt : referring 
to the color. — 21. jc na(i^ langem 9{annte : every once in a long while, 

Hermann Kunibert Neumann, born 1808, died 1875, a German 
officer and inspector of fortifications, was the author of several epic- 
narrative poems and of many lyrics and sonnets. 

136 15. 2)ttft nic^t : lest. 

Julius Sturm, bom 1816, died 1896, was a pastor and the author 
of various collections of poems, among them Fromme Lieder and 
Kampf- und Siegeslieder^ the latter dealing with the War of 1870. 

136 19. 3cit : translate plural. — 22. @Ut : counts. 

&^ ffat nic^t foUen fein 

Joseph Viktor von Scheffel, bom 1826, died 1886, is the author of 
the very popular epic poem Der Trompeter von Säkkingen, in which 
is incorporated the song Es hat nicht sollen sein; of Ekkehardy which 
ranks among the best historical novels ; and of widely i^cii^\i3sSÄt^:»SÄSs^ 
and convivial songs, collected in Gaudeamus . T\ä MVOä ^2cä. "^^^^"'^^^ 
Is best rendered It was not (thus) to be. 
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137 2. g(ei(i^ : right, before bei ben SloScn. — 3. fe^ttt : usually 
reflexive and followed by a prep., especially nad^; \x6^ nad^ ettoad 
fel^nen, to long for. The line would read in prose, loonad^ eä ftd^ aud^ 
fc^nt unb roaö cö aud^ bid^tct. — bifi^tet : ** makes believe,*' dreams. — 
7. S3ePet^ : dialectic for behüte ; SJ3e^üte bid^ ®ott is a common fare- 
well greeting. — 8. fottett fctll : colloquial ; regularly in prose fein 
foUen. — 10. fhtrmge^rufter : storm-tossed, — 13. genefeu : gain new 
strength. — 19. juft: colloquial for getabc. — 21. ^otS^ toeitb^ t§ ftd^, 
etc. : but whether it changes for better or worse. — 22. Xttutu : archaic 
declined dat. for Xrcuc. — bcitt : or bcinet, gen.* of bu, poetical for 
an bid^. 



EXERCISES 



The following exercises are of three sorts : (1) Those on Geschichten 
von Herakles and Die Nachtigall present a condensation of the story 
in German, the various declensional forms being omitted or merely 
indicated, to be supplied by the pupil. In these the pupil finds the 
word-order and the vocabulary determined for him. The article and 
noun forms are taken up first, then the adjectives and pronouns, last 
the verbs. (2) The exercises on Haiis im Glück and Die Lügnerin 
present the story retold in English, to be turned back into (Jerman by 
the pupil, the vocabulary being the same as the original and reference 
to the proper pages of the original being given. (3) The exercises on 
Der zerbrochene Krug and Kalif Storch consist in part of such English 
abstracts, and in part of questions, the answers to which will complete 
the outline of the story. The exercises on the poems consist entirely 
of questions such as might be asked by the teacher in the class-room 
regarding the meaning of the poems or parts of them. Those poems 
on which no exercises are given are especially adapted to memorizing. 

In answering the questions the pupil should usually repeat the 
subject of the sentence, and in any case make the answers entire 
sentences, so that the story may be continuous and complete. 

The teacher may use the exercises as seems most convenient, one 
by one along with the translation of the text, or at the completion of 
each selection, or all together as continuous work in composition. 
Probably the second method is the best. 

After the exercises have been written out and corrected they should 
be memorized and recited. 

I (Text, p. 1) 

öeraficä toar b- ©ticffo^n unb Sp^UU^ V ^^\^x^ ^- '^\w>\^\^x'^'«^* 
Xie]- war Mönig in ©ricd^cnlant) unb \e\xi- ^a\x\:;\^'^^\^'«^wt ^ ^^x^ä^'ä 

17T 



178 p:xercises 

unb SP^iHcä toaren ©tief— unb lagen in ein- Sett-, bief- Sett war aber 
ein gro^-, client- ©d^ilb. 

§cra roar i^r- SWuttcr fcinb unb rooHtc b- ficin- Bnab- ©on jroei 
groj- ©d^Iang- töten laflen. 2)ief- frod^en in b- SÄadJt unter b- 
3:üre b- ©tube, roo b- S3ett b- Knaben ftanb, unb rooUtcn b- ^erafled 
tot beiden. 

II (Text, pp. 1-2) 

(Sin ^eU- Sid^t ging oon i^r- 2luge- au8, unb bieä- Sidjt unb b- 
©d^reien b- Spl^üleä, roeld^ bange roar, crroedtte b- SWutter unb b- 
SJater. 2)ief- !am mit fein- ©d^roert in b- ©tube l^inein, aber §era!(ed 
l^atte b- ©d^Iangen fd^on getötet. 3Wit b- §änb- l^atte er fte urn b- 
Äe^Ie gegriffen unb fo fcft gebrüdtt, baj fie tot roaren. SBic er b- SSater 
mit fein- ©d^rocrt- unb b- 2)iener mit ein- Sid^t- !ommen fa§, (adjite er 
unb l^ielt b- tot- ©d^Iangen §in. 

ni (Text, pp. 2-3) 

§craflc§ lernte b- ©d^reiben unb b- Gleiten, unb audj b- ©djie^en 
unb klingen, ©o rourbe er ein gut- Kämpfer. 3Son ein- gut- Kentaur 
lernte er aud^ b- Seamen b- ©tern- unb b- Äräut-. ©ein 3Wufif(e§rer 
^ieg Sinoä, oon bief- lernte er — ßit^er fpicien, aber alö bief- i§n ein* 
mal wegen Unaufmcrffamfeit ftrafte, rourbc §era!Ieä böfe unb fc^Iug b- 
Sc^rcr mit — 31*^^^^ ouf b- ^opf, ba^ er tot l^inficl. 2)arum fc^idfte i^n 
b- ^önig auf ein- S3erg, roo fein- Slinberl^crb- roaren. 3)a tötete 
§era!Ieä ein- gro^-, böf- :^öro-, unb !am bann roieber nad^ b- ©tabt 
^l^ebä surüdE. 

IV (Text, pp. 3-4) 

(Srginoö ^ie^ b- Äönig b- SWin^er. ®r brad^tc ein grof;- öeer gegen 
b- ^^ebancr, roeil bief- b- jä^rlid^ ©d^a^ung oon ^unbert Dd^f- nic^t 
mel^r bcjal^ltcn. öcraflc^ rourbe ju- gelbl^crr- b- ^l^ebaner gemacht. 
®r l^atte ein- golbn- ^anjcr, f- S3ogen roar e- ©cfd^enf b- ilpoHon, 
f- ©d^roert b- §ermeä. §crafle§ tötete b- Tlinr)et mit i^r- Äönig- unb 
erl^ielt ju- So^n b- Xod^ter b- ^reon ju- gtau. (Sr rourbe SSdter oon 
brei Äinb-, aber in ein- Äranfl^eit rourbe er rafenb, l^ielt b- Äinb- für 
^ier-- unb ft^o^ fte all- tot. Sllä er roieber ju fid^ lam, lonnte niemanb 
/^/f ttöften, et verliefi b- ©tabt unb \\z\ ^mau^ \xv V ma\\>. 
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V (Teit, pp. 4-6) 

,§eraflcö ging au b- ^rieftcrin in b- ©tabt 2)clpl^i, urn ju fragen, roic 
er b- Xob fein- Äinber roieber gut madden fönnte. 2)- ^riefterin befall 
if)m, 5u b- Äönig (Sur^ftl^euä ju ge^en unb bief- ju bienen. (Surpft^euä 
roar Äönig t)on b- ©tabt Xir^nä. 3)ie ^ßriefterin fagte b- ^erafleä, ba^ 
bief- ^önig xf)m jroölf gefäJ)rUcl^ 2lrbeit- aufgeben würbe. Sei bief- 
foUte er b- Tlui nid^t oerlieren, unb \f)m würbe oon b- ®ött- geholfen 
werben. 2)a ging §era!leä §in ju b- böf- Äönig (Surpftl^euä unb fagte 
if)m, roaö i§m t)on b- ^riefterin befohlen würbe, unb baj er b- ^riefterin 
ge^orfam fein wolle. 

VI (Text, pp. 5-6) 

2)- crft- 2lrbeit, weld^ §erafleä tun mu^te, war b- Söw- von 
S^emea ju töten. 2)icf-*Söw- ^atte e- ^eU fo bidC, baj er burd^ f- (Sifen 
ju oerwunben war. ^eraüeä fd^o^ mit fein- ?Pfeil- nad^ b- 2'öm-, aber 
fie fielen üon fein- §aut auf b- (Srbe unb fd^abeten b- S5w- nid^t. 2)a 
fprang bief- auf b- tapfer- 3Wann, weld^- i^n je^t mit b- ^eule fd^lug. 
2)aö l^at b- Söw- nur erfd^redCt. 2)a fa^te er b- Söw- um b- §alä unb 
erwürgte i§n. (Sr ftetfte fid^ bann in b- §aut mit b- Stadien über fein- 
Äopf wie e- §elm, unb ging in b- ©tabt ^ir^nä jurütf. 

Vn (Text, pp. 6-7) 

3)- ^wcit- Äampf war mit b- ^^bra oon Seme. 2)ief- l^atte neun 
Äöpf- unb war fo lang wie e- flein- ©d^iff. (Pers. pron.) oerfrod^ fid^, 
alö §era!Ieö (pers. pron.) angreifen wollte, unb (pers. pron.) mu^te bren= 
ncnb- ^fcil- in (poss. adj.) Sod^ ^ineinfd^iegen. 3)a fu^r (pers. pron.) 
I^erauä, unb §erafle§ fing an, mit (poss. adj.) Äeule (pers. pron. dat.) b- 
Äöpfe ju aerf dalagen. Slber wo (pers. pron.) ein- Äopf gerfd^lug, ba wudj= 
fen jwci l^erauö, biä Solaoä, b- greunb b- §era!leä, b- abgefd^lagen- 
^öpfe brannte. S)a ftarb b- ^gbra, unb §erafle§ taud^te (poss. adj.) 
Pfeile in (poss. adj.) 5Blut; baburd^ würben (pers. pron.) aU- SRenfd^- 
unb ^ier- giftig. 

Vin (Text, pp. 8-10) 

2ll§ ncunt- Arbeit foUte öerafleg für b- Xod^ter b- Siömqß b- aivlx.i^V. 
b- Königin ipippolpte ^olcn. (Pron.^ teq,\exU ü\i^x ^vcv.-'=5^^NX'^^"^^^^<^'*=^ 
WeiJ^-. (Pron. fem.) woUte (pera. pxoü.^^ ^po?Ä. ^V^ ^'^'«^'^ \^'f«^»^> 
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ober (poss. adj.) aSoIf tooKtc (pron.) nid^t Icibcn unb cä entflanb e- 
furd^tbar- ©d^lad^t stüifd^en b- S3egleitcr- b- ^erafleä unb b- Slmaaon-. 
j&crafleä ftcgtc unb na^m b- Königin b- ©ürtcl ob. 2luf b- ^cim= 
roeg- l^iclt (pers. pron.) fid^ in b- ©tobt S^rojo auf unb rettete b- 
Äönig- Soomebon (poss. adj.) 2:od^tcr §cfionc vox b- 2lngriff ein- VLn- 
geheuer-. 2lber Soomebon roar ein fd^lcd^t- SRcnfdJ unb gob b- ^eraüeä 
b- ^fcrb- nid^t, (rel. pron.) (pers. pron.) (pers. pron.) ©crfprodjen 
l^atte. X- ?Pferb- b- Saomebon §olte ^eraflcä aber ein onber- TlaU 

IX (Text, pp. 11-13) 

21IÖ elft f oUte §era!leä b b- ^efperiben bringen. (Dem. pron.) 

roaren ein ©efd^cnf ©on §era ober 3uno an b- (l^od^, superlative) ®ott 
3eu§. 2)ic Säum-, (rel. pron.) (pers. pron.) trugen, ftonbcn in e- 

® arten, (rel. pron.) oon e- ^unberüöpfig beroad^t rourbc. 2luf b- 

2Beg- bal^in ^at ^eroHeä mit 2lntäoä gerungen, (rel. pron.) immer (ftar!, 
comparative) rourbe, roenn (pers. pron.) b- 6rbe berührte. ^eraüeS 
besroang (pers. pron.), inbem (pers. pron.) (pers. pron.) oon b- ®rbe auf* 
f)ob, 2)ann crfd^Iug (pers. pron.) b- graufam- Äönig SBufiriä t)on — , 
unb rettete b- ^rometl^euö üor b- 2lbler, (rel. pron.) täglid^ (poss. adj.) 
©eite l^adCte. (SnbUd^ trug (pers. pron.) ein- ^exi lang b- §immel für 
Sltlaö, b- S3ruber b- §efperiben, (rel. pron.) b- Spfel für (pers. pron.) 
I^olte. 2ltla§ rooUte b- §imme( nid^t roieber auf (poss. adj.) ©d^ultem 
nehmen, biö ^eraücä broJ)te, (pers. pron.) fallen ju laffcn. 

X (Text, pp. 13-15) 

2)- (fd^roer, superlative) 2lrbeit roar b- jroölft- unb le^t-, b- §unb 
^erberoö ouä b- ^leid^e ^lutonä ^u Idolen. 3)- ©ingang in b- Unter= 
roelt ift an b- SSorgebirge XänaroS. 2)a (verb) ^erafleä l^inunter unb 
rourbe üon ßl^aron über b- giu^ ©t^j gefal^ren. (Pers. pron.) fürdjtete 
(refl. pron.) nid^t vox b- ^oupt b- SWebufa, (rel. pron.) b- anber- 
3Kenfd^- in ©tein oerroanbelte. ^luton, b- ®ott b- Unterwelt, erlaubte 
(pers. pron.) b- §unb gu nel^men, roenn (pers. pron.) (pers. pron.) 
bejroingen fönnte. (Dem. pron.) tot (pers. pron. subject) unb brad^te 
b- ^unb gu- Ädnig ©ur^ft^euä, aber bief- fürd^tete (refl. pron.) fel^r 
unb roar fro^, (conjunction) §erofleä (pers. pron.) roieber in b- Unter* 
roelt brod^te. 3la(!i)f)ex ^at §era!leä oiel me^r getan, b- ®ut- ^u l^elfcn 
i/jtb i>- ^öf- ^u ftvafetif biä (pers. pron.) enblic^ auf b- Dl^mp fam unb 
m e- &ott verwanbelt wuvbe. 
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Sie yiatt)tx%aU 

Grammar Exercise on ll. 1-20 

[Similar exercises may be profitably used in the class-room when- 
ever time will permit. The diligent student will invent such exercises 
for himself.] 

a) Verbs : I know, he knows, does he know ? I shall know, know 
ye, know thou. It is, was, will be, has been ; be thou, be ye. He 
takes care, did take care; take care (2d sing.). It is taken, was 
taken. Thou must, he must, he had to, has had to. He had to 
go, has had to go. He sees, see thou. It is seen, was seen, has been 
seen. 

b) Nouns and Adjectives : Decline (1) baä ©d^lo^; (2) baä präd^tigfte ; 
(3) ber ©arten ; (4) bie tüunberbarften SBIumcn ; (5) ^o§c S3äumc; (6) bcr 
arme gifc^cr ; (7) ein armer gif d^er. 

Compare arm, na^e. 

XI (Text, p. 16) 

2Bir roerb- ein- ©cfd^id^tc oon b- Äoifcr b- S^incf- prcn. 2)ief- 
grog- Äatfer mol^n- in ein- präd^tig- ©d^lo^-. ®r (l^aben) ein- fd^ön- 
@arten mit präd^tig- S3Iumen. 2ln b- S3 lumen (l^ängcn plupf.) man 
!Iein- ©lotfen. SBcnn man (üorbcigc^en), Hangen b- ©lodCen, bamit 
man b- S3(umen bcmer!- möge. 

2lm ®nbe b- ©arten- (fein) b- j^errlid^ft- SBalb auf ber SBelt. (Sr 
(ftd^ erftreden) bio ju b- tief- blau-2Weer- unb (l^aben) oiel- l^ol^- S3äum-. 
3n b- Qmiq-xoof)n- ein- ^iad^tigaH, roeld^- l^errlid^ fingen (fönnenpret.). 
G- arm- gifd^er (fommen pret.) nad^tä bortl^in unb (auswerfen) baä 
92e^. Sßenn b- S'lad^tigall aber (fingen), (ftiU galten pret.) er, um — 
l^ord^en. 

XII (Text, pp. 17-18) 

3)ie Sleifenb-, roeld^ nad^ b- ©tabt (fommen), (fd^reibcn) oiel- (93ud^) 
über b- S^ad^tigalt. (Sinä t)on bief- (S3ud^) (fommen) ju b- Äaifer. 
3)ann (lefen) er oon b- 9Zad^tigaK. „2ßaä ift baä ?" (fa^cn i3ret.\ ^x 
j^u fein- üorne^m- ^ofmarfd^att. „"^^ i^oMexC^ wcv.- \i^*jf^ weC^.'^•^^^.^- 
^ogel ^ab- ; i^ tern- (pars, pron.^ abex \e\b\V. xC\*^. '^w^'^^X^^- "^"^^ 
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mir nid^tö baoon ?" 2)cr ^ofmarf d^all antroort- : „"^6^ (n)if(en pres.) 
ntd^tg oon b- ^ogel ; man (^aben) i^n nie bei $ofe (oorfteUen past 
part.). 3cl^ (finben) (pers. pron.) aber fdjon.* 

2)ann (fud^en pret.) er b- SSogcl in aU- (©aal) unb (©ang), (laufen) 
bann ju b- ^aifer roiebcr unb fag- : ^3cäJ (f«n) aU- treppen auf unb 
nieber gelaufen, (treffen perf.) aber niemanb, ber t)on b- ^ogel (^oren 
perf .). ®ä (fein) blo^ ein- ^abel. 2)er ^aifer aber antroort- : „^ gro^ 
mäd^tig- ^aifer t)on Sapan (fenben perf.) mir b- S3udJ. (Sä (muffen) alfo 
roa^r fein. 3d^ (rooUen) b- SSogel pren, unb wenn er nidjit (fommen), 
fo (trampeln fut.) id^ auf b- gana- §of.* 



XIII (Teit, pp. 18-19) 

2)ann (laufen pret.) ber ^ofmarfd^aU roieber mit b- l^alb- ^of burdj 
b- ganj- ©d^toj unb frag- nad^ b- SSogel. ©ie (treffen pret.) enblic^ 
e- flein- SDläbd^en, b- fag-, fie (fennen pres. subj.) b- 92ad^tigall 
gut, bie fing- fo fd^ön, ba^ ein- (dat.) babei b- SBafJer in b- Slugen 
fomm-. 2)- arm- 5Wäbd^en fag-: „3d^ (roiffen), roo fte roo^n-, id^ 
(wollen) eud^ ju (pers. pron.) führen.'' 

2ll§ fte alle auf bem Sßege (fein), (pren) fie eit|- Äul^ brüllen. X- 
Höfling- mein-, ba§ müf[- (indir. diso.) b- S^ad^tigaU fein. 2)ann ^br- 
fie gröfd^e qua!en, unb fie fag- roieber, baä muff- fie fein. @nblid^ aber 
(feigen pret.) fie ein- flein- grau- SJogcl, (rel. pron.) oben in b- S^^^%- 
(fi^en pret.), unb b- flein- (Äod^ fem.) fag-, baä (fein pres. subj.) bie 
^Zad^tigaU. ©ie (auäfel^en) fo einfad^, ba^ ber ^ofmarfd^aU (benfen), fte 
(ocrlieren perf. subj.) il^r- garb-, meil fie fo üiel- ©omc^m- 3Renfc^ 
um fid^ (fe^en pres. subj.). 

XIV (Text, pp. 20-21) 

(Bv (einlaben) fie aber, vox b- gnäbig- Äaifer ju fingen, unb fie fag-, 
fie (wollen pres. subj.) gern fommen, ba ber Äaifer eä roünfc^. 

5n b- ©d^loj (glänjen) t)iel- Sampen, unb man (auffteUen plupf.) 
präd^tig- Slumen in b- ®ange. 2)ie ^Zad^tigaU (fommen) in (poss. adj.) 
einfad^- grau- Äleib-. ©ie (fi^en) auf ein- golben- ©äule ©ot b- 
grof;- ^aifer. 2)- flein- ^öd^in (werben plupf.) je^t ein- mirflic^ 
^offbd^in, weil fie b- ^Zad^tigaU (finben plupf.) ©ie (ftel^cn) hinter 
>- 2ür unb man (geben plupf.) (pers. pron.) bie (Srlaubniä, nadj b- 
//etn- ^vgel— fe^en. 
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2)ann (fingen) bie 3laä)t\QaU fo ^errlicl^, boj b- Äaifer roein-. ®r 
(rooUen) (pers. pron.) ein- golben-'^ßantoffel geben, ©ie banf- abet 
unb fag-, man (^aben) fie fdjon genug (belohnen), bcnn fie f^ab- Xräncn 
in b- Äaifer- 2lug- (fe§en). 

2)ie S'lacl^tigaU (madden plupf.) i§r ®lüdC unb (muffen pret.) bei 
§ofe bleiben, ©ie (rool^nen plupf. subj.) lieber in b- SBalb-, 



XV (Text, pp. 22-23) 

(Sin- Xag- (erhalten) bet ^aifer ein- groj- ^afet» (Sin fünftlid^ 
SSogel (liegen) barin. ®r (fein) überall mit (Sbelftein- (befe^en). 2Äan 
(aufaie^en pret.) (pers. pron.), unb bann (fönnen) er fingen. ®r (fbnnen 
pret.) nur ein ©tücf fingen, aber man (loben pret.) (pers. pron.) eben fo 
gern mit b- n)ir!licl^- SSogel. 

Snbem b- fünftlid^ SSogel (fingen pret.), (fortfliegen) b- lebenbig- 
^Jiad^tigaU ju il^r- grün- SBalb-. 2)ann rourb- fte oon aU- (fc^elten past 
part.), man mein- aber, b- fünftlic^ SSogel (fein) bod^ b- beft-, benn 
man (!önnen pret.) feigen, wie er (fingen). 

3)er ©pielmeifter (geigen pret.) b- neu- SSogel b- SSolfe, unb fie fag-, 
fein Sieb (fein) rounberfd^ön. 2)- arm- gifd^er aber fag-, baj etroaä 
fcl^l- (indirect discourse). 

2)- Äunftüogel (l^aben pret.) je^t e- feibcn- Riffen. (Sr (erhalten) 
üiel- ©efd^en!-. (Sin groj- Sßerf (fd^reiben pret. passive) über (pers. 
pron.) 2llle, roeld^ bumm (fein pret.), (lefen) baä SBerf. ©ie (oer- 
ftcl)en) eä aber nid^t. 

XVI (Text, pp. 24-26) 

(Sin- 2lbenb-, alä ber SSogel (fingen), (fpringen) ctroaä inroenbig. 2)er 
Seibar jt (fommen) fogleid^, um b- SSogel in Drbnung (bringen infin.), 
aber er (!önnen) nid^t Diel Reifen, unb b- U^rmad^er fag-, ber 58ogel 
bürf- nur einmal b- S^l^r- fingen. 

(Snblid^ erfran!- ber Äaifer. Tlan glaub- il^n tot unb roä^l- ein- neu- 
^aifer. 2)- alt- Äaifer (fein) nid^t tot, aber er roar fe^r fran!. 2)er 
^ob (fi^en) auf fein- SBruft, baj er faum atmen (fbnnen pret.) 2)eä 
^aiferä gut- unb böf- Xaten (fommen) unb (anblitfen) i§n unb erjä^l- 
i^m fein- ganj- Sebenägefd^id^te. 

Xann (bitten pret.) er b- fünftUd)- ^a«)t\^o\\ ^>\\\x^^v^,^^wX ^•^^- 
^öf- Zaten nic^t $dr-, aber fie (fönnen px^t..^ xv\^i ^xa^w.^^'tvx^ ^^v««^^^ 
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§ot- fie (aufaiel^en). 2)ann (!ommen) ouf cinmol b- lebenbig- Sogel 
unb (fingen) fo fd^ön, baft b- ©efpenft- immer blcid^et (roerben). Xex 
^ob felber (muffen) ^ord^en^ unb bie 9{acl^tigaU (fingen), big et enblic^ 
forteil-. 

XVII (Text, pp. 2a-27) 

3)ann (tun) eä b- Äaifer leib, baft er b- flein- SRad^tigall aug fein- 
Sleid^ (jagen plupf.), unb er frag-, roie er (pers. pron.) ic|t ban!en 
fbnn-. ©ie fag- aber, b- Äaiferä Xränen §ät- fie (be(o^nen). 3)antt 
(Dorfingen) fie b- franf- ^aifer, bis» er in füft- ©d^lummer (fallen). @ie 
(fingen), big b- ©onne (^ineinfd^einen). 2)ann (enoad^en) bet ^aifer 
gefunb. ®r fag-, bie 9iac^tigaU muff- immer bei (pers. pron.) bleiben, 
©ie (fönnen pret.) bag nid^t tun, (üerfpred^en) aber oft (lommen infin.) 
unb il^m oon t)iel- ju fingen, roag ringg um (pers. pron.) (Derbergen 
past part.) (bleiben). 

^lad^bem ber SBogel (fortfliegen plupf.), (^ineinfommen) b- 2)iener. 
©ie n)oU- b- tot- Äaifer feigen. Slber ber Äaifer (anlegen plupf.) fein- 
faiferlicf)- Xrad^t unb fag- (pers. pron.) : „©uten SWorgen I* 



^an^ im @Iü(t 

XVIII (Text, pp. 28, 29 to 1. 5) 

Jack wanted to go back home to his mother, and asked (bitten , . . 
urn) his master, with whom he had served seven years, for his pay. 
The master answered : " Because you have served me faithfully and 
honestly, I shall give you a piece of gold as large as your head/^ 
When (nad^bem) Jack had wrapped the nugget into his handkerchief, 
which he pulled out of his pocket, he put it on his shoulder and 
started home. As he was walking along he saw a rider trotting by on 
a gay horse. The man heard Jack say very loudly that riding was a 
fine thing, stopped, and asked him why he was going on foot. Jack 
answered : *' I have to carry home this chunk of gold, and I can not 
hold my head up because it bears down on my shoulder." "If you 
want to trade," said the rider as (inbem) he dismounted, **I will give 
you my horse and take your gold." "With all my heart," said 
t/ack. The wan helped him on the horse ai\d said if he wanted to go 
rj£^ht fast he must cluck with his tongue. 



EXKKCISEÖ 185 

XIX (Text, p. 29 11. 5-27) 

Jack was happy as he sat on the horse ; but he did not ride very far, 
for the horse, which had started on a brisk trot because he had clucked 
with his tongue, threw him ofi into a ditch. It was about (tooUen) to 
run away, but was stopped by a farmer who was coming that way with 
a cow which he was driving along ahead of him. 

When Jack got up again he was vexed, and told the farmer that it 
was poor fun to ride a jolting horse that throws one off. '*I might 
(fönncn) have broken my neck," said he ; " and if I had a cow from 
which I should have my milk, butter, and cheese regularly every day, I 
should never again get on the horse's back (fid^ auffegen). ' ' The farmer 
replied (erioibcm) that he would trade him his cow for the horse if 
it was a great favor to him, and as Jack consented he mounted the 
horse and rode hurriedly away. 



XX (Text, p. 29 1. 27 to p. 30 1. 20) 

As Jack was driving his cow along he said, **That was a lucky 
trade. If I can eat butter and cheese with a piece of bread as often 
as I like, and drink milk whenever (as often as) I am thirsty, my heart 
will want nothing more." He came to an inn, and when in his 
great joy he had eaten everything he had with him he ordered a half 
glass of beer. Then his cow was driven farther ; and when noon came 
the heat became oppressive, and Jack, who found himself in a heath, 
became very warm. His tongue stuck to the roof of his mouth from 
thirst. **Now," thought Jack, ''I can refresh myself with the milk. 
I shall tie the cow to this dead tree and milk her." He had no pail 
and so had to place his leather cap under (her). He tried (jid^ bemühen) 
to milk her, but went at it awkwardly, and the cow, which was an 
impatient animal, kicked him on the head so that he reeled to the 
ground. 

XXI (Text, p. 30 1. 20 to p. 31 1. 9) 

A butcher, who was just coming that way with a wheelbarrow on 
which lay a young pig, helped Jack up and handed him his bottle. 
Jack drank and refreshed himself, and when thft \>jv\.\rXäx x.Ov^^äkv^^'^i^» 
the cow was an old beast which al mosX yjää otä.^ ^\. \ö Xä Xsv^^r^«^^ 
be exclaimed, " Who would have tYioxigYA. 'W.*^'' "Äa «ssä. NN. ^^ "^ 



186 EXERCISES 

course a good thing to be able to butcher such an animal, bat he did 
not care much for beef. If he had such a young pig that would taste 
different. " If you will give me your pig for my cow," said he, " I 
will trade." The butcher said he would trade as a favor to him, 
untied the pig from the barrow, and put the rope to which it was 
tied into his hand. 

XXII (Text, p. 31 1. 9 to p. 32 1. 6) 

As Jack walked on there joined him a fellow with a white goose 
under his arm, which he was taking to a christening-feast. Jack bid i 
the fellow the time of day and told him of his (good) luck. " I have 
always made a good trade," said he. Then the fellow began to tell 
about his goose ; he said it had been fattened eight weeks. When 
Jack lifted it with one hand he said that it was heavy, but that his pig 
was much heavier. '* Listen," said the fellow, shaking (inbent with 
finite verb) his head quite dubiously, " the mayor of the village through 
which I just came had a pig stolen, and if you have it here and the 
people whom they have sent out catch you with it, you will be cast 
into the dungeon." Jack was afraid and said, **I do not want to 
get into trouble. If you will take my pig and will give me your 
goose you will help me out of this difficulty." 



XXIII (Text, p. 32 1. 6 to p. 33 1. 9) 

The fellow said he would have to risk something, but (bod^) he took 
the rope into his hand, and when he had driven the pig off on a side 
way Jack went on toward home with the goose under his arm. He 
had been relieved of his cares and still had an advantage in the trade. 
In the first place the roast would be good, and then fat would fry out 
which would give goose-fat-bread for a quarter of a year. Finally the 
beautiful feathers, which he would stuff into a pillow. 

In the last village through which Jack came, stood a scissors- 
grinder with his cart. He was merry with his grinding and was 
singing, and Jack, who had stopped to look at him, spoke: **Does 
it go well with you?" "Yes," answered he, "this is a good trade. 
Whenever I reach into my pocket I find money in it." "If I can 
bring it to tha.t,'''* said Jack, " my fortune will be made. How shall 
I go about it?'' 
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XXIV (Text, p. 33 1. 9 to p. 34 1. 21) 

'* Be a grinder," said the man. ** I have a whetstone here which 
is damaged a little, but if you will give your goose for it you need 
(foUcn) not give me anything more. Do you want to do that?" 
Jack answered that he was getting to be the most fortunate person 
on earth. ** If you will give that stone which is lying beside you, on 
which I can straighten my old nails, I will hand you my goose and 
take the whetstone." 

The scissors-grinder picked up a common stone, and Jack took it 
and went on with satisfied heart because everything that he wished 
came to pass. *^I am beginning to get tired," said he. ^^What a 
good thing it would be if I did not need to carry these stones which 
are weighing me down so miserably!" He wanted to rest, and 
when he came to a well he cautiously laid the stones on the curb 
of the well and sat down. As he was about to stoop down to drink 
he pushed against the stones a little, and they plumped down into 
the water. Jack jumped up for joy, and when he had knelt down 
and thanked God that he had freed him in such a good manner 
from the heavy stones, he exclaimed that he was the happiest person 
under the sun ; and with light heart he skipped along until he was 
at home with his mother. 



XXV (Text, pp. 35-36) 

Although La Napoule is one of the smallest places on the bay of 
Cannes, it is nevertheless known ^ in all Provence. Glowing grapes, 
sweet roses, and pretty girls grow there. Little Marietta was the 
most beautiful, and although she was called ^ little Marietta, [f o] she 
was yet no smaller than the other girls of her age.^ 

aßic 5ic6 aWaricttenä abutter ? Sßaä roar i^r ©cburtSort ? 2Bo fatten 
fie bister gcroo^nt ? 2ßeä^alb famen fie nad^ Sa ^lapoulc ? Sßaä für 
cine ©rbfd^aft roar cä ? 2ßo lag baö ©ütd^en ? Sßar aWanon nun ew«. 
©räfin ? Sßaä ^at aWariettc umgebrc^t ? ^axvxv.\.^xv. \vt ^^^-wä'i 

^ instead of passive, iise man. * ^^^ SWX'W.. 
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XXVI (Text, pp. 36-38) 

A fortnight afterwards everybody (man and woman) knew that there 
was ^ no more charming girl in Provence than this very Marietta. 

Whenever 2 she went through the streets, the windows and doors 
were opened ^ and everybody smiled, and all the old people said " good 
morning" or " good evening." But the eyes of the young men for- 
sook the saints and their hearts left heaven, whenever little Marietta 
entered church. 

2ßcm gab bicfcä gro^eö Strgcmi^ ? Soar cä ben frommen 3Rii\>^en ju 
»erbenfen ? Sßie t)iele Slnbeter toaren abtrünnig geworben ? SQBaä für 
Se^ren gab eä bann ? Sßooon fprad^ man nun ? 2ßcr roar baran fc^ulb ? 
Sßorin roar SWariette eingepUt? Sßarum blieb fie gütig gegen aUe? 
Sßie lange bauerte* e§, biä jeber mit i^r gefprod^en ^atte? §a^te man 
fie ? Sßaä rooUte nun jeber unb jebe ? 

* c8 gebe. * omit, and express by inversion. ^ reflexive. * last, 

XXVII (Text, pp. 38-40) 

Young Colin, the richest man in the entire region,^ had a hardened 
heart. (The fact) that he had never asked what girls are made for, 
proves his hard-heartedness. Yet most girls thought him a very 
good fellow. He pleased them with his fine figure, his frank nature, 
and his kind smile. Can one trust these feminine judges ? 

Sßer roar e§, ber fid^ 5Wanetten nid^t anfd^lo^ ? 2Baö tat cr, rocnn 
er bem 5Käbd^en begegnete? 9ßo oerfammelte man fid^ abenbg? aOßaä 
für Sieber fangen fie ? SßeS^alb roarb ber böfe ßolin ftiU ? 2Batum 
fal) il)n 5Kariette gar nid^t an ? §atte fie red^t ? 2Bie t)tel rou^te er unb 
rote oiele prten i^m au ? 2Bann brad^ er ab ? 33lieb fie nun ? 

* bic ©cgcnb. 

XXVIII (Text, pp. 40-42) 

Father Jerome, a man of great age, was hard of hearing. He had 

only two sentences about which i he always preached, yet all liked to 

hear him. They all loved each other, except ^ Colin who brooded 

mischief. Every year the people went to the fair in Vence. For the 

other girls Colin bought all sorts of triftea, Wt to Marietta he did not 
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2ßo roar bcr Ärug ? SScfd^reibcn » ©ic i^n. 2ßaä fagtc aWariettc über 
ben Ärug? 2luä roaä roar er gcmad^t? Sßic oicl roar er roert? 2Ber 
laufte i^n, unb roie trug er i^n ? 2Bem gab er i^n ? 9Baä roar 3<icque§ ? 
2öie roar er ? 2Bag foUte er tun ? SQBa§ foUte er fagen ? (indirect). 

^ combine the prep, and the rel. * aufitt. ' describe. 

XXIX (Text, pp. 43-45) 

Jacques met the judge, who asked him what he was carrying. ^ 
Jacques said that he was not permitted ^ to tell [it]. His master said, 
it was 1 well that he could ^ keep silent. He was going i to Mrs. Manon 
anyhow, and would give ^ her the box. The servant was accustomed 
to obey the judge in everything. The curious master lifted 2 the cover 
in order to see whether ^ a mouse was ^ in the box, and he caught 
sight of the pretty present. At once he perceived that Colin wanted 
to get Marietta into trouble. 

2ßaä rooHte ber SRid^ter nun tun ? 2Reinte 2Wariette, ba^ er ein Äinb^ 
leinroäre? 2Baä f anb bie 3Äutter ? SBefd^reiben ©ie ben 3flicl^ter ! 2Baö 
f agte er ? (indirect).* SBoUten fie ben Ärug ? SBorauf roartete SWariette ? 
SBorüber ftrid^ fid^ ber SRid^ter ? S33orauf »erftanb er ftd^ ? Sooju roar 
feine 9lafe ju gro^ ? 

1 pres. or impf. subj. * lieben. » ob nic^t. * ©tlaubt, indirect Rc 

möri^tc ctlauöcn. 

XXX (Text, pp. 46-47) 

For more than ten days they talked of the judge's present, and many 
thought that the wedding was^ agreed upon. Although Marietta's 
playmates knew that she would not marry the judge, yet they teased 
her. Furthermore she had to 2 rinse the pitcher every morning at the 
well and put flowers into it.^ Twice a week she found at the well 
beautiful flowers which seemed just made for the pitcher, and on a 
piece of paper was written : " Dear Marietta ! " 

2ßaä fonnte man i^r nid^t roeiä madden ? S8on roem badete fie, ba^ 
bie SBlumen fämen? Sßarum na^m fie fie? 2ßo^in ftreute fie bie 
©tüdte? Sßo^er famen bie SBIumen nid^t? 2ßie entbedtte fie eö? 
Pflegen bie SWäbd^en neugierig ju fein ? 2)ad^te fie, ba^ e^ fid^ erraten 
lie^e, roer eä roäre ? SBie oft lagen bie SBIumen auf bem %e{{t\x ? ^Säxnsssv 
roar ber ©treifen gerounben ? 

» pres. or impf. subj. » mu^^u. * \^\W\xv.\.>x^- 
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XXXI (Text, pp. 47-50) 

Father Jerome had preached that God's dispensations were mirac- 
ulous. Therefore little Marietta hoped that He would help her to 
find the flower-giver. One summer morning when she had awak- 
ened very early, she could not go to sleep again. So she dressed and 
went out over the rocks to the palm-trees. She saw that under one 
of them a young man was sleeping, ^ and that he had a bouquet near 
him.2 

Sßcä^alb blieb fie fte^cn ? Sßo^in tooUte fie roicber ? SBic loeit toar 
fie gegangen, alä fie fid^ umfa^ ? Siegte er fid^ ? Äam ftc cnblic^ bei 
ber ^alme an ? 2)acl^te fie, fie ginge ja nur ©orbei ? 2Baä tat fte, um 
i^rer ©ad^e getoi^ ju fein ? 2ßaä badete fie aUeg ? 2BaS ftreutc ftc über 
i^n l^in? 2ßoran fonnte er erraten, roer i^m ben ©treic^ gefpielt? 
SKeute fie» i^r Sßerf? 2Bo^in eilte fie? 

* indic. pret. *fic^. »acc. 

XXXII (Text, pp. 50-52) 

If she had considered that he knew her silk ribbon, she would not 
have tied it to his arm. Soon everybody (man and woman) knew 
that he had it from her, and the judge asked her mother why she 
tolerated it. He thought i it was high time that they celebrated their 
wedding. The mother said that he was right and that the affair must 
soon be over. 

2Baä tat SKariette, wenn ber 3'lid^ter fid^ gu i^r fe^te ? Sßie xooUten 
fie fie überrumpeln ? 2)urfte bie Xod^ter ctmaä banon roiffen ? SBann 
moHte bie SJlutter fie ^infd^idten ? Sßie lange follte ber Pfarrer i^r anä 
§er3 reben ? SBeö^alb mad^te eä nid^tS, roenn SHariette aud^ nein riefe ? 
Sßarum lie^ fid^ SHariette non bem ®lüdt nid^tä träumen? @agte fie 
allen, ba^ fie ©olin i^r ^utbanb gegeben ^ätte ? 

* meinen. 

XXXIII (Text, pp. 52-54) 

One morning, 1 when the sun had hardly risen from the sea, little 

Marietta went again to the old well. As she saw young Colin coming 

with lowers in his ^ hand she blushed. Then she asked him why he 

fvas wearing ^ her ribhon ; [saying] * she \iad not ^^eiv \\. \ö Yähv, 
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She thought that he became ' pale with rage, and soon she was ashamed 
of her lie and said that she had given him the ribbon, but that he 
should not wear it openly. He gave it back to her, but he could hide 
neither his tears nor his sighs. 

Sßcä^alb roar ©olin in SScrjroeiflung ? 2ßaä mad^tc cr mit bem S5anb ? 
2Bo gefd^a^ bag Unglüdt? 2ßcm »erging §5rcn unb ©e^en? S33aä 
gcfcl^a^, alä fie fid^ jum gcnftcr ^inauäbrängtc ? SQBaä rief fie ? (indirect). 
äöaö roar aUcä in bem ^arabiefe »erloren ? 

1 gen. » article. » pres. or impf. subj. * express by subj. of " had given." 

XXXIV (Text, pp. 54-56) 

At nine o'clock the judge was wont to hold court. When he saw 
his betrothed crying and when he heard that Colin had broken the 
pitcher, he had him brought thither ^ immediately. After Colin had 
come, Manon repeated her accusation. But Colin said to Marietta 
she should 2 forgive him, as he had also forgiven her ; and to the judge 
he said that he had broken the pitcher unintentionally. Marietta 
sobbed that she was as guilty as he-, that it was not his fault. 

2ßaö fd^rie bie SWutter ? 2ßie oiel foHte ©olin beja^len ? Sßaö roar 
ber ^rug roert ? gür roie oiel ^atte i^n ©oltn gefauft ? Sßen f)atte er 
an SHariette gefd^idEt? 2ßo ftanb ber ^ned^t? ©agte er, ber ffix(i)iex 
mbd^te^ fid^ nur befinnen ? 2ßaä tat ©olin ? 2ßaä mad^te grau 5Wanon ? 

* l^erbei. * mod^tc (indirect for the imp.). 

XXXV (Text, pp. 56-59) 

When Colin came back from Grasse the judge laughed and said 
that Colin would have to pay for the pitcher anyhow. ^ Father 
Jerome promised the judge to tell Marietta not to resist her mother, and 
Manon made a myrtle wreath which she said the priest needed for a 
wedding. Monday morning Marietta carried the wreath unsuspect- 
ingly to the parsonage. On the way she met young Colin, who asked 
her whether she had forgiven him. 

Sroeifelte fie ? SBo^in gingen fie juf ammen ? 2ßer ftanb auf einmal 

t)or i^nen? 2ßorauf legte er baä Ärän^d^en? Sßeä^alb fagte er, fte 

möd^ten fid^ unter einanber lieben ? 2ße§roegen ^atte er ben Flamen t)cr= 

geffen ? ^a^ten fie fid^ ? 2Baä meinte bet ^^<x\x^x*^ ''Sbo^ -^^-^ ^^^ 

Pfarrer gelungen ? 

^bo«i. 
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XLI (Text, pp. 73-74) 

One of the guests asked Kashnur what kind of a word he had given 
to the Caliph. As soon as the birds heard it, they ran so quickly out 
of the ruin that the owl on her short legs could follow them only with 
great difficulty. After they had bowed toward the sun and had 
cried Mutabor, they became men again. How could one describe the 
joy of the Caliph when he saw that the owl had been changed into a 
beautiful lady ? 

Sßooon roar cr cntjüdtt ? Sßaä rief ex auä ? (direct). 2Baä f auftc er ? 
Sßaä ^atte bcr SBctrügcr über i^n gefagt ? Sßen na^m man gefangen ? 
Sßo^in rourbe ber Sllte gef d^iclt ? Sßeld^e Sßa^I routbe bem ©o^ne gelafjen ? 
Sßo^inein warb er gefperrt ? Sßie lange Ubim ber Äaltf unb fein SSejicr 
nod^? Sßann rourbe oon bem Slbenteuer gefprod^en? gür wen roav 
eä ein 33ergnügen? Sßarum bro^te ber SSejier? 



2)ie Sügnetin 

XLII (Text, Scene 1) 

It is evening. A lamp is burning on the table. Constance, who is 
occupied with crochet- work, is sitting on a sofa. Langenberg, her 
guardian, is sitting beside her. He has asked (bitten) her to become 
his wife, but she steadfastly says no. He has faithfully administered 
her property and protected her. For all this she is very thankful to 
him, and esteems and honors him, but she cannot love him. He is 
thirty-six years old, a good lawyer, and Constance tells him a thou- 
sand girls would consider themselves fortunate to become his wife. 
Langenberg, however, interrupts her by (inbem) telling her that it was 
the will of her father, who had died eight years before and had given 
him the guardianship over her and her brother, that she become his 
wife. The father's own words were, ** Perhaps you will win the heart 
of my Constance. '' But Constance tells him he has not won her heart. 
When he mentions Moritz Hartmuth, a young man who lives across 
(über) the street, she turns away and is silent. Although (obgleid^) 
she confesses nothing, Langenberg says that he knows enough without 
her confession, and that she would not be allowed (bürfen) to marry 
without his consent. Constance answers that to-morrow is her birth- 
daf, and that she will be of age. Then his a\i\\iOT\x.^ ^\\\\v?yN^^\i«vA, 
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XLIII (Text, Scene 2) 

Gustchen comes in (ein'tretcn) hurriedly and says there is an upris- 
ing, and that barricades are being built. The militia is assembling 
and Langenberg has to go to his company. Constance is fearful 
because (mexl) she has to stay alone, and wishes that her brother were 
back from his trip to London. Then (ba) Gustchen gives her a letter 
from her brother, which had been delivered (übcrrci'd^en) by the 
porter. She opens it, glances over it, and learns (erfahren) that he is 
not to return for four weeks. Suddenly (auf einmal) she hears some 
one whispering in the garden. She opens the window and starts back 
with a loud cry. 

XLIV (Text, Scene 3) 

Three men appear one after another in the window. One, Backes, 
is a day-laborer, and as (tnbcm) he jumps into the room he tells Con- 
stance that she need have no fear. One, Hahnenbein, is a soap-maker. 
He is timid and trembling, and bs he climbs in he begs (bitten) Con- 
stance not to betray them. He says he is innocent, that he has been 
forced, and that he has seven children at home. Constance calls 
Gustchen, who is about to go to the door to get help when (alä) Moritz 
Hartmuth appears in the window. Constance recognizes him. He 
jumps in, and says as (inbem) he stands abashed before her, ^^ It is late 
and this is not very suitable (paffcnb) company, but two words will solve 
the riddle. There was a little disturbance and we put up a barricade, 
but before it was finished we were arrested. As they were leading us to 
prison we three escaped and slipped into the garden. Seeing (ba roir 
. . . fa^en) a light in your room, we climbed up by means of the grape 
arbor. If we are causing you any uneasiness we will leave you." 
They hear voices in the house and guns thumping on the floor, and 
Constance tells them they must remain. Says she, " I want to rescue 
you. But how shall I go about it ? " " Can't you treat us as your 
guests if they come into your room?" says Moritz. *'My comrades 
do not look like it, but if they had different clothes they could sit on 
your sofa all right (fd^on)." **That is splendid, that will go," says 
Constance. Gustchen leads the two men off to the left. 

XLV (Text, Scene 4) 

Moritz and Constance are alone and eTob^TT^ÄBß.^. ^^<5rt\\x ^ai?^^^«^ 
has a great deal to tell her. For six NveeVia \\ei Yv^'a ^^^"»^^ ^^ Töcrt^a^'a-^^'^^^^ 
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wish than to see her, to tell her what she already (fc^on) knows, that 
he loves her. Constance says she must not hear those words from a 
man who has not been introduced to h^r. Moritz begs for a response. 
She does not scorn his suit, but does not want to be taken by storm. 
Wooing, she says, does not go so fast. That she does not say no is 
enough for Moritz. He says she is a cruel girl, because she has allowed 
him to languish so long without an answer to his letters in which he 
had offered her his heart and hand. Constance answers in the great- 
est astonishment that she has received no letters. She extends her 
hand to Moritz, who kisses it ardently. But all is not yet well. Con- 
stance reminds (erinnern) him that he is standing before her as a 
criminal. There is a knock. Moritz tells (bitten) her not to be 
alarmed, and she says "Come in.*' 

XL VI (Text, Scene 5) 

Mrs. Greiner, the landlady, comes in and says that three escaped 
criminals have entered her house and that the whole house is being 
searched for them. '' I have prepared you so that (bamit) you will 
not be frightened when they come to you." Constance thinks (meinen) 
it must shock her landlady to find her alone with a young man at such 
a late hour. As (ba) she does not want to expose herself to any mis- 
interpretation she explains (erflären) that this gentleman comes from 
her guardian, who has to remain on guard all night. He comes to 
get (urn . . . ju ^olen) several papers which her guardian needed. 
Mrs. Greiner says she will think no evil, and goes off (the stage). 
Constance is provoked at Moritz because she had to lie on his account 
*' You have reason to be provoked at me," says Moritz, *'and I will 
not burden you any further. " * * I will not let you go, ' ' says Constance ; 
**they will arrest you and put you into prison. Stay here, and if they 
ask me about you I shall have to lie some more." Moritz says he will 
try to deserve her lying (translate, it that she lies) on his account. 

XLVII (Text, Scene 6) 

Gustchen comes in with a large tea-tray and arranges the round 

table in front of the sofa. Backes enters in a stylish suit which does 

not fit him anywhere. He has cut off a part of his beard with a razor 

and is wearing side-whiskers like an Englishman. He wants to know 

(will wiffen) whom he is to (foUen) represent a.TiÖLN^\v?jiX\\^\&\ö«a.^ \t\ja 



EXE11C18ES 197 

should be questioned (active with man). Moritz had not thought of that. 
Backes's dialect would betray everything, and so (alfo) Moritz tells him 
that he must not speak at all and that they will pass him off as an 
Englishman who does not understand Grerman. He is to sit at the 
table and drink tea and eat cake, and if any one questions him he is 
to answer '' yes" or *' no." Hahnenbein enters in stylish livery, and 
when Gustchen tells him he is to help her serve the folks at tea he is 
offended and does not want to do it, but Backes gets up and threatens 
him and he says he will do anything. Constance and Moritz sit 
down to the table. There is a knock (at the door) and Constance 
says *'Come in." 

XLVra (Text, Scene 7) 

The <;aptain of the militia enters. He begs (bitten) Constance to 
excuse him for disturbing her. She replies that she is prepared for his 
visit. He looks into the adjoining rooms, but there is nobody there. He 
thinks (meinen) it is strange how the pursued could escape, as (ba) the 
house and garden were carefully surrounded. He is somewhat surprised 
to find company with Constance. Moreover, her landlady had just 
(eben) told him that there was a young man with her, and now he finds 
two gentlemen here. He must therefore ask the gentlemen to give 
him their names. Constance then (bann) introduces her guests to him. 
''This gentleman," she says, "does not know German. He is Mr. 
Steffensou, a merchant from London, who brings me a greethig from 
my brother ; and I have offered him a cup of tea. This gentleman is 
Heinrich Beier. He accompanied Mr. Steffenson from the last station, 
and since he understands English he had the kindness to serve him as 
guide." The captain points to Hahnenbein and asks (fragen) whether 
(ob) that is her servant, and when she answers **yes" he says he is 
satisfied. He asks (bitten) her to pardon him (dat.) if he has molested 
her, and is about to leave the stage when Langenberg enters in a 
militia uniform. 

XLIX (Text, Scene 8 to p. 102 1. 15) 

He stands astonished and asks what this means. He had heard of 
the search which the captain had to make, but he did not know a 
word about (baüon . . . ba^) Constance having company. Tha cä.^^^äxö. 
tells him he has found nothing here, and V\ia\» eN^T^>^vcv%^'e» \ss. ^^^äs^- 
The servant, he saySj was the young \ady''s. \ia.w%«c^«^?>''^'^'^'^'^^'^ ''^ 
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Constance never had a servant. Constance collects herself and says 
this is Mr. Steffenson^s servant, and that she misunderstood the cap- 
tain if he asked her whether (ob) it were her servant. The captain 
remarks (bemerfen) that that is strange, and says he must ask these 
gentlemen to identify themselves more closely. He asks Constance 
whether Mr. Stevenson was traveling without papers. She answers 
that he has his papers at the hotel, but it just occurs to her that she 
has a letter which Mr. Steffenson brought from her brother, which 
might serve as proof. The captain examines the letter, looks at the 
date, and says it completely satisfies him as evidence for this gentle- 
man, and adds (fügt ^inju) that Mr. Heinrich Beier probably has his 
papers too. 

L (Text, p. 102 1. 15 to p. 106) 

Langenberg asks who Heinrich Beier is, and when the captain points 
to (jeigen auf) Moritz he says that is Moritz Hartmuth, the son of the 
rich property-owner. The captain has now caught Constance in a 
falsehood and does not know what he is to think of it. 

Constance iu the greatest embarrassment now declares that Moritz 
is her betrothed. It is now Moritz 's turn (cä ift je^t an 3Ä.) to lie a 
little. He says their relation was to remain a secret till the return 
of the brother; that Constance was embarrassed when the captain 
found him with her, and therefore gave him a fictitious name. The 
captain is perfectly satisfied with this explanation, and with a saluta- 
tion leaves (the stage). Constance now roguishly tells (fagen) her 
guardian that he was on the right track after all when he referred to 
Mr. Hartmuth a while before. Langenberg answers that it was not 
possible. Only (erft) yesterday she had not even spoken with the 
gentleman, and Moritz had asked so imploringly for an interview, 
lor an answer. Moritz asks him how he knows that. " You must 
have read my letters and intercepted them, for not one of them 
reached the Fräulein." Langenberg is abashed and leaves. 

Constance breathes freely again, but is ashamed that she has told 
so many falsehoods. Moritz says one of them at least must come 
true, and asks her if she will be his bride. After her public declara- 
tion she cannot take back her word, and Moritz shouts *' Happy ! 
Engaged 1" Backes thanks her that she had helped him out of a 
pjckle, Hahnenhein says his seven children shall pray for her, and the 
curtain falls. 
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LI 

me fic^t baä SBäd^Icin au§ ? 2Bcr ftc^t am Ufer ? 2BaS fragt er ? 
2Baä ertotbert bag Söd^letn ? 2ßaä fagt eä oon bem blauen §immcl ? 
SBarum ^at ba§ SBäd^Ietn frol^cn Äinbcrfinn ? S33o^in roiU bag S3äcl^lcin ? 
2Ber ift fein gül^rer ? (t?ie one who = berjenige, ber). 

^a^ äSeilf^en 

9Baä für ein SSeild^cn toar eä, rocld^cä auf ber SBiefe ftanb ? Sßer fam 
ba^er unb roaä tat fie ? 2ßaö wollte baö SSeild^en fein ? 9Bie lange ? 
3öarum l^at bie <5cl^äferin baä fleine SSeild^en nid^t abgepflücft ? 2Baä 
gefd^al^ bem armen SSeild^en ? Sßarum freute e§ fid^ no^ ? 

@(efunben 

9ßo ging ber 2)icl^ter fpajieren ? Sßaä fanb er bort ? 2Bie fa^ baS 
Slümd^en auö ? 2Baä fagte eä, alä er eä brechen rooUte ? 2ßaä tat er 
bann ? <3tarb baä SBlümd^en ? 

33efci^reiben ©ie baö ^anb, roo 3Wignon gewohnt ^at I 9Baö möd^te fie 
gerne tun ? (She would like to go with her lover to that land ; to = 
nad^). 

Sefd^reiben ©ie baä ipauä! 2Baä fd^einen bie SWarmorbilber ju 
fragen ? (They seem to ask what has been done to the poor child = 
what one has done, etc.) Sßol^in ge^t ber 9Beg ? (It goes over the 
mountain — ace. — and through the mist, where the mule has trouble 
— 3)lüf)e — to find its way.) 33efd^reiben ©ie benfelben I (Dragons live 
in caverns in the mountains, and the flood plunges over the crag.) 

Ln 

2Bo fa^ ber Äönig ? 2ßie ^ie^ er ? 2ßarum fafe er ba ? 9330 fa^en 
feine greunbe ? bie 2)amen ? 2ßaä gefd^a^, alä er mit beta %\s^<^«. 
roinfte ? 2Bag tat ber 2öxoe, alä et l)\tiauö>\am*J ^^^ ^A*^^^. ^^^^«^ 
Mönig sunt sweiten SWale roinftc ? ^a^ Ui t>ex X\%^ '^ "Sb^^ \i^'oöN!ev 
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^ba§ boppelt geöffnete ^auä" ? 2Bag tat ber Xxqev ? fBaS tat bann 
ber i^öroe ? bie iieoparben ? SBaö tat eine 2)amc ? (te* /ott = faUen 
laffen). Sßo fiel bet ^anbfd^u^ ^in? Sßaä fagte bic 3)attic ju bem 
Siitter? (The lady said he should — foUen pres. subj. — pick up the 
glove if he loved her.) 2Bag tat ber Glittet ? 2Baä taten bic SWtter 
unb bie @be(frauen^ al3 er aurüdfam ? äßie empfing xf)n ^nigunbe ? 
SBaä tat ber Slitter ? 

2Baä fagt ber 2)ici^ter oon ben 5Wenfci^en ? 2Ba3 tun fte ? SBaS tut 
bie Hoffnung für unä? (We are led into life by hope.) fjür ben 
Süngling? (The youth is inspired by her magic.) SBaS wirb t)on 
bem ®reiä gefagt ? 2ßaä fünbet fid^ in bem ©crjen an ? 2Baä wirb 
tjon ber ^offenben ©eele gefagt ? (The poet says that the soul is not 
deceived by the inner voice.) 

SSon roeld^en SBorten fprid^t ber Xx^iex ? 2Boran muj ber 3Wenfd^ 
glauben ? SäJaö roirb won bem 3Wenfci^en gefagt ? S5or wem fott man 
gittern ? SBaö fagt ber 2)ici^ter oon ber Xugenb ? t)on bem SJZenfc^en ? 
(The poet says that man can strive for virtue even if he stumbles 
everywhere.) 2ßaä fagt ber Xi^iet t)on bem ^eiligen äßiUen? t)on 
bem ^öd^ften ®eban!en? t)on bem ruhigen ®eifte? 2BaS fott man 
mit ben brei SBorten madden ? 



Lin 
2)ie Sötelei 

2ßie ift bem 2)id^ter ju 2Wute ? 2ßarum ift er fo traurig ? SBa8 fagt 
er üon bem 3J2ärd^en ? 2Beld[)e XageSgeit ift eg ? 2Bo fi^t bie Jungfrau ? 
2öaö tut fie? 2ßa§ für ein Sieb fingt fie? 2Bo fi|t ber Schiffer? 
Söarum fd^aut er nur in bie ^'öf)e? 2ßag paffiert (happens) i^m? 
SBarum wirb er oerfd^lungen ? 

A pine-tree stands on a bleak height in the North. It is drowsy 
and dreams of a palm that mourns on a scorching rock- wall in the 
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^et satt ^ametab 

2Baä fagt bcr ©olbat oon feinem ^ameraben ? 2Baö tat ex, alä bic 
2:rommel jum ©tteite fd^lug? SBaä tut bie Äugel, alä fie geflogen 
fommt ? 2Bo liegt ber fterbenbe Äamerab ? 2Bie lag er ba ? 2Bad 
rooUte er tun ? 2Barum fonnte ber ©olbat feinem ^ameraben bie ©anb 
nid^t geben ? 2Bag fagte er i^m ? 

©rgä^len ©ie in ^rofa ben 'S^nf^ait ber erften ©tropfe. 2ßaä prt 
ber i^nabe? SBaö bebeutet bie britte 3^^^^ ^^^ groeiten ©tropfe? 
2ßarum l^ört er auf ju fingen ? 2ßaä wirb oon ben 3Kcnfci^en gefagt, 
bie fid^ in bem Xale gefreut ^aben ? 2Bag wirb t)on bem ^irtenfnaben 
gefagt ? 

LIV 

S)et SBittitt Söc^terieiu 

Sßol^in jogen bie brei 33urfci^en ? Sßo fe^rten fie ein ? SßaS fragten 
fie bie SBirtin? (Indirect discourse. Use subjunctive.) 2Baä ant= 
roortete bie SBirtin? Sßaä fallen bie 33urfcl^en, alä fie jur Äammer 
^ineintraten ? 2Baä tat ber erfte ? 2ßaä fagte er ? 2)er jroeite ? 2)er 
britte ? 

S8on roem ^anbclt biefeä ©ebid^t ? 3Baä wollte er tun ? 2ßem ift 
er begegnet (perfect tense) ? 2Baä tat bem jungen ©iegfrieb leib ? 
Söo ging er ^in ? 2Baä fanb er bort ? Sßaä fa^ er in ber ©d^miebe ? 
2ßa§ fagte er jum aWeifter? SßaS tat ©iegfrieb mit bem Jammer? 
SQ3a§ tat ba§ ®ifen, alö er e§ fd^lug ? 2Baä für ein ©d^roert mad^te er ? 
äöarum rooUte er ein ©d^roert ^aben ? 

^a^ @(^l0^ am 9)?eer 

2Ba§ fragt man ben Sleifenben ? (ob = whether and requires the 
subjunctive.) 2ßaä mirb uon bem ©c^loffe gefagt? (That it would 
fain, etc.) 3Ba§ antwortet ber Sleifenbe ? ^aä mirb ba.w\ ^^^^^^ 
(Whether the wind and the waves, etc., süDlÖl ^\i^\Xäx \Xä Nx'N^^'e«^ 
heard, etc.) ^a^ fagt ber 3lei^ent)c ? i,T\ia.\* \i^ \Ä^xeL w^-^ -«^ ^"ö^*^ "^ 
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lament.) 2Baä l^atte ber gragcnbc gefeiten, alä er an bcm ©djlofie 
ooriiberging ? Söaö trugen ber Äönig unb bie Königin? SBcr roar 
mit i^nen? 2öa^ für §aar l^atte fie? (She had golden hair which 
shone like the sun.) 2öaä ^attc ber Jicifenbe gefe^cn ? 

LV 

©jcclftor 

SBo^in jie^t ber Jüngling? 2Bann? 2Ba§ ^at er in ber ^anb? 
2Baä fte^t barauf ? Söie fie^t er auö ? 2Baä für eine ©timme l^at er ? 
SBaä fie^t er ringä l^erum ? Söer fpric^t ju xf)m ? 2Baä fagt er ? (in- 
direct discourse). SBag fagt baä SWäbd^en ? 2)er Sanbmann ? SBeffen 
©timme Hingt in ben Sergen? 2Baä tut ©anft S3em§arbS 83rüber= 
fd^aft ? 2ßa§ §5rt bie SBrüberfd^aft ? 2öen l^at ber §unb gefunbcn ? 
3Ö0 ^at er i^n gefunben ? 2Ba§ ^örte man in ber gerne ? 

äJiein ^erg ift im ^od^Iaub 

2Ö0 ift bag ^erj beö 2)ic§terä ? 2Baä tut er im ^od^Ianb ? SBaö fagt 
er x)on bem 3^orben ? 2öo fte^t fein ©inn ? 2Bag fie^t man in bem 
^od^Ianb, roooon er fingt ? 

^er fterlbenbe @d^ttmn 

SBoüon §anbelt biefeä ©ebid^t ? 2Bie fa§ ba§ Sanb au§ ? SGBorauf 
(to what) begießt fid^ (refers) „2)ac§" ? SBie fa^ ber ^immel au^ ? 
98a§ tat ber ©d^roan ? (It swam down the stream and sang a loud 
lament.) Söaä fal^ man in ber gerne ? 3n ber S^lä^e ? 2Baä tat bie 
©c^roalbe ? 2öie erfc^aUt baä SBirbeIn ? SBie f am bag Sieb geroUt ? 
SBaS tut ba§ mäc^Hge SSoIf ? 2Bo ift ber §irte ? SBaSmadJter? SBaä 
roirb oon bem roirbelnben ©ang überflutet ? 

LVI 

S)er S^annenknm 

3Ba3 roirb t)on bem 2:annenbaum gefagt? (That its leaves are 
faithful, that it is green not only in summer, but — fonbem — also in 
winter when it snows.) 2Ba§ ^a^t ber ^ic^ter x)on bem HKäbd^en? 
(indirect discourse), oon bet 9lad)U(\cv\\ ? t^ox^ Xjem '^ft^*) vw. %^*^ 
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95on roem roirb biefe ©efc^id^te erjä^It ? Söann roar er ÄÖnig ? SBaS 
tat er vox Söcinsberg ? {besiege = belagern). 3Baä taten bie ®inn)0§ner, 
alö ber junger !am ? 2öa$ ^at ber Äönig erroibert ? 2öaä fül^lte er, 
alä bie Söeiber um ®nabe baten ? Söag erlaubte er ben SBeibern ? (It 
was allowed them to depart and to carry with them — mit — what- 
ever was dearest to them.) Sßaä fa^ man, aU ber SWorgen graute ? 
Söaä taten bie 2Beiber ? Sßaä fagte ber Rangier ? 2Ba3 fagte ber Äaifer, 
alö er baron ^örte ? 3n roeld^em Sa^re ift baä gefd^e^en ? 

^axbaxo^a 

2Ba§ glaubt baS 35olf t)on bem großen Äaifer grtebrid^ bem ©rften ? 
(People believe that Friedrich is bewitched in a subterranean castle.) 
^ebt ber Äaifer nod^ ? 2Ba§ fagt baS SSolf, ba^ er in bem ©d^loj tue ? 
(They say that he sits down and goes to sleep — einfd^lafen.) Sßaä 
nimmt er mit fid^? 2Ba§ fie^t man in bem ©c^lo^e? 2Bo fi^t ber 
Äaifer ? S3efd^reiben ©ie beä Äaiferö 93art I 2Ba§ mad^t er im 2;raume ? 
2Baö foU ber Änabe tun ? Sßaä für ein Änabe ift er? 3öte lange foU ber 
^aifer fd^lafen ? -(cease = aufpren.) 
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EXPLANATIONS 



Accent is on the first syllable unless indicated ; but, the inseparable pre- 
fixes being always unaccented, no mark is set on words with these prefixes. 
On the other hand, separable prefixes always have the accent. 

Nouns, if weak, are marked with w.\ it strong, the gen. sing, and the pi. 
nom. endings, as well as the umlaut, if any, are indicated. The question 
of -8 or -eä in the gen. sing, is one of euphony, hence -8 alone is indicated. 
Any strong monosyllable may take the euphonic e; polysyllables do not 
as a rule unless accented on the ultimate. 

Adjectives which umlaut the vowel in comparison are followed by the 
umlaut-letter in parentheses. All adjectives in the undeclined form are 
subject to use as adverbs, if the sense permits. Adverbs are marked as 
such only when they have divergent or independent meanings. 

Verbs not marked strong (s.) are weak, and "strong" is used for all 
so-called irregular verbs whether of the old or the new conjugation. The 
forms of the strong and irregular verbs are given in an alphabetical list 
of the simple stems at the end of this Vocabulary. Intransitive verbs con- 
jugated with fein are marked f. Others take ^ahtn. All verbal prefixes 
are marked as sep. or insep., hence this is not repeated with verbs com- 
pounded with these prefixes. 

Compounds are not always listed as such if the meaning is merely that 
of the components and if the latter are given in the Vocabulary. The stu- 
dent should learn to make use of this compounding facility of the German, 
in order to increase his own vocabulary. Thus, knowing gurficl ' back,' 
and Commcn 'come', it should not be necessary to print ^urüctlommen, and 
should not be necessary for the student to look it up; so with ^l&enbsftern 
* evening star,' and with standard endings, as Iie6e=öon ' full of love,* ßtcb= 
c^en 'little song,' ^efc5eiben=^eit 'modesty.* 
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ah adv. off, away, down ; also 
sep. prefix. 

ahhvtä^tn s. tr. break off, inter- 
rupt ; intr. stop. 

abiü^ett tr. expiate, atone for. 

^(ettb m. (-g -e) evening ; west. 

%htnhhtot m. {-Ö -e) supper. 

abenbS adv. in the evening. 

9ienbfonttettf(i^etn m. (-g -e) 
evening sunlight. 

^(ettbftertt m. {-ä -e) evening 
star. 

$(6enblllolIe /• w. evening cloud. 

Abenteuer n. {-ö — ) adventure, 
enterprise. 

flier conj. but, however, more- 
over. 

ahttmat^ adv. again. 

abfertigen tr. dispatch, dismiss, 
rebuff, get rid of. 

flbge^ett s. intr. (f .) go off, depart ; 
auf= unb — , go up and down. 

$(b0efflnbte(r) m. adj. used as 
svbst. envoy, ambassador, rep- 
resentative. 

^(bgruttb m. {-% ^e) chasm, preci- 
pice ; whirlpool. 

Abgalten s. tr. hold off, detain. 

flbfe^rett tr. turn aside ; r^. turn 
away. 



$(b(fl^ m. (-ffcä -äffe) remission, 
indulgence. 

flbnel^men s. tr. take off or away. 

flbtm^ett tr. use up, wear out. 

ab)l{lüf!en tr. pluck, gather. 

^breife /. w. departure. 

flbnt^fett tr. pluck off. 

flbf(i^en'U(i^ adj. horrible, abomi- 
nable, detestable. 

$(bf(i^ett'(t(i^Ieit /. horror, abom- 
ination. 

^bfd^ieb m. (-ä -c) leave, depar- 
ture, farewell. 

flbfd^tflii^tett tr. slaughter, butcher. 

abfii^tteibett «. tr. cut off, clip, 
seclude. 

9bfi(i^t /. w. purpose, intention. 

flbf)iringett s. intr. (f.) rebound, 
recoil. 

flbfteigett s. intr. (f.) descend, 
alight, dismomit. 

flbtrüttttig adj. faithless, recreant. 

flbmörti^ adv. downward. 

flbmeci^fetttb a4j. alternating, peri- 
odic. 

flbmettben s. tr. turn away ; rqfl,. 
turn (from). 

flbmerfen s. tr. cast off, reject. 

$(bliiefen]^eit /. w. absence. 

flb^ie^ett s. tr. dtaw ot \a^^ <5f&.- 

mtr. ^\.> VxWx^x^-^. 
^b^U^ m. Vr^ "-^^ eifc^^^^^* 
207 
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ait interj. ohl ahl alas! 

$((i^fe( /. w. shoulder. 

aä^t num. eight; eighth. 

^^t /. w, heed, care, attention ; 

ftc^ in ad^t nel^men take care, be 

on one's guard ; achtgeben take 

heed ; pay attention ; attend to 

(auf, ace). 
aä^ttn tr. esteem, respect. 
^^tttttg /. esteem, regard. 
aä^^tn intr. groan, moan. 
%dtt m. (-ä ^) field. 
%ttt m. (-3) nobility. 
%hUv m. (-ä — ) eagle. 
^hmzHa Admeta (daughter of 

King Eurystheus). 
W^tfotaV m. w, lawyer, attorney. 
afdla'nifci^ adj. African. 
^Qtip^ttn n. (-g) Egypt. 
a^ttett tr. have a presentiment of, 

forebode ; suspect. 
ft^nUci^ odj. similar, like. 
$(Ia'5te /. w. acacia (tree). 
^(fme'lte Alcmene (queen of 

Thebes, mother of Heracles). 
aU adj. andpron. all ; each, every ; 

allcö everything, everybody. 
%Uüfi m. (-§) Allah (Arabic name 

of God). 
attettt' adj. pred. only alone ; adv. 

only ; conj. but. 
attentat adv. at all times. 
attettt^alBett adv. everywhere. 
atter- with superlatives of all, most, 

very. 
aUtthtft adj. best of all, very best. 
atterbittgi^ adv. by all means, to 

be sure. 
atter^anb adj. indecl. all sorts of. 
derlei acff. indecl. of every kind. 



otteHiebft ado^ charming. 

adefamf adv. all together. 

attjeit, attejeit, adv, always, ever- 
more. 

attjtt, attest', wiih ado. too, very. 

fllye /. w. (usuaXLy plural) Alps. 

atö conj. when, as ; after a com- 
paraiivcy preceded by ^u or 
anbet; than ; aftxr negative but, 
save ; with nouns in apposition 
as, as being (in the capacity 
of) ; — ob, — wenn, as if , as 
though. 

atöbann adv. then, in that case. 

aV\o adv. accordingly, then, 
hence ; alfo' thus, so. 

alt adj. old. 

%Uan m. (-ä -c) balcony. 

%itavf m. (-g -ä'rc) altar. 

%iitn pi' adj. used as aubst, the 
ancients. 

5Htcr n. (-3 — ) age. 

aUttn intr. grow old, age. 

ottt = an bem. 

^ma^o'tte /. Amazon (one of a 
fabled nation of women). 

$(mbog m. (-ffcg -f[e) anvil. 

%mt^nla n. (-S) America. 

$(m)|]^i'trl|Ott Amphitryon (king of 
Thebes, husband of Alcmene). 

an prep. {dot. or ace.) at, by, 
beside ; on ; to ; also sep. prefix. 

anbeten tr. adore, worship. 

aviSsktitn s. tr. offer. 

anbtnben s. tr. tie fast. 

9ttb(tf! m. (-3 -e) view, sight. 

anbliifen tr, look at. 

anbringen s. tr. state, show, lay 
before. 
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$(nbettlen n. (-ä) remembrance, 
recollection, memory, memo- 
rial. 

attber ci4i' other, else, different. 

anberiS adv. otherwise, differently. 

Anfang m. (-ä ^e) beginning. 

anfangen s, tr. begin ; do. 

anflehen tr. implore, beg. 

anqtfltn s. Mr. (f.) begin ; tr. ap- 
proach, solicit, concern. 

ange^dren intr. belong to {dat.). 

angelehnt adj. ajar. 

angene^nt aclj. agreeable, pleasant. 

angreifen s. tr. take hold of ; at- 
tack. 

angft adj. distressed, in impers. 
verb phrase mir tft angft I am 
distressed. 

5tngft /. (^e) anxiety, fear. 

ängfHgen tr. worry, trouble. 

ängft(t(i^ adj. anxious, timid. 

anl^alten s. tr. check ; intr. stop. 

anl^eben s. intr. begin. 

^nfer m. (-3 — ) anchor. 

^nflage /• w. accusation. 

anf leiben tr. dress; r^. dress 
(oneself). 

aniommen ». intr. (f.) arrive ; — 
auf (ace.) depend upon ; impers. 
be of importance ; c§ f ommt mir 
nid^t barauf an it does not mat- 
ter to me. 

anÜlnben tr. proclaim, announce. 

^nfnnft /. coming, arrival. 

antaci^en tr. smile on, look at with 
a laugh. 

WxVkÜbjtlvi, tr. smile on. 

anlangen intr. (f.) arrive. 

anlegen tr. aim (a gun); build; 
put on. 



$(nmttt /. grace. 

anmnHg adj. attractive, graceful. 

axcm^tXvi, tr. nail fast. 

annehmen s. tr. accept. 

finrebe /. w. address. 

anreben tr. speak to, address. 

av^ = an bag. 

anfagen tr. say, say on ; indicate, 
announce (one's arrival, etc.). 

anfci^anen tr. look at, observe. 

anfd^ne^en «. tr. join; refl. join, 
unite. 

anfe^en s. tr. look at, consider; 
— für, take for. 

^(nfel^en n. (-§) appearance ; dig- 
nity. 

anftci^tig ajdj. in sight of ; — werben 
(gen.) catch sight of. 

anf)lie(en intr. (auf) allude to, re- 
fer to. 

$(nf)imil§ m. (-g ^c) claim ; — ma^ 
d^en (auf) lay claim (to). 

anftarren tr. stare at, gaze on. 

an\itUtn tr. employ, institute; 
set on foot ; r^. behave ; set 
about. 

$(nftettnng /. w. appointment, sit- 
uation. 

anflogen s. intr. come in contact, 
touch (lie next to). 

9nftnil§ m. (-ä -c) tinge, shade. 

%nW^9 AntSBus (a giant, son of 
Poseidon and Gsea the earth- 
goddess). 

^ntK^ n. (-eS -c) face, counte- 
nance. 

Antrag m. (-g *c) offer, proposal. 

antreffen «. tr. meet. 
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aitttttt s. tr. do to, apply, admin- 
ister, put on. 

$(nttt)ort /. w. answer. 

attttoorten tr. {pers. dat., oUso auf 
and ace.) answer. 

attmefenb aäj. present. 

%ntüt\tnfitit /• 10. presence. 

attaie^en «• tr. put on; intr. (f.) 
approach, begin. 

^ttpg rn. (-ä *c) attire, dress, 
clothes. 

attaünbett tr, kindle. 

%p^ti m. (-0 ^) apple. 

%pnVU(n) Apollo (god of day and 
of music). 

%ppttiV m. (-Ö) appetite. 

ava*hi\ä^ adj. Arabic, Arabian. 

^rBett /. w. work, labor. 

ar'Beitett intr. or tr. work, study. 

%xht\ttt tn. (-g — ) laborer. 

%xf}t\i^\adt /. w. working blouse, 
jumper. 

«rbcitStifci^cftett n. (ö -e) work- 
table. 

%^Xtd Ares or Mars (god of war). 

arg adj. bad; mischievous. 

3lrg n. (-0) suspicion. 

ärger m. (-g) vexation, anger. 

Srgem tr. annoy, tease; vex, make 
angry; r^. be vexed, be angry, 
be put out. 

^rgemti^ n. (-fjeä -fjc) vexation, 
offense. 

$(rgliio^n m. (-s) suspicion, dis- 
trust. 

argmB^nett ^r. suspect. 

argliiB^ttifci^ adj. suspicious. 

arm (ä) adj. poor, unfortunate. 

firm m. (-Ö -e) arm. 
Sfrmiattb n. (-8 ^ev) bracelet. 



armeQaffe /. w. sleeved jacket. 

firt / w. kind ; manner, way. 

artig adj, pretty, polite, good. 

5lr§t m. (-eg 'c) physician. 

Wjt m. (-S'e) branch, bough. 

5ltem m. (-g) breath. 

^It^e'tte Athena (goddess of wis- 
dom). 

Wtia^ Atlas (a Titan who sup- 
ported the sky on his shoulders). 

atmen intr. breathe. 

anal adv. also, too, moreover, 
likewise ; even ; loenn — , even 
if ; after met, roaS, tote, wo, ever 
(whoever, etc.); f o . . . — , how- 
ever. 

auf prep. (dat. or ace.) on, upon, 
at ; for ; toward, to ; — . , . ju 
at; — ba^ conj. that, in order 
that ; adv. up, upon, open ; auf 
unb ah to and fro, up and 
down ; also sep. prefix. 

aufatmen inir. breathe, draw a 
breath. 

anfbema^ren tr. keep, preserve. 

anfbinben 3. tr. tie up, fasten. 

anf effen ». tr. eat up. 

auffallen imr. (f.) strike, astonish, 
impress {dai.). 

aufforbem tr. summon, challenge, 
ask. 

auffül^ren tr. erect; r^. con- 
duct. 

aufgeben 3. tr. abandon ; propose, 
impose. 

aufgeben «. irdr. (f.) go up ; rise. 

auffangen s. tr. and intr, hang 
up, suspend. 

aufgeben s. tr. lift up, pick up; 
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aufl^elfett s. tr. help, support, as- 
sist, help up. 

aufl^ören Mr. stop, cease. 

auflofen tr. solve, dissolve. 

anfmaii^en tr. open. 

aufmerffam adj- attentive. 

^ufmerffamleit /. w. attention, 
consideration. 

aufne^meu s. tr. take up or in. 

auffltt^en tr. adorn, dress up. 

aufregen tr. excite, stir up. 

aufriii^ten r^. rise, get up. 

^(ttfnt^r m. (-§ ^c) commotion, 
revolt. 

aufö = auf bag. 

auffci^Iageit s. tr. raise; open. 

$(ttffd^(ttg m. (-ffcä *ffe) explana- 
tion. 

5(ttff(i^nft /. w. address, super- 
scription. 

^nfffi^ub m. (-Ö -e) delay, post- 
ponement. 

auffegen tr. put on. 

auffl^ringen s. intr. (f.) spring up. 

^ufftanb m. (-g ^e) tumult, re- 
volt, uproar. 

anffte^ett s. intr. (f.) stand up, 
arise. 

auffteigett s. intr. (f.) ascend, rise. 

aufftettett tr. set up, erect. 

Auftrag m. (-§ ^e) errand, com- 
mission. 

9(ttftritt m. (-§-e) appearance, 
scene. 

auftun s. r^. open. 

aiiftoaa^tn intr. (f.) wake up. 

auftuaii^fen s. intr. (f.) grow up. 

auftotegen s. tr. outweigh, counter- 
balance, make good. 

anf^etren tr. eat up, devour. 



aufsieden s. tr, draw or pull up, 

wind. 
^(ttfpg m. (-0 ^c) procession, act 

(of a play). 
^Ittge n. (-g -en) eye. 
^nqt^a§ Augeas (king of Elis). 
^nqtnUid m. (-g -c) moment. 
^UgettPl^le /. w. socket of the 

eye. 
^ngleitt n. (-g — ) eye. 
au2 prep, (dot.) out, from, out 

of ; because of ; adv. out, forth ; 

done ; also sep. prefix. 
an^httäitn s. irUr. (f.) break out * 

or forth. 
atti^be^nen tr. extend, stretch. 
aui^benlen s. tr. think out, con- 
trive, arrange, find out by 

thinking. 
$(Ui^brttff m. (-g ^e) expression. 
anShtüäliäi adj. express, partic- 
ular. 
aui^fa^ren s. intr. (f.) drive out. 
^Ui^flttg m. (-g ^c) excursion, trip, 

ramble. 
aui^fül^ren tr. carry out, execute. 
anSqtbtn s. tr. give out, spend ; — 

für give out as, pass off for. 
aui^ge^ett s. intr. (f .) go out, set out. 
Ättögiejett s. tr. pour out. 
anSf^alttn s. tr. and intr. hold out, 

endure. 
aui^fra^ett tr. scratch out. 
aui^Iaffen s. tr. leave out, omit. 
aUi^legen tr. explain, construe. 
au^maitn tr. depict, describe. 
atti^nel^mett s. tr. remove, except ; 

r^. look, appear. 
au^tt'^txi mtT. Vai^ <s^> 'tssx>sä^ 
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aui^reimgett tr. clean out. 

aui^mfen s. tr. call out, proclaim. 

an§tnfitn intr. rest, repose. 

aui^fil^iifett tr. send out. 

atti^fci^Iagett s. tr, refuse, reject; 
intr. strike out. 

am^fe^ett s. intr. look, appear. 

au^ett adv. out, outside, without ; 
oon — ^er from without. 

au^er prep, (dat) besides, except; 
— fic§ beside oneself. 

au^erbem adv. apart from that, 
besides, moreover. 

an^tvf^aib prep, (gen.) outside 
of. 

augerorbenttifl^ adj. extraordi- 
nary, remarkable, exceeding. 

aui^fe^en tr. expose, postpone. 

^tti^ftd^t /. w. prospect, view. 

anS^panntn tr. unyoke. 

^n^jptad^t /. w. pronunciation, 
accent. 

anS^pttä^tn s. tr. speak out, ex- 
press; pronounce. 

atti^f)lil(ett tr. rinse, wash out. 

aui^ftel^en s. tr. endure, suffer. 

^tti^fteuer /. w. portion, dowTy. 

aUi^fto^en s. tr. drive out, push 
out; utter. 

aui^fttd^ett tr. seek out, select, 
choose. 

an^tütiä^tus. iiür. (f.) evade, shun, 
avoid (dat.)^ retire. 

^VL^totx^ m. (-e§ -e) proof, evi- 
dence. 

aUi^ttieifett s. refl. give an account 
of oneself. 

aui^ttiettbig adv. by heart. 

sm^t^tt^tti 9. tr. throw out, cast. 
ott^Wifd^en tr. wipe out. 



• 

S3ail§ m. (-ä ^c) brook. 
ISä^leitt n. (-Ö — ) brooklet 
ISaffettbart m. (-g -e) whiskers. 
ISaffettftretfl^ m. (-s -c) blow or 

tap on the cheek. 
ISab n. (-3 ^cr) bath. 
babett tr. and intr. bathe, 
balb adv. soon; balb • • . balb 

now . . . now. 
^alUW m. (-g -c) balcony. 
»Ott m. (-3 ^c) ball, bullet. 
»attb n. (-Ö -c) band, bond ; (*cr) 

ribbon, string; m. {pi. ^e) 

volume. 
bSnbigett tr. tame, break (horses). 
ban0(e) adj. (a or a) anxious, 

afraid, startled; mir ift — ; I 

am afraid. 
»atttter n. (-3 — ) banner, stand- 
ard. 
»ar m. w. bear. 
»arbaroffa m. (-g) Barbarossa, 

Red-Beard (Emperor Frederick 

I of Hohenstaufen). 
»arrila^be /. v>. barricade, 
»art m. (-ä ^c) beard. 
batten tr. build ; cultivate (land), 
»auer m. (-3 or -n, -it) peasant, 

farmer. 
»attttt m. (-3 ^c) tree. 
»autttd^ett n. (-3 — ) small tree, 
»attnttnotte /. cotton. 
»atiertt n. (-3) Bavaria. 
be« tnsep. prefix, unaccented. 
»eci^er m. (-3 — ) goblet, beaker. 
bebSd^ttg adj. deliberate, cautious, 
bebauent tr. regret ; pity. 
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iebenlen s. tr. consider ; r^. hesi- 
tate, deliberate. 

^ebettfett n. (-0 — ) consideration, 
hesitation. 

(ebettllid^ adj, doubtful, suspi- 
cious. 

(ebeutett tr. mean, signify. 

ht^tnttlib 0^' important, consid- 
erable. 

bebeittfam a^j, significant. 

Bebieneit tr. serve, wait upon. 

ISebtente(r) m. adj. used aa avhst. 
servant. 

^ebiltgung /. w. condition, terms. 

bebrattgt a4J. pressed, crowded; 
distressed. 

bebürfett irreg. tr. (gen.) need, 
require. 

beeilen rqfl,. hasten. 

S3eettbignttg /. w. ending, conclu- 
sion. 

befattett s. tr. befall^ attack. 

SSefe^l m. (-§ -e) command. 

befehlen s. tr. or intr. commend ; 
command, order (dat.). 

befeud^tett tr. dampen, bedew. 

beftttbett s. refl. find oneself, be. 

befolgen tr. follow, obey, comply 
with. 

beftiebigen tr. satisfy ; gratify. 

befürd^ten tr. fear. 

begeben s. rqß. betake oneself; 
happen. 

begegnen irdr. (\., dat.) meet. 

begehren tr. desire, demand. 

beginnen «. tr. begin ; do, go at. 

begleiten tr. accompany. 

S3eg(etter m. (-S — ) companion. 

beglüffen tr. bless, make happy. 

hegraffCtt s. tr. bury. 



begreifen «. tr. understand, com- 
prehend. 

S3egnff m. (-§ -e) notion ; im — c 
fein be on the point of. 

begtft^en tr. greet. 

be^agliii^ a^. comfortable. 

ht\l^a\itn s. tr. keep, retain ; rec^t 
— , be right. 

htf^anhtln tr. treat. 

htfiaxttn intr. persist, (bei, in, or 
auf) persist in, adhere to. 

be^an^lten tr. maintain, assert. 

htf^ttib* ajdj. quick, agile. 

behüten tr. guard, preserve, keep. 

bet prep, (dat.) at, by, near; 
among, vnth; in connection 
with ; at the house of ; in, on, 
upon ; adü. and sep. prqßx by, 
near. 

beibringen s. tr. (pera. dat.) im- 
press, give, administer. 

S3ei(i^te /• w. confession, sacra- 
ment. 

SSeifi^tlinb n. (-ä -er) penitent, 
parishioner. 

beib(-) adj. and pron. both, two, 
either (pL , also with sing, fonns). 

beilegen tr. give, apply. 

beim=beibem. 

fdtxn n. (-Ö -e) leg ; fid^ auf bic 
— c madden start off. 

bei'na^e (also beina^'e) adv. al- 
most, nearly. 

S3einl(eiber n. pi. trousers. 

beifammen adv. together. 

beifeite adv. aside. 

S3eif)lie( m. (-g -e) example. 

betten s. tr. bite. 
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belftmfifett tr. fight with, subdue. 
belattnt adj. known; acquainted. 

ISelatmte(r) adj* ^^^ <^^ subst, 

acquaintance. 
bellagett tr- bemoan. 
belommett s. tr. get, receive ; irUr. 

agree with. 
Belaftett tr. burden, trouble, weigh 

down. 
belöfHgen tr. trouble, annoy. 
Iielanf(i^ett tr. listen to, overhear. 
(eleibtgett tr. insult, offend, hurt. 
belieben tr. like, choose; — ©ie 

please; intr. impers. (dat.) 

please, like. 
beliebt adj. popular, liked. 
belohnen tr. reward. 
SSelol^nung /. w. reward. 
bemerfen tr. observe, notice, note. 
bemooft adj. moss-grown, ancient. 
bemül^ett refl. take pains, try. 
benennen s. tr. name. 
beob'ad^ten tr. observe, watch. 
bequem adj. comfortable, conve- 
nient. 
bequemen refl. conform, submit to 

{dat.). 
bereci^nen tr. reckon, calculate. 
S3erebfantfett /• w. eloquence. 
berebt adj. eloquent. 
bereit adj. ready, prepared. 
bereiti^ adv. already. 
bereuen tr. repent, regret. 
S5erö m.(-§-e) mountain. 
S3erlin n. (-ä) Berlin (capital of 

Germany). 
S3em(arb m. (-g) Bernard (famous 

French ecclesiastic and leader 

of the Cistercian monks, 1091- 
IloSfJ. 



berufen s. tr. call, summon ; rqfi. 

appeal (auf). 
berühmt a^j- celebrated, 
betftl^ren tr, touch ; mention, 
befagt adj. aforesaid, 
befd^ftbigen tr. harm, injure. 
befll^Sftigen tr. employ, occupy, 

engage ; r^. be occupied, 
befci^ömen tr. shame, abash. 
befci^Otten tr. shade, overshadow. 
S3ef^eib m. (-ä-e) information, 

knowledge. 
befci^eiben s. tr. allot, assign, 
befci^eiben adj. modest, discreet 
befci^enfen tr. present (one with 

something). 
befci^liegen s. tr. conclude ; decide, 
befd^reiben s. tr. describe. 
SSefd^reibnng /. w. description, 
befel^en s. tr. look at, inspect. 
befe^en tr. set ; occupy. 
befiegen tr. conquer. 
befinnen s. r^. consider, reflect ; 

recollect. 

SSeftnnung /. w. consciousness, 

senses. 
befouber adj. {attrihutive ordy) 

special, particular. 
befonbeti^ adv. especially. 
bef orgen tr. care for ; prepare, 
beforgt adj. anxious, solicitous 

(for, urn, für, or roegen). 
befl^filen tr. wash, ripple over, 
bejfer (compar. of gut) adj. better, 
beft {superlative of gut) adj. best. 
beftSnbig adj. constant, continual, 
befte^en s. intr. persist in, insist 

upon (auf ace.) ; tr. endure. 
befKtttmen tr. destine; fix, ap- 

poVxvX, deXfexmVsÄ. 
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befHmmt adj. fixed, definite. 

löefHlraung /. w. confusion. 

l^efttd^ m. (-g -c) visit, visitors. 

befttci^ett tr. visit. 

^eteiltgett r^. take part in (an 
dat.) 

ietetl irdr. pray. 

^etraii^tett tr. consider, examine. 

betragen s. rqß. beliave, deport 
oneself. 

betreffen «. tr. concern. 

betroffen adj. struck; puzzled, 
disconcerted; surprised. 

betrüben tr. trouble, grieve. 

^ttt n. {-ä -en) bed. 

beugen tr. or r^. bend, bow. 

betior conj. before. 

betiorftel^en s. intr. impend, threat- 
en. 

bemaii^en tr, watch. 

bemaii^fen adj. covered, over- 
grown. 

bemal^ren tr. keep, guard. 

httot^tn tr. or r^. move, stir. 

bemegUll^ adj. movable, moving. 

l^emegnng /. w. motion, move- 
ment ; emotion ; in — f ommen 
begin to move. 

S3ettieii^ m. (-e§-e) proof, evidence. 

bcmeifen s. tr. show, prove. 

S^emittignng /. w. consent. 

httin^funtn tr. inhabit. 

httonnhcxn tr. admire. 

be^a^Ien tr. pay, pay for. 

be^auberu tr. charm, delight. 

bezaubert adj. enchanted. 

be^eifi^nen tr. mark, indicate. 

begmingen s. tr. control, conquer. 

S3iber m. (-3 — ) beaver. 

tiegett s. tr. or intr. bend, bow. 



S3ier n. (-§ -e) beer. 

bieten s. tr, offer, bid. 

S5i(b n. (-3 -er) image, picture. 

bittigen tr. approve. 

ISinbe /. w. bandage. 

binben s. tr. bind, tie. 

bii^ prep, (occ.) till, until; to, 

about, nearly ; with other prep- 

osUions, as biS an, auf, ju ; also 

with bafi; conj. J till, until; bid 

ba^in thus far, till then. 
bii^^er' adv. till now, hitherto, 

previously. 
bij^l^e'rig adj. previous. 
SSigd^en n. (-S— ) bit; ein bijd^en 

adv. a little. 
löitte /. w, entreaty, request. 
hitttn s. tr. beg, request. 
hitttt adj. bitter. 
bttterUll^ adv. bitterly. 
b(anl adj. bright, shining. 
S3(afe /. w. bubble. 
blafen s. intr. blow, sound. 
bla^ (ä or a) adj. pale. 
»(Ott n. (-0 ^er) leaf. 
blan adj. blue ; bag »laue blue, 

azure. 
bleiben s. intr. (f.) stay, continue, 

be left; fte^cn — , stop; — 

laffen let alone. 
hitiäi adj. pale. 
blenben tr. dazzle, blind. 
»Ulf m. (-ä -e) look, glance; 

glimpse. 
bliffen intr. look, glance. 
blinb aölj' blind. 

»(i^ m. (-eS -e) lightning, flash. 
bU^en intr. flash.^ si5a.tVL\ft.\ \rw\.- 

pers. \\^\.ev\.. 
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((ü^ett intr, bloom, flourish. 
S^lümd^ett n. (-3 — ) flower. 
S31ttmc /. w. flower. 
^inmtnftiäi m. (-eä -c) calyx. 
S3(ttmettf)icttber m. ( -0 — ) giver 

of flowers. 

S3(nmenfhrattg m. (-co H) nose- 
gay. . 

»Ittt n. (-§) blood. 

ISlilte /. w. blossom. 

hlvAx^ adj. bloody. 

blutrot' cudj. blood-red. 

S3obett m. (-§ ^) bottom ; ground ; 
floor ; foundation ; gu — , down. 

S3o0ett m. (-ä — ) bow. 

S3oot n. (-ä -e) boat. 

böÖ(c) adj. bad, wicked; angry; 
ber S35fe the devil ; S3öfeS or ba§ 
SBöfe evil. 

S3dfellli(i^t m. (-3 -e) wretch, crim- 
inal. 

bOi^^uft ad;, wicked, mischie- 
vous. 

S30i^4eit /. to. malice; vncked- 
ness. 

S3ote m. tu. messenger. 

»ranb m. (-0 ""e) fire. 

braten «. ^r. or in^r. roast. 

traten m. (-3 — ) roast, roast 
meat. 

brauci^en tr. use ; need. 

brautt adj. brown. 

braungefleift adj. flecked with 
brown. 

braufen intr. roar, bluster. 

SSraut /. (^e) betrothed, bride. 

S3räutt0am m. (-§ -e) betrothed 
(man), bridegroom. 

Sfrautfcutc pi. bridal couple. 
J^ratf (pr. brahf) adj. good ; brave. 



breil^ett s. tr. break: pluck. 

breit adj. broad, wide. 

brennen s. tr, or irdr, buni. 

Srief m. (-g -c) letter. 

bringen «. tr. bring, get, offer. 

Springer w. (-g — ) bringer, 
bearer. 

S3rot n. (-4, -€ or ^c) bread, 
loaf. 

ISrftffe /. w. bridge. 

lumber w. (-3 ^) brother. 

S3rftberf(i^aft /. w. brotherhood, 
fraternity. 

brMen intr. low, bellow, roar. 

S3mnnen w. (-3—) well, foun- 
tain. 

»ruft /. (^e) breast. 
S3mftnabel /. w. breastpin. 
lömt /. brood. 
brüten intr. or tr. brood. 
S3fibll§cn n. (-Ö— ) small boy. 
^nht m. w. boy, urchin. 
S3uci^ m. (-3 ^er) book. 
S3u(i^f(i^reiber m. (-8—) writer of 
books. 

SSud^ftabe w. (-nS -n) letter, char- 
acter. 

S3u(i^t /. w. bay, inlet. 

bilffen r^. stoop. 

S3fiffe(0(i^i^ m. to. buffalo, bison. 

^nnh m. (-§ ^c) band, tie ; bond ; 
league. 

»ünbel m. (-3 — ) bundle. 

bunt adj. colored, gay. 

S3ürbe /. w. load. 

S3urg /. w. castle. 

^Bürger m. (-3 — ) citizen. 

löürgernie^r /. town militia. 

Mt^tttottitmatiu m. (-3, ^er or 
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S3urf(lt(e) m. w. {pi. also -c) fel- 
low; student. 

S^ufdt m. (-eg ^e) bush, thicket. 

S3ufen m. (-ä — ) bosom, breast. 

ä3ufettitabel /. w. breastpin. 

S3u{i'rtö Busiris (a king of 
Egypt). 

S3u^e / w. penalty, penance. 

»utter /. butter. 

Q.annt2 (pr. can) Cannes (a city 
and a bay on the south coast of 
France). 

6efhti^ m. ( ) boxing-glove. 

^^a'ron Charon (the ferryman of 
the Styx). 

^^afib Chasid (an Arabic name). 

d^titon (pr. Äci'ron) Chiron (a 
centaur, teacher of many heroes, 
and a famous doctor). 

(S,^ttotoaxV m. Indian name for 
the plover. 

df^ina n. (-Ö) China. 

^^ine'fe m. w. Chinese, China- 
man. 

d^tne'fifdt ^J- Chinese. 

Shrift rn. w. Christian. 

^^rifteutum n. (-ö) Christian- 
ity. 

d^riftlidt ^J- Christian. 

^^rifhti^ rti. (gen. ©^rifti; dat., 
(M.y ©l^rifto ; ace. (£]^riftum ; voc. 
©l^nftc) Christ. 

G^^ro'ttif /. w. chronicle, an- 
nals. 

Gom^agme (pr. -panyee) /. w. 
company. 

Gtftttbet /. 10. cymbaJ. 



ba odn. there, then ; coinj. where, 
when, as, since ; aUo aep. pre- 
fix, (bars). 

babei' adv. there, near it, pres- 
ent; therewith, at the same 
time ; thereby, by it ; be- 
sides. 

^adj n. (-ä "er) roof. 

baburdt' adv. through or by it; 
by that means. 

bafür' ojdv. for it or that, on the 
other hand, instead. 

bage'gen adv. on the contrary. 

ba^eim' adv. at home. 

ba^er' adv. hence, therefore; 
along, away ; sep. prefix along. 

ba^erfommen «. Mr. (f.) come 
along. 

ba^in' adv. thither, that way; 
gone, past ; along on ; sep. pre- 
fix along. 

ba^ittBrittgeu s. tr. bring about, 
bring to pass. 

ba^ineitt adv. in there. 

ba^infa^ren s. irUr. (f.) ride or 
drive along. 

ba^inge^en s. intr. (\.) go or walk 
along. 

ba^inreitett s. intr. (f.) ride along. 

ba^tn'ter adv. behind that, be- 
hind. 

^aWiafi m. (-g -g) Dacotah 
(member of an Indian tribe of 
this name). 

ha'mai^ adv. at that time, then. 

^ame /. w. lady. 
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battad^' adv. after that, thereaf- 
ter; accordingly. 

batte'^en adv. by the side, near. 

^attf tn. (-g) thanks, reward. 

baufBar adj. thankful, grateful. 

^attfbarfeit /. gratitude. 

banfen intr. thank (pers. dat.); 
owe ; decline with thanks. 

bautt adv. then ; in that case, be- 
sides. 

bannett adv. oon — , thence. 

bar = ba only as sep. prefix. 

baratt' adv. thereon. 

barattf ' adv. thereupon, to that ; * 
thereafter, afterwards. 

baratti^' adv. therefrom, thence; 
by reason of that. 

bar'bietett «. tr. offer. 

bareitt' adv. therein, into it or 
that. 

barin' adv. therein, in it or that. 

barin'tten adv. therein. 

bantadt' = banad^. 

barü'ber adv. over it or that ; on 

account of that, at that. 
batum' adv. concerning that ; for 

that reason ; therefore. 
baritn'tcr adv. under it or that; 

among them. 
bai^ n. def. art. the ; dem. pron. 

that ; rel. pron. which, that. 
bafelbft' adv. there, in that place. 
ha^ covj. that, in order that, 

so that ; — nic^t that . . . not, 

lest. 
bai^felBe see berfelbe. 
bafte^en s. intr. stand there; 

stand forth. 
Saturn n. (S) data, date. 
^auer/i duration , continuance. 



bauertt intr. last, continue, tr. 

impers. grieve ; cä bouctt. mic^ 

I am sorry. 
babon' adv. thereof, therefrom; 

from that or it. 

babottreiten «. intr. (f.) ride off or 

away. 
ba^u' adv. thereto ; besides, then, 

moreover. 

ba^toifd^'en adv. between or 

among. 
^ecfe /. w. cover; ceiling. 
^tdti m. (-g — ) cover, lid. 
^egen m. (-0 — ) sword ; war- 
rior. 
beitt po»s. adj. or pron. thy, 

thine. 
^eforatiott' /. w. decoration, 

scenery. 
^elor'gci^ (pr. -ges) Delorges 

(hero of *'Der Handschuh"). 
benfett s. intr. think; think of, 

call to mind, remember (gen. or 

an with ace). 
bettfttiürbig adj. memorable. 
benn conj, for ; then ; than ; adv. 

then; why. 
bettttod^ adv. but, yet, notwith- 
standing. 
ber, bie, ha^ def. art. the; dem. 

pron. this, he ; rel. pron. who, 

which, that. 
ber'arttg adj. such, of that kind, 
berglei'd^ett inded. adj. and pron. 

such, the like, the like of 

which. 
htxs, hits, bai^iettige dem. pron. 

the or that one. 
bcto poss. adj. (archaic for bcr) 
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bers, bies, bai^fel^e adj. and dem, 
pron. the same ; he, she, it. 

bettoeil' conj. while. 

bci^^al^ adv. therefore, on this 
account. 

befto ado. the — , so much, so 
much the more; je me^r . . . 
befto . . . (with comparative). 

bei^tiiegeu ado, on that account, 
therefore. 

beuten intr. point (out), inter- 
pret. 

beutltd^ adj. clear, distinct. 

beutfii^ adj. German ; ber 2)eutf d^e 
German (person). 

^eittfdt ^- indecl. or baö 2)eutfd^e 

German (language). 
^etttfdt^ttnb n. (-ä) Germany. 
Diamant' m. w. diamond. 
bid^t adj. dense, thick; adv. with 

prep., — an close to, close by. 
bid^tett tr. compose ; devise, con- 
trive. 
^tli^tett n. (-g) thinking, thought; 

usually in — unb Xrad^ten plans 

and purposes. 
^id^ter m, (-g — ) poet. 
biff adj. thick, stout, fat. 
bietten intr. serve (dat.). 
Wiener m. (-g — ) servant. 
^ienft m. (-eg -e) service ; einem 

gu — en fein (fte^en) be at one's 

service. 
bicfer, biefe, biefei^ (or bieg) dem. 

pron. or adj. this, the latter. 
biCf^mal adv. for the moment, for 

the present, this time. 
^ing n. (-g -e) thing. 
^iome'bei^ Diomedes (king of 

Thrace). 



hodj conj. but, yet, however, 
nevertheless ; adv. surely, in- 
deed, I suppose ; with imp. do, 
pray. 

^oftor m. (-g -en) doctor. 

Conner m. (-g) thunder. 

bonnent irdr. thunder. 

^onitetioetter n. thunder(storm) ; 
especially as irderj. 

bo^^elt adj. double, twice. 

^orf n. (-g ^er) village. 

^örftter m. (-g — ) villager. 

^ont m. (-g; -e, -en, or ^er) 
thorn, thorn-bush. 

bort adv. there, yonder. 

bort^tn adv. thither. 

^ofe /. w. snuff-box. 

^rad^e m.w., ^rad^eu m. (-g — ), 
dragon. 

brau see baran. 

brangeu tr. press, urge, throng; 
intr. crowd; urge. 

brauen see broken. 

brauf see barauf. 

branden adv. outside, out of doors. 

bre^en tr. turn, twist; r^. turn. 

brci num. three. 
' ^rcifnft m. (-eg ""e) tripod. 

brei^unbert num. three hundred. 

brein see barein. 

breiftig num. thirty. 

brin see barin. 

bringen s. intr. (f.) penetrate, 
force a way (in) ; tr. urge ; — in 
urge upon. 

brinnen see barinnen. 

britt ord. num. third. 

broBen, baroBen adv. mj^ tlsÄX^. 
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brüBer see barüber. 

bruffeit tr. print. 

brüffeit tr. press; oppress, pinch. 

brum see barum. 

bruntett, barttnten adv. down 
there. 

bntnter see barunter. 

bit (pi i^r) pers. pron. thou. 

^ttctt' w. (-S -c) duet. 

^ttft m. (-Ö "e) odor, fragrance. 

buften intr. exhale, be fragrant. 

bulbett tr. bear, endure, suffer. 

bumm (Ü or u) adj. stupid, fool- 
ish, unpleasant. 

bunfel aclj. dark. 

bunfeltt intr. grow dark. 

büttn adj. thin, slender. 

^uttft m. (-eä ^c) vapor, damp. 

burdj iwep. (ace.) through, by 
means of ; sep. or insep. prefix. 

burdtttUi^' adv. thoroughly, quite ; 
absolutely. 

burdt'O^^^it *• *^^^- (f-) "1^ away. 

burii^Iau'feit «. «r. run through, 
traverse. 

^nxibiWf^txvi tr. pierce, break. 

bur^'mufiteru tr. examine. 

burd^ff^^ineitb adj. transparent. 

bnrii^'fel^eu s. tr. look over, exam- 
ine. 

burii^fu'dtcn ^**- search thoroughly. 

bürfett irdr. (modal attx.), have 
permission, be allowed, may; 
venture. 

bilr?(e) adj. dry, parched, with- 
ered. 

^ür?e /. drought. 

^urfi m. (-eä) thirst. 
bäßer adj. gloomy, dusky, sad, 

doleful. 



ebeu adj. even, smooth; adv. 
just, even, precisely ; just now ; 
with pronouns, eben berfelbe, 
eben bicfcr, (that) very (one). 

ebenfatti^ adv. likewise. 

ebenfo adv, just so ; ebenfo . . . 
TDte just as ... as. 

@ber m. (-g — ) boar. 

ebel adj. noble, generous, pre- 
cious. 

@belftau /. w. noblewoman. 

C^belf^ein m. (-s -e) jewel. 

el^e conj. before, ere. 

C^^e /. w. marriage. 

e^ebem adv. before, formerly. 

^fltfltxx m. w. husband; lord. 

ehemalig a^j. former. 

tiftmaU adv. formerly. 

(^fltpaat n. (-g-c) married couple. 

e^er (comparative of el^e) adv. 
sooner, rather. 

el^ertt adj. brazen. 

ehrbar adj. honorable. 

@^rc /. w. honor. 

e^ren tr. honor. 

^^rfttrdt^ /• veneration, rever- 
ence. 

tffvlidl adj. honest, honorable, 
fair. 

e^rtoürbig adj. venerable, rev- 
erend. 

ei interj. why, indeed, oh ! 

@ic^e /. w. oak. 

@ib m. (-g -e) oath. 

^ibed^f^ /• ^' lizard- 
eigen adj. own ; strange ; pdj s« 
— madden comprehend, take in. 



VOCABULARY 



221 



eigentndt adj. proper, actual, real. 

Eigentum n. (-ä "er) property, 
possession. 

@i(e /. haste. 

eilen ivJtr. (^. or f.) hasten. 

eilfertig adj. hasty, speedy. 

eilig adj. hasty, speedy. 

(Stmer m. (-g — ) pail, bucket. 

ein indef. art. a, an ; numeral 
einer, cine, etna, one ; pron. one. 

ein adv. ordy as sep. prefix in, 
into. 

einanber indef. pron. indecl. {dat. 
or ace.) one another, each other. 

einBilben (dat. r^.) imagine. 

@inMIbung /. w. fancy, imag- 
ination. 

einbringen s. intr. (f.) enter by 
force, penetrate. 

einfaii^ adj, simple. 

einfallen s. intr. (f.) fall in ; inter- 
rupt ; come to mind, occur (per«. 
dat.). 

(Einfalt /. simplicity. 

einfältig adj. simple, silly. 

einfül^ren tr. lead in, introduce. 

eingeben ». tr. suggest, put in 
mind. 

eingebogen adj. retired, restricted. 

ein^anbigen tr. deliver, hand, 
give. 

einfüllen tr. wrap, veil. 

einig indff. pron. some, several, 
any. 

einigemta^en adv. in a measure, 
to some extent. 

einfanfen tr. purchase. 

einlaben «. tr. invite. 

(Sinleitnng /. w. introduction, 
preface. 



ein'mal adv. once, one time; 
noc^ — , once more; eapecially 
when accented einmal' once upon 
a time, formerly; sometime; 
nic^t — , not even. 

einrid^ten tr. arrange. 

einfant adj- lonely; solitary; alone. 

einfd^ftrfen tr. impress, enjoin 
(upon) (pers. dat.). 

einfii^enfen tr, pour in, fill up. 

einfii^lafen intr. (f.) fall asleep. 

C^inf^ln^ m. (-ffcä ""Re) inclosure. 

einfti^mm^fen intr. (f.) shrink in, 
contract. 

einfe^en «. tr. perceive, examine. 

einfe^en tr. put in ; pledge, stake. 

@in{ieblerin /. w. hermitess. 

einft adv. once ; some day, some- 
time. 

einftecf en tr. put in ; put up ; im- 
prison. 

einftmatö adv. once upon a time. 

eintanfdt^lt *^- trade, give in ex- 
change. 

eintreffen s. intr. (f.) arrive; be 
fulfilled. 

eintnerfen s. tr, smash, break in. 

einwilligen intr. consent, agree to. 

Q^intno^ner m. (-g — ) inhabitant. 

^intno^nerfd^ttf^ /• population, 

inhabitants. 
einzeln adj. single, individual. 
ein^ie^en s, intr. (f.) march in, 

move in. 
einjig adj. only, single. 
@ii8 n. (-CÖ) ice. 
@ifen n. (-ä — ) iron. 
@ifenftange /. w. ironbax^^^iÄ., 

tV[\^ ado. \c>3 ^ ^«^^« 
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Q^ttelfeit /. w. vanity, conceit. 

Elefant' m. w. elephant. 

ctetlb ci4i' miserable, wretched. 

@Iettb. n. (-ä) misery. 

elf num. eleven. 

elfenbeinern adj. of ivory. 

elft ord. num. eleventh. 

(&Ut /. w. yard, ell. 

Altern pi parents. 

tmpi insep. pr^, see eni-, 

(^m^fang' m. (-ä) reception; in 
— nehmen receive. 

empfangen s. tr. receive, welcome. 

ent^fe^Ien s. tr. recommend. 

em^ftnben s. tr. feel, experience. 

em^ftnbdti^ adj. sensitive, irri- 
table. 

tmpot^ adv. upward, aloft ; also 
sep. prefix. 

em^orkufti^en intr, look up and 
listen. 

@ttt^Otnng /. w. insurrection, re- 
bellion. 

@nbe n. (-g -n) end; am — , 
finally, at last. 

enben tr. or Mr. end. 

enblid^ adv. finally, at last. 

ettg(e) adj. narrow. 

@ttgel m. (-ä — ) angel. 

C^nglanb (pr. @ng4anb) n. Eng- 
land. 

Q^ngCSnber m. (-§ — ) Englishman. 

engUf^ adj. English. 

ents insep. prqßx against, forth, 
away, out of ; un-, in-, dis-. 

entbel^ren tr. or intr. do without ; 
dispense with (gen.), 

Ctttbecfen tr. discover, detect. 

^tttbedhtttg / w. discovery, dis- 

closure. 



entfallen ». inir. (f.) drop from 
(one^s memory) ; escape. 

entfernen tr, remove. 

entfernt a^- distant, far. 

entgegen prep, following dat. 
against, towards, opposed, to 
meet; also sep. prefix, 

entgegeneilen intr, (f.) hasten to 
meet. 

entgegeiige^en «. intr. (f.) go to 
meet, encounter. 

entgegentreten ». intr. (f .) advance 
toward. 

entgegnen intr. meet, oppose ; tr. 
rejoin (dat.). 

entgegen «. intr. (f.) escape. 

enthalten «. tr. contain. 

entfommen s. intr. (f.) get off, es- 
cape (dat.). 

entlang' ad\3, prep, following ace. 
of extent along. 

entlarven tr. unmask. 

entlaffen s. tr. dismiss, discharge. 

entlebigen tr. deliver, release 
(from) (pers. ace, thing gen.). 

entlOffen tr. entice, draw (from, 
dat.). 

entfli^ieben adj. decided, deter- 
mined, resolute. 

entfdt^^efien «. refl. resolve, de- 
termine. 

entfii^lü^fen intr. (f.) escape, slip 
away (dat.). 

entf^lnft m. (-ffcg ^ffc) resolu- 
tion, decision. 

entfd^nlbigen tr. excuse, pardon. 

^ntf^nlbignng /. w. excuse, apol- 
ogy ; urn — bitten apologize. 

^ut^ti^tu u. (^) terror, horror, 
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etttfe^Hli^ adj. terrible, horrible. 

entf^ringen «. Mr. (f.) escape, 
run away. 

eittttieber ♦ ♦ ♦ ober co/y . either . . . 
or. 

eittjiffent tr. decipher. 

ent^itffeu tr. transport, charm. 

Q^nt5Ü(htng /. w. rapture, delight. 

eittjtoei adv. in two; also sep. 
pr^. 

er pers, pron. he. 

er= insep. prefix, expressing ori- 
gin^ completion, attainment. 

erbarmen tr. impers. move to 
pity; r^. have pity (on, gen.). 

(Erbarmen n. (-g) pity, compas- 
sion. 

erbauen tr. build up, edify. 

erbanliii^ adj. edifying. 

G^rbaunng /. w. construction ; 
edification. 

Grbe n. (-ä) inheritance. 

(^rbin /. w. (-ncn) heiress. 

erbücfen tr. catch sight of, dis- 
cern. 

©rbfr^aft/. w. inheritance, legacy. 

Grbe /. w. earth, ground. 

@rbi(i^tung /. w. fiction, invention. 

ereignen r^. happen, take place. 

erfahren s. tr. experience, learn. 

erfahren adj. experienced, expert. 

erftnben s. tr. invent. 

erfreuen tr. rejoice, gladden ; r^. 
enjoy (gen. or über with ace). 

@rfrif(i^ung /. w. refreshment. 

Q^rgi'noi^ Erginus (king of the 
Minyse). 

ergd^en tr. please, delight; refl. 
be delighted (with, an or mit), 

ergreifen s. tr. seize. 



erhalten s. tr. receive ; keep, pre- 
serve. 

er^anbeln tr. get by trade. 

ergeben s. tr. raise; r^. rise, 
arise. 

erretten tr. light, make clear; irdr. 
appear, be clear. 

er^d^en tr. raise, elevate; ad- 
vance. 

erholen r^. rest, recover. 

erinnern tr. remind ; r^. remem- 
ber {gen. or an with ace). 

C^rinnerung /. w. remembrance, 
memory, recollection. 

eriagen tr. capture. 

erfennen «. tr. perceive, recog- 
nize; ju — geben make known. 

erflären tr. explain ; declare. 

^rflSrung /. w. explanation, dec- 
laration. 

erfltngen s. intr. (begin to) sound, 
jingle. . 

erfranfen intr. (f.) fall ill. 

erlauben tr. permit (pers. dat.). 

Q^rlaubnii^ /. (-ffc) permission. 

eriauern tr. discover (by watch- 
ing)- 

er(anf(i^en tr. discover (by listen- 
ing). 

@rle /. w. alder. 

erCeiben s. tr. suffer. 

ernteffen s. tr. measure, estimate, 
judge. 

erntüben tr. weary. 

emal^ren tr. nourish, feed, sup- 
port. 

emft adj. earnest, grave, serious. 

@mft m. (-eä) eamftst^ ^KtSss"«^.- 
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tvohtvn tr. capture, overcome. 

Chro^entttg /. w. conquest. 

(Srdrterttttg /. w. discussion, in- 
vestigation. 

ttptohtu tr. test, try. 

(Srquicfung /. w. refreshment, 
comfort. 

tttattu s. tr, guess, divine. 

erregen tr. excite, arouse. 

@rrettttug /. w. deliverance. 

errid^tett ^r. erect, establish, found. 

erfd^affeu «. tr. create. 

erfd^atten («. or w.) Mr. (f.) 
sound out, resound, ring. 

erfti^aitett tr. see, perceive. 

erfd^einen s. Mr. (f.) appear. 

C^d^eitmng /. w. appearance. 

erfd^iageu «. tr. slay, kill. 

erfd^recfen «. Mr. (f.) be frights 
ened ; w. tr. frighten, startle. 

erfd^recfUdt culj- frightful, terrible. 

erfd^roffeu adj. terrified. 

erfe^eu tr. supply (the place), re- 
place ; make up (for). 

ttft adj. first. 

erft adv. first, previously; before 
an adv. only, just ; not till ; all 
the more. 

erftantten Mr. ((.) be surprised, 
be astonished (über ace). 

Qvftannttt n. (-g) amazement. 

erfted^en s. tr. stab, pierce. 

erftlid^ adv. firstly, in the first 
place. 

erfhrecfett r^. extend. 

erta^^ett tr. catch, trap, detect. 

ertdttett Mr. (f.) sound forth, 

ring, resound. 
ertreten s. tr. tread or trample to 

death. 



ertoad^eit Mr. (f.) awake, be 
roused. 

enoadtfett «. Mr. (f.) grow up. 

enoa^tteit tr. mention, make men- 
tion of (a/ic. or gen.). 

enoartett tr. await; expect. 

C^niiartttng[ /. w. waiting, expec- 
tation. 

ertoecfett tr. arouse, awaken. 

ertoel^rett r^. resist, keep off (gen.). 

ertneifeu ». tr. prove, render, 
show, bestow. 

enoibern tr. return ; reply. 

C^rtQtbentltg /. w. reply, response. 

enoifd^en tr. catch (in the act). 

enoürgen tr. choke, throttle. 

Q^r^man't^Oi^ Erymanthus (a 
mountain between Argolis, 
Achaia, and Elis). 

(&x\fi^Va Erythea (a fabulous 
island). 

©rj n. (-eg -e) metal, bronze, 
brass. 

erga^Cett tr. relate, tell. 

@r5a4(ttng /. w. narration, ac- 
count. 

^rgBSfetoidtt m. (-a -cr) arch- 
villain. 

erzeugen tr. beget, produce. 

erjie^en «. tr. bring up, educate. 

ersittertt Mr. tremble, quake, 
quail. 

t^ n. pers. pron. it ; expletive to 
Mroduce a sentence, there. 

effett 8. tr, eat. 

tttoa adv. somewhere; about; 
possibly, perhaps. 

ttwa^ pron. irudecl. some, some- 
lYvm%*, «.ny , a little ; fo — , such 
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euer pers. pron. {gen. of i^r) of 
you ; poss. pron. or adj, your. 

@ttle /. w. owl. 

^ntO^pa n. (-3) Europe. 

Q^ur^f^^eui^ (pr, oiris'tois) Eurys- 
theus (king of Argolis). 

^tfa Eve. 

etoig adj, eternal; perpetual; 
evergreen. 

Q^toigfeit /. w. eternity. 

^Itm^ptl n. (-ä — ) example. 

^abtl f. w. fable. 

gfa^ne /. w. flag, standard. 

fahren «. tnir. (f. or ^.) stretch, 

drive ; go, fare ; dart, move 

quickly ; in bic §ö^c — , start 

up. 
gfa^rt /. w. journey. 
faih adj, fallow, yellow. 
gfall m. (-S ^c) fall ; case. 
fallctt s. intr. (f.) fall ; — laffcn 

drop. 
falfr^ ac^. false. 

gfaCfli^^eit /. falsehood, duplicity. 
fatten tr. fold. 
^mi'Ue /. w. family. 
gfamiliettkiateir m. (-g ^) head of a 

family. 
fangen s. tr. catch, capture. 
^atht /. w. color. 
farBig adj. colored. 
faffen tr. seize, grasp, hold ; r^. 

compose oneself ; 9Wut — , take 

courage. 
i^affnng /. composure. 
faf( ac2v. almost. 
fetzten s. intr. fight. 



lieber /. w. feather ; pen. 

gfee /. w. fairy. 

festen tr. miss; Mr. be lack- 
ing or wanting; impers. be 
wanting; töaä fc^lt? what is 
the matter ? 

gfel^Ier m. (-g — ) fault, mistake. 

feierU^ adj. solemn. 

f^ierU^feit /. w. ceremony. 

feiern tr. celebrate. 

fein adj. fine, delicate; pretty; 
refined ; soft, low (of voice). 

fcinb adj. pred. only hostile (to, 
dat.). 

i^einb m. (-eg -e) enemy, oppo- 
nent. 

i$einbf(i^aft /. w. enmity, hostil- 
ity. 

gfelb n. (-0 -er) field. 

i^eCbblnnte /. w. wild flower. 

gfelbBntnnen m. (-g — ) country 
well or spring. 

8felbfmr^t /. (^e) fruit of the 
field. 

Sfelbl^er? m. w. general, com- 
mander. 

^elbf^ein m. (-g -e) stone, boul- 
der. 

gfett n. (-g -e) skin, hide. 

gfeliS m. w., Reifen m. (-g — ), 
rock. 

gfelfen^orft m. (-g -e) eyrie. 

i^elfenriff m. (-g -e) rocky reef. 

fjelfentoanb /. (""e) wall of rock. 

gfeli^Pf! n. (-g -e) rock, boulder, 
piece of stone. 

^enfter n. (-g — ) window. 

fjenftergefittiig n. (-eg -e) window- 
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^tvnt /. w. distance. 

JJcrfc /. w. heel. 

fertig ddj. ready ; done, finished ; 
— töcrben dispose of (mit). 

fcft adj' fast, firm; steady. 

i^eftgefattg m. (-g ^c) festal song. 

feftl^aUen ». tr. or intr. hold fast. 

i^eftfleib n. (-ä -er) festival gar- 
ment. 

JJett n. (-Ö -e) fat, grease. 

feufi^t adj. damp, moist. 

JJeuer n. (-g — ) fire. 

^tntv^lnt /. w. fiery glow, fiery 
red. 

feurig adj. fiery. 

f^iii^tenBaum m. (-g ^e) pine-tree. 

ftttben s. tr. find ; r^. be found, 
be, occur. 

JJittger m. (-g — ) finger. 

fiitfter adj. dark, gloomy. 

Sifci^ m. (-eg -e) fish. 

f^if(4^^ ^- M — ) fisherman. 

^ifd^tte^ n. (-eg -e) fish-net. 

fjiffemateit'teit pi. ado, nonsense. 

fia^ ad;, fiat, open, shallow. 

^lad^^ m. (-es) flax. 

^(amme /. w. flame ; — f dalagen 
blaze up. 

^laffi^e /. w. bottle, flask. 

fiattertt Intr. flutter, wave. 

Jlcrf tn. (-Ö -e) place, spot ; glecfs 
d^eit n. little place. 

^Xtdtn m. (-Ö — ) spot, stain ; vil- 
lage. 

fiel^en tr. or irUr. beseech, im- 
plore. 

fle4ent(i(i^ adj. beseeching. 

^leifli^ n. (-co) flesh, meat. 

ß'/ei^ m. (-c^) diligence, indus- 
try. 



{Kei^ig adj. diligent, industrious. 

^lieber m. (-g — ) elder, lilac. 

gfUege /. 10. fly. 

fliegen «. intr. (f.) fly. 

fliegen «. intr. (f.) flee; tr. flee 

from. 
flie^ett s. intr. (f.) flow. 
ffimmem intr. glitter, glisten, 

sparkle. 
^inä^t /. w. flight. 
f(ü(i^ten intr. or r^. flee, take 

refuge. 
t^Iügel m. (-§ — ) wing. 
ging m.(-ffeä ^c) river. 
^ttftertt tr. or intr. whisper. 
^int f. w. flood ; tide. 
folgen irdr. (f.) follow (dat.). 
fo(genbergefta(t adv. as follows. 
foCgliii^ adv. consequently. 
forbern tr. demand. 
fort adv. forth, away, gone; on, 

onward ; continuously ; also 

Sep. prefix. 
fortfahren s. intr. continue, 
fortgeben «. irdr. (f.) go away, 

set out. 
fortfe^en tr. continue. 
fortf^ringen s. irdr. (f.) jump 

away, skip off. 
fortto&^renb adj. continual, con- 
stant. 
fortbleiben s. tr. draw away ; irdr. 

(\.) march off, depart; move 

away, leave. 
Sfrage /. w. question. 
fragen s. or w. tr. ask, inquire, 
franf adj. free, frank. 
^ranfreiii^ n. (-g) France, 
^tan^ Francis I (king of France, 
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^ratt /. w. woman, lady ; wife ; 
mistress, Mrs. 

t^raitCeiit n. (-ä — ) young lady ; 
Miss. 

fret ddj. free. 

t^rei^eit /. w. freedom, liberty. 

freiUfl^ adv. to be sure, of course, 
certainly, indeed. 

fremb adj. strange, foreign; be- 
longing to another ; bcrgrctnbc 
stranger. 

gfremblittg m. (-3 -e) stranger. 

frcffctt 8. tr. or intr. eat {applied 
only to animals). 

^reube /. w. joy, happiness. 

t^rettbettgeffi^rei n. (-g) shout of 
joy. 

freubig adj. joyous, glad, happy. 

freuen tr. please, make happy ; 
r^. rejoice at {gen. or über with 
ace.). 

^reunb m. (-eä -e) friend. 

i^reunbin /. (woman) friend. 

freunbUdt ^- friendly, cheer- 
ful. 

gfrenttbU^feit /. w. kindness. 

i^reuubf^aft /. w. friendship. 

^rebel m. (-g — ) crime, wrong. 

iJrebter m. (-g — ) criminal. 

5Jrtebe(tt) m. (-n3 -n) peace. 

^rieb^of m. (-a ^e) churchyard. 

??rieb(e)rid(| I., Frederick »'Bar- 
barossa " (of Hohenstaufen. 
German Emperor 1152-90). 

frifr^ adj. fresh, new, gay, lively, 
brisk. 

frolj adj. happy, glad, joyous. 

frd^Itd^ adj. merry, joyous. 

fromm adj. honest, worthy; de- 
voat; caliDf peaceful. 



t^rof^ m. (-eg ^c) frog. 

fjmr^t /. (^c) fruit, crop. 

friH adj. early, in the morning. 

gfrü^e /. early morning. 

früher adv. before, formerly. 

t^rü^Ung m. (-g -e) spring. 

gfrü^Ungi^lieb n. (-g -cr) spring 
song. 

^tüflft&ä n. (-g ^e) breakfast. 

frii^fHlffett intr. breakfast. 

fügen tr. fix, arrange; r^. sub- 
mit; suit, adapt, reconcile. 

t^ngnng /. w. dispensation. 

füllen tr. feel, perceive. 

führen tr. bear ; lead ; guide ; 
carry on ; bag SBort — , have 
the floor, speak. 

t^ü^rer m. (-g — ) guide. 

füKen tr. fill. 

fünf num. five. 

fünft ord. num. fifth. 

fünfzig num. fifty. 

fnnfeCu intr. sparkle, glitter. 

für prep, {ace.) for, instead of, 
in return for ; — ftc^ aside, by 
oneself ; wag — , interrogative 
adj., what sort or kind of. 

^nvdlt f. fear, fright. 

furd^tbar adj. terrible. 

fürii^ten tr. fear; reß. be afraid 
(of, ror). 

fur(i^tfam adj. timid, fearful. 

Sfürft m. w. prince, ruler. 

JJttft m. (-eg ''e) foot ; ju — , on 
foot. 

J^nPoben m. (-g ") floor. 

??n^fo]J(e /. w. sole of the foot. 

fju^tritt m. (-g -e) step^ toc^t- 
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®aht f. w. gift ; talent. 

ga^tteu intr. yawn. 

®attg m. (-g "c) walk, gait; way, 
corridor, passage. 

&an& f. (""c) goose. 

®fittfefettBrot n. (-ä -c) bread 
spread with goose-fat. 

gatt$ CK&'. whole, entire; adv. en- 
tirely, quite, very ; — unb gor 
entirely, absolutely ; bad ©anjc 
whole; adv. \m ganjcn on the 
whole. 

gänglidt ^' complete. 

gar adv. very, quite, altogether; 

with negative at all. 
©arten m. (-ä ^) garden. 
@örtuer m. (-0 — ) gardener. 
®af> m. (-g *e) guest. 
®aft^of m. (-0 ^e) inn, hotel. 
&attt tn. w. husband. 
Gattin /. w. spouse, wife. 
Daumen m. (-g — ) palate, roof 

of the mouth. 
gcs insep. prefix ; the sign of the 

past participle. 
gel^ftreit s. tr. bear, give birth to. 
^eBftttbe n. (-g — ) building. 
geBett s. tr. give ; impers. cä gibt 

there is, there are ; bic §anb — , 

give one^s hand in marriage. 
®e(er m. (-g — ) giver. 
Reibet' n. (-g -c) prayer. 
gebieten s. tr. command (pers. 

dat.). 
Gebieter m. (-g — ) ruler, master. 
Gebirge n. (-g — ) mountain range, 

mountain. 
geJ^raud^en tr. use, employ. 



bebrütt n. (-g) roar, roaring. 
©ebnrt /. w. birth. 
@(ebttrti$'tag m. (-g -e) birthday. 
^ebSd^tnii^ n. (-flcg -f(e) memory. 
@ebanle(n) m. (-n or -ng, -n) 

thought, idea. 
gebanfentioK adj. thoughtful. 
gebenfen «. intr. bear in mind, 

remember {gen. or an 10ÄÄ occ.) 

^ebid^^ w- (-^ -«) poem. 

@ebn(b /. patience. 

gebnibig a^. patient. 

^efa^r /. w. danger, peril. 

gefä^rUdt ^i- dangerous; per- 
ilous. 

^efSl^rte m. to. companion, com- 
rade. 

gefallen s. intr. please (dot). 

befallen n. (-g) pleasure, favor. 

gefSttig adj. pleasant, agreeable ; 
if you please; einem — fein 
impers. be agreeable. 

^efSKigfeit /. to. kindness, gra- 
ciousness. 

gefangen adj. captive. 

Gefangennahme /. w. capture. 

Gefangnii^ n. (-ffeg -f(e) prison. 

Gefiüf^eir n. (-g) whisper, whis- 
pering. 

@(efü^( n. (-g -e) feeling. 

gegen prep, (ace.) against, toward; 
in comparison with ; contrary 
to; about. 

Gegenb /. w. region, country. 

gegenfeitig adj. mutual. 

Gegenf^anb m. (-g 'e) object, 
subject. 

gegenüber prep, {dot.) opposite 
(to); sometimes foUotoing the 
object *, oud». QT^V^^* 
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(^egetttoart /. presence; present 

(time). 
Gegner m. (-g — ) opponent. 

ge^aruifd^^ ^' ^^^^ ^^ armor. 
&tfitmni9 n. (-ffcä -ffe) secret. 
ge^eimnii^kioll adj, mysterious. 
ge^en «. irUr. (f.) go, walk; eg 

gcl^t nid^t it will not answer; 

eg gcl^t mir gut I am doing 

well. 
(^e^eul n. (-g) howling. 
&t^xtn n. (-0 -c) brain. 
®tfibt n. (-g) hearing, attention. 
ge^orii^eit intr. obey {dat.). 
Qtfl'ottn intr. belong (to) (dat.). 
ge^^rig a4j- proper, belonging to, 

due. 
ge^otfam adj. obedient, dutiful. 
&titv m. (-g — ) vulture, kite. 
&txft rn. (-g -cr) spirit, mind. 
geifHg adj. spiritual, mental. 
geiftüdt ^' clerical. 
&tUapptX n. (-g — ) clattering, 

chattering. 
&tlätf^itx n. (-g — ) laughter. 
gelattgeu intr. (f.) come to, anive 

at. 
ge(a{fett adj. calm, cool. 
®tl&nit n. (-g — ) ringing (of 

bells), peal. 
qtih adj. yellow. 
@clb n. (-g -ex) money. 
&ttthtnitl m. (-g—) money-bag, 

purse. 
gelegen adj. situated ; opportune. 
^elegenljeit /. w. opportunity. 
(^e(e^rte(r) m. adj. used as subst. 

literary man ; scholar. 
(^cIteBte(r) m. adj. used as stibst. 

lover. 



gelingen s. intr. (f.) prosper, suc- 
ceed {dat.); impers. eg gelingt 
xf)m he succeeds. 

gelt interj. it holds ? is it not so ? 
truly? well! 

gelten s. intr. be worth, hold 
good; be considered; impers. 
concern ; be at stake ; be meant 
for ; ^ gleid^ — ; be equal, be all 
the same. 

gelüften intr. to desire, long ; im- 
pers. eg gelüftet mir I long, I 
am tempted. 

(^tma^ n. (-g ^er) apartment. 

&tmad^iidjHtit /• w. comfort, 
ease. 

&tmafjH m. (-g -e) husband; n. 
husband or wife. 

©ema^lin /. w. wife. 

©emftner n. (-g) coll. walls, ma- 
sonry. 

gemein adj. common; mean. 

^emilt n. (-g -er) mind, soul; 
disposition. 

gen prep, toward (with points of 
the compass). 

genan adj. exact, close. 

&tntxaimax\di m. (-eg ""e) general 
(a certain drum-call). 

genefen s. intr. (f.) recover. 

genießen s. tr. enjoy. 

®enoff(e) m. w. companion, asso- 
ciate. 

genug indecl. adj. enough. 

genügen intr. suffice, satisfy 
. (dat.). 

^enng m. (-ffeg ^ffe) enjoy- 
ment. 
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geraten s. intr. (f.) hit upon, 
become involved in, come, get 
(to or into) ; succeed. 

©erftufdt w- (-^^ -c) °oise. 
gercfi^t ad/, just, right, righteous. 
^ered^tigfett /. w. uprightness, 

justice. 
©erid^t n. (-ä -e) court (of jus- 
tice); judgment. 
gering adj. small, insignificant, 

unimportant. 
gern(e) adv. willingly, gladly; 

with verhs^ as id) finge gern I 

like to sing ; — f)ahm like. 
gerührt adj, touched, moved. 
@ert)'onei^ Geryon (a fabulous 

king of Erythea). 
(S(efang m. (-g ^e) singing, song. 
©efr^ftft n. (-Ö -e) business. 
geffi^e^en s. intr. (f.) happen, come 

to pass ; be done. 
gefli^ett adj. sensible, clever. 
Q^efctien! n. (-ä -e) gift, present. 
&c\ti\lti\it /. w. history, story; 

affair. 
&t\ä)maä m. (-ä ^e) taste. 
©cfi^meibe n. (-g) coll. jewelry, 

ornaments. 
(^effirei w. (-ä -e) scream, cry; 

clamor. 
geff^minb adj. swift, prompt. 
C!Jcfett(e) m. lü. companion, fellow. 
gefeHen tr. associate, join; r^. 

join (3u). 
©cfettfd^aft /. IÖ. company. 
@efe^ n. (-eg -e) law. 
^eft^t n. (-3 -er) sight ; face. 
©ef^enft n. (-eg -er) apparition, 

ghost. 
gcfpenftifd^ adj. spectral. 



(^ef^te((e) m. to. playmate. 
Q^ef^radt n. (-ä -e) conversation, 
speech. 

gef^r&dt^d ^^3' arable, talkative. 

ÖJefitob(e) n. (-g — ) shore, bank. 

®ef^alt / vj. shape, form. 

©ePnbnii^ n. (-fleä -ffe) confes- 
sion, acknowledgment. 

gefte^en s. tr. confess, acknowl- 
edge. 

gef^em adv. yesterday. 

gefnnb (ii or u) adj. sound, healthy. 

©efnnb^eit /. health. 

%^i^^ n. (-g — ) din, noise. 

getrenlidt ^^^ faithfully. 

^tti^a&^^ n.(-eg-e) plant; growth. 

gemä^ren tr. yield ; allow, grant. 

Q^ttotLÜ /. 10. power, violence, 
force. 

gemaUig adj. powerful ; immense. 

ü^emanb n. (-eä, ^er or -e) dress. 

(^eme^r n. (-g -e) weapon, gun. 

(^fmiift n. (-eg -e) weight. 

geminnen s. tr. win, gain. 

gemi^ adj. certain, sure ; adv. as- 
suredly. 

^emiffen n. (-g — ) conscience. 

gemiffemta^en adv. to a certain 
degree. 

gemd^nen tr. accustom (an ace.) ; 
r^. accustom oneself, get used 
(to). 

gemd^nUdt ^J- usual, common, 

ordinary. 
gemol^nt adj. accustomed, used 

(ace). 
gemd^nt acU- accustomed, wonted 

(usually with an ace.). 
^etodlBe n. (-g — ) vault ; arched 
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(^xt^hadi m. (-4 ^e) torrent. 
gießen s. tr. pour ; shed. 
giftig adj. poisonous. 
^i^fel m. (-ä — ) top, summit, 

ridge. 
fitter n. (-g — ) grating, barred 

gate. 
©ittcrfcttftcr n. (-g — ) lattice 

window. 
glansen intr. shine. 
glänjenb adj, bright, sparkling, 

brilliant, splendid. 
(iJ(aÖ n. (-co ^cr) glass. 
&ia^qUät /. w. glass bell. 
g(att ac^'. smooth. 
&lauht m. (-nä -n) belief, faith. 
glauBett intr. or tr, believe {pers. 

dot.) ; think; believe in or on 

(an ace). 
Qitx&l adj. like, equal, similar; 

adv. alike, equally ; (= foglctc^) 

immediately. 
gUid^ett s. intr. be like (dat.). 
glcid^faHi^ adv. likewise. 
glei(i^gü(tig adj. equivalent; in- 
different. 
g(ei(i^kiie( adv. all the same, no 

matter. 
gleid^^eitig adj. contemporary. 
gleiten s. intr. (f.) glide. 
(^letfr^cr m. (-g — ) glacier. 
unlieb n. (-3 -ex) limb ; member. 
glimmen «. intr. glow, shine 

faintly. 
moat /. w. bell. 
©lorfrcin n. (-g — ) little bell. 
&luä interj. cluck I (attempt to 

express a warble). 
&iM n. (-g) (good) fortune, 

success; happiness. 



gltt(fli(i^ adj. happy ; successful. 

glütfUd^ermeife adv. fortunately. 

gincffen intr. cluck, warble. 

mU^fiant f. f e) caul (lit. luck- 
skin). 

&iüätonn\di n. (-eg ''c) congratu- 
lation. 

gltt^en intr. glow. 

&int f' w. glow, heat. 

@nabe /. w. favor, mercy. 

gnäbig adj. gracious, merciful. 

@o(b n. (-g) gold. 

goCben adj. golden. 

go(bgefticft adj. gold-embroidered. 

@orgO the Gorgon (the Medusa, 
or one of three such creatures). 

&ott m. (-g ^cr) god, God. 

^Ottei^atfer m. (-g — ) God's-acre, 
graveyard. 

göttüdt ^' divine. 

qottio^ adj. godless, impious. 

®rab n. (-g ^er) grave, tomb. 

graben s. tr. dig. 

@raben m. (-g ^) ditch, trench ; 
moat. 

grabe see gerabe. 

@raf m. w. count. 

Gräfin /. w. (-nen) countess. 

&xanaVhn\dn m. (-eg ^e) pome- 
granate-bush. 

&va2 n. (-eg ^er) grass. 

grai^bebecft adj. grass-covered. 

©raffe i'or. gräg) a French town. 

gran adj. gray; aged, venerable. 

granen intr. turn gray ; dawn. 

granen impers. dread, shudder 
(at); eg graut mir oor t^m I 
shudder at him. 

(^rau^cim adj. \ä\t^^^., ot^^s.. 
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greifen s. tr. seize, grasp; reach 

into (in ace). 
greii^ adj. aged, hoary. 
®rei)^ m. (-e^ -e) old man. 
@reu$e / w, boundary. 
@rene( m. (-3 — ) horror, atrocity. 
greuUli^ odj. horrible, shocking. 
^rieiitenlanb n. Greece. 
grimmig oidj. fierce, ferocious. 
gro( adj. coarse, rude. 
grotteu irUr. rumble, roar with 

muffled sound. 
grog (öröfecr, gröfet) adj. great, 

large, tall. 
grogmäfi^tig adj. high and mighty. 
©rogmutter /. C") grandmother. 
©ro^tiejier' m. (-ä -e) grand 

vizier. 
@mft /. (^e) vault. 
grün adj. green. 
@mnb m. (-3 ^e) ground ; reason ; 

JU — , to destruction ; im — , in 

reality. 
gmnbel^rUfi^ adj. thoroughly hon- 
est. 
©mnbfa^ m. (-eä ^e) principle, 

habit. 
grünben tr. found, establish. 
grünen Mr, be or become green. 
&tufi ni. (-CÖ ^c) greeting, salute. 
grüben tr. greet, salute ; bless. 
gurfen intr. peep, look. 
gülben adj. old form for golben. 
@unft /. favor, kindness. 
günftig adj. favorable. 
©ÜrteJ m. (-3 —) girdle. 
gut {comjpar. bcffer, sup. beft) adj. 

good, kind ; — madden make 
S^oodf make amends for ; adv. 
weJL 



@ttt n. (-Ö ''er) goods, fortune, 
property; estate. 

&MtSitn n. (-g — ) little estate. 

@üte /. kindness, favor. 

gütig adj. kind, good. 

©Utmütigfeit/. good nature, kind- 
ness. 

©uti^befi^er m, (-g — ) landowner. 

^aat n. (-3 -e) hair. 

l^aben s. tr. have ; hold, retain. 

leaden tr. tear, hack. 

^aber m. (-3 — ) quarrel. 

l^abem intr. quarrel. 

$Sfe(arbeit /. w. crochet-work. 

f^alh adj. half. 

l^alber prep, following gen. on ac- 
count of, in behalf of. 

l^albbergeffen adj, half-forgotten. 

^öJfte /. w, half. 

^att m. (-§ -e) sound. 

^atte /. w. hall, vestibule. 

l^atten intr, sound. 

i^a\& m. (-eä ^e) neck, throat. 

$al)^tufi^ n. (-% ^cr) cravat, muffler. 

\\a\i interj, hold ! wait I 

^aU m. (-§ -c) halt, stop; — 
madden stop. 

l^alten s. tr, hold, keep, maintain ; 
consider ; — für (ace,) take for, 
regard as; inbr, stop; ftiS — , 
keep still, stop, pause ; r^. re- 
strain oneself ; — an clisg to. 

$anb /. (^e) hand; t)or bcr— / 
for the present. 

^anbarbeiter m, (-8 — ) day- 
laborer. 
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l^anbeln intr. act, behave. 
^aubl^abe / w. handle. 
^anbfit^ m. (-cä ^c) kiss (thrown 

by the hand). 
^anblititg /. w. action. 
$anbfii4rift /. w. handwriting; 

manuscript. 
^attbfiitltlt m. (-3 — ) glove. 
^anbloer! n. (-§ -c) trade. 
l^angett s. intr. hang, be sus- 
pended; tr. (= Rängen) hang. 
l^angett tr, hang, suspend ; — (af? 

fen tr. droop. 
^atti^, ^än^d^tn {dim. of ^ol^att:: 

ncä) Jack. 
$arfe /. w. harp. 
flütmlo^ adj. harmless, innocent. 
^antiffi^ m. (-g -e) armor, arms. 
^axt o/dj, hard, stiff ; adv. close. 
l^artl^ersig odj. hard-hearted. 
^art^ersigfeit /. w. hard-hearted- 

ness. 
^ortprig adj. hard of hearing, 

deaf. 
^art^dngfeit /. w. deafness. 
^a^ m. (-eS) hate, hatred. 
Raffen tr. hate. 
^^%lxÜD^ adj. ugly ; bad. 
^and^ m. (-g -e) breath ; breeze. 
fatten s. tr. cut; strike. 
$aufe(n) m. (-nä -n) heap ; band 

(of soldiers). 
$au)it n. (-Ö ^er) head ; chief. 
^an^itmattn m. (-3, ^cr or -(cute) 

captain, chief. 
l^OttlltfJilitUlit adj. chief, main. 
^ait|>tftobt /. (^c) capiui. 
^aiti^ w. (-co *cr) house, home; 

ju — c at home ; nad^ — , home, 

to one^B borne. 



^an^qttat n. (-g -«) furniture. 
$au)^fuii4un0 /. w. domiciliary 
visit. 

$aiti^tiiittiit /. w. (-ncn) land- 
lady. 

^ant f. C^e) skin, hide. 

fithtu 8. tr. lift, raise ; heft ; r^. 
rise. 

$CCr n. (-§ -c) army. 

^ttn&madltf (*c) military forces. 

l^eftig adj. violent, passionate. 

$eibe /. w. heath. 

^ei( adj. whole, sound. 

$ei( n. (-g) health, welfare ; in- 
terj. hail I 

^eilig adj. holy, sacred. 

Heiligtum n. (-§ ^er) sanctuary. 

fftim adv. homeward ; also sep. 
prefix, 

^timat /. w. home, native land. 

^etmfel^r /. w. return home. 

^eimUlit adj. cozy ; secret. 

^eimü^feit /. w. secrecy. 

l^eimtftlfiffi^ adj. mischievous, ma- 
licious. 

^eimioeg m. (-ä -c) way home. 

heiraten tr. marry; intr. get 
married. 

^eiffi^ett tr. demand, require. 

l^eifer adj. hoarse. 

^ei^ adj. hot, heated ; violent, 
ardent. 

^ei^en s. tr. bid, call, command ; 
intr. be named ; mean, signify, 
be ; bag l^eigt that is to say. 

fetter adj. bright, cheerful. 

^clb m. w. hero. 

Reifen s. intr. help (dat.). 

^t\m m. Vr«^ -^ V'^^sÄ^». 
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$C)l4ä'ftO!^ Hephaestus or Vul- 
can. 

^|Cr adv). here, hither, this way, 
towards the speaker ; along ; 
ago ; often combined with prep- 
osition, as jointer mir ^er along 
behind me ; also sep, pr^. 

^C'ra Juno (wife of Zeus). 

f^tvah^ adv. and sep. prefix down 
here, down from, down. 

l^eraige^en «. intr. (f.) come down, 
descend. 

l^cra^l^öngcn «. inir. hang down. 

l^crabfommen s. intr. (f.) come 
down. 

l^cradlaffen s. tr. let down ; r^. 
stoop, condescend. 

^craflci^ Heracles or Hercules (a 
Greek hero and demigod). 

l^eran' adv. and sep. pr^z hither, 
near ; up hither. 

l^crauf adv. and sep. prefix up, 
upward, toward the speaker. 

l^eranfiringcn s. tr. bring up 
(hither). 

l^craufftcigcn s. intr. (f.) climb 
up, ascend. 

tetania' adv. and sep. prefix out, 
out of ; forth. 

l^craui^^ringcn s. tr. bring out. 

l^cratti^fal^rcn s. intr. (f.) go or 
come out. 

(craui^fto^en s. tr. push out; 
utter. 

l^erauj^tränfeln intr. drip out. 

l^craui^jiel^ett s. tr. draw out, 
draw ; intr. (f.) come out. 

|er(ci' adv. and sep. pr^x hither, 
[ up (hither). 
t^rbei^oten tr. fetch. 



l^erieikufen s. intr. (f.) run up 

(hither). 
l^erieiritfett s. tr. call hither, call 

up. 
l^erieifcl^kifi^eu s. intr, (f.) steal 

forward or up. 
$cr(fit in. (-eg -e) autumn, 
^crb m. (-3 -e) hearth. 
^erbe /. w. herd, flock. 
herein' adv. and sep. prefix in 

hither ; ^erein I come in I 
l^ereinbringen s. tr. bring in. 
l^crcinfteigen s. intr. (f.) enter, 

climb in. 
l^erfliegen s. intr. (f.) fly near, 

come flying. 
l^crfommcn s. intr. (f.) come here 

or hither. 
^enttCi^ Hermes or Mercury 

(messenger of the gods, god 

of commerce). 
l^ernaii^' adv. afterwards. 
l^ernie'bcr adv. and sep. pr^ 

down hither. 
^erolb ni. (-ä -e) herald. 

$e'ro§ ( o'cn) hero, warrior. 

^crr m. w. (-n -en) master, 

employer ; lord. Lord ; Mr., 

sir. 
l^errltd^ adj. splendid, fine, mag* 

nificent, glorious. 
^errlid^feit /. w. glory. 
^errfd^aft /. w. dominion, sov- 
ereignty ; nteinc — , my master 

or mistress ; pi. gentlemen and 

ladies. 
l^errfd^en intr. rule, govern ; pre- 
vail, exist. 
^ttt^^et m. (-Ö — ) ruler, men 
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^erü'ier adv. and sep. pr^x 

across, over, to this side. 
l^erftHerf li^atten intr. sound across. 
l^entm' adv, and sep. prefix 

around, about. 
l^etitmfiie^eit «. intr. (f.) flow 

about. 
l^entmfommen s. intr. (f.) go 

about, get around. 
l^entmioiitben s. refl. wind about. 
l^crun'ter adv. and sep. prefix down 

from, downward, down. 
l^ertior' adv. and sep. pr^ forth, 

forward. 
l^ertiorbrecl^en s. intr. (f.) break 

out. 
^ertiorrageit intr. project, tower 

up, be prominent. 
flttt)Ottttttn 8. intr. (f.) step 

forth, appear. 
$crg n. (-cnä, dat. -en, pi -en) 

heart, courage ; t)on — , heart- 
ily, cordially. 

$eraeitiggefitattbttiig n. (-fleg -ffe) 
confession (regarding love af- 
fairs). 

^er§l^aft ady. courageous, resolute. 

l^er^ig adj. charming, sweet. 

^er^liiit adj. hearty ; adv. utterly. 

$erjOg m. (-S, -c or ^e) duke. 

^efl'one Hesione (daughter of 
Laomedon, king of Troy). 

^ef^en'bett Hesperides (daugh- 
ters of Hesperus, nymphs). 

l^enkn intr. howl, roar. 

Ij^eitte adv. to-day. 

heutig adj. present. 

^ie = ^icr. 

l^tenie'bett adv. here below, on the 
earth. 



^ter adv. here; — unb ba now 
and then. 

l^ierauf ad«, hereupon, thereupon. 

^ierl^er' adv. and sep. pr^ hith- 
er, here. 

l^ierl^erreifen intr. (f.) journey 
hither. 

l^ierl^in' adv. and sep. prefix hither. 

hiermit' adv. herewith, with this. 

l^ientad^' adv. after this, after- 
ward. 

tlitXUt'htn adv. near here, close 

by. 

l^ierü'ber adv. on this account ; at 
this. 

$tlfc /. help, aid. 

^ilfloftgfeit /. helplessness. 

$immel m. (-S — ) heaven, sky. 

^mmtlSqtto^lht n. (-a — ) sky, 
vault of heaven. 

^immUflit adj. heavenly, divine. 

l^in adv. and sep. prefix hence, 
thither, along, toward ; — unb 
^cr to and fro ; — unb roieber 
now and again; ^in is oßen 
used combined with a preposi- 
tion, as vox mir ^in along be- 
fore me. 

l^tnab' adv. and sep. prefix down. 

l^inabnc^mcn «• tr. take down, 
carry down. 

l^inab^lnm^en inir. (].) fall down, 
plump down. 

^inabfinfen s. intr. (f.) sink down. 

l^inabftetgen s. intr. (f.) descend. 

l^inan' adv. and sep. prefix up to. 

l^inauf' adv. and sep. pr^ up; 
toward, upward. 
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l^inaui^' adv. and sep. prqflx out, 

hence, thither ; ahead, along. 
^inan^t^tn s. intr. (f.) go out, 

leave. 
ttnaui^laffcn s. tr. let out. 
l^maui^llianbcrn irUr. (f. or f),) 

wander out or away. 
^inaui^tlieifcn s. tr. order out or 

away. 
flinan^mt^tn s. tr. cast out; expel, 

put out. 
l^iniringen s. tr. bring (to a place). 
l^inberltd^ adj. impeding, in the 

way of (dat.). 
l^inburd^' adv. and sep. prqßx 

through, throughout. 
l^incin' adv. and sep. prefix in, 

into. 
l^ineingcten s. intr. (f.) go in, 

enter. 
l^meinfnefi^en s. intr. (f.) creep 

in. 
l^ineinfd^ic^cn s. tr. or intr. shoot 

in. 
l^infal^ren s. intr. (f.) drive along, 

go away. 
l^tnf alien s. intr. (f.) fall down. 
l^inge'gcn adv. on the contrary, 

on the other hand, whereas. 
l^tngel^en s. intr. (f.) go thither, go 

along. 
l^ingeraten s. intr. (f.) get to or 

into. 
^inf la^^ettt tr. clatter on or away. 
l^infommen s. intr. (f.) come or go 

up ; arrive at. 
^infried^cn s. intr. (f.) creep along 

or away. 
Jfitttte^men s. tr. take along or 
away. 



l^infegeltt Mr. (f.) sail along. 

l^iuf e^ett tr. set or put down ; rffl. 
sit dovm. 

^inftellen tr. put down, put (in a 
certain place). 

^inten adv. behind, in the rear. 

leintet prep. (daJt. or ace.) behind ; 
after ; also sep. prefix. 

Hinterbein n. (-§ -e) hind leg. 

^interfn^ m. (-eä ^c) hind foot. 

$intergmnb m. (-§ *e) back- 
ground. 

^interl^er' adv. along after ; after- 
wards. 

l^inü'ber adv. and sep. prefix 
over, across. 

^innn'ter adv. and sep. prefix 
down, downward. 

l^innnteriiierfen s. tr. throw down. 

^inloeg' adv. and sep. prefix 
away, forth. 

l^iup' adv. and sep. prefix to, to- 
wards ; in addition. 

$i)l)lOl'^te Hippolyte (queen of 
the Amazons). 

Hint n. (-g -e) brain, brains. 

$irfcl^ m. (-eg -c) stag. 

Hirt(e) m. w. herdsman, shep- 
herd. 

^irtenfnabe m. to. shepherd boy. 

$i^e /. heat. 

^i^ig a^j' hot-tempered. 

l^od^ {f)^ev, f)ö6)% attributive ^ol^) 
ac^. high, tall ; adv. very ; ^öd^ft 
in the highest degree. 

^od^beutfA adj. high German. 

l^od^etfrent adj. highly pleased, 
delighted. 

^od^tanb n. (-d^er).highlaDd,the 
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l^iici^ftetti^ adv. at the most. 

^od^geit /. w. wedding; — madden 
celebrate nuptials. 

^od^^tit^mafiln. (-a -c) wedding- 
feast. 

^od^acitigtag m. (-g -c) wedding- 
day. 

^of m. (-§ ^c) court ; farm. 

l^offen tr. hope; intr. hope for 
(auf ace). 

l^o^entUd^ ac2v. I hope, it is to be 
hoped. 

^offeft n. (-3 -e) court festivity. 

^offtmng /. w. hope. 

^ofjttnfer m. (-§ — ) page, squire. 

$of!i)ii4in /. w. (-nen) court 
cook. 

^oflente pi. courtiers. 

^dflicl^feit /. politeness, courtesy. 

^öflittg w. (-§ -c) courtier. 

$of marfd^all' m. (-ä -e) court 
marshal, master of ceremonies. 

^oflirebiger m. (-§ — ) court 
preacher. 

$ö^e /. height ; summit ; in bic — , 
upward, up. 

$ol^eit /. w. highness. 

^O^ettftaitfe m. w. Hohenstaufen 
(of the German imperial dynasty 
of Hohenstaufen, 1138-1264). 

l^O^t adj. hollow. 

$9l^(e /. w. cave. 

^B^ttifli^ adj, scornful, mocking. 

$Bfer m. (-§ — ) hawker, huck- 
ster, grocer. 

l^olb adj. kind, sweet, gracious. 

ftoleil tr. fetch. 

^olg n. (-CÖ ^cr) wood ; woods. 

^Oltig m. (-Ö) honey. 

^ppp interj. get up I (to a horsey 



l^ord^en intr. listen, hearken. 
l^drett tr. hear; heed, listen to, 

obey (auf ace). 
^orn n. (-g ^er) horn. 
l^U infer;, ugh ! whew ! implying 

terror., dread. 
flüh^di adj. pretty, nice, fine. 
^ttf m. (-g -e) hoof. 
^ttff^ttr /. w. hoof-print. 
^ÜgcJ m. (-g — ) hül. 
^tt^tt n. (-3 ^er) fowl. 
Rummer m. (-g -n) lobster. 
^ttttb m. (-g -c) dog. 
l^unbert num. hundred. 
junger m. (-g) hunger. 
^|ttttgrig adj. hungry. 
'l^Ü)lfett intr. hop, skip, leap. 
$ttt m. (-g ^c) hat. 
^ütett tr. guard; r^. beware. 
filter rn. (-g — ) guard, keeper. 
^ütte /. w. cottage, hut. 
^üttett^au m. (-g, -c or -ten) 

cabin, lodge (of the beaver). 
^^b?a Hydra (a fabulous serpent). 

idi pers. pron. I. 

i^ir poss. adj. and pron. her, their; 

also pers. pron. (dat. fern, sing.) 

to her. 
3^1* poss. adj. and pron. your. 
il^rcr pers. pron. {gen. fern. sing. 

and pi.) of her, of them. 
im = in bent. 
immer adv. always, constantly; 

anyhow; wer . . . immer etc. 

-ever, in *' whoever," *'xNbÄt- 
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immerbar adv. always. 

ill prep, {dot.) in; (ace.) into, 

to. 
inbem' adv. meanwhile; conj. 

while ; oßen by with pres. part. 

in English. 
inht^f, inbef'fett adv. meanwhile, 

however ; conj. while, though. 
Snbicn n. (-ö) India. 
S^n^alt m. (-0 -e) contents. 
infiaWid^tott adj. momentous, 

significant. 
ittlte adv. and sep. prqßx within. 
innel^altcn s. tr. contain ; detain ; 

intr. cease, discontinue. 
inner adj. inner, interior; baö 

Snnerc interior; heart, soul; 

im Snnern within. 
inncrlifi^ adj. internal, intrinsic; 

adv. inwardly. 
innig adj. hearty, cordial. 
^[nnigfcit /. w. heartiness, sin- 
cerity, fervor. 
\n§ = in baä. 
Snffi^rift /. w. inscription. 
3[nfcl /• w. island. 
intocnbig adj. interior, inward; 

adv. inside. 
in^ttiiffi^en adv. in the meantime ; 

conj. while. 
^pflitlt^ Iphicles (brother of 

Heracles). 
irgenb adv. (before other adverbs 

or pronouns) any, some ; — ein 

some one, any one ; irgenbtoo 

anywhere. 
irren intr. err; tr. lead astray. 
^[rrtum m. (-g ^cr) error, mis- 
take. 
3tit(iett n. (-ä) Italy. 



3 

ja adv. yes ; indeed, you know ; 
of course, to be sure ; — roo^l 
yes indeed, of course. 

3[acf|ttei^ (pr. zhahk) m. French 
for Jack or James. 

jagen tr. hunt; chase, drive. 

3[äger m. (-g — ) huntsman. 

3[a^|r n. (-0 -e) year. 

^al^l^l^ttn^bert n. (-a -c) century. 

Sa^tmarft m. (-ä -c) fair. 

jammer m. (-g) misery; lamen- 
tation. 

3a4)au' n. Japan. 

jaud^Sen intr. exult, shout. 

^atoort n. (-ö) consent. 

je adv. ever, always, {before com- 
paratives) the ; je . . . befto 
the . . . the. 

jeber adj. andpron. each, either, 
every ; any ; ein jcber every or 
each one. 

jebermann pron. (-§) every one. 

jeber^eit adv. always, every time. 

jebod^' adv. however, neverthe- 
less. 

je^|er adv. »on — , always, from 
the beginning. 

jemali^ adv. ever. 

jcmanb pron. any one, some one. 

jener dem. adj. and pron. that, the 
former, above-mentioned. 

jenfeiti^ adv. {gen.) on the other 
side, beyond. 

jc^ig adj. present. 

jc^t adv. now. 

3o«^ w. (-0 -c) yoke. 

3ttbel m. (-g) exultation, re- 
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inbeltt intr. rejoice, exult. 

3[ugenb /. youth. 

jttttg adj. young. 

^Uttge m. w. lad, boy, fellow. 

Snitgfer /. w. maiden, young 

woman. 
Sungfrott /. w, virgin, maid. 
^üngüug m. (-ä-e) youth, young 

man. 
{uft adv. just, exactly. 
^utiie(' n. (-3 -c), 3ittiie'(e /. w., 

jewel. 



n 



f'fce m. (-§) coffee. 
m. (-Ö -e) cage. 
laffi adj. bare, barren ; bald. 
Äa^tt m. (-g ^c) skiff, boat. 
^aifer m. (-3 — ) emperor. 
faiferliii^ adj. imperial. 
ÄaUf'(c) m. w. caliph. 
^aUf'in /. w. wife of the caliph. 
fait (ft) adj. cold. 
^amerab' m. w. comrade. 
Bamm m. (-g — ) comb. 
fämmeit tr. comb. 
Ilamitter /. w, chamber, room. 

Ilamttterbiener m. (-3 — ) valet. 

^ämmttltin n. (-g — ) small 
room, chamber. 

^ammenttäbii^en n. (-3 — ) wait- 
ing-maid. 

^am)lf m. (-g ^e) combat, strug- 
gle. 

^am)ifbegier(be) /. w. desire for 
battle. 

tlkmt^tn intr. fight. 

^amp^pltl n. (-a -e) combat. 

^ana^rietttßoget m. (-g ^) canary. 



^ano'ne /• w. cannon. 

^anjler m. (-g — ) chancellor. 

^aptVU /. w. chapel. 

barren m. (-g — ) barrow, wheel- 
barrow. 

Äarte /. w. card. 

Kartoffel /. w. potato. 

^afd^ttur' Kashnur (a Hindoo 
name). 

Äöfc m. (-g — ) cheese. 

^affe /. w. money-box, treas- 
ury. 

haften m. (-g — ) chest. 

Äa^e /. w. cat. 

laufen tr. buy. 

^anfmann m. (-g, ^cr or -(cute) 
merchant. 

^au'fai^Oi^ Caucasus (a mountain 
range between the Black and 
the Caspian seas). 

fanvn adv. hardly, scarcely. 

fecf adj. bold,^ nimble. 

^cdt^cit /. 10. boldness, audacity. 

^e^fc /• w. throat. 

festen tr. turn ; reß. turn. 

fcitt, fcine^ feitt ac{/., feiner pron., 
no (one), none, not any. 

Äell^ in. (-eg -e) cup, calyx. 

better m. (-g — ) cellar. 

^ettuer m. (-g — ) waiter. 

fennen s. tr. know, be acquainted 
with; — lernen become ac- 
quainted with. 

Centaur m. (-g -e) centaur (a 
mythical being with the head 
and breast of a man and the 
body of a horse). 

^erberoi^ Cerberus (Pluto's dog). 



240 



VOCABULARY 



^er^ni'a Cerynea (a mountain 
range between Arcadia and 
Achaia). 

^tttt /. w. chain. 

Äcttle /. w. club. 

^i(i^ m. (-CÖ -c) plover. 

liefer /. w. pine-tree. 

ÄiefcJ m. (-3 — ) flint. 

fiefel^art adj. flinty, hard as flint. 

Äinb n. (-0 -er) child. 

^uberflnn m. (-ö -c[n]) childlike 
mind. 

fittblid^ adj. childlike. 

^inbtaufffi^mau!^ m. (-co ^c) chris- 
tening-feast. 

^itttt n. (-g -e) chin. 

^tfi^e /. w. church. 

^irii^engefang m. (-3 ^c) hymn, 
chant. 

^itfi^englOffc /. w. church bell. 

^ird^l^of m. (-Ö ^e) churchyard. 

^ircl^$el^nt(c) m. w. tithe. 

Riffen m. (-ä — ) cushion. 

^iftc /. w. chest, box. 

^itl^äron Cithseron (a mountain 
near Thebes). 

^ttcl m. (-§ — ) blouse. 

Älögc /• w^- complaint, lament. 

^(ageUeb n. (-§ -cr) lament, 
dirge. 

flagett tr. or intr. complain,mourn. 

^ia^tton m. (-g ^e) plaintive tone. 

näglid^ adj. pitiable, lamentable. 

^lang m. (-ä -^c) peal, sound. 

^Ia)l)ier / t^. rattle. 

^lapt^x^ännaMf' (n.pr.) Chatter- 
bill. 

War (a) adj. clear. 
Piaffe/, w. cJass. 
flatf^en intr. clap. 



flebett tr. or intr. stick, cleave, 

adhere. 
Ä(cib w. (-Ö -er) garment, dress 

(pi. clothes). 
fleiben tr, clothe, dress. 
^(eibnng /. w. clothing. 
Kein adj, little, small. 
^(einafleu n. (-g) Asia Minor. 
^(einigfeit /. w. trifle. 
^leiuob n. (-g, -e or -ten) jewel. 
ningeln tr. or intr. sound, ring. 
ningen s. intr. sound, ring. 
^U)l)ie /. w. cliff, crag. 
Uopftn tr. beat ; intr. knock, tap 

(an, auf, in, ace). 
^Ittrf m., tindtn irUr., variants 

of ©lud, gludcn, cluck, warble. 
flug (Ü) adj. wise. 
^(um)ien m. (-g— ) lump, nugget. 
^aht m. w. boy, lad. 
fnarren intr. creak, crash. 
^ntd^t m. (-g -c) servant. 
^ned^tfli^aft /. w. servitude, slav- 
ery. 
fwcifctt s. tr. pinch, grip. 
^tc n. (-g -c) knee. 
fniccn intr. kneel. 
^nod^eu m. (-g — ) bone. 
^nopf m. (-eg ^e) button. 
fnottn tr. knot, tie in knots. 
fnü)ifcu tr. tie, tie to (an occ.). 
Äoii^ m. (-g ^e) cook. 
fod^en tr. or in^r. cook, boil, 
^dd^tn /. 10. (-ncn) cook. 
fomifd^ adj. comical, funny. 
fommett s. in«r. (f.) come; go; 

— (affen send for. 
^onrab m. Conrad III (Oerman 

Emperor, 1093-1162). 
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^Bttigitt /. w. (-nett) queen. 

^dttigireili^ n. (-3 -c) kingdom. 

^Bttigi^toii^ter /. H princess. 

f dmtett tr, and modal aux. can^ be 
able, may ; know. 

ÄO|>f m. (-ä *c) head ; mind. 

^dtifli^en n. (-§ — ) little head. 

^o^ffiffen n. (-3 — ) pillow. 

^oflfttie^ n. (-Ö, -c or -ctt) head- 
ache. 

^ori m. (-3 'e) basket ; refusal. 

^fixptt m. (-% — ) body. 

^oft /. food, fare. 

loftiar adj. costly, precious. 

^oftüarleit /. w. jewel ; pi val- 
uables. 

fofkn tr. cost (occ. or dat. of 
per8.). 

fopctl tr. taste, try. 

Soften p^ cost. 

f dftUli^ aßj. precious ; delicious. 

Äraft /. C'c) strength, vigor, force, 
power. 

fr&fHg (M?/. strong, vigorous. 

^rftmer w. (-g — ) peddler. 

frati! adj. ill, sick. 

frSltfett ir. grieve, hurt. 

Stxwn^ m. (-c3 ^c) wreath, garland. 

^(btaleitt (or -d^cn) n. (-S — ) 
little garland. 

fragen tr. scratch. 

^tant n. (-g ^er) herb, weed. 

^etbe /. w. chalk, crayon. 

Äreiö m. (-eg -e) circle ; im — e 
round about. 

freifett in^. circle about, pass 
around. 

^eott Creon (king of Thebes). 

^ireta Crete (a Greek island, now 
Candia). 



^eU5 n. (-cS -c) cross. 

freu5tiieif(e) adv. crosswise. 

friei^ett «. intr. creep. 

^ieg w. (-ä -e) war. 

friegett tr. get, obtain ; intr. make 
war. 

^ticgSgott m. (-cä ""er) Mars (god 
of war). 

^ont /. w. crown ; top of a tree. 

Ärug m. (-0 ^e) pitcher, vase, jar. 

frtttttttt adj. crooked, bent. 

^fi^e /. W' kitchen. 

^ttd^ett rti. (-Ö — ) cake. 

Mfi^entttäbd^en n. (-ä —) kitchen- 
maid. 

^ltge( /. w. ball, bullet. 

^^ /. C^e) cow. 

^^fieifl^ n. (-cä) beef. 

füffi adj. cool. 

fftl^Ien tr. cool ; r^. cool off. 

fiUltt adj. bold, daring. 

^tttttter m. (-0) grief, trouble. 

filtttttterlifi^ ad/, miserable, dis- 
tressed ; needy. 

filtttmcrn tr. trouble, concern; 
r^. care about, mind (urn). 

^Ultbe /. knowledge. 

filttfttg adj. future, later. 

^ntgunb'(e) /. Kunigimd (hero- 
ine of '*Der Handschuh"). 

^ttft /. (^^e) art, craft, skill. 

fünftHcl^ adj. artificial. 

^nftftüc! n. (-Ö -e) trick, clever 
feat. 

^ufhlOgel m. (-g^) artificial bird. 

fnrg (Ü) adj. short, brief ; adv. in 
short; feit fur^em lately, re- 
cently. 

^5 m. H^cä ^^\e\ kiss. 

W,^tU tx.YSaÄ. 
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laicn tr. refresh. 

(äd^eltt Mr. smile. 

lai^ett iifdr. laugh. 

laben s. tr. load ; charge (a gun) ; 

invite. 
Cage /. V3. situation, condition. 
Saget n. (-ä — ) couch ; camp, 
lagern r^. lie down. 
iiamm n. (-g ^cr) lamb. 
li^am^e /• w. lamp. 
^a 92a^oule (pr. 2a=na=pnr) a 

town in southern France, scene 

of *'Der zerbrochene Krug." 
Sana^on'ler m. (-§ —), Sana* 

(loule'fe m. w., Sanation' ler in 

/. (-nen), inhabitant of La 

Napoule. 
ßcnb n. (-3 ^er, aZ«o -e) land ; 

auf bem — e in the country. 
länblid^ adj. rural, rustic ; local. 
Sanbntann m. (-3, ^er or —leule) 

peasant. 
Sanbfhrage /. w. highway. 
SanbtlOgt rn. (-3 ^e) prefect, local 

judge. 
lang (ä) adj. long, tall. 
(aug(e) adv. long, long time ; far, 

far from ; eine Qexi — , a little 

while. 
Sang^ein /. (n. pr.) Longlegs. 
Sangfü^er m. (-a — ) long-legs. 
langfam acy, slow, tedious. 
(ängft adv. long ago, long since. 
(angmeilig adj. tedious. 
Saom'ebon Laomedon (a king of 

Troy). 

£ärm m. (-§) or Sftrmen n. (-ä) 

noise, uproar, din. 



(affen s. tr. let, allow ; cause, or- 
der (to do), have done ; yield ; 
cease ; abandon, leave ; iritr. 
t)on ettöaä — , desist (from). 

Cap /. w. burden, load. 

lafKg adj. burdensome; einem — 
fallen annoy. 

(atei'nifcl^ aclj. Latin. 

Sater'ne /• w. lantern. 

ßanB n. (-§ -e) foliage ; leaves. 

lauern Mr. lurk, watch. 

ßanf m. (-3 ^e) course. 

laufen s. Mr. (^. or f.) run. 

launig a^' merry, humorous, 
facetious. 

lauffi^en inir. listen. 

laut a^. loud. 

lanter ojdj. pure ; (irvdecl.) mere, 
nothing but. 

Sami'ne /. w. avalanche. 

leben Mr. live, exist; lebe roo^l 
farewell I 

^thtn n. (-3) life ; am — , alive. 

leben'big ajdj. living. 

leblOiS adj. lifeless. 

lecfen tr. lick. 

ßerferei' /. w. dainty. 

ßebermü^e /. w. leather cap. 

leer adj. empty. 

legen tr. lay, put ; refl. lie down. 

Se^re /. w. instruction, advice. 

lehren tr. teach. 

Seigrer rn. (-ä — ) teacher. 

Se^rmeifter m. (-s — ) tutor, 
teacher. 

ßeib m. (-g -er) body ; — unb 
Seben life. 

Seibarst m. (-eä *e) court physician. 

Seilte /. w. corpse. 
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Sei^ttam m. (-s -c) corpse. 
(eili^t ac{/. light, easy, slight ; adv. 

lightly, easily, readily. 
leil^tffi^ig a4i- light-footed. 
(eiii^tftttmg a^i. frivolous. 
(eib adj. sorrowful, regretful {orUy 

pred,) ; — fein, — tun (impers. 

with dat.)i regret, be sorry for. 
ßeib n. (-S) sorrow, grief; 2eib 

or ein — eä tun do harm, injure ; 

einem etn)a§ juleibe tun harm 

one. 
(eiben s. tr. suffer; allow. 
Selben n. (-ä — ) suffering. 
Setbeni^gefSl^rtin /. w. companion 

in sorrow or misery. 
(eiber adv. unfortunately ; interj. 

alas! 
(eif (e) act/, soft, low. 
(eiften tr. achieve, do ; render. 
leiten tr. lead, conduct, guide. 
(enfen tr. guide ; steer. 
£eo)iarb' m. w. leopard. 
Sense Lema (a marshy forest in 

Argos). 
lernen tr. leam. 
(efeu 8. tr. read. 
(e^t adj. last, extreme; jum (e^^ 

tenmal for the last time. 
ßeu rn. w. lion (poet.). 
leufi^ten intr. shine ; gleam. 
leugnen tr. deny, retract. 
2tntt pi people, men. 
(entfelig adj. affable, courteous. 
ßii^t n. H -er) Ught ; (pi. -e) 

candle. 
Kcb adj. dear, beloved ; pleasing ; 

— fein please {dat.); — ^abcn 

like ; — gen)innen fall in love 

with. 



Siebfi^en n. (-§ — ) sweetheart, 
ßiebe /. love ; einem etroaS juliebe 

tun do something to please one. 
Ueben tr. love. 

ßcbcm^mürbig adj. lovable, ami- 
able. 
Ueber adv. rather, sooner, more 

willingly. 
Siebl^abcr m. (-a — ) lover. 
liebncl^ adj. lovely, charming, 

sweet. 
SiebHng m. (-S -e) favorite ; in 

compounds fa,YOTite . . ., as ^xch- 

lingägebid^t favorite poem, etc. 
ßieb n. (-Ö -er) song, poem. 
liegen s. intr. lie ; be situated. 
Unb adj. soft, mild. 
(inf adj. left. 
linfi^ adv. on the left, to or from 

the left. 
2ino2 Linus (a musician, teacher 

of Heracles). 
ßi^^c /. w. lip. 

lif^cfu tr. or intr. murmur, lisp. 
fiiörc (pr. leevr) /. (-g -g) franc 

(20 c.). 
Sitirce (pr. leevr ä') /. (-n) livery. 
2oh n. (-a, pi Sobfprüd^e) praise, 

eulogy. 
loben tr. praise ; prefer {refl. dat.). 
fiod^ n. (-3 ^er) hole. 
loffen tr. entice, allure. 
ßo^|tt m. (-Ö ^e) reward ; pay. 
binnen tr. reward (pers. dot. , thing 

ace). 
Sonbon London (English capital). 
Sorcfei or Surlei/. mermaid, nix; 

a cliff on the right bank of the 

Rhine, betw^^Ys. ^\.. ^^'ss. -«sä. 
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lo^ aäj. loose, free ; sep. prefix, in- 
dicating vigor, haste, loose, 
off, away. 

(Öfen tr. loosen ; solve ; break. 

(oi^ge^eit s- intr. attack {with auf 
ace, or gegen). 

lOiShtü^fen tr. untie. 

(oi^Iaffen s. tr. let loose, set free. 

lo^mnttltn tr. loosen, set free. 

(oi^rei^en s. tr. or r^. break ' 
loose. 

Some m. w. lion. 

SdtoeufeK n. (-§ -e) lion's skin. 

Siitueugarten m. (-ä^) lion-garden, 
outdoor pit for lions. 

ßötuctt^cnt /. (^e) lion's skin. 

ßücfe /. w. gap, opening. 

fittft /. (''e) air ; breeze. 

ßügc /. 10. lie; Sügen [trafen ac- 
cuse of lying, contradict. 

lügen s. intr. lie. 

ßufa Lusa (a Hindoo feminine 
name). 

ßitft /. ("e) pleasure, desire; — 
^aben be inclined, like to. 

lament a4J. longing, eager. 

(itftig adj. merry, gay, jolly. 

(itft'toanbeln intr. (f). or f.) prom- 
enade, saunter. 

m 

maii^ett tr. make, produce, do; 
matter; — ju make, appoint, 
transform; r^. fare, get on; 
ftd^ auf ben 3QBeg — , set out, de- 
part; impers. ed mad^t ftd^ gut 
it goes well ; intr. hasten, pro- 
ceed; ba§ mac^t ba^ that is 

because. 



mSd^tig adj. mighty; capable; 
large, vast. 

ä^öb^ett n. (-0 — ) girl, maiden. 

a^abelein (3Räbe() = 3Räbcl^en. 

ä^ägbeleitt n. = 3J2öbci^en. 

3Rageit m. (-S — ) stomach. 

Watfi n. (-d -e) meal, repast. 

^^nt /. w. mane. 

äRa^ng m. Indian name for the 
loon. 

Wl'dfixt /. w. mare. 

SÄaib /. w. (poet, for 2Köbcl^en) 
maiden. 

3Rajeftät' /. w. majesty, your 
Majesty. 

mal = einmal adv, once ; with 
verbs it strengthens an impera- 
tive, as fie^ — , just look I 

mal n. (-§ -e) time. 

malen tr, or intr, paint. 

malerifli^ a^i- picturesque. 

man pron, inded. one, they, 
people. 

mauii^ adj. many a, many ; pron. 
many a one. 

manii^erlei adj. or pron, divers, 
of many kinds. 

mandimal adv. many a time, often. 

mann m, (-g ^et) man ; husband. 

männlili^ adj. manly ; masculine. 

3Ranf or Mansor (an Arabic name). 

3RanteI m. (-g ^) cloak, cape. 

aRftnteli^en n. (-§ — ) cloak. 

mann\ft\pV n. (-g-e) manuscript. 

m&tdltn n, (-§ — ) tale, fairy-tale. 

maxft m, (-g *e) market. 

äKoirÜtag m. (-3 -e) market-day. 

marmelfteinetn adj, marble. 

^yiarmorbirb n. (~d -er) statue. 

^ac\^\!Qiu^ •«.' Vr^"^«C\TSMWÄhland. 
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3Ra§ n. (-cä -e) measure, pro- 
portion, mode ; über bic 3Wa'= 
^cn exceedingly. 

ma^ig adj. moderate, temperate. 

VXM ddj' faint, dim. 

^tsüt /. to. meadow, turf. 

'SSiavitt f. w. wall. 

WlanttlMt /. w. gap in a wall. 

Wml n. (-g ^er) mouth (of ani- 
mals). 

Wlmlütt n. (-3 -c) mule, pack- 
animal. 

TitiVid /. C'c) mouse. 

aWecca = aWeüa. 

SHebi'tta 71. (-S) Medina (sacred 
city in West Arabia, the burial- 
place of Mohammed). 

SHebu'fa the Medusa (a feminine 
being with boar's teeth and ser- 
pent locks, called also Gorgon). 

SReer n. (-§ -c) sea. 

3)'{eerBufen m. (-g -— ) bay. 

SReg'ara Megara (wife of Hera- 
cles). 

3Re^|( n. (-ä) meal, flour. 

ittcl^r ac{/. arid ind^. pron. more ; 
adv. longer ; nic^t — , no longer; 
urn fo — , so much the more. 

ntel^rere adj. and indef. pron. sev- 
eral. 

»tcitt poss. adj. and pron. my, mine. 

meinen tr. or intr. think, be of the 
opinion ; mean to say, intend. 

nteinetmegen adv. on my account ; 

so far as I am concerned; I 

have no objection. 
WltinunQ f- w. opinion, intention. 
nteift adj. and adv. largest, most, 

generally ; am meiften most. 
SReifiter m. (-g — ) master. 



3Reffa n. (-ä) Mecca (a sacred 
city of Arabia, birthplace of 
Mohammed). 
melbeu tr. inform, announce. 
mcUen s. or w. tr. milk. 

SJielobie'orSWelobei'/.w;. melody. 

ntelo'bifd^ adj. melodious. 

aTlenge /. w. multitude ; quantity, 
abundance. 

anend'tiOi^ Menoetius (Pluto's 
herdsman). 

Wltn^d^ m. w. man, human be- 
ing; sing, or pi. men, mankind. 

menffi^ltfi^ adj. human. 

merfen tr. mark, note, perceive ; 
remark. 

mcrhourbtg adj. noteworthy, re- 
markable. 

aWcffer n. (-§ — ) knife. 

a^e^ger m. (-g — ) butcher. 

SRieber n. (-g — ) bodice. 

S)'2tgnon (pr, mgnyon) Mignon 
(a character in Goethe's " Wil- 
helm Meister"). 

mm /• milk. 

nti(b(e) adj. mild, generous. 

ntinber adj. or adv. less. 

3Rinn'te /. w. minute. 

a^in^er m. (-g — ) Minya (pi 
Minyse) (a member of a Greek 
tribe of Thessaly). 

ntifli^en tr. mix ; refl. — in mingle 
in, interfere. 

mijs pr^ßx, usually insep., imply- 
ing negation^ failure^ perver- 
sion. 

ani^'braud^ m. (-g "e) abuse, 
misuse. 

9Ri^'beutnn(( /. «j. ixv\«3o.\Kc^st^- 
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aWtPanblttitg /. w, abuse, mis- 
treatment. 

mi^dfi^ adj. doubtful, precarious, 
awkward, risky. 

mipin'gen s. intr. (f.) and impers. 
fail, be unsuccessful {dat.), 

SRift'ticrftattbttiS n. (-fjcä -ffc) 
misunderstanding. 

mit prep, (dot.) with; adv. to- 
gether with, assist in ; adv. and 
Sep. pr^x along or to join in 
doing, as mitnel^men, ntitfingcn, 
below; with nouns = fellow-. 

^{ttgUcb n. (-0 -cr) member. 

mtt^effcn s. intr. lend a hand. 

3WU(ctb(ctt) n. (-g) pity, sym- 
pathy. 

mttlctbig adj. compassionate, 
sympathetic. 

mttncl^men s. tr. take with, carry 
along. 

mitreben intr. take part in conver- 
sation ; ein SBort — , have a say. 

Ittitftttgett s. intr. join in singing. 

3)littag m. (-ä-e) noon ; fig. south. 

aWittagi^brot n. (-a -c) midday 
lunch, dinner. 

^itta^^maf^l n. (-3 -e) midday 
meal. 

Wlitta^SftiHc /. midday silence. 

^ittt /. 10. middle, midst. 

mitteilen tr. communicate, impart. 

mittel adj. middle. 

3)lttte( n. (-§ — ) means, instru- 
ment. 

3Ritte(tür(e) /. w. middle door. 

mitten adv. in the middle or 

midst; with prepositions : — in, 

— untev, in the middle or midst 

of. 



SRittemai^t /. (^e) midnight ; fig. 
north. 

mitunter adv. at times, occasion- 
ally. 

3Rt$ra Mizra (an Arabic name). 

mo^te pret. o/ mögen. 

mobern' adj. modem, stylish. 

mBgen tr. and modal aiix. may, 
be able ; like. 

mdgUd^ adj. possible. 

SKo^am'meb m. (-§) Mohammed 
(Arabian prophet and founder 
of the Mohammedan religion, 
671-632). 

^o^nai m. (-S -e) month. 

SV^onb m. (-g -c) moon. 

SRontag m. (-S -c) Monday. 

ä^oor n. (-4 -e) moor, fen, bog. 

änoor^ul^n n. (-g ^er) moor-hen. 

STIoorlanb n. (-ä -c) moor, moor- 
land. 

992001^ n. (-eg) moss. 

3Rorb m. (-a -c) murder. 

STlorbfncl^t /. bloodthirstiness, de- 
sire for murder. 

morgen adv. to-morrow. 

STIorgen in. (-S — ) morning; 
east ; bed 3]^orgen3 in the morn- 
ing. 

SRorgenlanb n. (-a) Orient. 

STIorgenrot w. (-S) dawn, sunrise. 

morgend adv. in the morning. 

morfli^ adj. rotten, brittle. 

3Rofcl^ee' /. w. mosque. 

mübe adj. weary, exhausted, tired 
(of, gen. or ace). 

SRü^e /. w. toil ; trouble, pains. 

mmt /• «^- mill. 

«mutter m. (-S — ) miller. 

^VCa^ m. V^^ -^ TSissQlK 
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9^ttbart /. w. dialect. 

WiünM w. (-3 — ) minor, ward. 

mnttter adj. lively, gay. 

äJ'^nfl^fobafa / Indian name for 
the moor-hen. 

^uftV /. music. 

muffen tr. and modal aux. must, 
be obliged to, have to. 

mugte pret. 0/ muffen. 

9Jhlt m. (-3) courage, spirit ; 
mood ; mir ift 3U — e I feel. 

Muta'bor (Lot.) I shall be trans- 
formed. 

muHg adj. spirited, courageous. 

SWtttter /. n mother. 

9)'{ntttliKe(tt) m. w. wantonness, 
caprice. 

9^ü^e /. w. cap. 

^t^xtt /. w. myrtle. 

91 

naäl prep, (dot,) toward, at, to ; 
after, behind ; for, about ; ac- 
cording to ; — unb — f by de- 
grees ; also aep. prefix. 

nati^al^men tr. model after, imi- 
tate. 

^aibibax m. (-3 -n) neighbor. 

^aälhaxin /• w. (-nen) neighbor. 

na(i^bem' adv. thereafter, after- 
ward ; conj. according as ; after, 
when. 

naäfbtuttn s. intr. reflect, consider 
(über ace). 

9}a(i4ben!ett n. (-g) reflection, 
meditation. 

nati^benfUti^ adj. thoughtful, med- 
itative. 

nati^einanber adv. consecutively. 



nati^geBen s. intr. yield. 

nati^^er' adv. afterwards, later. 

^aiSll^mxtta^ m. (-0 -e) afternoon. 

na(i^mittagi^ adv. in the afternoon. 

^(l6i)X\6i)t f'W. information, news. 

ua^\^Xt\tn s. tr. cry after. 

nati^fe^en s. tr. or intr. look after ; 
look into, examine (dat.). 

nadj^tiitn tr. place after, subor- 
dinate (to, dat.). 

nad^f^dngen s. intr. (f.) leap or 
run after (dat.). 

mäffi adj. next, nearest ; 5iäd)fter 
neighbor, fellow-man ; prej). 
(dat.) close to. 

mthi /• C^e) night. 

92a(^tenle /. w. night-owl. 

^laälti^aU /. w. nightingale. 

9{a(^tneb n. (-ä -er) night song. 

nadii^ adv. by night, in the night. 

9{a4tttfc^ m. (-eö -e) bedroom 
table. 

^adtn in. (-ä — ) neck. 

^a'^ti /. w. needle. 

^a^t\ m. (-Ö ^) nail. 

nai(e) (näf)er, näc^ft) adj. near, 
nigh. 

!Wö^c /. nearness, neighborhood ; 
in ber — , near by. 

nähern reß. approach. 

9{a4rung /. w. food, nourishment. 

"^U^t f. (^e) seam. 

9{ä4ttf(^ m. (-eö -e) sewing-table. 

9?ame(n) m. (-n^ -n) name. 

namentUd^ adv. especially, partic- 
ularly. 

nömÜd^ adj. same ; adv. namely, 
that is to say ; = the conj. for 
in explaining a precedinq state- 
ment. 
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9lapmlt see 2a !)^apou(e. 

9lavx rn. w. fool. 

^l^ä^tttV /. w, dainty; coll. 

sweets. 
9la\t /. w. nose. 

9^afenfpi^e /. w. tip of the nose. 
nal a4j' wet. 
^otur' /. w. nature. 
natür'lt(i^ adj. natural ; adv. of 

course. 
^atiOühüiiü rn. an Indian name, 

the singer in *' Hiawatha." 
nc adv. dialectic for nein» 
9lthtl m. (-ä — ) mist, fog, cloud. 
neBen prep. (dat. or ace.) next to, 

by the side of, near. 
nebenan' adv. nearby ; next door. 
neBenBei' adv. close by ; besides. 
9{eBenft^er m. (-g — ) neighbor 

(on a seat). 
ntdtn tr. tease, harass. 
nehmen s. tr. take ; take from 

(dat.); ftc^ in ac^t — , take heed, 

take care. 
9ltih m. (-Ö) envy, jealousy. 
ueigen tr. bend ; refl. incline, bow, 

bend, decline. 
nein adv. no. 
9'Je'meo Nemea (a valley in 

Argolis). 
nennen s. tr. name, call ; tell. 
9'Jeft n. (-§ -er) nest. 
nett a4j' neat, nice. 
9Je^ n. (-eä -e) net, network. 
nen adj. new, recent ; in com- 
pounds newly ; aufä — e anew. 
9'Jengier(be) /. curiosity. 
neugierig adj. curious, inquisi- 

tive. 
ncttli^ adj. Jate, recent. 



neun num. nine. 
nennt ord. num. ninth. 
nentiermäl^U adj. newly wed. 
nir^ft adv. not ; noc§ — , not yet. 
9lid|te /. w. niece. 
ni(i^ti^ ind^. pron. naught, noth- 
ing. 
uidtu irdr. nod. 
nie adv. never. 
nieber adj. lower ; adv. low, down ; 

also Sep. prefix. 
nieberBengen tr. bow, bend. 
nieberfaKen s. intr. (f.) fall down. 
nieberfnieen inJtr. kneel down. 
nieberlaffen s. tr. let dovm ; r^. 

alight (of birds) ; stop, settle 

down. 
nieberUgen tr. lay down ; r^. lie 

down. 
nieberneigen r^. bend down ward. 
niebetfti^Iagen s. tr. cast down; 

refute; discourage. 
nieberft^en s. intr. (f.) sit down. 
nieberfteigen s. intr. (f.) descend. 
niebermerfen s. tr. cast down. 
ntebUti^ adj. neat, pretty. 
ttiemali^ adv. never. 
niemanb indef. pron. no one. 
nimmer adv. never. 
ntmmermel^r adv. never, never 

more. 
nirgenbi^ adv. nowhere. 
niften ivdr. nest. 
nit colloq. for nid^t. 
nod^ adv. yet, still ; more, besides ; 

— nid^t not yet ; — einmal once 

more; conj. n)eber . . . noi^ 

neither , . . nor. 
^otb m. (-g) and 9{orbett m. (-e) 
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9^0Tb(attb n. (-§ -e) northland. 

9lBt /. need, want ; trouble, diffi- 
culty, distress; cä tut mir — , 
it is necessary for me ; eg ^at 
feine — , no need of that. 

nötig adj. needful, necessary; 
— ^aben (ace.) stand in need 
of. 

nötigen tr. force, compel. 

nötigenfaKiS adv. in case of need. 

9^0t(fige /. w. white lie, fib. 

notmenbig a4j. necessary. 

nnbein tr. fatten, cram. 

9{nmero (Lat.) number. 

^ummtx /. w. number. 

nnn adv. now ; well. 

nnr adv. only, but, merely ; just, 
please ; — nid^t not even. 

nnggenSl^rt a4j. nut-fed. 

9{ng4S]^er m. (-3 — ) nutcracker. 

nn^toiS adj. useless, vain. 

9l\impflt /. w. nymph. 

o 

O interj. ! oh ! 

oB conj. whether ; alä — , as if. 

DBbati^ n. (-g) shelter, lodging. 

oBen adv. above. 

oBenbretn adv. besides, into the 
bargain. 

oBcr adj. attrUmtive only upper; 
superior ; frequent in comp, 
nouns, = chief- or head-. 

Ohtvft m. w. colonel. 

oBg(et(i^' or ob . . . glcid^ conj. al- 
though. 

oBrigfeitUti^ adj. official. 

oBttiol^r or ob . . . n)o()I cmij. al- 
though. 



D«iJ§(c) m. w. ox. 
Obc /. w. desert, solitude. 
ober conj. or. 

Dfcn m. (-ä ^) stove, oven. 
offen adj. open; frank. 
offenBar adj. plain, obvious, evi- 
dent. 
öffentlid^ adj. public, open. 
Dffisicr' m. (-a -e) officer. 
öffnen tr. open ; refl. open. 
oft adv. often. 
öfteri^ adv. frequently. 
O^eint m. (-ä -e) uncle. 
o^ne prep. {ace. ) without ; — 5U 

(inf.) without (pres. part.) ; — 

ba^ conj. but that ; o^nebem 

adv. besides. 
O^ne^in adv. besides; anyway. 
o^nmäti^tig adj. weak; faint. 
Oftr n. (-§ -en) ear. 
Or n. (-Ö -e) oil. 
DiBaum m. (-ä ^e) olive-tree. 
£(garten m. (-S ^) olive-orchard. 
Opfern tr. sacrifice. 
D^fertier n. (-ä -e) sacrificial 

animal. 
Dra'fel n. (-ä — ) oracle. 
Drange (pr. o-rahng'zhe) /. lo. 

orange. 
Drdjom'enOi^ Orchomenus (the 

capital of the Minyse). 
orbentüti^ adj. regular; proper; 

adv. regularly, fairly. 
orbnen tr. regulate, arrange. 
Drbnnng/. w. order. 
Drt m. (-§, -e or ^er) point, spot, 

place ; village. 
Dft m. (-g) and Often H) east, 

the East. 
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^ interj, pooh ! 

^aat n. (-g -e) pair, couple ; ein 
paar a few, some ; ein paarmal 
several times. 

^adjitt m. (-3 — ) renter, farmer. 

^üdtW tr. pack; seize. 

^aUV n. (-ä -e) package. 

^ala^V m. (-0 ""e) palace. 

$a(me /. w. palm. 

Pantoffel m. (-§ -n) slipper. 

Manser m. (-g — ) breastplate, 
mail. 

$a^ter' n. (-g -c) paper ; written 
document, record. 

^a^icrfttcifcn m. (-a — ) strip of 
paper. 

^ap^ m. (-eä ^e) pope. 

$arabtei^' n. (-eg -e) paradise. 

$arnaf' foi^ Parnassus (a famous 
mountain in Greece, the fabled 
home of the Muses). 

^artie' /. w. excursion. 

^a J m, (-eg ^e) pass, defile ; pass- 
port. 

gaffen intr. suit, be fitting {dat.) ; 
apply (to, auf ace). 

^offic'rcn intr. (f.) happen, oc- 
cur. 

$atet m. (-3 — ) priest, monk. 

$atf(i^e /. w. dilemma, pickle. 

*j5crfj n. (-ä) pitch ; trouble. 

$cin /. pain, torment. 

$cr(e /. 10. pearl. 

^^Jctfc^^'one Persephone or Pro- 
serpina (daughter of Demeter 
and wife of Pluto). 

^erfott^ /. w. person; character 
(in a dratnai). 



$etf jinti^en n. (-g — ) person, in- 
dividual self. 

^f ab wi. (-g -c) path, course. 

^fanb n. (-g ^er) pledge, security, 
pawn. 

^farter m. (-g — ) parson. 

^farr^aui^ n. (-eg ''er) parsonage. 

pfeife /. w. pipe ; fife. 

^fcii m. (-g -e) arrow. 

pfennig m. (-g -c) penny. 

^fcrb w. (-g -e) horse ; 5U — , 
on horseback, mounted. 

^flanae /. w. plant. 

^flansen tr. plant. 

Pflegen s. or w. tr. care for, at- 
tend to {ace. or gen.); cherish ; 
intr. be accustomed to, be 
wont. 

^fiidlt f. w. duty. 

^flttg m. (-g ^c) plow. 

pflügen tr. or intr. plow. 

^fuf(i^en intr. bungle, botch. 

$4a'rao Pharaoh (Egyptian ruler). 

^icrrc {pr. pg-air^ m. French for 
Peter. 

^ifto'Ie /. w. pistol; pistole (a 
Spanish gold coin). 

plagen tr. torment. 

^\an m. (-g ^e) green, common ; 
plan. 

^lati m. (-eg *e) place, seat; 
— nehmen sit down, be seated. 

^lö^r^ien n. (-g — ) littie place. 

^(aubern intr. chat, talk. 

^(ü^üti^ adj. sudden. 

$(uton Pluto (god of the under- 
world). 

$dBe( m. (-S — ) mob, rabble. 

^oU'tifti^ adj. political. 
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)»o(iaeUill| a*, police-, of the 
police. 

^omeratt'S^ /• ^- orange, orange- 
tree. 

^0t%tUaW n. (-Ö -e) porcelain, 
china. 

^ofei'bott Poseidon or Neptune 
(god of the sea). 

^oftftem^el m. (-g — ) postmark. 

poi^ interj» the deuce ! 

^tatf^t /. splendor, pomp, beauty. 

(irSlittig a4j' splendid, magnifi- 
cent, sumptuous. 

ptan^tn intr. shine; be splen- 
did. 

$ra^ /. practice, clientage. 

pxtht%tn tr. or intr. preach. 

^retö m, (-cä -c) price, value. 

(ireifett s. tr, praise. 

ptt^tn tr. press. 

^defter m. (-g — ) priest. 

^riefteritt /. w. (-nen) priestess. 

^Ytltj m, w. prince. 

^riitjef'fllt /. w, (-ttcn) princess. 

grolle /. to. proof, test. 

^roleta'rier {pr. -i-er) m. (-§ — ) 
proletarian, member of the pro- 
letariat. 

^tomttfltnS* {pr. -tois) Prome- 
theus (a Titan, the especial 
friend of man). 

ptOpf^^tVtn tr, prophesy. 

^rotofoO' n, (-8 -c) record, min- 
utes. 

^roHettce' {pr, -vahngs) /. Pro- 
vence (an ancient district of 
southern France). 

Inrüfett tr. try, test, examine. 

^ft irUeij. St ! hush ! 

ißtüPer n. (-d —) powder. 



$un!t m. (-g -c) point; spot; 

period. 
$ur|iur m. (-g) purple. 
?ßu^ m. (-eä) gala dress, array. 
llU^en tr. adorn, dress up. 
$))t4ia Pythia (the priestess at 

Delphi). 

finalen intr. croak (of frogs). 
£lnal /. w. torment, grief. 
dnaft m. (-e -e) or Clnafte /. w. 

tassel, knot. 
Clnctt m. (-g -en), also £lneKe 

/. IÜ., spring, source. 
iineKen s. intr. (f.) gush. 



fRüht rn. w. raven. 

IRad^e /. revenge, vengeance. 

fRadjtu m. (-g — ) mouth, jaws. 

räfi^en tr. avenge ; refl. take ven- 
geance on (an dai.). 

gfJob n. (-g ^er) wheel. 

JRonb m.(-g *er) edge, brink, rim. 

ranfig adj, full of tendrils or 
vmes. 

raflit adj. quick, swift ; rash. 

rofen intr. rave, rage. 

9{a{tr'me{fer n. (-a — ) razor. 

JRoft /. w. rest, repose. 

raften irdr. rest, repose. 

JRttt m. (-g ^e) council, member 
of council, councilor; counsel, 
advice. 

raten s. tr. or intr. advise {dot.) ; 
gue«a. 
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fRattt /. w. rat. 

diauh m. (-ä) robbery ; booty. 

ranBen tr. rob, steal. 

9{öuBet m. (-4 — ) robber, thief. 

fRauHttt n. (-ä -e) wild beast. 

dianäl m. (-ä) smoke. 

[Raum m. (-ä ^e) room, space 
(time or place). 

xan\äicn intr. rustle; roar. 

IRcBe /. w. tendril, grape-vine. 

vtä^ntn tr. reckon. 

dleti^nung /. w. calculation; ac- 
count. 

ttäft adj- right ; just ; true, real ; 
reasonable ; genuine ; mit — en 
25tngen squarely, honestly ; 
adv. quite, very. 

9itä)t n. (-g -e) right, justice, 
law. 

re(i^tU(i^ adj. lawful, honest, right- 
eous. 

ttdii^ adv. on or to the right. 

tcrfcn tr. stretch, extend; refl. 
stretch. 

JRcbc /. w. speech ; talk, conver- 
sation ; eine — galten make a 
speech. 

reben intr. or tr. speak, talk. 

rebUt^ adj. honest, candid. 

regen tr. stir, move ; refl. stir. 

IRegen m. (-s) rain. 

fStt^tn^ä^antt m. (-a — ) shower, 
storm of rain. 

9{egentag m. (-a -e) rainy day. 

regnen intr. rain. 

[Re^ n. (-§ -e) roe, deer. 

ttidj adj. rich, abundant. 

^eit^ n. (-§ -e) kingdom, realm. 
reii^ett tr. reach, hand, attam-, 

i>ie ^anb — {dat.) offer oi\e'a 



hand (in marriage) ; shake 

hands with. 
reiti^Uci^ adj. abundant. 
IReiti^tttm m. (-ä ^cr) wealth, 

riches. 
JReif m. (-3 -e) hoop, ring ; circle. 
9{ei]^e /. w. row ; rank ; turn. 
^tx^tx m. (-ä — ) heron. 
rein adj. clean, pure ; adv. quite, 

entirely. 
IReife /. w. journey, travel. 
reifen irdr. (^. or f.) travel, go, 

set out ; ber Slcifcnbe traveler. 
reiben s. tr. tear, snatch away. 
reiten «. intr. (f. or ^.) ride. 
IReiter m. (-ä — ) horseman ; 

trooper. 
IReiteri^matttt m. (-S ^cr) trooper. 
reisen tr. excite, stir up ; entice, 

charm; nettle. 
reijenb adj. charming. 
IReUgiott' /. w. religion. 
rennen s. intr. (f). or f.) run, rush. 
retten tr. rescue, save, deliver. 
IRettertn /. w. (-nen) rescuer, 

deliverer. 
9{ettttng /. w. rescue, deliverance. 
9{ettttngi$)tieg m. ,(-ä -c) way of 

escape. 
JRene /. repentance ; regret. 
renen tr. repent, make repent; 

impers. cö reut mid^ I regret. 
IRetiier' n. (-g -e) region, country 

round. 
[R^ein m. (-g) Rhine. 
[Riii^ter m. (-S — ) judge, 
riii^terniit adj, judicial. 
rili^tig adj. right, correct; adv, 

eettainly^ of course. 
^\^^^^\\ V ^«tt^XsÄjÄ^ verity. 



VOCABULARY 



253 



xtttf^tn s. intr. smell. 

9üeb n. (-5 -c) reed, rush. 

9iiefe m. w, giant. 

9üttb n. (-3 -er) ox ; pi. cattle. 

9iinberl^erbe /. to. herd of cattle. 

8Wttg I». (-3 -e) ring. 

rittgett s. tjUr, wrestle, struggle. 

rittgd adv, (gen.) in a circle, 

around ; — urn, — f^etum, round 

about. 
IRitttte /. to- channel. 
rinttett «. intr, (f.) run, flow. 
»mter m. (-3 — ) knight. 
rt^en tr, scratch, make a scratch. 
Siorf m. (-ä 'c) coat. 
9io]^r n. {-S *c) reed, cane. 
Sld^til^t n. (-S -c) reed grass. 
roflen ^. or intr, (f.) roll. 
Stout m. (-S) Rome. 
9{ofe /• to. rose. 
9{ofeitl^oI§ n. (-co) rosewood. 
9io\tnbio^pt /. w. rosebud. 
9lofeit!raits m, (-eg 'e) garland of 

roses. 
toftg CMft*. rosy. 

9iog n, (-f[eö -f[e) horse, steed. 
X9t adj, red, crimson. 
9{ottiiiIb n. (-5 -e) red deer. 
9htbiti' w. (-S -e) ruby. 
dfafen ^. push, move, stir. 
WUttn m, (-S — ) back. 
Sliilf^afl rn. (-S -e) reverberation. 
Jfhlf wi. (-« -e) call, cry. 
imfeit s, tr. or intr. call, shout, 

cry; summon. 
9htl^(e) /. to, rest, peace. 
mlieit intr. rest, repose. 
ntl^ig adj. quiet, composed, at 

rest. 
9hftm m. (-eä) glory, reputation. 



rfi^reu tr. touch, stir. 

9hti'ne /. to. ruin. 

ntnb adj. round. 

9iniäl m. (-eä -e) rush, reed. 

ruften tr. prepare, equip. 

diüfhtng /• tu. suit of armor. 

^§ = eö, rarely baö. 

^aal m. (-d ©ale) hall, drawing- 
room. 

Bübtl m. (-§ — ) sword. 

^attjt f. w. thing, affair ; point ; 
cause. 

\adjt adj. soft, light, slow ; low. 

fad^te adv. softly, cautiously. 

@arf m. (-§ ^e) sack. 

faftig adj. juicy, succulent. 

©age /. V). saying, legend. 

fagCtt tr. say, tell. 

Saite /. to. string, chord. 

@alj n. (-e^) salt. 

fammein tr. collect, gather. 

(Bammtipiai^ m. (-c^ ^e) rallying- 
place. 

8amm(e)t m. (-§ -e) velvet. 

(Bammttt'dppäitn n. (-g — ) velvet 
cap. 

famt prep, {dat.) together with. 

fämtUli^ adj. all, all together. 

fanft CK^'. mild, gentle. 

@ang m. (-ä *e) song. 

Sanger wi. (-g — ) singer. 

@anft Saint (indecl., only with 
naines, as St. Bernard). 

Bapf^iv* m. (-3 -e) sapphire. 

fatt adj. full, satisfied; weary 

(pi, 0^^-^\ \\*^ \^W. ^MÄ vst 
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©0^ m. (-eö ^c) sentence; text; 
phrase. 

@Ott/. (^c) sow, hog. 

faucet adj. neat. 

fauer adj. sour ; hard, difficult. 

@äu(e /. w. column. 

faufein intr, rustle, murmur. 

faufen intr. roar; whistle. 

Safaafitlf. w. box (of pasteboard 
or other light material). 

fr^fobc adj. pred. only, cö ift — , 
it is a pity. 

8li^abe(n) m. (-g ') damage, 
harm. 

fli^abeufrot adj. malicious, mis- 
chievous. 

fti^ab^aft adj. damaged, defective. 

©ri^öf edit/, w. (-nen) shepherdess. 

f(i^affen s. tr. create, make ; w. tr. 
or intr. work, be busy ; do, 
bring about. 

Sti^alftett /. w. roguishness, mis- 
chief. 

^ä^aU m. (-g, -e or ^e) sound. 

f(i^a0en s. or w. intr. sound, 
echo. 

(Bä^almtV f. w. shawm. 

Sd^am /. modesty, shame. 

fti^ämen reß. be ashamed. 

^ä^anht /. shame. 

fti^anbHti^ gdj. shameful, disgrace- 
ful, base. 

fti^arf (ä) adj. sharp, acute. 

^ä^atiadimanttl m. (-§ ') scarlet 
mantle. 

Bä^atttn m. (-3 — )shade, shadow. 

Sd^aii m. (-eä ^e) treasure. 
fdfä^ett tr. value, estimate; es- 
teem. 

(Bd^a^ung f. w. levy, tribute. 



Sli^au /. view ; 5ur — , openly ; 
jur — tragen display. 

fti^anbern intr., also impers. (dat.), 
shudder, shrink. 

fii^auen tr. or intr. see, look 
(upon). 

^tf^autxlitf^ adj. awful, dreadful. 

(Bd^aum m. (-g ^e) foam. 

fli^äumen tr. foam. 

fti^aurig adj. grewsome, dismal, 
causing to shudder. 

B6)avi\p\t\ n. (-g -e) spectacle. 

©d^eibe /. w. sheath, scabbard. 

fli^eibeu «. intr. (f.) depart, leave. 

©d^ein w. (-ä -e) shine, bright- 
ness; light. 

fli^einett s. irdr. shine ; seem, 
appear. 

@li^e(ltt m. (-3 -e) rogue, rascal. 

ffi^elmiflit adj. roguish, mis- 
chievous. 

fli^eUen s. tr. blame, scold. 

fd^enfen tr. pour; give, present. 

©li^erbe /. w. fragment, piece. 

Sii^ere /. w. scissors. 

Sfi^erenfiitUifer m. (-3—) scissors- 
grinder. 

©liters m. (-eä -e) joke, sport. 

fli^er^en irdr. jest, joke. 

fli^ett adj. shy, bashful. 

fd^itfen <r. send ; r^. be proper. 

©li^icflid^fett /. w. propriety. 

@c^itffal n. (-3 -e) fate, lot. 

fd^ieleu s. tr. shoot; tn^r. (f.) 
dart, rush. 

Sci^iff n. (-a -e) ship, vessel. 

Sd^iffer m. (-S — ) boatman, sailor. 

8ci^t(b m. (-a -e) shield. 

\ä\\^txvi iy^r. glitter, play chang- 
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fli^imment intr, glitter, shine, 

gleam. 
^ttmmüi^ /. w. cap with a 

biU. 
^ä^lüä^t /. w, battle. 
^äfiaä^ttn tr, slaughter, slay. 
@fl((af m. (-S) sleep. 
^l^(fltn n. (-« — ) nap. 
fli^Iafett 8. intr. sleep. 
@fltl^' "*• H — ) sleeper. 
fli^ISfent impers. (ace.) be sleepy, 

be drowsy. 
@fl((affammer /. w. bedroom. 
^äßi^immtx n. (-ä— ) bedroom. 
@d^(ag w. (-Ö ^c) stroke, blow, 

kick. 
fli^Iagett 8, tr. strike ; place ; beat ; 

throw, rout, beat (an enemy). 
@ll|Iailttlt m. (-g) mud, slime. 
@fl((auge /. to. snake, serpent. 
fli^Iau! a4j' slender, slim. 
^äfian adj. cunning, sly. 
fli^Iefl^t ddj. bad ; poor, wretched. 
ffl^Iet^ett a. intr. (f .) creep, sneak, 

crawl. 
^äfititt rn. (-S — ) veil. 
fli^Ietfett 8. tr. grind, whet. 
ffi^letltiett tr. drag. 
fii^Iettbent tr. hurl, cast. 
fli^Uelett 8. tr. close, shut, lock ; 

conclude; infer; join. 
fli^ümtlt adj. bad, evil. 
fli^Ungett 8. tr. wind, twine. 
©fi^lojl n. (-ff eä ^ffer) castle ; lock. 
Sii^logtirotift rw. (-eg -c) castle 

provost, chaplain. 
@ii4(o|trftmmer pi. castle ruins. 
^HjiVLioit f. w. ravine, gorge. 
fd)(uii^$en intr. sob. 
f^lttäett tr. or intr. swallow. 



@ci^(ummer m. (-§) slumber. 
fti^Inmmettt iri^r. slumber. 
ffi^Ift^feu intr. slip; —in enter 
swiftly. 

@li4(n| m. (-f[cä ^fe) conclusion ; 
end. 

@«^|(üffc( m. (-3 — ) key. 

^(i^maii^ /. insult, shame. 

\iSB^VXwSB^Xtn intr. languish, yearn. 

fti^maufen iivtr. feast. 

^ä^mtätn tr. taste; intr. taste, 
taste well ; fid^ eä gut — laffen 
relish ; eat heartily. 

fli^meiti^eln intr. flatter (dat.). 

Sd^mer^ m. (-eä or -enö, -en) 
pain ; grief. 

\äimtv^tn tr. pain ; aZso Impers. 

fli^mer5(t(4 ac?/. painful, sad, griev- 
ous. 

^ä^mitht /. u>. smithy, forge. 

fii^mteben tr. forge. 

fti^moKen intr. pout, sulk. 

fc^milrfcat tr. adorn. 

©ci^noBcI m. (-ä ^) bill, beak. 

fti^näBeln in^r. bill, kiss. 

f(i4na(5en intr. cluck, smack the 
tongue. 

^d^nauffhavt m. (-ä ^e) mustache. 

@fi^ne(fe /. w. snail. 

8ci^nee m. (-g) snow. 

fti^neettieig adj. snow-white. 

fd^neiben s. tr. or infr. cut. 

Sd^neiber m. (-0) tailor. 

fli^neien impers. snow. 

fd^neK adj. quick, swift. 

fd^ni^^ifii^ adj. pert, saucy. 

^i^mti m. (-g -e) cut, pattern. 

fli^nu^fen tr. or intr. snuff, in- 
hale. 
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fli^nurren Mr. hum, purr. 

fc^Ott adv. already; even; no 
doubt. 

fti^Sn ouclj. beautiful, fine. 

f(i^oneit tr. or intr. spare, be con- 
siderate. 

^(i^dnl^ett /. w. beauty. 

^djiii m. (-eä ^e) lap ; bosom. 

Sli^ran! rn. (-3 *e) press, ward- 
robe. 

^BiSn^xtd m. (-g), Sii^retfett m. {-s 
— ), terror, fright. 

fd^retfen s. irdr. (f .) be frightened ; 
w. tr. frighten. 

\iSl!^Xtd\\i!B^ adj. frightful, terrible. 

Sfi^ret m. (-g -e) cry. 

fli^reiBen s. tr. write. 

@(i^teiBer m. (-a — ) writer, clerk. 

fli^reien s. intr. cry, cry out. 

^ikßtXXi m. (-Ö -c) casket ; cofl&n. 

f(i^tetten s. intr. (f.) walk, stride. 

^ä^txft /. w. writing. 

^tijxitt m. (-g -c) step, pace. 

(Bdinhfaxttn m. (-§ — ) wheel- 
barrow. 

(Bä^nUaht /. w. drawer. 

fd^ftti^terit adj. shy, bashful, timid. 

^djufi m. (-g -e) shoe. 

@(i^u(b /. w. debt ; guilt ; fault ; 
— fein be at fault or to blame 
(for, an dat.). 

\äiulht^ adj. indebted ; guilty. 

^ti^nlt /. V). school. 

Sti^uUer /. w. shoulder. 

Sti^ulje m. w. mayor, magistrate. 

^d^ikxfft /. w. apron. 

@(jjtt6 m. (-ffcä ^ffc) shot (the act 
or the sound of the discharge 

of a gun). 
f^üttetn tr. shake, toss. 



Sti^u^ m. (-eg) shelter, protection. 

fti^Ü^ett tr. protect, shelter, de- 
fend. 

@(i^u^rebuer m. (-g — ) advocate, 
defender. 

fti^ttiaii^ adj. weak, feeble. 

Sfi^ttialBe /• y3. swallow. 

©fi^ttian m. (-g ^c) swan. 

f(i^)tian!eit inir. (f. or ^.) waver, 
totter; fluctuate. 

@(i4)tian5 m. (-eg ^e) tail ; train. 

Sci^tnantt wi. (-g ^e) throng, troop. 

fli^ltiSntteu inir. be enthusiastic, 
rave (over, für). 

f Attiars (ä) adj. black, dark. 

fii^ttiarsBraun ac^. dark brown. 

fii^ttiftr^üti^ oßj. blackish. 

fli^ttia^eit inir. gossip, talk, chat. 

ffi^ttieBeit intr. be suspended, 
hover, poise ; glide ; soar. 

^(i^ttiefel m. (-g) sulphur. 

Sti^ttietf m. (-g -e) tail ; train. 

fli^tneigen s. inir. be silent, hush. 

@fl()tietn n. (-g -e) hog, pig. 

Sti^ttieinti^en n. (-g — ) pig. 

Sfi^ttieil rn. (-eg) sweat, perspira- 
tion. 

f(i^)tie(geu inir. revel, feast. 

Sd^meKe /• to- sill, threshold. 

fli^ttieKett s- in^r. swell, rise. 

ffi^ttienfett tr. wave, swing, flour- 
ish; rinse. 

ffi^ttier adj. heavy ; difficult, hard. 

©flottiert n. (-g -cr) sword. 

Sii^ttiefiter /. w. sister. 

©fi^ttiiegeirfol^tt m. (-g ^e) son-in- 
law. 

fd^ttiierig aäj. diflScult. 

^^V»\mmen «. imr. (f. w 1^.) swim. 
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Sll^llliltbel m. (-3 — ) giddiness, 
vertigo. 

ffj^tniltbett «. intr, (f.) disappear, 
vanish. 

ffj^tningeit s, tr. or tjUr, swing, 
brandish. 

^älMttn 8, tr. or intr. swear, 
vow, take oath. 

Sfl^tmtr m. (-a *c) oath. 

feii^iS num. six. 

feii^fit ord. num. sixth. 

@ee /. to. sea ; m. (-S -n) lake. 

@ee(e /. v'« soul. 

feelenfro]^ (w^*. heartily glad. 

fee(eit)ioO a4i. soulful, feeling. 

fegeltt intr. (^. or f.) sail. 

@egett m. (-3 — ^) blessing. 

fegnett tr. bless. 

feigen s. tr. or intr. see, look. 

fel^uett r^. long for, yearn. 

fel^ttlifli a^' longing, anxious. 

@e]^ttfllflt^ /• desffe, longing. 

fel^r adv, very, much. 

feibett oc^'. silk, silken. 

^eibeitbanb n. (~S*er) silk ribbon. 

©eifenfteber m. (-g — ) soap- 
maker. 

@eU n. (-3 -e) rope, cord. 

feitt irreg. intr. (f.) be, exist; 
impers. (dot.) feel; auxiliary 
for perfect and pluperfect tenses 
of intr. verbs denoting movement 
or a change of condition. 

feilt po8B. adj. orpron. his. 

feittetttinen pron. adv. on his 
account, for his sake. 

feit prep, (dot.) since, for (time); 
conj. since. 

fettbetn adv. since then or that; 
conj. since. 



@ettc /. w. side ; page. 

Settengägti^en n. (-ö — ) alley, 
side street. 

8eiteu)tieg m. (-3 -e) side street, 
lane. 

felb acy. same, very. 

felBer pron. ad;. indecZ. = felbft. 

fcIBft pron. ad;, indecl. self ; /oZ- 
lowing pronoun or noun myself, 
yourself, etc. ; adv. {preceding 
noun) even. 

fclig adj. blessed, blissful; de- 
ceased, late. 

Seüm Selim (an Arabic name). 

feiten adj. rare, unusual. 

fenfen tr. sink, lower. 

@cffcl m. (-0 -r) chair, stool, seat. 

fc^Ctt tr. set, place ; refl. sit down. 

feufseu intr. sigh. 

@Cttf5Cr m. (-ä — ) sigh. 

S^U^sf^uV^gfit ''i- Indian name 
for the heron. 

jir^l r^. pron. indecl.^ dat. or ace. 
third person, himself, herself, 
itself ; themselves ; also recipro- 
cal each other, one another. 

firijer adj. {gen.) safe, positive ; 
sure ; adv. securely ; surely, * 
certainly. 

^iä^tvf^tit f. safety, security. 

fie pers. pron., f. sing., and pi., 
she, they. 

@ic pers. pron. sing, and pi. you. 

fteben num. seven. 

fieBent ord. num. seventh. 

fteB(en)5ig num. seventy. 

@ieg m. (-3 -e) victory. 

ftegen intr. be victorious (über). 

Stegfrieb m. Siegfried (Jva^q <5»1 
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{tegtet(i^ a4i' victorious. 
SilBe /. w, syllable. 
SilBer n. (-ä) silver. 
fllBerl^eK adj. bright as silver, sil- 
very. 
ftlBern ady. (of) silver ; silvery. 
fingen s. tr. or intr. sing ; warble. 
Singer m. (-S — ) singer. 
SingtMlgel m. (-S ^) singing bird, 

songster. 
{tnfen a. in^r. (f.) sink. 
Sinn m. (-§ -e ; pZ. sometimes w.) 

mind, thought ; disposition ; 

taste; intention. 
{Innen s. tr. or intr. think, reflect. 
Sitte /. w. custom ; pi. manners, 

morals. 
fittfant adj. modest. 
8tttfam!eit /. w. modesty. 
@i^ m. (-eä -e) seat. 
fi^cn s. intr. sit ; sit down. 
Sflatie m. w. slave. 
fo adv. so, thus ; in that case, 

then ; — ein such a. 
foBalb' conj. as soon as. 
foe'Ben adv. just now, just then. 
fogat' adv. even. 
fog(ei(i^' adv. immediately. 
^oiin m. (-§ -^e) son. 
folli^ pron. or adj. (indecl. before 

ein) such. 
SolhaV m. w. soldier. 
foKen tr. and modal aux. shall, 

ought ; be obliged ; be said to ; 

be intended or destined to. 
@ontmer m. (-a — ) summer. 
Sommerzeit /. w. summer-time. 
fpttberhat adj. peculiar, strange. 
fottbetn conj. but (iised a/ter a 
nef/atlve). 



Sonne /. w. sun. 

Sonnenaufgang m. (-g ^e) sun- 
rise, east. 

Sonntag m. {-g -e) Sunday. 

fonntagUiit adj. (of) Sunday, fes- 
tive. 

Sonntagi^finb n. (-3 -cr) Sunday 
child,' lucky person. 

fottft adv. formerly ; otherwise, 
or else ; besides. 

Sorge /. V3. anxiety, care. 

forgen iidr. care, take care, be 
anxious. 

forgfilltig adj. careful. 

Son {ß'renchy pr. söö) m. (-3 -s) 
cent, sou. 

fontierSn' adj. sovereign. 

fotiieF adj. as much as. 

fomie' adv. bs soon as, as. 

f^S^en intr. spy, look or watch 
(for, nadf}, 

Spalte /. w, gap, crevice. * 

f Rannen tr. harness, yoke. 

f^aren tr. save, spare. 

f^ätH(i^ adj. scanty, frugal, sparse. 

S^a| m. (-eö ^e) joke ; sport ; 
auö — , in or for fun. 

f^ät adj. late. 

f^asie'ren intr. (f. or ^.) walk, go 
walking. 

Spaziergang m. (-4 ^e) walk, 
promenade. 

freien s. intr. spit. 

Steife /. w. food, dish (article of 
food). 

f^eifen tr, or intr. eat ; feed. 

f^enben tr. give, dispense. 

S^enber m. (-8 — ) giver, be- 
stower. 
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&pit%tl m. (-S — ) mirror. 

ftiiegelflar a4i. clear as a mir- 
ror. 

@<>le( n. (-Ö -c) play; game; 
playing (of instruments). 

flHelett tr. or intr. play; gamble. 

@^e| wi. (-eä -c) spear. 

f^^ a4i- sharp, pointed ; cunning. 

@tli^htie m. to. rascal, rogue, 
knave. 

^piiit /• to. point ; top. 

ftiottenbertoetfe cwi«. mockingly. 

@)iraii4e /• to. speech, language. 

\pXt^VX s. intr. or tr. speak, talk, 
say, speak to. 

ftnriegett «. intr, (f.) spring, spring 
up, sprout, shoot. 

ftirhtgett «. intr. (f. or f).) spring, 
leap ; gush forth ; break, snap. 

f^5be (i4S' brittle ; coy. 

S)nrttll^ tn. (-g 'e) sentence ; say- 
ing ; ptoverb. 

©tintttg m, (-3 'e) spring, bound. 

SpUV /. w. track, scent ; clew, 
print. 

ftlirett tr. trace, perceive, scent. 

&aat m. (-5 -en) state ; pomp. 

^tah m. (-§ ^e) staff, stick. 

Stabt /. ('e) city, town. 

8tSbter m. (-3 — ) citizen, city- 
dweller. 

Btaf^l m. (-g) steel. 

BtoU m. (-S 'e) stable ; shed. 

^tOtttm m. (-3 ^e) stem, trunk. 

ftammeltt tn^r. stammer, hesitate. 

ftammett intr. spring, descend, 
come from. 

ftotntlfeit intr. or tr. stamp, beat, 
ponnd. 



Stanb m. (-S 'e) stand, state; 
3U ftanbc bringen bring about ; 
im ftanbe able. 

Stange /. w. pole ; rod, piece. 

ftar! (ä) adj. strong ; brisk, fast ; 
vigorous. 

ftSrfeu tr. strengthen. 

Station' /. V). station. 

jtatt prep, (gen.) instead of. 

^tatt /. (pi' only in compounds) 
stead, place ; gu ftatten fommen 
come off ; transpire. 

ftattftnbeu s. intr. take place, 
exist. 

^tanh m. (-e) dust. 

fttäftn s. tr. prick ; stab. 

ftetf en tr. stick, put, fix, hide ; — 
laffen leave behind. 

Stetf en m. (-3 — ) stick, staff. 

@teg m. (-3 -e) narrow path, 
bridge. 

fte^en s. intr. stand ; be ; — bleis 
ben stop ; — für answer for. 

ftel^Ien 8. tr. steal (pers. dat., thing 
ace). 

fteif adj. stiff. 

fteigen s. intr. (f.) rise, ascend, 
climb ; mount, step, stalk ; de- 
scend ; oom ^ferbe — , dis- 
mount. 

fttil adj. steep. 

Stein m. (-§ -e) stone. 

Stelle/, w. spot, place. 

fteKen tr. place ; value ; r^. place 
or post oneself ; pretend, act. 

SteKnng /. w. position, posture. 

Stengel m. (-ä — ) stalk, stem. 

Ste^^e /. w. steppe. 

fterben s. intr. i^.] die. 

SttXU m. Vr«i» -^ ^\a!t. 
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fttt adj. continual. 

{tetö adv. constantly, always. 

Stir^i m. (-3 -e) stab, sting; im 
@tid)e in the lurch. 

StiefBntber m. (-ä ^) stepbrother. 

Stiefel rn. (-0, — or -n) boot. 

Stieftiater w. (-ä ^) stepfather. 

©tier m. (-g -e) ox, bull. 

ftiften ^r. found, establish. 

ftiK oc^'. still, calm. 

StiKe /. to. stillness, silence. 

{tiKen ^t*. still, silence. 

fHKfti^ltietgenb adj. silent. 

Stimme /. w. voice ; vote. 

Stirn(c) /. w. forehead, brow. 

@tO(f m. (-Ö ^e) stick, cane. 

@tO(!tiier! n. (-g -e) story (of a 
house), floor. 

ftol^uen irdr. groan. 

ftol5 ad;, proud (of, auf). 

@tol5 m. (-eö) pride. 

fto^fen tr. fill, stuff. 

Storii^ m. (-eg ^e) stork. 

Stort^enabenteuer n. (-ä — ) ad- 
venture as a stork. 

Storti^enfliigel m. (-ä —) stork's 
wing. 

Stord^enl^aut / (^e) stork's skin. 

Storii^fug m. (-eä ^e) stork's 
foot. 

Störd^tn /. w. (pi. -nen) female 
stork. 

Storti^ifli^ n. indecl. stork lan- 
guage. 

ftoren tr. trouble, disturb, stir up. 

@toJ m. (-eä ^e) thrust, blow; 
gust (of wind). 

ftü^en 8. tr. push, thrust, jolt. 
ftrafbat adj. culpable, liable to 

punishment. 



©trofc /. Vi. punishment, penalty. 
ftrafeu tr. punish. 
^ix^ m. (-g -en) beam, ray. 
fhra^Uu intr. beam, shine. 
Stranb m. (-0 -c) strand, beach. 
Bitait /. w. street. 
Stra|enBitl^e m. w. street urchin. 
fhrauien r^. struggle, resist. 
^tvandi m. (-0, ^c or ^er) shrub. 
fhrau(i^e(n inir. (f. or ^.) stumble. 
Strauß m. (-eä ^e) contest. 
@trau| m. (-eä ^c) bunch of 

flowers, bouquet. 
fhreBeu irUr. strive (for, nad^). 
fhretfen tr, or rtfl. stretch. 
Streici^ m. (-ä -e) stroke ; trick. 
fhreiti^en s. tr. strike, stroke, 

touch; whip, lash. 
Streif m. (-3 -c) or Streifen m. 

(-0 — ) strip. 
fhretfen tr. touch, graze. 
Streit m. (-g -c) contest, quarrel. 
fhretten s. Mr. or r^. strive, fight, 

contend (with, mit; for, urn, 

über) dispute. 
fhrenen tr. or intr. strew, scatter. 
Strict m. (-g -e) cord, rope. 
Strom m. (-g -^e) stream, current. 
fhrümen tr. or intr. (f. or f).) 

stream. 
StnBe /. 10. room, chamber. 
Stütf n. (-CÖ -c) piece, fragment ; 

gro^c — c galten auf think much 

of. 
Stfiiflitett n. (-a — ) (little) piece, 

trick. 
Sttt^I ^' M '^) chair, seat 
fhtmm adj. dumb, silent. 
Stilttbc^en, Stfinblein, n. (-« — ) 
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Sfha^f' V). hour; league; 8ur— , 

forthwith. 
@titvilt wi. (-g ^c) storm. 
ftftrjett intr. (f.) fall, tumble, rush, 

plunge; tr. plunge, hurl; r^. 

plunge, rush. 
ftn^tt tr. trim, clip. 
fti^tt tr, prop up, support. 
^t^m'tll^alod Stymphalus (a lake 

in Arcadia). 
jn^ltn tr, seek, look for ; try. 
@flb m. (-ä), @fibeu m. (-Ö), 

south. 
^itltttlf m, (-3 ^c) swamp, bog. 
Sftttbe /. to. sin. 
Siitbeitfaa m. (-S) the fall (of 

Adam). 
@tltber wi. (-3 — ) sinner. 
fiiltbtgeit Mr. sin. 
Snppt /. to. soup. 
fft§ ac^, sweet. 



Xag m. (-« -e) day, daylight. 

Sagedattbntiit m. (-§ ^e) day- 
bresLk. 

tSglili^ a4i' daily. 

Xoft wi. (-8 -e) touch ; tact. 

taftfeft adj. steady in keeping 
time. 

Xal n. (-4 'cr) valley. 

XaltX rn. (-S — ) dollar. 

SS'tUtVOd Tsenaros (a promon- 
tory of the Peloponnesus, end- 
ing in Cape Matapan). 

%WXaviAwim m. (-S *c) fir-tree. 

Sattte /. to. aunt. 

2!oitj m. (-eä ^e) dance. 

tatt^en tn^r. dance. 



XapcHt /. 10. tapestry, hang- 
ings. 

tap^tt adj. brave. 

^afii^e /. 10. pocket. 

2^ofic /. 10. cup. 

2^0t /. 10. act, deed ; in hex —, in 
fact. 

%ai^t /. 10. paw. 

%WX m. (-g) dew. 

Xanhtf- 10. dove, pigeon. 

tauii^en «r. dip. 

^aufi^er m. (-ä — ) diver, loon. 

Xaufe /. w. baptism. 

taufen tr. baptize, christen. 

^auf^anblung /. lo. act or cere- 
mony of baptism. 

^auffinb n. (-g -er) child about 
to be christened ; parishioner. 

taugen intr. be good or fit (for); 
nid^tä — , be good for nothing. 

taumtln intr. reel, stagger. 

Tan\äi m. (-eg ^e) exchange, 
trade. 

tauf(i^en tr. trade, exchange. 

täuf(i^en tr. deceive, delude. 

tanfenb num. thousand. 

Xtt rn. (-g) tea. • 

2^eeBrett n. (-g -er) tea-tray, 
waiter. 

Seegefedffi^aft /. w. tea-party. 

S^eici^ m. (-g -e) pond. 

^etl m. (-g -c) part, share ; 
einem ju teil werben fall to one's 
lot. 

Xeilnal^me /. participation, sym- 
pathy. 

better m. (-g — ) plate. 

^em^el m. (-g — ) temple. 

teuer adj. dear, costly ; rare, 
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^enfel m. (-g — ) devil. 

^l^e^ft Thebes (a city in central 

Greece). 
Xfltha^ntt m. (-3 — ) Theban. 
Xf^ta*f%tn Thrace (a country 

between Macedonia and the 

Danube). 
^l^^on m. (-3, -c or -en) throne. 
tief adj. deep, far. 
2^icfe /. w. depth. 
Xitx n. (-ä -e) animal ; brute. 
Xi^tx m. (-g — ) tiger. 
Xixt^n^ Tiryns (ancient city in 

Argolis). 
2^ifli^ m. (-eä -e) table, board. 
%ittl m. (-S — ) title. 
XodlttX /. n daughter. 
X'i^ttxltin n. (-g —) little daugh- 
ter. 
%0^ m. (-g, pi. ^^obegfäUc) death. 
^obei^angft/. (pi -"e or ^cn) mortal 

anguish. 
2^obcigtierbrtt§ m. (-eg 'e) mortal 

ofEense, vexation. 
^Obf einb m. (-3 -c) mortal enemy. 
tobgettieil^t adj- fated. 
Xüntit /. w: folly. 
toKfillttt adj. bold, reckless. 
^^Ott m. (-a ^e) tone, sound ; note, 

accent. 
tj^uen tntr. sound. 
%ox m. 10., ^otin /. w., fool. 
^^or w. (-0 -e) gate. 
tdttiitt o^j. foolish. 
tofett intr. rage, roar. 
tot adj. dead. 
tdten «r. kill. 
^üten1iäfft(t) f. w. bier. 
Mfd^fagen s. tr. strike dead. 
2'taB m. f-g -c) trot, gait. 



Xxafiatd^ m. w, guard, satellite. 

Xxadit /. to. costume, dress ; gar- 
ments. 

tragen s. tr. bear, carry ; produce ; 
wear. 

tramfieltt intr. trample, stamp. 

Xxhnt f. w. tear. 

%xanl m. (-g ^c) drink, liquid. 

^tanbe /. w. grape, bunch of 
grapes. 

txantn tr. marry ; intr. trust (dat.). 

Stauet /. mourning, sorrow. 

Stauetfleib n. (-g -cr) mourning 
garb. 

ttanetn intr. mourn (um ace). 

Staum m. (-3 ^e) dream. 

ttftnmen intr. or impers. (dat.) 
dream. 

ttantig adj. sad, mournful. 

txant ojdj. dear, beloved, cozy. 

Stauung /. w. wedding serv- 
ice. 

tteffeu 5. tr. or intr. hit, strike, 
meet, find; r^. happen. 

tteibeu s. tr. drive; carry on (a 
business). 

Steiben n. (-3) activity, stir ; do- 
ings. 

ixtvoxtVL tr, separate. 

SteuttUttg /. w. separation. 

Ste)l)ie /. to. stair, staircase. 

tteteu 8. intr. (f. or §.) tread, go, 
step. 

tteu adj. faithful, loyal, true. 

Steue /. truth, loyalty. 

tteulifl^ adv. faithfully, honestly. 

triftig adj, cogent, valid, strong. 

ttittfen s. tr. or intr. drink. 

Xtwt^elb n. (-3 -er) tip, gift to 
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M^ptln intr, trip, step lightly. 

Xtttt m. (-ä -e) tread, step ; foot- 
step. 

tisktMfyit^ttn vnir, triumph. 

trmhtt aäi* dry. 

trmfnen tr. dry. 

%X9^\ü Troy (ancient city in Asia 
Minor). 

%t9\a^ntx m, (-S — ) Trojan. 

%t9WmtX /. to. drum. 

trmitmeltt vnJtr, drum, beat the 
drum. 

%X9m^t^it /. to. trumpet. 

Zx9f^\tn m. (-ä — ) drop. 

%X^ m. (-§) consolation, com- 
fort. 

trdfteit tr. comfort, console. 

tX9ii pr^. {gen, or dot.) in spite 
of. 

triUi €uli, cloudy, dark, gloomy. 

%xfimmtx, also ^rümment; pi 
ruins, fragments. 

Xxunl m. {-§) drink, draught. 

Xiä^xpptMtx m. (-ä — ) Chippe- 
way (member of the Chippeway 
Indian tribe). 

Xiul| n. (-S ^cr) cloth, fabric. 

Sft^elf^eil, Sfif^Uitt, n. (-§) ker- 
chief; necktie. 

tfili^tig oj^' proper, suitable ; capa- 
ble; hearty, thorough, good; 
good-sized. 

%Mt /. to. malice, spite, trick. 

tfilftfl^ adj. tricky, malicious. 

Xngenb /. w. virtue. 

ttm s, tr, do, make, put; intr. 
act. 

%^x{t) f. to. door. 

%nxm m. (-§ 'c) tower. 

Xürfiefer m. (-^ — ) porter. 



U 

fi(el od;, evil, wrong, base, bad; 
ill ; — nehmen be offended at. 

Übtl n. (-0 — ) evil. 

ÜbtUin see Notes. 

ühtn tr. exercise; practice. 

After prep. {dot. or ace.) or adv. 
over, above; across, beyond; 
during ; about ; concerning, on 
account of; also sep. prefix oa 
well as insep. pr^; for dis- 
tinction see grammar. 

ÜhtXüW adv. everywhere, any- 
where. 

Üftetftleiftfel n. (-g — ) remnant, 
leavings, scraps. 

fiftetbtin'gen s. tr. deliver. 

fiftetbrittget m. (-ä — ) bearer, 
messenger. 

fiftetben'fen s. tr. consider, thuik 
over. 

ÜbtXtVltn tr. or r^. hurry too 
much. 

ftftetettt'fHmmett intr. agree. 

ftberfiie'gett s. tr. glance over. 

fi'fterfiüfftg adj. superfluous. 

fiftetfdt'ten tr. flood. 

ft'ftetgeften s. tr. surrender. 

ftftetgel^en s. intr. sep. (I) go 
over; change, proceed to; tr. 
insep. pass by, omit; trans- 
gress. 

filietl^ait)lt' adv. in general ; any- 
how. 

ühtxU^htn tr. survive, outlive. 

ftftetle'gen tr. consider. 

fiHerra'fi^eit tr. surprise, over- 
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fi^errei'li^ett tr. hand over, deliver. 

filierirum')ieln tr. take by surprise. 

fi^erfe'l^ett s- tr. take in at a 
glance; survey. 

fi'Berfe^en irdr. (f.) go over, 
across. 

übetfet'jett tr. translate. 

überfte'^en «. tr. survive. 

fibeftra'gen s. tr. transfer, com- 
mit; confer. 

ftBeirtrei'bett «. tr. exaggerate. 

Überjeu'gung /. w. conviction. 

ü(ttg adj. remaining, other. 

ftbrigeiti^ odv. besides, moreover. 

Übung /. w. exercise, practice. 

Ufcr n. {-a — ) shore, bank. 

mr /. w. watch, clock. 

U^tntafi^et m. (-g ~) watch- or 
clockmaker. 

urn prep, {ace.) about, around; 
at ; concerning, for ; after, to 
the extent of ; — f o me^r so 
much the more ; -^ ju with irif, 
in order to ; also sep. pr^ as 
well as insep. prefix; for du- 
tinction see grammar. 

itmat'men tr. embrace. 

ttm'bnngen s. tr. kill. 

Itm'bteltett tr. and r^. turn 
around. 

nm^iat'tttn tr. flutter about. 

itmfiie'^en s. tr. flow around, sur- 
roimd. 

tttttgel^'eit 8. tr. avoid, evade, 
elude. 

itm'^angeu s. tr. put on, throw 
over. 

um^l^anen s. tr. cut down, fell. 
itm^er^ adv. and sep. prefix about, 

around, round about; o/teu 



separated into urn prep.^ . . . 
^et; with the object between. 

ttml^ct'gel^ett s. intr. (f.) go about. 

ttml^et'ffi^Ceifi^en s. intr. (f .) sneak 
around, go about stealthily. 

nml^iil'lett tr. envelop. 

itm'fommen s. intr. (f.) perish, die. 

nmffttt'feln tr. hover (blow) about 
or around. 

ttm^fe^en s. refl. look about one- 
self, look around. 

ttmfonft' adt). for nothing; in vain. 

Umftanb m. (-g ^e) circumstance; 
pi. formalities. 

ttmftel'leit tr. surround. 

ttmftrei'fi^en s. tr. stroke on all 
sides, whip or lash about. 

ttrn'ttienben s. tr. turn about or 
over ; refi. turn around. 

ttmttiin'bett s. tr. surround, en- 
velop, enwrap. 

tttt« insep. prefix used with adjec- 
tives and nouns, usually ac- 
cented^ un-, in-. 

ttttangeiteltw a(^'. disagreeable, 
unpleasant. 

Uttanncl^mUfi^feU /. w. unpleas- 
antness, annoyance. 

ituaufl^dt'Ufi^ adj. incessant. 

itnattfttterlfatlt a^j. inattentive. 

ttitbefangen a^- easy, unaffected, 
frank, ingenuous. 

ttttHegteifCifi^ adj. inconceivable. 

nnhtlanni adj. unknovni, un- 
familiar. 

unbemittelt adj, without means, 
poor. 

ttubeffi^äbtgt adj. unhurt, safe. 

UUt^t^t^^at adj. invincible. 
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Uttief9tttteit^it /. 10. thought- 
lessness. 

Itnb conj. and. 

ltllbltll!'(aT adj, ungrateful. 

nnettüoei^' adj. unprofaned. 

ltlierfl(9)lf(ifi^ adj- inexhaustible. 

nnfdimtKi^ adj- shapeless. 

migeieitgt' adj. injaexible. 

ttttgeimlbtg adj. impatient. 

iMtgefftll? adv, about, nearly, 
perhaps. 

nngellCtt'e? a4j' immense, vast. 

Utt'gelieiter n. (-3 — ) monster. 

ttttgellittbert adj. unhindered. 

itttgemem (also ungemein') adj. 
uncommon, rare. 

ungeteilt a^j. unjust. 

Ungerei^tigfeit /. w. injustice, 
disparagement. 

nilgefl^tfft acy. unskillful, awk- 
ward. 

nttgeftfim adj. vehement, pas- 
sionate. 

ungettiiegt adj. unrocked. 

ttttgetOt^ a4j' uncertain, indistinct. 

ttttgetod^ttUfi^ adj. unusual. 

UttgCücf n. (-ä -e) misfortune, 
unhappiness. 

ttttglücffeltg adj. unhappy, un- 
fortunate, miserable. 

tltlgütig a4i' unkind, unfriendly. 

Utt]|ei( n. (-3) disaster, mischief. 

tttt]|ettltUl( adj. uncomfortable; 
uncanny. 

Utttfoimt' /. w. uniform. 
nillteli adj. disagreeable ; eg ift 
mir — , I am sorry, I do not 
like it. 
unmH^it^ adj, impossible. 
tttmil^ adj. useless. 



ttttteii^t adj. wrong, incorrect. 

Unrest n. (-ö) wrong, injustice ; 
fault ; unred^t ^aben be wrong. 

Unruhe /. w. uneasiness. 

unruhig adj. restless. 

Uttffi^ulb /. innocence. 

nnffi^ttlbig adj. innocent. 

Uttfer gen. sing, of roir ; poss. adj. 
our. 

ttttfifi^tiar adj. invisible. 

unten adv. below, beneath. 

unter prep. {dat. or ace.) or adv. 
under, beneath, below ; among, 
between, amid ; also sep. prefix 
as well as insep. prefix ; for dis- 
tinction see grammar. 

unterbreii^'en s. tr. interrupt. 

Unterbrei^ng /. w. interruption. 

unterbei^' or uuterbef'fen adv. 
meanwhile. 

unterbrü'ffen tr. suppress, keep 
down; oppress. 

un'terge^en s. intr. (f.) go down, 
set, sink. 

unter^al^teu s. tr. entertain, 
amuse ; refi. converse. 

Unterl^al'tuttg /. w. entertain- 
ment ; conversation. 

unterirbiffi^ adj. subterranean. 

unteruelt'ttten s. tr. imdertake, 
attempt. 

Unterre'bnng /. w. interview, 
meeting. 

Unterri^t m. (-g) instruction. 
untetffi^ei'bett s. tr. distinguish. 
untetffi^la'geu s. tr. intercept, sup- 
press ; embezzle. 
ttutetfu'fl^ett tr. investigate. 
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ntttertantg adj. submissive, hum- 
ble. 

ittttettoegiS adv. under way, on the 
way. 

Utttettoelt /. V). under-world, 
Hades. 

tttttetseifi^'itett tr. sign. 

ittttietgleifi^'ltA a^i- incomparable. 

tttttietl^citatet adj. unmarried. 

tttttietl^offt ctdj. unexpected. 

tttttierle^t adj. unhurt, safe. 

tttttietffi^Slttt adj. impertinent, 
shameless. 

ttlttietjagt adj. undismayed, 
dauntless. 

VMotx^tX^^XiH^ adj. unpardonable. 

untlOlilfi^tig adj, careless, impru- 
dent. 

Unt^a^ttitXi f. w. untruth, false- 
hood. 

unttlittig adj. indignant. 

ttttjttiei'fell^aft adv. undoubtedly. 

Utf)irung m. (-g ^e) source, origin. 

UtteU n. {-a -e) judgment, sen- 
tence. 

itrtetlen intr. judge. 

»äter m. (-§ ^) father. 
S^atetlattb n. (-§) fatherland. 
^atcmtdtbet m. {-S — ) parri- 
cide ; pi. high collar. 
^etlfi^eit n. (-g — ) violet. 
t)txlditnhlan adj. violet blue. 
tttxlttjtnfaxhtn adj. violet-colored. 
tttx- insep. pr^, adding to the 
simple verb the meaning from, 
^way, wrongly; or reverm^ or 
intensifying the meaning. 



t)txah^tthtn tr. agree upon. 

tierab'ffi^etten tr. detest, abhor. 

tiera^ten tr. despise. 

tietöfi^tltfi^ adj. contemptible, des- 
picable. 

^etanlaffitttg /. w. cause, occa- 
sion. 

tierbergen s. tr. hide, conceal. 

S^erie^erung /. w. improvement. 

tietbieten s. tr. forbid. 

^txhxtd^tn n. (-Ö — ) crime, 
transgression. 

S^etbteii^et rn. (-ä — ) criminal, 
transgressor. 

tierbrennen s. tr. burn, consume. 

S^erbaii^t m. (-ö) suspicion. 

tierbft^ttg adj. suspicious. 

tietbenfen s. tr. blame for, take 
amiss (pers. dat.). 

betbetben s. tr. spoil, destroy, 
ruin; corrupt. 

S^erberbeu n. (-g) destruction, 
ruin; depravity. 

berbienen <r. earn, win. 

Hetbtie^en «. tr. vex, annoy. 

betbrie^Iifi^ adj. vexed, cross ; an- 
noying. 

^etbde^Iifi^feit /. la. vexation, 

annoyance. 
S^etbm^ m. (-eä ^e) vexation, 

offense. 
Scre^rer m. (-S — ) admirer, 

adorer. 
S^eretn m. (-ä -c) club, society, 

order. 
berfallett «. intr. (f.) decay, go to 

ruin. 
berftie^en b. intr. (f.) pass away. 
>^tt\i^\^tti tr. pursue, persecute. 
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tiergeieil s. tr. forgive (pers. dat.). 
nergeibend <idv. in vain. 
Hergelbltl^ ac(7> vain ; adv. in vain. 
tiergelieit s. ivfr. (f.) elapse, pass 

away; die. 
tietgeffttt 8. tr. forget {acc. or 

gen.). 
öetgUÄgett tr. satisfy, please, 

make merry. 
Sergnügett n. (-S ~) pleasure ; 

satisfaction. 
tiergnfigt <u&'' satisfied, contented ; 

pleased, merry. 

tiergolbett tr. gild. 
nerliaften tr. arrest. 
Her^aCtett s. refl. stand, be situ- 
ated; be. 
»erljälttli« n. (-ffc -fleö) relation, 

situation. 
tier]|linbeltt tr. or intr. discuss, 

negotiate (a^c. or über ace). 
t>er]|eirateit tr. marry, give in 

marriage (to, an or mit); rqß. 

marry. 
t>er]|eiteit «. tr. promise. 
S3eY]|9r m. (-g -e) examination, 

trial. 
HerllUKen tr. veil, cover, hide. 
tier^üten tr. prevent, avert; ®ott 

©er^ütc (e§) God forbid. 
Hetirren intr. go astray ; r^. be 

lost, be confused. 
tyerfaufen tr. sell. 
tyerfleiben tr. disguise. 

Herfneii^ett «• r^. creep or hide 

away. 
Hetülttbtgen tr. announce. 
Herlangen intr. or impers. wish or 

long (for, nac^) ; tr. ask (for), 

demand; require. 



bedangen n. (-g) desire, longing ; 
demand. 

tierlaffen s. tr. leave, forsake ; 
refl. rely on (auf ace). 

net legen adj. embarrassed, per- 
plexed. 

Verlegenheit /. embarrassment. 

uerliebt adj. in love. 

tierlieren s. tr. lose. 

Herlobt adj. engaged, betrothed ; 
ber SSerlobte betrothed, fianc6(e). 

SJerluft m. (-eö ^e) loss. 

uermä^len tr. marry (give in mar- 
riage) ; r^. marry, wed. 

Vemtö^lung / w. marriage (cere- 
mony). 

tietmdgen irreg. tr. have the 
power ; be able. 

Vermögen n. (-g — ) ability, 
power ; property. 

Hermutltfi^ adv. probably, sup- 
posedly. 

tierne^men s. tr. hear ; perceive. 

tierue^mltiit adj. audible. 

tietneigen refl. bow, courtesy. 

Veruifi^tuttg / w. destruction, 
desolation. 

Vernnnft /• reason, sense. 

Vernunftgrunb m. (-ä ^e) reason, 
basis of reason. 

tietnünfHg adj. sensible, reason- 
able. 

tierraten s. tr. betray ; disclose. 

Verratet m. (-ä — ) traitor, be- 
trayer. 

nerteifen intr. (f .) go on a journey, 
depart. 

Hetfammeln tr. or refl. assemble. 

tierf^affen tr. procure., ^\^^s&sv\ 
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tierf^eit^en tr. frighten away. 

tietfiitieben s. tr. displace; post- 
pone. 

tierffi^lie^en s. tr. close, lock up. 

tierf^littgen s. tr. devour, swal- 
low up. 

tietffi^mSltett tr. scorn, disdain. 

tierffi^ttieigett s. tr. say nothing of, 
keep secret. 

tierf^tuittben s. intr. (f.) disap- 
pear. 

tierfel^en «. tr. overlook ; provide ; 
r^. foresee, be aware, expect 
{thing gen., pers. ju). 

^etfel^^n n. (-g — ) mistake, error. 

Herfe^ett tr. transpose ; intr. reply. 

tierflfi^ent tr. assure, make sure. 

tierfinfen s. intr. (f.) sink, disap- 
pear. 

tietfdl^nen tr. reconcile. 

tierf)ietfett tr. eat up. 

tietf)irefl^ett s. tr. promise. 

S^erftanb m. (-g) understanding; 
mind; sense. 

tietftSttbtg adj. intelligent, sensi- 
ble, wise. 

SJerftCif m. (-g -e) hiding-place, 
retreat. 

tierfKeifett tr. conceal, hide (from, 
t)or). 

Serftecfett n. (-g) hiding, hide- 
and-seek. 

tierftel^eit s. tr. understand; im- 
pers. refi. be a matter of course ; 
refi. know well, be expert in 
(auf). 

tierftellen tr. misrepresent; r^. 
dissemble, pretend. 
tferßerden intr. (f.) die. 
tferftodett tr. and rqfl. harden. 



^tt^näj m. (-g -e) trial, attempt. 
uerfu^en tr. try. 
tierteibigen tr. defend. 

tierteilen tr. distribute. 

tiertrout adj. familiar, intimate, 
confidential. 

tieftreiben s. tr. drive out. 

tiettreten s. tr. block, intercept. 

t>tXViX\tLiS)tVL tr. cause, occasion. 

tierurteilen tr. condemn, sentence. 

tietttiaUen tr. manage. 

SettuattUttg /. w. management, 
administration. 

tiettuanbeln tr. change; refl. be 
transformed. 

^enoanblnng /. w. change, trans- 
formation. 

^eiioattbte(r) m. adj. used as subst. 
kinsman, relative. 

tietmeifen s. tr. refer (to, an) ; 
banish, exile (plaice whence 
gen. or au§). 

t}tttoitxtn tr. confuse, disconcert. 

tietttiinrt adj. entangled, confused. 

tietmunben tr. wound. 

tietHntnbent r^. be astonished. 

tietmünfl^ett tr. curse, damn ; vets 
toünf ^t ! confound it ! 

^etttlültf Anitg /. w. curse, cursing. 

tiet^aitHent tr. enchant, bewitch. 

tier^el^rett tr. consume, devour. 

tierjeifi^itett tr. note, record. 

tietjetlieit & tr. pardon, excuse. 

^er^eil^ttttg /. pardon, forgive- 
ness. 

tierjieren tr. adorn, decorate. 

tier^toetfeln irUr. despair. 

^erjtueiflttttg /. despair. 

^ttttt m, (^ -n) cousin. 
'SRt^Xtx^ m. Vr^ -€^ ^-LYst. 
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fßltfl n. (-S) animal ; coll. cattle. 
Hiel a4j, and indef. pron, much, 

many ; adv. much, a great deal. 
t>teler(ei indef. pron. ajdj. of many 

kinds. 
tyteUeil^t' adto. perhaps. 
titer num. four. 
S3ie?gef)iattlt n. (-§ -ß) four-horse 

chariot. 
tiiert ord. num. fourth. 
Viertel w. (-ä — ) quarter. 
^Vttit\\ai\it n. (-ä -c) quarter of a 

year, season. 
tiievse]|lt num. fourteen; merjel^n 

Xoi^z fortnight. 
^itx%x% num. forty. 
S^iguerie (Fremh, pr. v€-g'-rr) 

/. local (police) court. 
»Ogel m. (-S ^) bird. 
S^ogeltteft w. (-§ -er) bird's nest. 
fSo^i m. (-0 ^e) governor, deputy. 
SJolf n. (-a ^er) people, nation. 
S^oßdntann m. (-g ^er) citizen. 
S^olfdmitglieb w. (-§ -er) citizen. 
tioll ac?;. full (gren. or t)on). 
HonBrtltg'eit s. tr. accomplish, 

finish. 
tioHeit'bett tr. complete. 
tldHig a^' full, entire. 
tiollfoilt'tltett od;, perfect; com- 
plete; absolute. 
tiolljie'l^eit 8. tr. execute, perform. 
Horn = t)on bent. 
t>Ott prep, (dot.) of, from; by; 

about. 
S3oiieiitaitberge]|it n. (-§) parting. 
nor prep. (dot. or a>cc.) before; 

from, of, at (with verbs of fear) ; 

for, ago ; also sep. pr^ from, 

before. 



tioran' adv. and sep. prqftx be- 
fore, in advance. 

norange^tt s. intr. (f.) take the 
lead. 

noratti^' adv. before, on, in ad- 
vance ; im — , in advance ; also 
sep. pr^. 

borauj^gel^ett s. intr. (f.) precede. 

tiorattj^l^flbett s. tr. have an ad- 
vantage (over, t)or). 

tiorbei' adv. and sep. prqßz by, 
past; over. 

tiorbei'reiten s. tr. or intr. (f. or 
f).) ride past or by. 

tiorbei'traben intr. (f.) trot past. 

vorbereiten tr. prepare; r^. get 
ready. 

tiorbringen s. tr. bring forward ; 
allege. 

borbem adv. formerly, once, in 
olden times. 

^orberftt^ m. (-eä ^e) fore foot. 

tiorfatten s. intr. impers. (f.) hap- 
pen, occur. 

tiorfül^ren tr. lead forward. 

borge^en s. intr. (f.) precede; 
take place. 

borgeftem adv. day before yester- 
day. 

borl^aben s. tr. have in view, 
intend. 

^oxf^an^ m. (-g 'c) curtain. 

tiorl^^r' {or cor'^er) adv. and sep. 
prefix before, previously. 

borl^er'gelt^n s. intr. (\.) precede 
(daJt.). 

tior'^itt adv. a while ago, before. 

tiorfommen s. intr. ({.) occui^ 
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tiotlefen s. tr. read aloud. 

S^ontttttag m. {-g -e) forenoon. 

S^otmunb m. (-g -e) guardian. 

^onttunbffi^aft /. guardianship. 

tiom(e) cudv, in front, before ; t)on 
— , from the beginning. 

tiotne^m ou^- distinguished, aris- 
tocratic, fine. 

S^Otrat w. (-ä ^e) provision, eat- 
ables. 

^otffi^eitt m. (-ä) appearance; 
5um — lommen appear. 

^orffi^lag m. (-ä ^e) proposition, 
offer. 

tiotf^lagett s. tr. propose. 

tiorflfi^tig adj. prudent, careful. 

tiorftelleu ^r. present, introduce ; 
represent. 

S^orftettung /. w. representation, 
performance. 

S^orteil m. (-g -e) advantage. 

tiortetl^aft adj. advantageous. 

S^ottrag m. (-ä ^e) discourse, 
lecture. 

tiottragen s. ^r. present, relate. 

tiortreff'lifi^ adj. excellent, capital, 
fine. 

tiorü'ber adv. and sep. prefix by, 
past, gone. 

tiorüberge^en s. intr, (f.) pass by. 

tlorttlörtiS a(2v. forward, on; ahead. 

tiorttierfen «. <r. reproach (per«. 
da<., thing ace). 

^ortQurf m. (-g ^e) reproach, 
censure. 

tiorjeigen ^r. show, exhibit. 

tior^iel^en «. tr. prefer. 
^pr^ug m. (-§ ^e) preference. 
ifarsiig'Ut^ adj. excellent, preiei- 

able ; adv. chiefLy, especially. 



38 

SBaiite /. w. watch, guard. 

ttiaii^ett intr. be awake ; watch. 

tuaiitfen s. intr. (f .) grow, increase. 

WiÜB^itX m. (-ä — ) watch, guard. 

toaätx adj. brave, valiant. 

^affe /. w. weapon. 

ttiageit tr. dare, venture. 

^agen m. (-g — ) wagon, car- 
riage, chariot. 

3Bll$l /. w. choice. 

ttiäl^Iett tr. choose, elect. 

^a^n m. (-g) delusion, fancy, 
illusion. 

toal^r adj. true ; real, genuine. 

tuSl^tenb prep, (gren.) during; conj. 
while. 

ttial^rltaf 'tig adj. real, true, truth- 
ful ; adv. really, indeed. 

Söa^r^cit /. truth. 

tual^rlifi^ adv. surely, certainly. 

ttial^^fi^Cttt'liA «^J- probable, 

likely. 
3Bttlb m. (-0 ^er) wood, forest. 
toalbig adj. wooded. 
Söatt m. (-3 -^c) wall, rampart. 
toatten intr. wave, flow ; flame. 
^al^pxuifi m. (-ä ^e) device, 

motto. 
toalten intr. rule. 
SBalae /. to. roller. 
SBanb /. Cc) wall (inner wall or 

surface). 
SBaubel m. (-g) walk ; conduct. 
tuattbeltt intr, walk. 
SBanbeter m. (-s — ) wanderer, 

traveler. 
tOOuVxti Mr. (!(, or ^.) go, wan- 
det , -^^XVl, TsvaJiÄ ^^^Ycoaj^^. 
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SBimberiStitatm m. (-g, ^cr or 

-leute) traveler. 
SBnitge /. w. cheek. 
toattfen intr. (f. or f).) waver. 
toaitlt interrogative adv. when ; 

bann unb — , now and then. 
tuoitneit adv. whence; t)on — , 

whence. 
SBttte /. w. goods, merchandise. 
XOaxm (ä) a4i. warm. 
toüvttn intr. wait; — auf wait 

for, watch for. 
ttiaruttt' interrogative adv. why, 

wherefore. 
toaS n. interrogative and rel. pron. 

what ; in exclamations also = 

n)arum why; roaä für indecl. 

what a, what sort of ; rel. what, 

which, that which ; indef. = 

etroad. 
toafl^en «. tr. wash. 
SBaffe? w. (-Ö— ) water. 
3Baf|etrofe /. w. water-lily. 
SBatoa /. Indian for wild goose. 
toeüeit intr. move, stir. 
SBei^fel m. (-ä — ) change, ex- 
change. 
Söeii^felfiefattg m. (-s ^e) round, 

alternating song. 
tuedfen tr. wake, rouse. 
toebe? conj. neither; toeber . . . 

nod^ neither . . . nor. 
toeg adv. and sep. prefix away, 

forth, off, gone. 
2Beg m. (-ä -e) way, road, route. 
toegeit prep, {gen.) because of, 

on account of ; for, for the 

sake of ; respecting. 
tueggeljen «. intr. (f.) go away. 
Hßegfagen tr. chase away. 



toegrei^en s. tr. snatch away. 
tuegffi^affett tr. put away, remove. 
ttegfittgCtt s. tr. dispel by singing. 
toe^ adv. in — tun pain, grieve. 
Söclj n. {-a -en) woe, pain ; misery. 
tiiel^(e) irderj. alas ! 
tuel^en intr. or tr. blow, waft. 
SBel^en n. (-§) breath of wind; 

blowing, zephyr. 
^el^tttttt /. sadness. 
ttie^ren tr. protect, defend. 
^eib n. (-§ -er) woman, wife. 
^eibetfi^en n. pi. women. 
tueibltfi^ adj. feminine, womanly. 
ttieiii^ adj. soft. 
ttieifi^en s. intr. (f.) yield. 
iföeibe /. w. willow. 
iföeibe /. w. meadow, pasture. 
ttietgent r^. refuse. 
ttieil^en tr. consecrate, dedicate. 
tueiC conj. because ; so long as, 

while. 
SBeilfi^en n. (-ö) a little while, a 

moment. 
iföeUe /. w. while, space of time. 
$Q3ein m. (-ä -e) wine ; grape (the 

species). 
Steinberg m. (-ä -e) vineyard. 
tueinen intr. weep. 
iBeittgarten n. (-s ^) vineyard. 
iföeingelöttbet n. (-3 — ) grape 

arbor. 
iföeini^berg n. (-§) Weinsberg (city 

on the Neckar in Würtemberg). 
SBeitthraube/. w. bunch of grapes, 

grape. 
tt»eif(e) a4i' wise, knowing. 
3Beife /. w, manner, way ; aut. 
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toei^ odj, white. 

)»txi adj. wide, broad, spacious ; 
long, distant, far; t)on — em 
from a distance. 

tueiter cudj. farther, further ; adv. 
forward, ahead ; more ; also 
Sep. pr^. 

ttieitlftttftg adj. large, spacious. 

tütltiltx, mläit, welfi^eiS interrog- 
ative adj. orpron. which, what ; 
reZ. pron. who, which, what; 
indef. pron. some one, any one. 

SBclf (c) m. w. Welf or Guelph (a 
princely family of Germany 
and Italy, supporters of the 
Pope against the Emperor). 

toelfen intr. wither, fade. 

3Bette /. w. wave, billow. 

Söclt /. w. world ; aUe — , every- 
body. 

tuenben a. tr. turn, direct; refl. 
turn, change. 

SBenbttttg /. w. turn, evasion. 

tuenig ind^. adj. or pron. little ; 
pi. few ; adv. little ; nichts — er 
by no means ; ein — , ein Hein 
— , very little. 

tuenigfteni^ adv. at least; at any rate. 

toeitn covj. when, whenever ; if ; 
— aud^, — Qleid^, — Won, even 

' if ; — nur if only. 

ttier interrogative and rd. pron. 
who, whoever. 

ttietben s. tr. enlist, recruit ; intr. 
woo, sue for (urn). 

^etHltttg / w. enlistment ; wooing. 

iperben s. intr. (f.) become, get, 
grow (followed by nom. or ju 

wM dat.); come into existence *, 
yut. aux. shall, will ; pass. awx. \)©. 



toerfen «. tr. throw, cast ; pelt. 

Söerg n. (-0) tow. 

9Ber! n. (-ä -e) work, action, deed. 

totxi adj. of value, worth (ace.) ; 
worthy (of, gen.). 

Söert rn. (-§ -c) worth, value. 

t^t^ for weffcn, gen. of roer. 

SBefen n. {-a — ) being, creature. 

XOt^i\M interrogative adv. where- 
fore ; rel. adv. on account of 
which. 

Söeft m.{-g), SBeftett H), west. 

ttiefitUfi^ adj. western. 

toeiStiiegen rel. adv. on which 
account. 

SBettet n. (-0 — ^) weather, storm. 

SBe^fteitt m. (-g -c) whetstone, 
grindstone. 

SBifi^t m. (-S, -e or -cr) vnght, 
creature. 

toifi^tig adj. weighty, important. 

toicfeln tr. vn*ap up, roll. 

toibe? prep, (ace.) against, con- 
trary to ; also insep. prefix. 

toiberlifi^ adj. disagreeable, repul- 
sive. 

^ibetf)irufi^ m. (-S 'c) contra- 
diction. 

^iberftaub m. (-ä -^e) resistance. 

)oiberfte']|eit s. intr, resist, oppose 
(dat.). 

toibetfhre'ben tr. or irUr. resist, 
strive against (dat.). 

toie interrogative adv. how ; rel. 
adv. as, like ; conj. when ; n)ie 
. . . aud^ however . . . 

toieber adv. and sep. or insep. 
pr^ again, anew, back ; l^in 
uxi'ti — ,\Äßk. and forth; now 
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tote'beYBefommen «. tr. get back or 

again. 
UPte'berBnttgett «. tr. bring back. 
Une'bergeben a. <r. repeat. 
iQieberliariett infr. reecho. 
toieberl^o'leit tr, repeat. 
3Bteber]|oIitttg /. w. repetition. 
toie'berfommen s. irdr. (f.) come 

again, return. 
toiebefttnt adn. again. 
SBtege /. V). cradle. 
tutegen tr. rock, swing ; «. inir. 

weigh. 

SBtegettlieb n. H -^) lullaby, 

cradle-song. 

Sßiefe /. w. meadow, pasture- 
land. 

toietUOl^F c<ynj. although. 

Sßigttifim m, (-0) wigwam. 

toUb odj, wild, fierce. 

^tlbgaitiS /. Cc) wild goose. 

9Btne(it) m. (-nä -n) will, pur- 
pose, design ; urn . . . (gen.) 
loillen ^ep. for the sake of. 

toillfotlt'meit ajälo- welcome. 

SBiltb m. (-g -e) wind. 

toittbeit «• tr. wind, twist; wrap. 

totttfen irär. make a sign, beckon. 

SBtttd)ierg n. (-§) see SSßeinSberg. 

SBittter m. (-3 — ) winter. 

SBt)lfe( m.(-ä — ) top, tree-top. 

mir jpcrs. pron. (pi. of \6fj we. 

toirbeln inir. warble ; roll (of 
drums). 

toiriKg o^' wild, violent. 

mtrfett tr. or intr. work, pro- 
duce. 

mirflifl^ a(^'* actual, real. 

Sßirfitttg /. w. action, effect. 

SJJirt ni' M '^) ^^®*» landlord. 



SBirtin / w. hostess, landlady. 

SBirti^^auiS n. (-co ^er) public 
house, tavern. 

toif^ett tr. wipe. 

toiffient intr. whisper, rustle. 

ttltffen 8. tr. know ; — gu (ivfin.) 
can, know how to. 

SBiffen n. (-§) knowledge ; learn- 
ing. 

iBittoe /. 10. widow. 

too interrogative and rel. adv. 
where, in which place ; when ; 
too . . . auc^ wherever. 

SBofi^e /. to. week. 

tuobntfi^ interrogative and rel. adv. 
whereby, how. 

^oge /. w. wave, billow. 

tool^er^ also often separated too 

• • ♦ ^cr, adv. whence. 
ttio^in^ also often separated too 

• . . ^itt, adv. whither. 

tOOl^I adv. well ; indeed, probably ; 

I presume ; I wonder. 
tOO^Ian' irUerj. well ! come on ! 

SBol^lgefaKen n. (-§) good will, 
approval. 

tuol^lgelitteu adj. well liked, tol- 
erated. 

äBo^Uot /. w. good deed, benefi- 
cence. 

tuol^ltutt s. intr. do well; rouse 
pleasant feelings; benefit (dat.). 

tuol^ttett intr. live, reside. 

tuiilbett intr. arch, vault. 

aSoIf m. (-3 ^e) wolf. 

3BoI!e /. w. cloud. 

tOoKett tr. and modal aux. will, be 
willing, wish ; want ; intend ; 
be abo\i\i\ö.j\i^wvS5oÄ"^K^s:&»^\ 
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tuoitttt' interrogative or rel. adv. 

wherewith, with which. 
SBontte /. w. delight, bliss. 
tOOtattf interrogative or rel. adv. 

whereupon ; on which or what. 
tUOtaitiS' interrogative or rel. adv. 

wheref rom, from which or what. 
Söort n. (-0 ^er) word ; (pi -e) 

expression, speech; promise. 
tuotion' interrogative or rel. adv. 

from which ; whereof. 
tUOjlt' interrogative or rel. adv. 

wherefore, to what purpose, 

why. 
tQUttb adj. wounded, sore. 
SBttttbe /. w. wound. 
SBttttber n. (-§ — ) wonder, miracle. 
tuunberbar adj. wonderful, mar- 
velous. 
^ttttberblume /. w. enchanted or 

magic flower. 
tuunberlifi^ adj. strange, singular, 

odd. 
tuunberfam adj. wonderful, mar- 
velous, weird. 
ttinnberf^ön adj. wonderfully 

beautiful. 
iföunffi^ m. (-eä ^e) wish. 
toünffi^en tr. wish. 
iföürbe / w. dignity ; oflSce. 
tuürbtg adj. worthy, honorable. 
SBurf m. (-§ ^e) throw, cast. 
iföurffpie^ m.(-«ä-e) javelin, spear. 
Söurft /. (^^e) sausage. 
Söuracl /. w. , SBüralcin n. (-0 — )/ 

root. 
toixft adj. wild, fierce. 
WäfteneV f' w. wilderness, waste. 
2Pttt f. rage, fury. 
Ufiitenb adj. furious. 
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5agen irdr. tremble, be afraid. 
jaulen tr. pay, pay for. 
sohlen tr. count. 
3öitt m. (-g ^e) tooth. 
3ange /. w. pinchers, claws. 
3öttJ wi. (-g ^e) quarrel. 
janfen intr. quarrel, dispute. 

3a)ifen m. (-g — ) pio, peg. 

^wci (a or ä) adj. tender, delicate. 

SSrtlifi^ adj. tender. 

^axilxiSÖjitxi f. tenderness. 

3(<uber m. (-g — ) charm, magic. 

3auberberg m. (-g -e) enchanted 
mountain. 

3fiuberer rn. (-g — ) magician. 

3attber)ittltier n. (-g — ) magic 
powder. 

3(<ttberf(i4etn rn. (-0) magic glow. 

3(<ttberfprttfi^ m. (-ä *e) spell, 
charm, incantation. 

3auberttiort n. (-g ~c) magic word. 

jel^n nttm. ten. 

%t^\xi ord. num. tenth. 

3et(i4en n. (-g — ) sign ; symbol ; 
signal. 

3eigeftnget m. (-g — ) index- 
finger. 

jetgett tr. point out, show. 

3ett /. la. time ; eine — lang a 
certain time, a while. 

3eitlattg /. short time, while. 

jcr« insep. prefix indicating dis- 
tortion and destruction^ often 
rendered ... to pieces, mis-, 
dis-. 

^etbte^en s. tr. break to pieces, 
shatter. 
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Setbte^en tr. distort. 

Serlttm)lt a^. ragged. 

^ertei^eit s. tr. rend, tear to pieces. 

$etffi^Iagett s. tr. beat to pieces, 
batter, bruise. 

Serftdrett tr. destroy, ruin. 

jettreten «. tr. tread or trample 
under foot, crush. 

gettUÜl^Iett tr. undermine, wash out. 

3(Ug n. (-§) stuff, cloth, material. 

3(tt0( ^- ^' witness. 

^engen intr. witness, testify, give 
evidence. 

3(Ugin /. w. (female) witness. 

3cuö (jw. tsois) Zeus or Jupiter 
(the supreme god in the Greek 
religion). 

jie^en «. tr. draw, pull; refl. ex- 
tend ; irdr. (f.) move, proceed ; 
pajss ; go, march, leave. 

3icl n. (-3 -e) aim, goal. 

Jtemlilit adj. tolerable ; moderate ; 
adu. somewhat, rather, pretty 
well. 

^ierUfi^ adj. elegant, graceful, del- 
icate, neat, nice. 

3itnmet n. (-g — ) room, apart- 
ment. 

$tni$)lf(ifi^tig adj. tributary. 

3itto'tte /. 10. lemon, citron. 

5tttent Mr. tremble, quake. 

ffi^txXL intr. hesitate. 

jottetl tr. pay, give, pay tribute. 

3ont m. (-Ö) wrath, anger. 

$Otltig o^/. wrathful, angry. 

5« prep, (dot.) to ; in addition to ; 
for (purpose) ; at, in, on ; sign 
of irtfin. to ; ad/o. to, on, for- 
ward; too {with adj. or adv.) ; 
also Sep. pre^x together; closing. 



3ufi^t /. discipline ; chastity. 

Stltfltfiau& n. (-eä ^cr) peniten- 
tiary. 

3u(fer m. (-g) sugar. 

5ttbe(f ett tr. cover over. 

jiibem' adv. besides, moreover. 

juerft' €tdv, first, at first. 

3itfan m. (-ä'e) chance, accident. 

pfUiftent tr. whisper to. 

5ttfrie 'ben adj. satisfied, content- 
ed, happy. 

Bufriebeul^eit /. w. satisfaction, 
content. 

3ttg ^' (-3 ^e) draft ; procession ; 
impulse ; character, trait. 

^ttgel^^n s. intr. (f.) go to ; come 
to pass. 

3ügel m. (-ä — ) rein. 

5ttg(et(i^' adv. at the same time. 

3ttgttiinb m. (-g -e) draft of air. 

jul^altett s. tr. hold shut. 

pl^au'fe adv. at home. 

Jtt^dren intr. listen to (dat.). 

S^Wttx m. (-ä — ) listener. 

Bttlttuft /. future. 

5ttlet'be see Seib. 

jttle^t' adv. at last, finally. 

Sttlte'be see Siebe. 

5ttUfpelu intr. lisp to, whisper to. 

5itm = 8u bem. 

^tCmaV adv. especially, particu- 
larly. 

5UttSfi^ft' adv. first, next, shortly. 
3ntteigttng /. inclination, affec- 
tion. 

3»WÖ^ /• ^' tongue. 

pnicfen intr. nod to, beckon. 

5ttr = ju bcr. 

^utt^^iV adL-o. atvÄ. ^«^. -yt^^ "vs^ 
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5urefl^tlegen tr. lay in order, 
straighten out. 

5ttreben intr. talk to, urge, per- 
suade (dat.). 

jütnett intr, be angry with, 
be offended at {dat.). 

prüft ' adv. and sep. prefix back, 
backward, behind. 

^ntikäbltihtn s. intr. (f.) be or 
remain behind. 

5urülffal^ten s. intr. (f.) start back. 

5Uni(fge^eu s. intr. (j.) go back, 
recede, return. 

ptücffe^ren intr. (f.) return. 

5ttrüff!oittmett s. intr. (f.) come 
back. 

3tttülffunft /. return. 

^utüäntf^mtn s. tr. take back, 
withdraw. 

5ttrütf)tietfen «. tr. send back; re- 
ject. 

^tttufeit 8. tr. or intr. call to (dat.). 

5ttfam'men adv. and sep. pr^x to- 
gether. 

iu^ammtnhtt^tn s. irdr. (f .) break 
down, collapse. 

Bttfammettl^ang m. (-§) connec- 
tion. 

5ufammen!ommett «. intr. (f.)meet, 
assemble. 

5ttfammetttte^men s. refi. collect 
oneself. 

5ttfammett)ia{fett intr. agree, fit 
together. 

5ttfammenfttfi^en tr. gather to- 
gether. 

3itf(i4auer m. (-§ — ) spectator. 

Sttftfteiffen s. tr. ascribe to (dat.). 
gttf^meffen intr. (f. or 1^.) fty 

towards. 



^ttfe^cn s. iintr. look on, witness 

(dat.). 
Sltfpteii^en 3. intr. speak to, talk 

to, encourage (dat.). 
Bttfprud^ m. (-S ^e) exhorta- 
tion. 
5tttlor' adü. before, previously ; 

also sep. prefix. 
5lttliei'Ien adv. at times, once in a 

while, occasionally. 
5ttttierfett s. tr. throw to or at. 
^UtoVhtt prep, (followiivg dot.) 

contrary to. 
5ttian5tg num. twenty. 
5ttiar adv. indeed, certainly; of 

course; to be sure. 
jttiei num. two. 
3tt»eifcl m. (-a — ) doubt. 
)ttietfeln tr. doubt. 
3nieig m. (-g -e) twig, branch. 
Jttieigett intr. branch, start 

branches. 
3tt)eigef)iantt n. (-§ -c) two-horse 

chariot. 
gttieil^ttnbert ^lum. two hundred. 
jttieimal ad«, twice. 
)ttieit ord. num. second. 
3nietg wi. (-3 -c) dwarf. 
BttiicI^t n. (-g) twilight. 
^XO\ttttLiS)i f- dissension, discord. 
$)Otltgeit B. tr. compel, conquer, 

subdue. 
Bttfittger m. (-5 — ) pit, garden 

(for wild beasts). 
jtoifl^eit prep. (dat. or ace.) be- 
tween, among. 
StoiffJ^enetlt adv. in between, 

among, meanwhile. 
^^ num. twelve. 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 



Verbs which are marked with an asterisk are also weak, or weak with the 
meaning thus marked. 

The vowel in parenthesis after the infinitive indicates the modification in 
the present (indicative and imperative), and that after the preterit the 
modification in the subjunctive ; the asterisk before the parenthesized 
vowel indicates that a form without the changed vowel is also found. 



Infinitive 

baden (ä) bake 

'bäten (ic) only in ^tbäven hear 

beiden bite 

bergen (i) hide 

berften (*i) burst 

biegen bend 

bieten bid, offer 

binben bind 

bitten beg, request 

blofen (Ö) blow 

bleiben remain 

bleid^en bleach (*tr., s. chiefly 

in erbleid^en and verbleid^en) 
braten (o or ä) broU 
bred^en (i) break 
brennen bom 
bringen bring 

sbei^en only in gebei^en thrive 
beuten think 
sberben (i) only in Derberben ruin, 

be ruined 
hingen bargain, hire 
brefd^en (*i) thresh 
^briejjen only in perbrie^en vex 



Preterit 


Past Part. 


*buf (Ü) 


gebaden 


^bar (ä) 


=boren 


big 


gebiffen 


barg (ä or ü) 


geborgen 


*barft (ä), borft (ö) 


*geborften 


bog (ö) 


gebogen 


bot (ö) 


geboten 


banb (ö) 


gebunben 


bat (ö) 


gebeten 


blies 


geblafen 


blieb 


geblieben 


*baci^ 


*geblid^en 


briet (*tr.) 


gebraten 


brad^ (ä) 


gebrochen 


brennte (e) 


gebrannt 


brad^te (ä) 


gebrad^t 


sbie§ 


sbie^en 


backte (ä) 


gebac^t 


:=barb (ü) 


sborben 


*bang 


*gebungen 


*brofd^(ö^,bx<xV6>V^\ 


*^sö«v5v^'*:^ 


^tjxo^ i:ii>i 


-:\i\.t5^^ 
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Infinitive 


Preterit 


Past Part. 


bringen press, throng 


brang (ä) 


gebrungen 


bünfen seevn 


*beud^te 


♦gebeult 


bürfcn (Pres, barf, borfft, borf; 


burfte (Ü) 


geburft 


bürfen, etc.), he allowed 




(bürfen) 


cffcn (i) eat 


aMö) 


gegeffen 


fol^rcn (ä) go, drive, fare 


fu^r (Ü) 


gefahren 


foUcn (Ö) faU 


fiel 


gefallen 


fongcn (ä) catch . 


ftng 


gefangen 


fed^tcn (*i) fight 


foc^t (5) 


gefod^ten 


'fel^lcn (ic) only in Bcfcl^lcn com- 


'-W (ä) 


=fo§len 


mand and empf eitlen recommend 






finbcn find 


fanb (ä) 


gefunben 


flechten (*i) braid 


*floci^t (Ö) 


*geflod^ten 


'ficigen only in Befleißen apply 


m 


^fliffen 


fliegen fly 


flog (Ö) 


geflogen 


piemen flee 


m (Ö) 


geflol^en 


fliegen flow 


m (Ö) 


gefloffen 


fragen (rarely ä) ask 


frogte, rarely frug 


gefragt 


freffen (i) eat 


frag (ä) 


gefreffen 


frieren freeze 


fror (ö) 


gefroren 


gären ferment 


*gor (ö) 


♦gegoren 


geben (i) give 


gob (ä) 


gegeben 


gelten go 


öing 


gegangen 


gelten (i) he worth 


galt (ä or ö) 


gegolten 


sgeffen (i) only in Dergeffen forget 


=ga6 (ä) 


-geffen 


gießen pour, gush 


906 (ö) 


gegoffen 


sginnen only in beginnen begin 


-gönn (ä) 


sgonnen 


gleid^en resemble, be like 


glic^ (*tr.) 


*geglid^en 


gleiten glide 


♦glitt 


♦geglitten 


glimmen gleam, glimmer 


*glomm (ö) 


♦geglommen 


groben (ä) dig 


gtub(ü) 


gegroben 


(jreifen seize, grasp 


öriff 


gegriffen 


f)aben (l^aft, l^at) have 


^atte (ö) 


gelobt 


l^alten (ä) hold 


^ielt 


gel^olten 


gongen (*ä) hang, be suspended 


IJing 


ge^ongen 


^auen hew 


^ieb 


ge^ouen 


^eJ^eti raise, heave 


^ob (ö), ^ub (ü) 


gehoben 


Reißen bid; call; be cdUed 


\iVi% 


^e^eigen 


pelfen (i) help 


\^oX\ v;c^ ox Sx^ 


^^^^w. 
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Infinitive 

fcnncn know 

Üefen choose 

{limmen climb 

flingen ring 

fneifen pinchy nip 

!ommen (arch, ö) come 

{önnen (fanU; fannft, !ann; fön- 

nett/ etc.) can, be able 
hried^ett creep 
fütett choose 
lobett (*ä) load ; invite 
laffeit (ä) let 
loufeti (äu) run 
leibett svffer 
leil^ett lend 
lefett (ie) readj gather 
Uegett lie 

slieteit only in t)et(ieren lose 
=littgett only in geliitgeit succeed 

and tnifelittgett fail 
löfd^eit (*i) extinguish (usually er^ 

(bfd^ett) 
lügett lie 
ttio^leit grind 
tttcibeit avoid 
tttelfett (i) milk 
tneffett (i) measure 
tnbgcn (ntag, ntagft, ntag ; ntbgen, 

etc.) may, like^ can 
tttüflen (titu^/ tttugt, xau^ ; miifleit, 

etc.) must, be obliged 
tte^tttett (ititnmft, ttitnmt) take 
ttettttett name 

sttcfett only in gettefen get well 
sttie^ctt only in gcme|ett enjoy 
^jfeifett whistle^ pipe 
pflegett attend to, *nurse, *be word 
preifen praise 
queUen (*i) gush, swell (*tr.) 



Preterit 


Past Part. 


fottittc (e) 


gefatittt 


foä (Ö) 


gefofett 


*flonttit (Ö) 


*gcflomtneit 


*f(ang (ä or ü) 


geflungcit 


*htiff 


*gefniffett 


fam (ä) 


gefomtitett 


fonnte (ö) 


gefoitttt 




(Ibntteti) 


froc^ (0) 


gefrod^ett 


*for (5) 


*geforcti 


*lub (Ü) 


gelabett 


lief; 


gelaffeit 


lief 


gelaufett 


litt 


gelittett 


lie^ 


geliebelt 


lag (ä) 


gelefen 


lag (Ö) 


gelegen 


4or (Ö) 


-loten 


=lattg (ä) 


Zungen 


*Iofci^ (Ö) 


♦gelofd^en 


log (Ö) 


gelogen 


tna^lte 


gemahlen 


tnieb 


gemieben 


*iitol! (Ö) 


*gemolfcn 


tnag (Ö) 


gemeffen 


tnoc^tc (b) 


gemod^t 




(mbgen) 


tnuf;te (ü) 


gemußt 




(muffen) 


nal^ttt (ä) 


genommen 


tiaitntc 


genannt 


=itaä (ä) 


=nefen 


=no6 (b) 


-noffen 


Pfiff 


gepfiffen 


*pfIog (b) 


*^etjfl(i<xjiv. 


Vx\e^ 


%^xv.<N5e^ 


*c\uoU VJs^ 


*^'^^^'^'^ 
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Infinitive 

taten (ä) advise 
reiben rub 
reißen tear 
reiten ride 
rennen run 

ried^en smell 

ringen wring, vrrestle 

rinnen run^^oio 

rufen call 

falsen salt 

faufen (äu) drink 

fangen suck 

fd^affen create; *procure ;* be busy 

fd^atten sound 

^fd^cl^en (ie) only in gefd^e^en 

happen 
fd^eiben part 
fd^einen appear, shine 
fd^elten (i) scold 
fd^eren (*ie) shear 
fd^ieben pushy shove 
fd^ie^en shoot 
fd^inben flay^ s^n 
fd^Iafen (ö) sleep 
fd^Iagen (ä) strike^ slay 
fd^Ieid^en sneak, creep 
fd^leifen whet ; *raze, *drag 
fd^leigen tear, slit 
fd^liegen shvJb 
fd^lingen sling, wind 
fc^meigen smite, throw 
fd^meljen (*i) melt (*tr.) 
fd^nauben srvort 
fd^neiben cut 
fipraubm screw 
fcßrectett (i) be scared ; *scare 
fdßreiben tarite 
fc^teien cry, yell 



Preterit 

riet 
rieb 
rife 
ritt 
rannte (e) 

rod^ (Ö) 
rong (5) 
rann (ä or 5) 
rief (rarely *) 
faljte 

foff (Ö) 
*fog (5) 

f c^uf (Ü) 
*fd^oU (5) 
=fc^a^ (ä) 

fd^ieb 
fd^ien 
fc^alt (b) 
fc^or (b) 
fd^ob (b) 
fc^o6 (b) 
fd^unb (Ü) 
WHef 
fc^Iug (Ü) 
fd^Iid^ 
*fc^aff 
*fd^li^ 
fc^loft (b) 
fd^lang (ä) 
fd^mig 
*fd^mo(8 (b) 
*fd^nob (b) 
fd^nitt 
♦fd^rob (b) 
*fd^rof (ä) 



Past Part. 

geraten 

gerieben 

geriffen 

geritten 

gerannt 

(gerennt) 
gerod^en 
gerungen 
geronnen 
gerufen 
gefaljen 
gefoffen 
♦gefogen 
gefc^affcn 
*gefd^oIlen 
sfd^e^en 

*gefd^ieben 

gcfd^ienen 

gefd^olten 

gefd^oren 

gef droben 

gefd^offen 

*gefd^unben 

gefc^lafen 

gefd^logen 

gefd^lid^en 

*gefd^affen 

*gefd^affen 

gefd^loffen 

gefd^lungen 

gefd^miffen 

♦gefd^molgen 

*gefd^noben 

gefd^nitten 

*gefd^roben 

*gcfd^rodfen 

^e^d^ricben 
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Infinitive 

fd^rcitcn stride 

fd^TOärctt rdcerate 

f4n)ct0cn he silent 

fc^rocUen (*i) swell (*tr.) 

fd^Toitnmen swim 

jd^TOittben vanish 

fc^ioingen swing 

fd^roörctt swear 

feigen (ic) see 

fein be 

fenben send 

fieben boü, seethe 

fingen sing 

finfen sink 

finnen think, meditate 

fi^en sit 

foUen (foU, foUft, foU) might, shall 

fpalten split 

ff)eien spit 

fpinnen spin 

fpted^en (i) speak 

fptie^en sprout 

fpdngen spring 

ftcd^en (i) prick 

fteclen (*i) stick (*tr.) 

ftel^en stand 

fte^Ien (ie) steal 

ftcigen ascervd 

ftetben (i) die 

fticben scatter, fly off 

ftinfen stink 

fto|cn (Ö) push 

ftreid^en stroke 

ftreiten strive, fi^hJt 

tun do 

tragen (ä) carry 

treffen (i) hit, meet 

treiben drive 

treten (tvittft, tviii) tread 



Preterit 

fd^ritt 

fd^roor (Ö) 

fc^n)ieg 

»fd^rooU (5) 

fd^roamm (ä or b) 

fd^roanb (ä) 

fd^roang (ä) 

fd^n)or(ö), fc^n)ur(ü) 

fa^ (ä) 

roar (ä) 

*fanbte 

*fott (Ö) 

fang (ä) 

fanf (Ö) 

*fann (ä) 

fafe (ä) 
foUte 
fpaltete 
*fpie 

fpann (ä or ö) 
fprad^ (Ö) 
fpro^ (b) 
fprang (ä) 
ftad^ (ä) 
*ftaf (Ö) 
ftanb (ä or ii) 
fta^I (ä or Ö) 
ftieg 
ftarb (Ü) 
ftob (Ö) 
ftanf (Ö) 

ftiefe 
ftrid^ 
ftritt 
tot (a) 
trug (Ü) 
traf (ä) 
ttieb 



Past Part. 

gcfd^rttten 

gefd^rooren 

gefd^roiegen 

*gefd^roollen 

gefd^roommen 

gefc^rounbcn 

gefd^roungen 

gefd^rooren 

gcfe^en 

gerocfen 

*gefanbt 

♦gcfotten 

gefungcn 

gefunfen 

♦gefonncn 

gcfeffen 

gefoUt (foUen) 

gefpaltcn 

♦gefpieen 

gefponnen 

gcfproc^cn 

gefproffcn 

gefprungen 

geftod^en 

♦geftodfen 

geftanben 

gcfto^Ien 

gefticgcn 

geftorben 

geftobcn 

geftunfen 

geftofien 

gcftric^cn 

geftritten 

getan 

getragen 

getroffen. 
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Infinitive 

triefen drip 

trinfen drink 

trügen cheat 

road^fen (ä) grow 

wägen weigh (*tr.) 

roafc^en (*ä) wash 

roeben weave 

=Tüegen only in bewegen induce^ 

*move 
weichen yields recede, *soften 
roeifen s?iow 
roenben turn 
werben (t) sue, woo 
werben (wirft, wirb) become, shall, 

he 
werfen (i) throw 
wiegen weigh, *rock 
winben wind 
=winnen only in gewinnen gain, 

win 
wiffen (wei^, weifet, weife, wiffen, 

etc.) know 
woUcn (will, wiUft, will, woUen, 

etc.) WÜ1 
jei^en accuse 
gießen draw 
zwingen force 



Preterit 

*troff (Ö) 
tranf (ä) 
trog (ö) 
wud^ö (ü) 
*wog (ö) 
wufc^ (ü) 
*wob (ö) 
*=wog (ö) 

*wic^ 

wieö 

*wanbtc 

warb (ü) 

warb or würbe (ü) 

worf (ü) 
*wog (ö) 
wanb (ä) 
=wann (ä or ö) 

wufete (ü) 

wollte 

8og (b-) 

jwang (ä) 



Past Part 

♦getroffen 

getrunfen 

getrogen 

gewad^fen 

*geroogen 

gewafd^en 

gewoben 

*=wogen 

*gewid^en 

gewiefen 

*gewanbt 

geworben 

geworben 

geworfen 
*gewogen 
gewunben 
=wonnen 

gewufet 

gewollt 

(wollen) 
gegie^en 
gesogen 
gejwungen 
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